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ఓ సోవియట్‌ సైనికుడూ, ఓ ఇటాలియన్‌ అమ్మాయీ - యిద్దరూ 
రెండు భిన్న దేశాలకు చెందిన వాళ్ళెనప్పటికీ-యీ నవల 
నాయిక, నాయకులు, వాళ్ళిద్దరి కలయికకీ మూలం వాళ్ళిద్దరికీ 
మధ్య ఉమ్మడిగా వున్న అంశాలే - ఫాసిజంపట్ట ద్వేషం, విజయంపట్టు 
అఖండమైన విశ్వాసం, స్వేచ్చా (సియత్వం, యుద్బంపట్ట రోత - 
కారణం. 

ఈ నవలా రచయిత వసీల్‌ బీకొవ్‌కి యుద్భమంటే ఏమిటో. 
బాగా తెలుసు. పదిహేడేళ్ళ వయస్సులోనే వ్వచ్చందంగా "సైన్యంలో 
చేరిన బీకొవ్‌, యుద్ద, ౦లో. రెండు సారు గాయపడ్డాడు. యుద్దానం 
తరం ప్మ్యతికా రచయితగా పనిచేసి, తర్వాత గంథ రచన మొద 
లెట్బ్టాడు. - 

(పభుత్వ సాహిత్య బహుమతి విజేతా, సోవియట్‌ (పజల అభిమా 
వాన్ని విశేషంగా చూరగొన్న రచయితా ఆయిన బీకొవ్‌, (వవంచంలో 
అనేక దేశాల పాఠకులకు యీవాడు సువేరిచితుడు. 
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అతను తడబడి కిందపడ్డా డు, కాని మరుక్షణంలోనే లేచి నిలబడ్డాడు. ఒకే 

ఒక్క ఆలోచన అతని మనస్సుని ఆ కమించుకుంది - చుట్టు పక్కలు గంద 
లు 

రగోళంలో వుండగానే తను పరుగెత్తుకుపోవాలి, తను దాక్కోవాలి, తను 
అదృశ్యమై పోవాలి, ఫ్యాక్ట్ర రీనుంచి సాధ్యమైనంత దూరంగా వెళ్ళిపోవాలి. 
ఫ్యాక్టరీ కార్యానాను ఆవరించి సుడులు తిరుగుతున్న ధూళి ఆవర్హాలలో 
కన్ను పొడుచుకున్నా ఏమీ కనిపించడం లేదు. అతను బాంబుగుంటలో 
దాదాపు పడినంత పనికాగా, దాని చుట్టూ (పదక్షిణాలు చేశాడు. 
అతను పరుగెత్తేటప్పుడు, తను కారునల్బటి ధూళి మేఘం . మరుగునవున్న 
దేనికీ ఢీక్కోకుండా వుండేందుకని ఒక చేతిని ముందుకు చాపి మరీ 
వెళాడు. రెండో చేతో పిసోలు పటు కున్నాడు. మరోసారి తడబడా డు. 

౧ pe | ని (౫) (or) 
బాంబు పేలుడు కారణంగా తన స్టానంనుంచి ఊడిపడిన ఓ పెద్ద కాం కీటు 
దిమ్మమీదుగా దేకే (క్రమంలో అతని _ముంగాళ్ళు దోక్కుపోయాయి. క్చాగ్‌లీ 
జారిపోయాయి. దిసపాదాలతో ముందుకుపోతున్న అతనికి ఛిన్నాభిన్నంచెయ్య 
బడి నేలపై పడివున్న కాంకీటు తునకలు దాదాపు భరించరానంత బాధని 
కలిగిస్తున్నాయి. 

అతని వెనక ఎక్కడో అరుపులూ, పెద్ద  కార్య్భానాకు. అటుచివర 


ఖ 
సబ్‌మెషీన్‌గన్‌ కాల్పులూ వినవస్తున్నాయి. కిందపడిన ఒక - ఉక్కుదూలం 


షే ఫ్టైదీలు వేసుకునే కొయ్య స్పిప్పర్ము. = సత 


మీదుగా దాటి, వికారంగా ఊగిసలాడుతున్న యిటుకల దిమ్మపైగా ఎగ 
బాకుతూ అతను “వాళ్ళు నన్ను పట్టుకోలేరు!” అనుకున్నాడు. గోడని 
చేరుకుని, అక్కడినుంచి ఇవాన్‌ పరిసర _పాంతమంతటినీ పారజూశాడు. 
అతన్ని లాలిస్తున్న గాలితరగ ఫ్యాక్టరీలోని యీ (పాంతంనుంచి దుమ్మును 
వేగంగా ఎగరగొడుతోంది. చాచిన చేతులతో శరీరపు సరితూకం చూసు 
కుంటూ ఇవాన్‌ గోడపై. వాలివున్న ఒక కాం కీటు దూలంమీదుగా 
కిందకు పరుగెత్తి, బాంబు పేలుడుకు ఛిన్నాభిన్నమై న కార్యానా శిధిలాల 
అంచును చేరుకున్నాడు. అతనికి మూడే మూడు అంగలో అతని చివరి 
అడ్డంకి - సగం కూలిపోయిన వెలుపలి దడి వుంది. బయటి పట్టణం, అసలేమీ 
జరగనే లేదన్నట్టు (పశాంతంగా వుంది - ఇరుపక్కలావున్న పచ్చని. చెట్ల 
మధ్య వీధులు కప్పబడివున్నాయి. ఎర పెంకుల యిళ్ళ కప్పులు చెట్ల 
నడుమ (పకాశవంతమైన జ్వాలల్హా కనిపిస్తు న్నాయి. సరిగా వాటిపైగా, 
దాదాపు అందుబాటులో, తనకు జీవన్మరణ పాయాలైన, తనకు ఏకైక 
ఆశారేఖయై న పర్వత చరియపై నగల అడవీ, ఆల్పు పర్వతాల శిఖరాలూ 
కానవస్తున్నాయి. 

అతను వాటన్నింటినీ ఒక్క చూపులో ఆకళించుకున్నాడు, తన పిస్తోలు 
ప్పాస్ట్రి క్‌ హాండిల్‌ని పళ్ళసందున కరిచిపట్టుకున్నాడు, హుమ్మని దూకాడు. 
దడిపైన వాడిగావున్న యినుప మేకుల కారణంగా దూకేటప్పుడు అతను 
దూరాన్ని జ్మాగత్తగా అంచనా వేసుకోవలసివచ్చింది. వాటిలో రెండింటిని 
పట్టు కోగలిగినంత ఎత్తుగా అకు. వరాళ్ళు తన శరీరాన్ని కొంతసేపు 
ఊగనిచ్చి, తర్వాత అతను అగి, చేతిబారున కిందకి జారి, 
పట్టు వదిలేసి పోయిన ఏటి గడ్డిమొక్కల వాడి మోళ్ళపైన దభేలున 
పడ్డాడు. అతను వెంటనే లేచాడు, పిస్తోలును చేతిలోకి తీసుకున్నాడు, 
బంగాళదుంపల చేను చుట్టూవున్న ముళ్ళతీగ కంచెవారగా పరుగెత్తాడు. 

అతని వెనక మనుషులు కాలుస్తున్నారు, అరుస్తున్నారు; ఎక్కడో 
కుక్కలు మొరుగుతున్నాయి. కాని అతనికి ఆలోచించే=దుకు వ్యవధి లేదు, 
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అయినా, ఆ విషయంలో అతను చెయ్యగలిగిందీ ఏమీ లేదు. కొన్ని గుళ్ళు అతని 
తలకి బాగా పైగా గాలిలో సడిచేశాయి. అతను పరుగెత్తుతూ ఆ కాల్పులు 

తన మీదకి గురిచెయ్యబడలేదనీ, వాళ్ళసలు తనను గమనించనై నా గమనించ 

లేదనీ అనుభూతిచెందాడు. ముళ్ళతీగ కంచెగుండా ఎక్కేటప్పుడు అతని దిస 

బొటన వేళ్ళు గాయపడ్డాయి. అటుతర్వాత అతను ముందరికన్న వేగంగా 

బొగ్గు చిట్లం పరిచిన దోవగుండా ఎగువకి పరుగెత్తుతూ పట్నపు అంచును 

అంతకంతకు సమీపించసాగాడు. 

ఫ్యాక్టరీలో పేలుడు పట్టణాన్ని గందరగోళంలో ముంచెత్తింది. ఓ 

తెల్ల యింటినుంచి యిద్దరు కు రాళ్ళు బాటమీదుగా ఫ్యాక్టరీ దగ్గరికి 

పరుగెత్తుతున్నారు. వాళ్ళలో పెద్దవాడు ఆటరై ఫిలును ఊపిస్తూ ముందుకు 

వెళ్ళాడు. పొదల వెనకవున్న ఇవాన్‌ని వాళ్ళు చూడలేకపోయారు. ఇవాన్‌ 

తన శక్తికొద్బీ పరుగెత్తాడు. మొక్కలకి నీళ్ళుపోసే క్యాన్‌ని చేత్తో పుచ్చుకొని 

అకాసియా పొదల వెనకనుంచి ముందుకొచ్చిన ఒక అమ్మాయి దాదాపు 

ఇవాన్‌ని డీకొనేటంత పనిచేసింది. ఆమె భయంతో కెవ్వున అరిచి, 

తన నీళ్ళ క్యాన్‌ని జారవిడిచింది. అతను ఆమెను దాటి ఓ చిన్న సందు 

లోకి దూసుకుపోయి, పట్నపు పొలిమేరలో వున్న కంకర పరచని రోడ్డును 

చేరుకున్నాడు. అతను తన కుడికీ, ఎడమకీ పారజూచాడు, రోడ్డు నిర్మ 

నంగా వున్నట్లు కనిపించింది. అతను దానివెంట పరుగెత్తాడు, దుమ్ము 

కొట్టుకున్న లేతమొక్కలు దట్టంగా వున్న తోటలోకి చొరుచుకుపోయి, 

నేలమీద చదికిలబడ్డాడు. అతనిముందింక యిళ్ళేమీ లేవు. ముందు కనిపించే 

పెద్ద. నిటారు చరియ అంతా ఓ పెద్ద పచ్చిక మైదానం. ఇంకా. 
కోతకొయ్యని ఆ మైదానం డెయిజీ పూలతో తెల్లగా వుంది. రోడ్డు 
దగ్గర, తను అంతకు ముందెన్నడూ చూడని పొడవాటి గడ్డి చివళ్ళు 
మతు గా తలలూపుతున్నాయి. చరియకు బాగా ఎత్తున యిరుకైన లోయల్నో 
అడవి మొదలైంది. అడవిసై గా కానవచ్చే ఆల్బ్స్‌ పర్వతాలు జూన్‌ మాసపు 
వెచ్చని ఆకాశాన్ని నింపాయి. 


"ఇవాన్‌ - ఉపిరి బిగపట్టి : విన్నాడు... దూరాన వెనకనుంచి, -కాల్పులూ, 
అరుపులూ = ఫ్యాక్టరీ మీదుగా .-అతనికి..- వినిపిస్తున్నాయి. కుక్కలు “మొరుగు 
తున్నాయి, అయితే తనపైన. 'కాదనిపించింది. తన:.చాఠల చొక్కా -అంచుతో 
కళ్ళమీదకు జారిన చెమటను తుడుచుకొని, పరిస్థితిని -అంచనావేసుకునేం 
దుకుగాను తల సై కెత్తాడు. ఒక : లోయ మిగతా వాటికన్న పట్నానికి 
మరింత దగ్గరగా వుండటం చూశాడు. దానికి సమీప చరియలో చెదురు 
బదురుగా ఫర్‌ చెట్టున్నాయి. ఇవాన్‌ నిలబడ్డాడు. 

కొండపైకి ఎక్కడం కష్టంగా వుంది, నమ్మశక్యంకానంత కష్టంగా 
వుంది. అతని శరీరం అసహజంగా బరువెక్కింది, ఒంటి బరువుకి 
అతని - పాదాలు -చచ్చుబడసాగాయి. కొంత ఎత్తు -ఎక్కాక అతను. మళ్ళీ 
వెనక్కు చూశాడు -కుక్కలు మొరుగుతున్నాయి, అవి పట్నపు అంచుకి 
చేరుకున్నట్లున్నాయి. అనతి ' దూరంలో కాల్పులు వినిపించాయి. గుళ్ళ 
పేలుడు శబ్బం వినరాకపోవడంతో అవి తనమీదకు కాల్చిన కాల్పులు 
కావని అతను. (గహించాడు. వాళు యితరులమీద కాలుస్తూ వుండి 
వుంటారు! శ్లెదీలు నలుపక్కలకీ చెదిరిపోయినట్లు న్నారు, దానితో పరిస్టితి 
సులభతరమై ౦ది.... తను పరుగెత్తాలి, పరుగెత్తాలి, పరుగెత్సారి.... 

అతను. దాదాపు 'తన యావచ్చక్తినీ వినియోగించి కష్టంమీద మొదటి 
చరియను చేరుకున్నాడు. కింద పట్టణమంతా. పరుచుకొనివుంది, .విమానా 
లుంచే. షెడ్డవంటి ఫ్యాక్టరీ భవనాలు కనిపిస్తున్నాయి. బాంబుదాడి' . ఫఠి 
తంగా అక్కడక్కడ నల్శగా బొగ్గుల్హా మాడిన భవన శిథిలాలు కనపడు 
తున్నాయి. ఒకచోట పొడవాటి" దడి కూలిపోయింది. దాని ఖాళీలోంచి 
మెలిదిరిగిన -ఫై కప్పు = [టస్సులు' కనిపిస్తున్నాయి - తమ బాంబు చేసిన 
పని... 'అది.. జనం .అటూ యిటూ - పరుగెత్తుతున్నారు. భాగా వంగి, 
ఇవాన్‌. నీరసంగా: ఒక . సెలయేరు. దగ్గరకి. పరుగెత్తాడు. .(మొదటి- కొండ 
శిఖరం అప్పుడే అతనికి కొంత. మరుగును యిస్తోంది), చివరకు అక్కడ 


అతను నడుమెత్తి అమ్మయ్య అని ఊపిరి పీల్చుకున్నాడు, 
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"*-అతను తన నడకను. మందంచేశాడు, - చెక్కా చేత్తో తన" ముఖాన్ని 
తుడుచుకున్నాడు. - ఆ- లోడు గడ్డితో నిండిన వెడల్పాటి -చేడుమీదుగా 
పోతోంది. కొండవాలు మరింత నిటారు "అవుతోంది. పాకుడు పట్టిన 
నల్హరాతి బండలమీద సెలయేరు లొదచేస్తోంది. కొండపై చెదురుగా నున్న 
చెట్లలో _మొదటిదాని దగ్గరకి పూర్తిగా అలసిపోయిన ఇవాన్‌ చేరుకునే 
సరికి తన వెనక కుక్కలు మొరగడం అతనికి వినిపించింది. అవి చాలా 
దగ్గర కొండ కొమ్ముమీదే వున్నట్లు భావించుకొని, తన శక్తినంతా కూడ 
దీసుకొని, కొండపైకి పరుగెత్ననారంభించాడు. తను అడవినే చేరుకోగలిగి 
తేనా అక్కడ దాక్కోవడం తేలిక అవుతుంది, తనను వెంటాడేవాళ్ళ 
కళ్ళలో దుమ్ముకొట్టవచ్చు. అలాకాకుండా తన కర్మకాలి పట్టుబడవలసే 
వస్తే, తన (ప్రాణానికి బదులుగా పెద్ద మూల్యాన్నే తను తీసుకుంటాడు. 

కాని అతను అడవిని చేరుకోలేకపోయాడు. 

పచ్చికతో నిండిన కొండ చరియమీదుగా చిన్న, పెద్ద బండలను 
తప్పించుకొంటూ _ గులకరాళ్ళున్న (పదేశాలను దాటి ఎగబాకాదు. అతను 
ఫర్‌ చెట్టతోపు అంచు దరిదాపులకి చేరుకున్నాడు, కాని అంతలో అతని 
వెనక ఎక్కడినుంచో భయంకరమైన కుక్క అరుపులు - కొండ శిఖరంమీద 
నుంచే అయ్యుండాలి - వినవచ్చాయి. ఇవాన్‌ లేత ఫర్‌ చెట్టు దగ్గరకి 
దౌడుతీసి, దానివెనక దాక్కొని, కొమ్మలమధ్యనుంచి చూశాడు. కొండ 
మీద, తన యిటుక రంగు వీపు గడ్డిలో కనపడుతూ మాయమవుతూం 
డగా ఒక జాగిలం అతని జాడను పసిబట్టి, వాసన చూస్తూ వెంబడించి 
వస్తోంది. 

తను దట్టమైన అడవిని చేరుకోలేనన్న సంగతిని అతను (గహించుకు 
న్నాడు. తన పాదాలను నేలమీద దృఢంగా ఆని, పిస్కోలును' చేత్తో పట్టు 
కున్నాడు. దానిలో ఎన్ని తూటాలు వున్నాయో అతనికి తెలియదు, 
తన రక్షణ వాటిమీదనే ఆధారపడివున్న విషయం అతనికి పూర్తిగా తెలిసి 
వున్నప్పటికీ, ఎన్ని తూటాలు . వున్నాయో లెక్క పెట్టడానికి యిప్పుడిక 
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వ్యవధి లేదు. ఒక్క క్షణం తన కండరాలను సడలించి, తన ఊపిరిని 
(కమవిరామాల్నోకి తెచ్చుకునేందుకు అతను (పయత్నించాడు - తను (పశాం 
తంగా వుండాలి తన గుండె అలా విశృంఖలంగా కొట్టు కోడాన్ని ఆపాలి, 
గురితప్పకుండా కార్చి చంపాలి, 

కుక్క అతన్ని చూసింది, వెనకటికన్న మరింత బిగ్గరగా, మరింత 
భయంకరంగా మొరిగి, కొండ చరియమీదుగా దౌడున ముందుకు దూసుకు 
రాసాగింది. ఇవాన్‌ ఒక చెట్టువెనక వంగాడు. గడ్డి మధ్య సైకి పొడుచుకు 
వచ్చిన ఒక రాయి సుమారొక యాభ్నె అడుగుల దూరం వుంటుం 
దని అంచనావేసుకుని తన పిస్తోలును దానివంక గురిపెట్టాడు. కుక్క 
తన చెవులను వాల్చుకొని, తోకని జాపి, మహావేగంగా ముందుకువస్తోంది. 
ఇవాన్‌కి అప్పుడే తెరుచుకున్న దాని నోరూ, దానిలో వాడియెన కోరలూ 
కానవస్తున్నాయి. అతను ఊపిరి బిగబట్టి , మరింత బాగా గురిచూసేందుకు 
(సయత్నించాడు, కుక్కని ఆ రాతి దగ్గరకు చేరనిచ్చి, కాల్పాడు. తను 
గురి తప్పిన సంగతిని అతను వెంటనే (గహించాడు. పిస్తోలు గొట్టపుకొన 
స్టైకి గతుక్కున ఎగిరింది. కాలిన మందుగుండు వాసన అతని ముక్కు 
పుటాలకు ఎగదట్ట్సింది. కుక్క మరింత బిగ్గరగా అరిచింది. అతను 
మరోసారి, గుడ్డిగా గురిచూడకుండా కాల్చాడు. కుక్క నిరాశగా మొయ్యో 
మంది, గిరగిరా తిరిగింది, దభాలున నిట్టనిలువుగా నేలమీద కూలింది. 
అతనికొక యిరవై అంగల దూరంలో గడ్డి మీద మెలికలు తిరగసాగింది. 
అతనికి క్షణకాలం అమందానందం కలిగింది. అతను అడవికేసి పరుగెత్తే 
వాడే కాని యింతలోనే రెండవ కుక్క అతని కంటబడింది. అది తోడేలు 
జాతికి చెందిన పెద్ద కుక్క. దానికి రెండు పక్కలా ఇటుక రంగు పొడ 
లున్నాయి. అది కాళ్ళు బారజాపుకుని మొదటి కుక్క వెంట పరుగెత్తుకు 
వస్తోంది. పొడవాటి ఒక తోలుతాడు దాని వెనక గడ్డిలో జీరాడుతోంది. 

ఇవాన్‌ గురిచూడకుండా (టిగ్గరు నొక్కాడు. కాని కాల్పు రాలేదు. 
పిస్తోలు పనిజెయ్యడం మానేసింది. అతను . పీస్కోలును తనకేసి తిప్పుకొని, 
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తట్టాడు. కాని యీలోగా కుక్క చాలా దగ్గరకు వచ్చేసింది. అది గురు 
మంటూ అతని మీదకు ఉరికింది. ఇవాన్‌ చటుక్కున వెనక్కి తిరిగి ఒక 
చెట్టు చాటుకి దూకాడు. ఆ తోడేలుజాతి కుక్క కింది కొమ్మలగుండా 
దబ్బున దూకింది. అది తన కాళ్ళని నేలమీద ఆన్చకుండానే గాలిలో పల్టీ 
కొట్టినట్టు కనిపించింది. తనని తానెలా - కాపాడుకోవాలో తెలియని ఇవాన్‌, 
కుక్క వంక తన చేతులను చాపాడు. 

ఆ కుక్క కచ్చితంగా అంచనా పకారం దభేలున దూకిందేమో, 
ఇవాన్‌ చేతిలోని పిస్తోలు ఊడిపడింది. అతను నేలమీద పడ్డాడు. వాళ్ళి 
దరూ మనిషీ, కుక్కా -- కొండ చరియమీదుగా దొర్జారు. తన 
పని యింతటితో ఆఖరనుకున్నాడు ఇవాన్‌. కాని, తను కిందకు పడుతూ, 
ఇవాన్‌ ఆ కుక్క మెడపట్టీని దొరకపుచ్చుకోగలిగాడు. తన ఉక్కు కండ 
రాలను శక్తిమేరకు సారించి దాన్ని దూరంగా నెట్బేశాడు. కుక్క తన 
గోళ్ళతో అతన్ని గీరింది, అతని లాగు కాలును చీరింది. ఒక చేత్తో కుక్క 
మెడసట్సీని పట్టుకొని, రెండో చేత్తో దాని ముందు కాలును దొరక 
పుచ్చుకొని, దాన్ని ఇవాన్‌ మెలిపెట్టాడు. మళ్ళీ వాళ్ళిద్దరూ ఒకరిమీద 
ఒకరుగా కొండ కిందకి దొర్జారు. తను పైన వుండేలా చూసుకునేందుకు 
గాను ఇవాన్‌ తన కాళ్ళను సాధ్యమైనంత ఎడంగా జాపి, కుక్కని తన 
శరీరంకింద నేలకేసి అదిమి, దాని గొంతును నులఠిమేందుకుగాను దాని 
మెడపట్టీని మెలిపెట్టాడు. కుక్క డఊపిరికోసం గతుక్కుమంటూ, విడి 
పించుకొనేందుకు ఉన్మత్తావేశంతో గుంజుకుంది. దాన్నిక తను ఎక్కువసేపు 
పట్టు కోలేనని ఇవాన్‌కి అనిపించింది. అనువైన క్షణం ఎంచుకొని, అతను 
తుది (పయత్నంచేసి, కుక్కని. మోకాలితో కుమ్ముతూ, దాని పక్కలు 
ముకలను విరగపాొడిచాడు. అకస్మాత్తుగా మెలిదిరగడంతో, దాని మెడపట్టే 
ఇవాన్‌ చేతుల్చోంచి ఊడినంత పనైంది. కాని తన మోకాలికింద ఏదో పట 
పటమని విరిగినట్లు ఇవాన్‌కి అనిపించింది. రొప్పుతున్న కుక్క మూలగ 
సాగింది. ఇవాన్‌ తన వేళ్ళ చర్మం తెగిపోయేటంతగా మెడపట్టేని మరింత 
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గట్టిగా “మెలి పెట్టాడు. చిట్ట చివరి . తెంపరి నే! కుక్క అతని 
చేతుల్నోంచి. విడిపించుకుంది. 

ఇవాన్‌ దాని. దాడికోసం ఎదురుచూసి, అందుకు సంసిద్భుడైై నిల 
బడ్డాడు. కాని కుక్క అతనిమీదకు దూకలేదు. అది నేలమీదనే బారుగా 
పడుకొనివుంది, దాని నాలుక ఒక పక్కగా వేలాడుతోంది. బొంగురుగా 
రొప్పుతూ అది (కోధంగా మనిషివంక చూస్తోంది. మెడపట్సే రాపిడికి 
చర్మం రేగినచోట ఇవాన్‌ చేతులు భగ్గున మండుతున్నాయి. అతని చేతుల 
కండరాలు విపరీతమైన _శమమూలంగా అదురుతున్నాయి. రొమ్ములోంచి 
బయటకు దూకుతుందా అన్నంత మహావేగంగా అతని గుండె కొట్టుకుం 
టోంది. అతను కంపిస్తున్న తన చేతులను గడ్మీమీదకు వేలాడనిచ్చాడు. 
ఆ కుక్కకేసి దాదాపు ఆటవికమై న చూపులు సారించాడు. 

ఎగిరేందుకు తొలి (పయత్నాన్ని ఎక్కడ చేజారవిడుచుకుంటామో 
అని భయపడుతూన్నట్లు వాళ్ళిద్దరూ ఒకరివంక మరొకరు తదేకంగా 
చూసుకొంటూ ఉండిపోయారు. పులిమీద పుట అన్నట్టు, జర్మను 
వచ్చే (పమాదావకాశం ఒకటుంది. ఒకటి రెండు క్షణాల్నో అతను, 
కుక్క యిక తనపైకి లంఘించలేదన్న విషయాన్ని (గహించాడు. అతను 
సంకోచిస్తూ లేచి నిలబడ్డాడు, ఒక పక్కకి అడుగేశాడు, బరువైన ఒక 
రాతిని తీసుకున్నాడు. దానితో అతను ఆ కుక్కని మోదాలనుకున్నాడు, 
కాని అంతలోనే పునరాలోచించుకున్నాడు. ఆ కుక్క బాధతో తన వీపును 
విలువంపుగా సైకి వంచింది, తన తోకతో నేలపైన కొట్టింది. అది 
దూకుతుందేమో అన్నట్లు కనిపించింది గాని, అది దూకలేదు. ఆ కుక్క 
సైతం మనిషికన్న తక్కువేమీ దెబ్బతినలేదన్నట్లు కనిపించింది. అది అతని 
వంక నిస్సహాయంగా చూస్తూ గ్యురుమంది. ఇవాన్‌ కుక్క దగ్గర్నుంచి 
జ్యాగత్తగా మరో అడుగు వెనక్కివేశాడు. అది కూడా నేలమీంచి లేచి 
కొద్దిగా కదలడంతో దాని తాడు గడ్డిమీద కదిలింది. కాని కుక్క అతని 
వెనక పరిగెత్తలేదు, అది అసలు సరిగా తన కాళ్ళమీద లేవనేలేదు. అతను 
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గెర్యం. పుంజుకొని, .తను పిస్తోలును పారేసుకున్న: .-చోటుకు - కొండమీది 
ఫర్‌ చెట్లు, దగ్గరకు పరుగెత్తాడు. 
లు Nn ఆత 
కుక్క, తన నిస్సహాయ కోపంలో మూలిగింది, కొద్దిదూరం గడ్డి 
య య్‌ 
మీద దేకి, ఆగిపోయింది. ఇవాన్‌ గడ్డిమీదనుంచి పిస్తోలును తీసుకొని, 
వేగంగా కడట్టుతున్న తన శక్తి సందిచ్చినంత వేగంగా ఫర్‌ తోపు 


దగ్గరకు లోయమీదుగా సాగిపోయాడు. 


ఓ ఐదు నిముషాల్ఫో ఇవాన్‌ అడవిని చేరుకుని, అసాధారణమైన 
స్ఫటిక స్వచ్చ జలాలతో వేగంగా (పవహిస్తున్న సెలయేటి ఒడ్డువెంట 
పరుగుతీశాడు. చరియమీది అడవి శు భంగా వుంది. గాలికి విరిగిన కొమ్మలు, 
రెమ్మలు చెదిరిపోయాయి. కాని మధ్యమధ్య వున్న రాళ్ళ మూలంగా 
అతని వేగం మందగించింది. కుక్కలకి తన జాడ దొరక్కుండా వుండేం 
దుకుగాను అతను సెలయేటిలో కొంతసేపు వుండేవాడే, కాని నీళ్ళు హిమ 
శీతలంగా వున్నందున ఓ పాతిక గజాలు పరుగెత్తి ఒడ్డుపైకి ఎక్కాడు. 
నిటారుగావున్న _ కొండచరియమీదకు హడావిడిగా వెళ్తూ అతను తన 
పీస్తోలును తిరిగి లోడ్‌చేశాడు. అంతకుముందు బెట్టపెట్టిన తూటా 
రాతిమీద పడింది. ఇవాన్‌ దాన్ని తీసుకునేందుకు వంగి, అంతలోనే అక 
స్మాత్తుగా స్తంభించిపోయినట్ను నిలబడిపోయాడు - సెలయేటి మర్మర ధ్వనుల 
మధ్య తన వెనుకగా ఎక్కడో అతనికి స్వరాలు వినవచ్చాయి. అతనా తూటాను 
అక్కడే - వదిలేసి, హడావిడిగా కొండపైకి, సెలయేటికి దూరంగా దూసు 
కెళ్ళాడు. లేత ఫర్‌చెట్ల తోపులో జొరబడి, ఊపిరి కష్టంమీద తీసుకొంటూ 
మోకాళ్ళ పైనా, చేతులసైనా వంగాడు. మొరికి మొరికి అంచులతో 
వున్న నల్బని మబ్బు పర్వత శిఖరాలపై కి పాకుతోంది; బహుశా వర్షం పడ 
వచ్చు. ఇవాన్‌ జ్యాగత్తగా నలువంకలా పరీక్షించాడు. ఫర్‌చెట్లు కింది 
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రాళ్ళవంక కూడా పరిశీలనగా చూశాడు -- కింద ఎవరూ ఉన్నటు లేదు. 
లేచి పరుగెత్తబోతూండగా తనని ఎవరో లోగొంతులోనే అయినా అదే 
పనిగా పిలవడం అతనికి వినవచ్చింది: 

““రుస్తో!” 
అతను మరింతగా నేలకు కరుచుకుపోయి, తన తలను భుజాల సందుకి 
కుంచించుకున్నాడు -- జర్మన్‌ అయివుండడు, బహుశా ఇటాలియన్‌ హెస్ట్‌లిన్స్‌ - 
ఖైదీ _ అయివుంటాడు అనుకున్నాడు. ఈ గొడవలో తను స్వయంగా 
చిక్కుకోకుండా బయటపడటమే తను చెయ్యగలిగిందల్లా. _ స్వాను 
భవంద్వారా అతనికి యీ విషయం తెలుసు - తను ఆకలిగొన్న ఖైదీని 
తనతో ఎలా తీసుకెళ్ళగలడు? జర్మన్లు యీపాటికి (పమాదసూచకంగా 
హెచ్చరిక చేసేవుంటారు, యీపాటికి అప్పుడే వెదుకులాట మొదలయే 
వుంటుంది, ఇప్పుడిక తప్పించుకుపోవడం తేలికేమీ కాదు. 

తన శక్తిమేరకు వేగంగా కొండపైకి పరుగెత్తాడు. తిన్నగా ఎక్కే 
శక్తి యిక ఎంతమాతం లేక, చెట్లతో కూడిన చరియపైకి అతను 
ఐమూలగా ఎక్కాడు. సెలయేరు బాగా వెనకబడింది. ఇప్పుడిక దాని 
మర్మరధ్వని బొత్తిగా వినరావడంలేదు. చెట్లు చివర్లు తాజా గాలిలో ఊగి 
సలాడుతున్న కారణంగా వాటి రొద మరింత పెరిగింది. మసకబారు 
తున్న ఆకాశాన్ని వేగంగా ఆవరించిన నల్బని మేఘం వెనుక సూర్యుడు 
అదృశ్యమయాడు. వాతావరణం ఉక్కిరిబిక్కిరిగా వుంది. అతని కోటు 
వెనకభాగం చెమటతో తడిసి ముద్ద అయిపోయింది. పేలుడు సమయంలో 
అతని చారల టోపీ పోయింది. తన ముఖాన్ని చొక్కా చేతో తుడుచుకు 
నేందుకు అతను మరోమారు ఆగాడు. అంతసేపూ అతను పరిశీలనగా 
నాలుగు దిక్కులకూ చూస్తూ, చెవులు దోరపెట్టు కొని వింటూనే 
వున్నాడు. ఒకసారి అతనికి, యింకా దూరంగానే అయినా వేగంగా పెరుగు 
తున్న మోటారు సైకిళ్ళ శబ్బం వినవచ్చింది. దగ్గరో ఎక్కడో ఒక రోడ్డు 
వుంది, జర్మను అప్పుడే అన్వేషణ బృందాలను పంపివుంటారు. విషాదాంత 
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భవిష్యత్పూచకాలతో మనస్సు. నిండిపోగా, తర్వాత ఏం చెయ్యాలా అని 
ఇవాన్‌ తెంపరిగా ఆలోచించసాగాడు. కొన్ని అస్పష్ట ధ్వనులనుబట్టి 
తన వెంట ఎవరో కొండపైకి ఎక్కివస్తున్నట్టు అతను అనుభూతిచెందాడు. 
పాకుడుపట్టిన చెట్టు మొదలు చాటుకి అతను తప్పుకొని, తన పిస్తోలు 
"సేస్టీకాచ్‌ని ముందుకు నెట్టాడు. మోటారు సైకిళ్ళ రొద మరింత 
సమీపించింది. “లంజకొడుకులు, నన్ను చుట్టు ముడుతున్నారు!”” అనుకు 
న్నాడు. ఇవాన్‌ తన వెనక్కి చూశాడు, ఒక మోకాలిసై వంగాడు, పిస్తో 
లును తన పిడికిటో బిగించాడు. కింద రాళ్ళ మధ్యనుంచి మళ్ళీ అస్పష్ట 
మైన ధ్వని వినవచ్చింది, అతను కిందకు చూశాడు, తుప్పల్శో ఎవరో 
వున్నట్టు చూడగలిగాడు. మొదట్లో అతనికి ఎవరూ కనిపించలేదు, 
అయితే తర్వాత కొమ్మలు విడివడ్డాయి, బక్కపలచని చారల ఆకారం 
ఒకటి చెట్లమధ్యనుంచి ఖాళీజాగాలోకి వచ్చింది, చరియసై కి చూపు సారించి, 
ఫర్‌చెట్టు వెనకవున్న తనను చూసింది. 

“రుసో!” 

అరె, ఆడదా? అతను ఆశ్చర్యచకితుడయ్యాడేమో, చిరాగ్గా తిట్ట 
బోయాడు, సమీపిస్తున్న మోటారు సైకిళ్ళ రొద మ్మాతమే అతని దృష్టిని 
మళ్ళించింది -- ఇప్పుడవి చాలా దగ్శర్శో వున్నాయి. ఎటు పరుగెత్తాలో 
అర్భంకాక ఇవాన్‌ అటూ యిటూ తిరిగాడు. చెదురుగావున్న చెట్లు మధ్య 
యిప్పుడతను తేలిగ్గా కనిపిస్తాడు. ముందుకు చొరుచుకొచ్చిన బండకింద 
గూడులా దొలవబడిన చోటులోకి అతను చెంగున దూకి, దాడిని తిప్పీ 
కొళ్ళేందుకు సిద్ధంగా పొంచి కూర్చున్నాడు. కిందవున్న చారల వ్యక్తి ఒక 
క్షణ కాలం కొండ కొన మాటున మరుగుపడింది. అతనిప్పుడిక అటుపక్కకి 
ఎంతమా(తం చూడటం లేదు. అతను మోటారు సైకిళ్ళ విషయంలోనే 
అ(పమత్తంగా వున్నాడు. అంతట్నో కింద, తనకి ఓ యిరవై అంగల 
దూరంలో; ఓ బండ వెనకనుంచి ముందు ఒక తలా తర్వాత నడుం 


దాకా శరీరం కనిపించాయి. ఆ వ్యక్తి చాలా పెద్ద సైజు కోటు వేసుకుంది, 
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చేతులు- మడీచివున్నాయి..: కోటు "ముందు. రొమ్ముమీద.. ఎర (తికోణం 
కుట్టబడివుంది.. తన .నల్బని జుట్టు పాయలు 'ఊగుతూండగా: ఆ : అమ్మాయి 
అటూ యిటూ చూసింది. అల్మనేరేడు పళ్ళవంటి ఆమె నల్బని కళ్ళు 
సంతోషంతో మిలమిల మెరిశాయి. 

Ag+ 

అతనామాటని చాల సారే విన్నాడు. ఇటాలియన్‌ ఖైదీలు యీ మాటతో 
ఒకర్నొకరు పలకరించుకునేవారు. అయితే ఆ క్షణంలో పైనుంచి 
వినవస్తున్న మోటారు సైకిళ్ళ రొదను వింటున్నాడేమో, ఆమె ఏదో 
ఒక రకమైన మాటును చూసుకుంటుందిలే ' అన్న ధీమాతో ఆమెకు 
జవాబివ్వలేదు. కాని ఆమె (పమాదాన్ని పట్టించుకున్నట్లు లేదు, మళ్ళీ 
వెనక్కి చూసి, ఎవరి వంకనో వేగంగా పొమ్మన్నట్టు చేతులు. జాడిస్తూ, 
త్వరత్వరగా జర్మన్‌ భాషలో 'మాట్సాడింది. ఇవాన్‌ ఆ అమ్మాయి తెరిపి 
లోకి వచ్చినచోట వున్న చెట్ల గుంపువంక చూశాడు. బండల. వెనక 
అతనికి చారల సూటు ధరించిన ఒక వ్యక్తి కనిపించాడు. ఆ అమ్మాయి 
అరుపు విన్న అతను విన్నమంగా తుప్పల్సోకి తప్పుకున్నాడు. ఈ అవాంఛిత 
సహబాటసారులనుండి దూరంగా పోవాలని ఇవాన్‌ కోరుకునేవాడే, కాని ఆ 
అమ్మాయి అఘువుగా కొండ కొనమీద ఎగిరి, చేతుల్తో పట్టుకొస్తున్న 
తన క్లాగ్‌లలోకి తన పాదాలను దూర్చి, టకటక శబ్బం చేసుకుంటూ 
అతని వంకకు పరుగెత్తుకు వచ్చింది. 

మోటారు సైకిళ్ళు దాదాపు ' వాళ్ళ తలలకు సమతలంగా. రొదచేస్తు 
న్నాయి. ఆమె మూర్మపు దుస్ఫాహసాన్ని చూసిన అతని ఒళ్ళు మండింది - 
తాము తేలిగ్గా కనబడిపోవచ్చు. ఇవాన్‌ వంగి, ఆ అమ్మాయి చేతిని దొరక 
పుచ్చుకొని, ముందుకు పొడుచుకొచ్చిన బండకిందకు లాగాడు. అణుచు 
కోలేని కోపంతో అతను ఆమెను మెల్టగా తిట్టిపోశాడు. ఆమె అతని 


* నమస్తే! (ఇటాలియన్‌.) - సం. 
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|| స. / 


చ 
స న్నీ 


వెంట . లఘువుగా గెంతింది, కాని అంతలో అకస్మాత్తుగా ఆమె క్చాగ్‌లలో 
ఒకటి ఊడిపోయి రాళ్ళపై. టకటక కొట్టుకొంటూ కొండకిందకు 
దోర ఆది, 
oy | 
“అబ్బా, కుంపెన్‌*!' ఆమె ఉక్కిరిబిక్కిరి స్వరంలో అరిచింది. 
తమ ఇంజన్ల లొదతో వాళ్ళ చెవులు బద్ద లుకొడుతూ మోటార్‌ 
సైక్సీస్థులు ఒకరి తర్వాత మరొకరు సాగిపోయారు. అయితే, ఆమె 


౧ 
కాగ్‌వెంట పరుగెత్తింది. ఇవాన్‌ తన పిడికిటితో కసిగా రాతిని గుద్ది, 
పళ్ళు పటపట కొరకగలిగాడేగాని ఆమెను పట్టి నిలబెట్ట లేకపోయాడు. ఆ 
అమ్మాయి క్షాగ్‌ని ఒడుపుగా చేజిక్కించుకొని వెనక్కి పరుగెత్తింది. అలా 
చేస్తున్నప్పుడు ఆమె కళ్ళు జూదరి కళ్ళలా మెరిశాయి. ఇవాన్‌ తన కోపా 
న్నిక అణుచుకోలేక ఆమె ముఖంపై న ఛెళ్ళున కొట్టాడు. 

ఆ దెబ్బతో చెంప చ్యురుమనగా ఆమె సన్నగా అరిచిందేగాని వెనక్కి 
తగ్గ లేదు. ఆమె బండకింద కూలబడి, తన భుజంమీదుగా అతని వంక 
(పసరించిన చూపు కోపంకన్న ఎక్కువగా కొంటుతనంతో కూడిన ఆశ్చ 
ర్యాన్నే వ్యక్తపరచింది. 

మోటారు సెకిసులు అంతకంతకు దూరదూరంగా వెళు న్న్న శబం౦ 

ను సరి అ జాతి ఈ 
వాళ్ళకి వినవచ్చింది. తన కోపాన్ని అదుపులో పెట్టు కోలేకపోయినందుకు 
ఇవాన్‌ అప్పటికే విచారపడసాగాడు. ఒక క్షణకాలం ఆ అమ్మాయి తన 
మనస్సును కేం దీకరించేందుకు (పయత్నించి, కళ్ళు పెద్ద విచేసీ వింది, 

౧ యలు 
తమకు దాపురించిన (ప్రమాదాన్ని ఆమె యిప్పుడు మా(తమే (హించి 
నట్లు - కనిపించింది; నలిగి మచ్చలు పడిన చారల పాంటులో మోకారిని 
వంచి, ఆమె క్నాగ్‌ని తొడుక్కుంది. అప్పుడామె మళీ అతని వంక 

౧ లా 


* చెప్పులు (జర్మన్‌). యద్ర 
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అతను కొట్టిన లెంపకాయ మాదిరిగానే యీ పునశ్చరణ కూడా అంతే 
ఆకస్మికమూ, అసాధారణమూ కావడంతో అతని మనస్సులో తంతువేదో 
తెగినట్టయింది, గడ్మకట్టిన అతని ఆత్మలోకి క్షణకాలంపాటు మానవతా 
భావం (సవించింది. ఆ రోజున మొట్ట మొదటిసారిగా అతని కళ్ళు నిబి 
డాశ్చర్యంతో విప్పారాయి. 

చ క | 

ళ( కా) బ్య 

ఓహూ! అతన్ని వెటకారంగా అనుకరిసు న్నట్లు ఆమె రెటీ.ంచింది. 

వావి ట్ర ఠు 
ఆమె అయిష్టం కేవలం తెచ్చిపెట్టుకున్నదిలా కనిపించింది. మొట్టమొదటి 
లు అ 

సారిగా ఆమె అతనివంక స్పష్మృమ్టైన అబ్బురపాటుతో చూసింది. ఆమె 
"పెదవులు బింకంగా బిగించబడివున్నాయి, కాని, ఆమె కళ్ళను చూస్తే 
ఎవరికైనా ఏ క్షణాన అయినా నవ్వేందుకు ఆమె సిద్ధంగా వున్నట్టు 
స్ఫురించకమానదు. బక్కచిక్కి, కమలిన ముఖంలోని ఆ అంతుచిక్కని 
కళ్ళను తనెక్కడో చూశాననే అతనికి అనిపించింది. ఓ కొత్త సంవేదన 
యేదో తన మనస్సును అ కమిస్తున్నట్టు అతను అనుభూతి చెంది, 
ఆమెవంక కనుబొమలు ముడేశాడు. కళ్ళు మిరుమిట్లు గొలిపే ఆమె 
అందమూ, తామున్న అత్యంత క్షిష్టు పరిస్టీతిలో ఆమె అసాధారణ 
నిర్భీకతా అతని అవగాహనకు అతీతంగా కనిపించాయి. 

ఆమె కొయ్య క్లాగ్‌లలో తన పాదాలను దూర్చుతూండగా చూస్తూ 
అతను “నువ్వెక్కడికి పరుగెత్తుతున్నావ్‌ ౩” అని (పశ్నించాడు. అతని 
స్వరం కఠినంగా ధ్వనించింది. 

(వాన్‌ ఏ 


“వాస్‌! వాస్‌! నువ్వెక్కడికి పరుగెత్తు తున్నావ్‌ pat 


* ఏమిటీ? (జర్మన్‌). కర 
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“రుస్సో పరుగెత్తు; ఇహ పరుగెత్తు.” 

అతను కోపాన్ని _అణుచుకోలేకపోయాడు, ఆమెను కోపదృష్మ్టితో 
ఎగాదిగా చూశాడు. సుతారమైన కవళికలతో కూడిన చంచలమైన ఆమె 
ముఖమంతా అతనేమి చెప్తున్నాడో అర్భంచేసుకోవాలన్న కోర్కెను (పతిబిం' 
బించింది. (భుకుటి దగ్గర కలిసిపోయిన ఆమె చిక్కని నల్లని కనుబొమలు 
(పశ్నార్శకంగా "పైకి లేచాయి, 

““నేనెక్కడికి పరుగెడుతున్నానో నీకు తెలుసా? రూన్‌ దేశానికి. వాళ్ళకి 
నేను చిక్కితే నా పని ఠా, ఠా! నీకు జరిగేదీ యింతే.” తన వేలిని అతను 
తన పీకమీద అడ్నంగా ఆడించి, పైకి సంజ్ఞచేశాడు. ఖ్లె_దీల శిబిరాన్ని 
చూసినవాళ్ళందరికీ తెలిసిన సుబోధకమైెన అంతర్జాతీయ సంజ్ఞ అది. 

దాన్ని ఆమె అర్భం చేసుకుంది, క్షణంలో సగకాలం చిరునవ్వు నవ్వింది. 
ఆ క్షణిక హాసాన్ని చూసిన అతనికి ఆమె, ఉరి నాకొక లెఖ్యా అన్నట్కు, 
తనను డెకారిస్కోందేమో అనిపించింది! ఆమె నిర్శక్యమూ, ఆలోచనా 
రాహిత్యమూ అతనికి మరోసారి కోపాన్ని తెప్పించాయి. 

““బడాయిలు పోతున్నావే! అయితే పరుగెత్తు! నాతో మటుకు కాదు 
సుమా. నేను నీకేమీ సహాయకుణ్ణి కాదు.” 

“ఓ అలాగే” ఆ అమ్మాయి అతనివంక స్నేహపూర్వకంగా చిరు 
నవ్వు నవ్వింది. తను అన్న మాటల్ళో ఒక్కటికూడా ఆమెకు అర్హం కాలే 
దన్న విషయాన్ని అతను (గ్రహించాడు. 

అతను ఆమెను వద్దని వారించేందుకు (పయత్నించేవాడే, కాని సరిగా 
అదే క్షణంలో కాల్పులు, అరుపులు, కుక్కల భౌభౌలూ పట్టణం దిశగా 
మల్టీ వినవచ్చాయి. “ఈ పిల్ల ఏ యేట్ళో దూకితే నాకేమిటి, నేనింక 
తరలిపోవారి” అనుకున్నాడు ఇవాన్‌. వెంటనే హడావిడిగా కొండ చరియ 
పైకి ఎక్కడం మొదలెట్టా డు. 


* నేను (జర్మన్‌). జస్ట్‌; 
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విస్తరిస్తున్న బూడిదవన్నై మేఘం ఒకటి ఆకాశాన్ని ఆవరించింది. 
ఫర్‌ చెట్టు ఆందోళనతో _ఊగిసలాడనారంభించాయి. అడవి అశాంతిగా 
మూల్ల సాగింది. తొలి వానచినుకులు చెట్టసందున ఏటవాలుగా పడసాగాయి. 

ఇవాన్‌ అదే వేగంలో సైస్టేకిి బండల సందున, చెట్లు సందున 
చొరుచుకుపోతున్నాడు. దిసగావున్న అతని మోకాలు తెల్లగా మెరుస్తోంది -- 
తన పాంటులో కుక్క చేసిన. చికుగునీ, రక్తాన్నీ అతను యిప్పుడు మా(తమే 
చూశాడు. అతను కొండ శిఖరంకింద దాక్కున్నప్పుడు ఆ గాయం కొంచెం 
నయమ్హైనట్ళు కనిపించింది, కాని అతను కదలడంతో అది తిరిగి తెరుచు 
కుంది, యిప్పుడు దాన్నుంచి రక్తం కారుతోంది. రాళ్ళకి కొట్టుకున్న 
అతని బొటనవేళ్ళు కూడా రక్తం కారుతున్నాయి. అతని మడమలో 
దిగిన ముల్టు మూలంగా అతని కాలు సలుపుతోంది. దానితో అతను 
కుంటుతున్నాడు. 

అతని వెనుక అంతా (ప్రశాంతంగా వుంది, తనని వెన్నాడి వస్తున్న 
శబ్బం లేదు, అయితే అది త్వరలోనే వచ్చితీరుతుంది. జర్మన్లు తమని 
వదిలిపెట్టురన్న సంగతి ఇవాన్‌కి తెలుసు. గస్తీ దళాలనూ, పోలీసులనూ, 
యీపాటికే అన్వేషణకు పంపివుంటారన్న సంగతి స్పష్మృమవుతూనే వుంది. 
వర్షం తమకు తోడ్పడి, తమని మరుగుపరచి, తమ కొలిగుర్హులను చెరిపి, 
తమ జాడలను తుడిచిసెళ్ళేస్తేగాని తాము పారిపోవడం కష్టం. పడు 
తున్న వానజల్సుగుండా చుట్టూవున్న పొదలను ఇవాన్‌ కళ్ళు పొడుచు 
కొని తీక్షుంగా, ఆశాంతిగా చూశాడు. శ్యతువులు మాగేుసుకొనీ కూర్చున్న 
నెలవులో తనెక్కడ చిక్కుకుంటానో అని అతను భయపడ్డాడు. మధ్య 
మధ్య అతని సహచరి హడావిడి పాదధ్వనులు అతని చెవిని జేరుతున్నాయి - 
ఆమె వెనకబడటంలేదు. అయితే మధ్య మధ్య, తన క్సాగ్‌లు జారి 
పోయినప్పుడు మాతం ఆమె క్షణకాలం ఆగుతోంది. కాని మళ్ళీ ఆమె పరు 
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గెత్సి అతన్ని అందుకుంటోంది. అటువంటి -సమయాల్నో - వేగంగా వస్తున్న 
ఆమె ఊర్పులను తన సమీపంలో ఎక్కడో అతను వింటున్నాడు. 
ఆమెను పట్టించుకోకుండా ఉండేందుకు అతను (పయత్నించాడు. ఆ 
పీల్చ పూర్తిగా వెనకబడిపోతే బహుశా అతను తేలికగా ఊపిరి పీల్చు 
కొని వుండును. కాని ఆమె తనకు ఏమ్మాతం సమీపంలోవున్నా, తను 
ఒంటరిగా వేగంగా పారిపోగలిగేందుకుగాను తనామెను తరిమెయ్యలేడు. ఈ 
పిల్ల ఎక్కడనుంచి వచ్చింది, తన దురదృష్బంకొద్దీ తనకెలా తారస 
పడింది? - ఆమె ఫ్యాక్టరీనుంచి తప్పించుకొని తనను అందుకుందని 
అతను (గహించాడు. తను కొండపైకి వేగంగా ఎక్కినాకూడా ఆమె 
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నకపడలేదు. అయినా కుక్కలతో పోరాటంలో తనకి బోలెడంత కాలం 


వ్యర్హ పోయింది - జర్మన్ను రావడం ఆలస్యం కావడం, ఆ క్షణంలో 


హక. 


వాళు 
౧ 


అక్కడికి చేరుకోకపోవడం తన అదృష్టమే అనుకున్నాడు. 

ఈలోగా వర్షం ముదురుతోంది. వెచ్చని మసర ఒకటి చెట్లతో నిండిన 
కొండచరియను కమ్మింది --యీ పరిస్తితి పలాయితులకు సంతోషదాయ 
కమైె నదే. అడవిలో దాక్కొని, పట్నంనుంచి దూరంగా పోవడం యిప్పుడు 
వాళ్ళకు సులభతరం అవుతుంది. 

వర్షంలో (పయాణం అంత తేలిగ్నా లేదు. అతని కోటు త్వరలోనే 
నానిపోయి అతని వీపుకు కరుచుకుపోయి, చికాకు కలిగిస్తోంది. అతని 
పాంటు కాళ్ళు త్వరలోనే పాదాల దగ్గర తడిసిపోసాగాయి. అందుకని 
అతను, వెనక యింటిదగ్గర గడ్డికోసే సమయాల్నో మాదిరిగా, పాంటు 
కాళ్ళను మడతబెట్యాడు. మామూలు సమయాల్నో చాలా దూరం కని 
పించే తన చారల దుస్తులు, తడిసినప్పుడు అంతగా. కొట్ట వచ్చినట్లు 
కనిపించనందుకు, ఇవాన్‌ సంతోషించాడు. తన కోటు జేబులపై ఆయిల్‌ 
సెయింటు చెయ్యబడిన ఆ దర్శిదపు తుపాకి కాల్చు గురి గుర్తులే 
లేకపోతే ఎంత బాగుండును వర్షం మూలంగా వాటికేమీ వన్నె తగ్గలేదు 
సరికదా; తడిబట్ట నలుపుమీద అవి మరింత కొట్టవచ్చినట్లుగా కనిపి 


స్తున్నాయి. 
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అలాగ ఒక గంటో, బహుశా అంతకన్న ఎక్కువో గడిచింది. ఇవాన్‌ 
ఒక లేత సైన్‌ చెట్లగుంపు గుండా తోవచేసుకుని ముందుకు సాగిపోయాడు. 
సైన్‌ కొమ్మలకు పట్టిన సాలెగూళ్ళు ఒక కొమ్మనుంచి మరొక .కొమ్మకు 
వ్యాపించివున్నాయి. వాటిపైన వాన చినుకులు చలిస్తున్నాయి. అకస్మాత్తుగా 
అతనొక రోడ్డుకు చేరుకున్నాడు. వానలో మెరుస్తున్న కాంకీట్‌ ఉపరి 
తలం ఒక మలుపులోకి నెమ్మదిగా సాగి, కొండమీద మాయమై ౦ది. 
అతను ఆగి, విన్నాడు -- రోడ్డు శూన్యంగా ఉన్నట్టు కనిపించింది. అప్పుడు 
అతను వెనక్కి తిరిగాడు; తడిసిన కొమ్మలను తన ముఖంనుంచి విసుగ్నా 
నెట్టే వేస్తూ ఆ అమ్మాయి తొందరగా అతన్ని కలుసుకోడానికి హడావిడిగా 
వచ్చింది. రోడ్డును తామిద్దరూ కలిసి దాకేందుగాను అతను తప్పని 
సరిగా ఆగవలసివచ్చింది - లేకపోతే ఆమె పిచ్చి పనేదో చేసి తమ యిద్దరి 
ఉనికినీ బయట పెట్టవచ్చు. 

ఆ అమ్మాయి అతని దగ్గరకు వచ్చి, అలసటగా అతని పక్కన నిల 
బడింది. అంతకు ముందరికన్న రోడ్డును చూశాక (పమాదాన్ని గూర్చిన 
సృహ ఆమెలో ఎక్కువైనట్టు కనిపించింది. శలాకలాంటి ఆమె శరీ 
రానికి బిగువుగా కరుచుకుపోయిన తడికోటు అతని కంటపడటంతో 
అతను ' చికాకుగా భృకుటి విక్షేపించాడు - తామిద్దరూ చిక్కుకున్న పరి 
స్తితిలో. యిదంతా ఎంత అసందర్భంగా వుంది! పరుగులో తాత్కాలిక 
విరామంపట్లు సంతోషించినట్లు ఆమె కనిపించింది, దమ్ము కూడగట్ము 
కోసాగింది. ఒక చేత్తో లేత సైన్‌ మొక్క సన్నని కాండాన్ని పట్టుకొని, 
రెండో చేత్తో కాగ్‌ని ఊడదీసి దానిలోంచి నీటిని బయట పారబోసింది; 
ఆమె అలసటతో నిట్టూర్చింది. 

ఆమె ఊపిరి సమపాళంలో వచ్చేదాకా ఇవాన్‌ ఓపిగ్గా వేచివుండి, తర్వాత 
రోడు వైపుకి సాగిపోయాడు; ఆమె అతన్ని నిశ్శబ్బంగా, బహు జాగ 
త్తగా అనుసరించింది. 

రోడ్డువార అతను మళ్ళీ వెనక్కి తిరిగి చూశాడు ఒక సిమెంటు 
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"సై డుకాలవ దగ్గరకి పరుగెత్తాడు ఆగి గుసగుసగా “యిలా రా!” 


అని, ఆమెకు చేతిని అందిచ్చాడు. మారుమాట లేకుండా ఆమె అతని 
వేళ్ళను పట్టుకొని సైడుకాలవమీదుగా దాటింది. అలా చేసేటప్పుడు ఆమె 
క్సాగ్‌లు సిమెంటుకి తాకి మెల్టగా శబ్బం చేశాయి. “వాటిని తీసెయ్‌!” 
అతను కంయ్‌మన్నాడు. ఆ అమ్మాయి అతనన్నది ఏమిటో మొత్తంమీద 
ఎలాగో (గహించి క్లాగ్‌లను తీసేసి వాటిని తన ఖాళీ చేతిలో పట్టు 
కుంది. చేతిలో చేయివేసుకొని తడి కాంకీటు రోడ్డుమీద వాళ్ళిద్వరూ 
పరుగుతీశారు. వర్షం అంతకంతకు ముదురుతోందేమో వాళ్ళ కాళ్ళ గుర్తులు 
వెంటనే తుడుచుకుపోతున్నాయి. వాళ్ళు అవతలివై పుకి సురక్షితంగా చేరు 
కున్నాక, అతను ఆమె చేతిని వదిలేశాడు. వాళ్ళు సై డుకాలవమీదుగా 
అవతలకి గెంతినప్పుడు ఆమె పాదం ఒక రాతికి తగిలి చిట్లింది. ఆమె 
మెల్టగా ఉస్సురనుకొంటూ తన పాదాలను కాగ్‌లలోకి దూర్చి, అతనివెంట 
చకచకా చరియమీదకి ఎక్కింది. 

అయితే, కొండ యిక్కడ మరింత కోసుగా వుంది, పైనుంచి కొండ 
విరిగిపడగా ఏటవాలుగా గుట్టలు పడిన రాళ్ళూరప్పలపైన మొలిచిన 
పైన్‌ చెట్టు పీలగా, మెలికలు తిరిగివున్నాయి, వాటి కొసలగుండా సిమెంటు 
రోడ్డు మెరుస్తూ చాపాకారంలో కానవస్తోంది. తనే అలసిపోయినందునా, 
అంత మరీ బలవంతురాలుకాని ఆ అమ్మాయి దాదాపు పూర్తిగా డస్సిపోయి 
వుంటుందని భావించినందునా, ఇవాన్‌ యిప్పుడిక తన నడక వేగాన్ని 
కొనసాగించ (పయత్నించడం లేదు. అలసటకు లెక్కచెయ్యకుండా అతనా 
కోస్టెన చరియ పైకి ముందువెళ్ళాడు. విశాలంగా వ్యాపించిన ఒక పెద్ద 
సైన్‌ చెట్టుకింద ఆగి, అతను ఎగబాకుతూ వస్తున్న తన సహచరి శేషు 
పరిశీలనగా చూశాడు. ఆమె క్సాగ్‌లలో ఒకటి ఊడిపోయి రాళ్ళమీదుగా 
కిందకి పడింది. “సంత మదోన్న!* అనుకుని వెనక్కు తిరిగి, 


*మేరీ మాత కాపాడుగాక! (ఇటాలియన్‌). - సం, 
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అలసిపోయి చదికిలబడింది. కాగ్‌ కోసం వెనక్కి వెళ్ళాలని ఆమె నిర్ణయించు 
కోలేకపోయినట్టు కనిపించింది. అయితే త్వరలోనే ఆమె కుంటుకుంటూ 
కిందకి వెళ్ళి, క్నాగ్‌ని అందుకుని, ఇవాన్‌ వంక చూసింది. ఆ చూపు 
తనని వదిలి వెళ్ళిపోనందుకు మౌన కృతజ్ఞతను వ్యక్తంచేసింది. అతను మెలి 
తిరిగిన సైన్‌ వేళ్ళ నడుమ గుచ్చుకొనే పొడి నేలపైన మౌనంగా చదికిల 
బడి, కొండ కొమ్ముమీదుగా ఆ అమ్మాయి వచ్చేదాకా నిరీక్షించాడు. 
ఆమె అతన్ని చేరుకునేసరికి డస్సిపోయి అతని పక్కన కూలబడింది. 

“వాటిని ఏటో పారెయ్యి!” కాగ్‌లను దృష్టిలో పెట్టుకుని అత 
నన్నాడు. 

ఆమె తన నల్బని విశాల నయనాలను అతనివంక తిప్పింది. అతనామె 
కాగ్‌లవంక తన చెయ్యి ఊపి - వాటిని పారెయ్యమన్నట్టు సంజ్ఞ చేశాడు. 
ఆమె అర్హం చేసుకున్నట్టు కనిపించింది, తన తల ఊపింది, తన చిన్నారి 
తడి పాదాన్ని స్టైకి గుంజింది. దాన్ని చూస్తే (పయాణానికి అది మరీ 
సుకుమారంగా వున్నట్లు కనిపించింది. దానితో తన సలహాలోని అసంద 
ర్భాన్ని అతను (గహించుకున్నాడు. దానితోబాటే్‌, లుడుంగు లుడుంగుమనే 
ఆ పెద్ద సైజు కాగ్‌ లు యింకా బోలెడన్ని యిబ్బందులు తెచ్చి పెట్టు 
బోతున్నాయన్న విషయాన్ని కూడా (గహించాడు. 

తన పాదాలే రాళ్ళ మూలంగానూ, చెదురుగా పడివున్న రెమ్మల మూలం 
గానూ కొట్టుకుపోయాయి. అవి గాట్సుపడి మండుతున్నాయి. అతను 
నడుస్తూంటే అతని ఎడమ మడమ బాగా నొప్పిపెడుతోంది. ఇప్పుడు 
తను కోరుకోని వి శాంతిని తీసుకుంటున్నాడు కనుక, తకరారేమిటో చూద్వా 
మని నిర్ణయించుకున్నాడు. తన పాదాన్ని తన చేతులోకి తీసుకుని, తడి 
పాదపు అడుగుభాగాన్ని పరిశీలనగా చూశాడు. 

“రుస్సో చాలా చాలా పూర్యోజొో. నువ్వది జర్మన్‌లో ఎలా చెప్తావు? 
బ్యోజో!” ఆమె విస్మయం (పకటించింది. 


* పుర్యోజొ (ఇటాలియన్‌), బ్యోజె (జర్మన్‌) -- కోపంగా వున్న. - సం, 
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శిబిరంలో వున్న ఏడాదికాలంలో ఇవాన్‌ కొంచెం .జర్మన్‌ నేర్చు 
కున్నాడు. ఆ అమ్మాయి భావం ఏమిటో అతను అర్హంచేసుకున్నాడు 
గాని, వెంటనే జవాబివ్వలేదు. అతని మడమలో చెక్కపేడు గుచ్చు 
కుంది. దాన్ని పీకేందుకు అతను (పయత్నించాడు. అతనెంతగా తంటాలు 
పడినా సై మొన అతని వేళ్ళకు చిక్కలేదు. 

““బ్యోజె! వాళ్ళు నీకు కోపం తెప్పిస్తారు, వాళ్ళు నిన్ను బ్యోజె చేస్తారు” 
అతను కోపంగా అన్నాడు. తర్వాత మరింత దయాపూరితమ్హైన స్వరంలో 
““మొత్తంమీద నేను గుత' అని జోడించాడు. 

bg pr 

ఆమె నవ్వింది తన మెరిసే తడి జుట్టును రెండు చేతులతోనూ 
సవరించుకుంది, వాటిని తన పాంటుమీద తుడుచుకుని అతని దగ్గరకు 
జరిగింది. 

“ఏయ్‌, ఇయ్యి!” 

అతను ఆ చిన్న పేడును వేళ్ళతో దొరకపుచ్చుకోలేకపోయాడు. కాని 
ఆమె అతని పెద్ద పాదాన్ని తన పలచని, చల్చటి చేతుల్నోకి తీసుకుని పేడు 
కోసం తన వేళ్ళ కొనలతో తడిమింది. తర్వాత తన తలను వంచి, అతని 
పాదపు చర్మాన్ని తన పళ్ళతో కరిచిపట్టింది. ఇష్టంలేక అతను తన 
పాదాన్ని వెనక్కిలాక్కునేందుకు (పయత్నించాడు. కాని దాన్నామె పట్టుకొని, 
సేడుకోసం తన నోటితో మళ్ళీ తడిమింది. ఆమె తన తలను ఎత్తేసరికి, 
చిన్న పేడు ఆమె తిన్నని పలువరుసల మధ్య యిరుక్కుని వుంది. 

ఇవాన్‌ ఆశ్చర్యాన్నీ (ప్రకటించలేదు, ఆమెకు కృతజ్ఞతా చెప్పలేదు. 
అతను తన పాదాన్ని చూశాడు, తన మడమవంక చూశాడు, దాన్ని రుద్బాడు, 
దానిపైన నిలబడేందుకు (పయత్నించాడు - అది నయంగా వున్నట్ము 
కనిపించింది. అతను ఆ అమ్మాయి వంక అంతకు ముందరికన్న మరింత 


* మం (జర్మన్‌). సర 
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మై(తీపూర్వకమైన చూపు సారించాడు. ఆమె చామనచాయ తడి ముఖాన్ని 
పరీక్షగా చూశాడు. ఇప్పుడది అందంగా కనిపించసాగింది. ఆమె అతనినుంచి 
పక్కకి తిరగకుండా, యింకా చిరునవ్వు నవ్వుతూనే, 'పేడును తన పళ్ళ 
సందునుంచి పైకి తీసి దాన్ని గాల్ళోకి విసిరేసింది. 

“నువ్వు బలే తెలివైనదానివి, జానా?” ఆమె విలువను ఒప్పుకునేం 
దుకు మనస్కరించనట్ళు అతను అయిష్టంగా అన్నాడు. 

“తెలివైనదానివి” అంటూ ఆమె రెట్టించి, తర్వాత అడిగింది 
““తెలివి ఏమిటి?” 

అదిగో అప్పుడు అతను లోలోపల నవ్వుకున్నాడు. బహుశా, ఆ రోజుకి 
అతను నవ్వడం అదే మొదటిసారి కావచ్చు. తన తల వెనక తడిగావున్న 
జుట్టును వేళ్ళతో చెరుపుకున్నాడు. 

“నేనెలా విడమరచి చెప్పాలబ్బా? అందాజుగా గుత్‌ లాంటిది అనుకో.” 

““గుత్‌ 2” 

“మూ, గుత్‌.” 

“దు గుత్‌, ఇహ్‌ గుత* ఆమె అతనికి ఖుషీగా చెప్పి, తర్వాత చిరు 
నవ్వు నవ్వింది. అతను దేన్ని గురించో గుర్తుచేసుకునేందుకు (పయ 
త్నిస్తూ, అంతకు ముందరికన్న ఆమెకేసి సుదీర్చంగా చూశాడు. దాన్నామె 
(గ్రహించి, చలితో అన్నట్లు కంపించింది. తామింక బయల్తేరేందుకు వేళైం 
దని అతను భావించాడు. ఆ పెద్ద సైన్‌ చెట్టు ఆచ్చాదనను వదలి 
"పెట్టాలని తనకి లేకపోయినా, అతను లేవవలసి వచ్చింది. వర్షం యింకా 
పడుతూనే వుంది. విషాదకరమైన విసుగుతో అడవి మూలిగింది - పొడు 
వాతావరణం మనిషి వేటకు ఆటంకంగా పరిణమించింది. ఎందరు శ్లె దీలు 
పర్వతాల్నోకి తప్పించుకుపోయినదీ అతనికి అంచనా లేదు - కాని, బహుశా 
ఎవరో ఒకరు అదృష్టం కలిసొచ్చి తప్పించుకుపోకపోరు. ఇవాన్‌కి మూడవ 


* నీవు మంచివాడివి, నేను మంచిదాన్ని (జర్మన్‌). - సం. 
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హెఫ్స్‌లిన్స్‌, తమ వెంట పరుగెత్తినవాడు గుర్తుకొచ్చాడు. తమ ఆశయాన్ని 
వదిలి బయళల్సేరేముందు అతను, తన కాగ్‌లలోని నీళ్ళను విదుపుతున్న 
ఆ అమ్మాయి కేసి తిరిగి (పశ్నించాడు: 

“నీ వెనక పరుగెట్టాడే, వాడెవడు?” 

““పరుగెట్టాడా? అక్కడా? హెస్ట్‌లిన్స్‌, తెదెస్కా హెఫ్స్‌రిన్స్‌ .* 

“ఎవరతను? స్నేహితుడా? కా మేడా?” 

“కాడు కామేడు. హెఫ్స్‌లిన్స్‌ (కాంక్‌...* రోగం...” ఆమె తన 
సన్నని వేలితో నుదుటిని కొట్టుకుంది. 

“ఓహో, పిచ్చివాడా?” 

కయ మూట” 

“అయితే నేను ఆమెతో మాట్టాడచ్చునన్నమాట!” ఆ భావం సంతోషం 
కలిగించగా ఇవాన్‌ తర్వాత ఆమెనుంచి పక్కకు తిరిగాడు. వివిధానేక 
విభిన్న భావాలను వ్యక్తంచేస్తున్న విప్పారిన విశాలమైన ఆమె కళ్ళలొకి 
చూస్తున్నప్పుడు ఎందుకోగాని అతను యిబ్బందిగా అనుభూతిచెందాడు. 

“సరేలే. వాణ్ణి ఏటో దూకనీ. పద మనం పోదాం.” 

వాళ్ళు శిబిరంనుంచి బాగా దూరంగా దాటిపోయినళ్ళే అనిపించింది. 
జర్మను వాళ్ళ జాడ కనుక్కోలేదనడం స్పష్టం. విపరీతమైన మానసిక 
ఒత్తిడి భావం చెదిరిపోయింది. ఇవాన్‌ ఆ రోజున జరిగిన ఘటనల వివరాల 
న్నింటినీ మనస్సులో పునరావృతం చేసుకోసాగాడు. 


చ 


తెల్చవారకట్లు ఐదుగురు యుద్ద్చళ్లె దీలు ఒక ఫ్యాక్ట రీ కొర్మానాలో 
పేలని బాంబునొకదాన్ని తవ్వి సైకి తీస్తున్నారు. అది గతర్మాతి విమాన 
దాడిలో సగం పాడైన బాంబు. 


*ల్రెద్సీ జర్మన్‌ ఖ్నెదీ (జర్మన్‌ = ఇటాలియన్‌). -- సం, 
** పిచ్చివాడు. (జర్మన్‌). - సం. 
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ఆ మృత్యు శిబిరంలో - తాము బతికివుంటామన్న ఆశ ఆ ఖైదీలకు 
యింకెంతమా(తం లేదు. వాళ్ళకి మిగిలిన ఆలోచనల్లా తప్పించుకు పారి 
పోవడం ఎలాగన్నది ఒక్కకు; లేకపోతే, బీటిల్‌ అనే మారుపేరూ, చురు 
కైన నాలుకా కలిగిన పొట్టి ఖ్లైదీ అన్నటు, తాము చచ్చిపోవలసే వస్తే, 

లు -— ౧ వీ 
యో (పపంచానికి సరభసంగా సలాం కొట్టాలి. 

ఏమంత  సులభంకాని (సమాదకరమైన వాళ్ళ పని ముగింపుకి 
వస్తోంది. 

బాంబుకి అంటివున్న రాతి తుంటలనూ మట్టినీ వదిలించేందుకోసం 
వాళ్ళు దాన్ని గునపాలతో పైకి లేపారు. మెలితిరిగిన స్పెబిలై జర్లతో 

[యూ అ ఆఅ (ణా 
దాన్ని పట్టుకొని జ్యాగత్తగా గుంట అడుగు నేలమీద పెట్టారు. అప్పు 
డింక అత్యంత (పమాదకరమూ, అతి ముఖ్యమూ అయిన ఘట్టం 
వచ్చింది. మిగిలినవాళ్ళు ఊపిరి బిగపట్టి బాంబుపక్కన స్టాణువుల్హాగ 
నిలబడగా; యితరుల మాదిరిగానే వెనక్కా ముందూ సున్నాలు 
సెయింటు చెయ్యబడిన చారల జాకెట్టు ధరించిన గొలొదాయ్‌ అనే పొడుగు 
చేతులవాడు, నల్గ్భ సమ్ముద నౌకాదళ నావికుడు, ఫ్యూజుకి స్పానర్‌ తగి 
లించి తన బరువంతటితో దానిమీద వాలాడు. అతని దిస చేతులమీద 
కండరాలు పొంగాయి, అతని మెడమీది రక్తనాళాలు ఉబ్బాయి, ఫ్యూజు 
కొంచెం కదిలింది. గొలొదాయ్‌ తన శక్తినంతనీ వినియోగించి మరో రెండు 
చుట్టు తిప్పాడు. తర్వాత తన చేతులతో త్వరత్వరగా ఫ్యూజు ఒదులుచెయ్య 
సాగాడు. నేలకి కొట్టుకున్నప్పుడు బాగా దెబ్బ తిని, ఫ్యూజు పనికిరాకుండా 
పోయివుంటుంది. ఆల్బ్స్‌ పర్వతాలకు చేరివున్న చిన్న ఆస్టీయన్‌ పట్టణాన్ని 
దాదాపు నేలమట్టం చేసేసిన అంత (క్రితం ర్మాతి విమాన దాడి సంద 
ర్భంగా అమెరికన్‌ బి-29 విమానమో, లేక (బిటిష్‌ “మస్కిటో” 
విమానమో జారవిడిచిన యీ బాంబుకి యీ ఫ్యూజువల్హ యింక (పయో 


* బ్బ దీలు ధరించే పొట్టి కము పరః 
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జనం ఎంతమ్మాాతం లేదు. ఫ్యూజు సనికీరాకపోయినా - బాంబు. మంచిదే. 
దానిలో యింకా వెయ్యి పొన్న టి-- యన్‌ --టి వుంది. దానిమీద ఖ్నెదీలు 
తమ ఆశలన్నీ పెట్టుకున్నారు. ప్యూజును తీసెయ్యగానే బీటిల్‌ తన జాకెట్‌ 
కిందనుంచి సరికొత్త ప్యూజునొ కదాన్ని లాగాడు - స్టెబిలై జర్లు ఊడిపోయిన 
మూలంగా పనికిరాకుండా పోయిన బాంబునుంచి అంతకుముందు రోజున 
దొరికిన ఫ్యూజది. వణుకుతున్న తన సలచని వేళ్ళతో పాతదాని స్టానంలో 
దాన్ని అతను. బాంబు (స్మూలోకి తిప్పడం మొదలెట్టాడు. 

అయితే, తొందరపాటు కారణంగా ఆ యువకుడు (సూను (తెడ్డ 
లోకి బిగించలేకపోయాడు. లోహపు టకటక శబ్బంకావడంతో, తమని 
ఎవరూ కనిపెట్టి చూడటం లేదుకదా అన్న సంగతిని స్పిరంచేసుకునేందుకు 


గాను, ఇవాన్‌ నేలమట్ట పు ఎత్తున ఏమి జరుగుతోందో చూడాలని 
నిటారుగా నిలబడ్మాడు. 
దగరో అంతా (ప్రశాంతంగా ఉన్నట్టు కనిపించింది. వాళ్ళ తలల 
A "కి భి ధ్యా 
సైన మెలిదిరిగిన యినప దూలాలు వేలాడుతున్నాయి. సూర్యుడి ధూమ 
కిరణాలు జల్సెడలా తూట్లుపడిన సైకప్పుగుండా నేలమీదకి వాలుతు 
ఖనొ మధ్యలోని 
కాంకీటు స్తంభాల వరుసమధ్య డజన్నమంది మనుషులు, మధ్యమధ్య 


న్నాయి. గాలి తేమగా, ధూళిధూసరితంగా వుంది. కారా 


ఒకరినొకరు పిలుచుకొంటూ, చెత్తగుట్టలను కెలుకుతూ, చెత్తను దూరంగా 
యీడ్చుకెళ్తూ సూర్యకిరణాల మధ్య దుమ్ము మేఘాలను రేగకొడుతున్నారు. 
ఫాసిస్టు సైనికులు చుట్టుపక్కల వున్నారు, కాని వాళ్ళు బాంబుల 
ప్యూజులను ఊడపీకేటప్పుడు అనవసరమై న ఉత్సుకతను చూపకుండా, మామూ 
లుగా దూరదూరంగా వుంటున్నారు. 

“దొంగ నాకొడుకుల్లారా యిప్పుడు మీ పని అవుతుంది” తన కోపాన్ని 
అణుచుకోలేక బీటిల్‌ గొణిగాడు. 


గౌొలొదాయ్‌ బాంబుమీద నిలబడ్డాడు. 
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“నోరు మూసుకోండి అతను కోపంతో గు రునున్నాడు. “ఇలు అల 
గ్నానే పండె పోలేదు.” 

“ఇది బాగానే వుంది నేస్తాలూ బాగానే వుంది” తన కనుబొమ 
మీంచి చెమటను తుడుచుకొంటూ యానుష్కా అన్నాడు. యుద్దానికి 
ముందు అతనొక సమష్టి వ్యవసాయ క్షేతపు బంటా పెద్ద. ఇప్పుడు 
ఓ కన్ను పోగొట్టుకున్న ్చైదీ. మృత్యు శిబిరంలో ఎవరైనా ఏమేరకు 
ఆశావాదిగా ఉండగలగడం సాధ్యమో, అతను దాదాపు అంతటి ఆశావాది, 
జర్మన్లు కొట్టిన దెబ్బల మూలంగా ఒక కన్ను పోయినా, ప్టీహం దెబ్బ 
తిన్నా అతనెప్పుడూ (పతి ఒక్కడికీ - తప్పించుకుపోయేందుకు (పయత్నిం 
చినందుకు చితకగొట్టబడిన వాళ్ళకీ, లేక కుక్కలచేత చీలికలు వాలికలు 
చెయ్యబడిన దుస్తులతో తిరిగి కాపలాకింద వెనక్కి తీసుకురాబడిన సలా 
యితులకీ - థ్ఞైర్యంచెప్పి (పోత్సహిస్తూ ండేవాడు. 

ఎడతెగకుండా దగ్గుతూ గోడవార నిలబడివున్న ( సేబ్నికొవునూ, . 
ఇవాన్‌నూ మినహాయించి, తాము వేసుకున్న పథకాన్ని గురించి మిగిలిన 
వాళ్ళు తమ వైఖరిని వ్యక్తంచేసిన పద్దతి అదీ, (సేబ్నికొవ్‌ ఆదినుంచీ 
కూడా యీ భావంపట్ల ఎక్కువ ఉత్సాహాన్ని (పదర్శించలేదు. అది 
సఫలమైనా కూడా అతనికి అంతగా పట్టలేదు. శిబిరపు కఠిన జీవన 
విధానం, దెబ్బలకం టె కూడా క్షయవ్యాధి అతని (ప్రాణాన్ని తొందరగా 
హరిస్తూవుండటమే యిందుకు కారణం. ఇవాన్‌ తెరేష్క స్వభావరీత్యా 
మితభాషి. మాటలు లేకుండానే అన్నీ స్పష్టంగా వున్నప్పుడు, మాట్టాడ 
టంలో అతనికి అర్భం కనిపించలేదు. 

గొలొదాయ్‌ తన చేతులను తన చారల పాంటుమీద రుద్బుకొని, యిత 
రులవంక చూశాడు - అసలీ మొత్తం భావం అతనిదే కదా. 

“దాన్ని ఎవరు కొట్టబోతున్నారు?” 

వన్వెంటనే వాళ్ళంతా మాట్టాడటం నిలిపేసి, పచ్చటి పక్కభాగాల 
మీదుగా గాడులువున్న పొడవాటి బాంబుమీదకు తమ వాలిన చూపులను 
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కేందీకరించారు. యానుష్కా చప్పిదవడలు తెల్లజుట్టు మొలకలతో నిండి 

౧ లు 
వున్నాయి. అతను అసంతోషంగా ఏకా( గంగా చూస్తున్నాడు. బీటిల్‌ చంచల 
నయనాల్నోని కృతనిశ్చయం సడలిపోయింది. (సేబ్నికొవ్‌ చివరకు దగ్గడం 
Vas 
సైతం మానేశాడు. అతని చేతులు అంటుకుపోయిన రొమ్ముకి యిరు 
పక్కలా నీరసంగా వేలాడుతున్నాయి - అతని చూపు భరించరానంత విచా 
రంతో నిండివుంది. ఈ సమస్య ఆదినుంచీ (పతిఒక్కడి మనస్సునూ 
వేధిస్తోందన్న సంగతి స్పష్టం. వారిలో ఏ ఒక్కడూ మాటాడలేదు. 
వారిలో (పతిఒక్కడూ అన్నింట్లోనూ అతి ముఖ్యమైన విషయాన్ని ఆలో 
చించుకొంటున్నాడు. 

అయితే, గొలొదాయ్‌ వెంబముఖంలో (పతిదీ స్మకమంగా జరగాలన్న 
ఓర్పులేమి, అతని దృఢ సంకల్పం కనిపిస్తున్నాయి. 

“స్వచ్చందంగా ముందుకొచ్చేవాళ్ళు లేరన్నమాశేనా? సర్కే అయితే 
లాటరీ వేద్దాం” అన్న నిరాశాపూరిత నిర్ణయాన్ని అతను (పకటించాడు. 

“జానౌను, అదే ఉతృమం” బీటిల్‌ ముఖంలో వెలుగు కనిపించింది. 
అతను గొలొదాయ్‌కి దగ్గరగా జరిగాడు. 

“సరే అలాగే, లాటరీ వేద్దాం అదే న్యాయంగా వుంటుంది” 
యానుష్కా తన సమ్మతి తెలియజేశాడు. 

(_సేబ్నికొవ్‌ అమ్మయ్య అని తేలిగా ఊపిరి పీల్చుకున్నట్టు సన్నగా 
దగ్నాడు. తెరేష్కు మాట్సాడలేదుగాని, తన గునపాల వారును ఒక్క 
ఊపుతో నేలలోకి దించాడు. కాని గొలొదాయ్‌ తన ప్మీరర్ని చరుచుకొని, 
రసవంతమైన తిట్ల పంచాంగం విప్పాడు. 

“అయినా దేనితో వేస్తాం లాటరీ? ఓ అగ్గిపుల్ల లేదు, ఓ గడ్డి 
పరకా లేదు.” 

అతను అసహనంగా చుట్టూ చూశాడు, మూలనవున్న బరువైన 
పొడుగు కామ సమ్మెటను చేతిలోకి తీసుకున్నాడు. 

“చేతిమీద చెయ్యివేసి, ఇదిగో మనం యిలా చెయ్యాలి 
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_.అతను. చదికిలబడీ -:. సమ్మెట దిమ్మనీ ఆన్చి కామని పట్టుకున్నాడు. 
మిగిలినవాళ్ళు. అతని . దగ్గరకు జరిగి, . వంగారు. వాళ్ళ తలలు సమ్మెట 
౧ Us ౧ 

పైన నలయాకారంగా కలుసుకున్నాయి. గొలొదాయ్‌ చేతిప్పైన బీటిల్‌ 
కామని పట్టుకున్నాడు. దానిపైన యానుష్కా తన ముణుకుల వేళ్ళని 
బిగించాడు. దానిపైన (సేబ్నికొవ్‌ చెయ్యి వచ్చింది. చివరకు తెరేష్క 
"పెద్ద పిడికిలి వచ్చింది. అతని తర్వాత మళీ గొలొదాయ్‌, బీటిల్‌, చివరకు 
యానుష్కా తమ చేతులు "పెట్టారు. చెమర్చి, కంపిస్తున్న (సేచ్నికొవ్‌ 
చెయ్యి కామలో మిగిలిన భాగాన్ని అంటింది. 

వాళ్ళలో (పతి ఒక్కడూ అన్హైచ్చికంగా తేలిగ్నా నిట్టూర్చాడు. వాళ్ళు 

౧ రూ A లు ౧ 

లేచి గోడవార నిలబడ్డారు. ఓ అరనిముషంపాటు ఒకరివంక మరొకరు 
చూడకుండా ఉండేందుకు (వయత్నించారు. గొలొదాయ్‌ కృతనిశ్చయంతో, 
ఎవరు ఆ సమ్మెటతో మరణించాలో ఆ వ్యక్తికి, సమ్మెటను అందించాడు. 

“అంతా న్యాయంగా జరిగింది. ఇందులో మోసం లేదు” అతని 
స్వరంలో యింకా కాఠిన్యం వున్నా, సానుభూతి జాడతో అన్నాడతను. 

ఏ కారణంగానోగాని (సేచ్నికొవ్‌ దగ్గడం మానేశాడు, తూలాడు, 
సమ్మెట కామని పట్టుకొని, మాటా మంతీ లేకుండా దాన్ని వెనక్కి 
తిప్పాడు; దాన్ని ఎత్తేందుకు (పయత్నించి, తర్వాత జారవిడిచాడు. 
వర్శనాతీతమైన విచారంతో నిండిన అతని కళ్ళు తన సహచరులమీద కేందీ 
కృతమయాయి. 

“నేను దాన్ని బద్బలుకొట్టలేను, నాకు నత్తువ బొత్తిగా లేదు” 
అన్నాడతను నెమ్మదిగా, చావు మూడినవాడి స్వరంలో. 

మళ్ళీ నిశ్శబ్దం ఆవరించింది. చావు మూడినవాడి వంక గొలొదాయ్‌ 
కళ్న కోపంగా నిప్పులు చెరిగాయి. 

న 


“ఏమిటది 1 


“నేను దాన్ని బద్బలు కొట్టలేను... నాలో సత్తువ... బొత్తిగా 
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లేదు.” సేచ్నిక్తావ్‌..” దిగులుగా సంజాయిషీ _ చెప్పి భయంకరమైన 
కర్మకఠోరమై న దగ్గు దగ్గాడు. 

గొలొదాయ్‌ అతని వంక. చూశాడు, కోపంగా తిట్టాడు. 

“నువ్వు -చేసిన (పయత్నమంతా "బూడిదలో: .పోసివ _పన్నీరై పోయింది" 
దీటిల్‌ - బుస్తకొట్టా దుష ; క 

“నిజమేన్నరౌ, అతను బద్దలు కొట్టలేడు. అతను. బాగా ' నీరసంగా 
వున్నాడు” - ఉన్న విషయాన్ని యానుష్కా ఒప్పుకొనేందుకు సిద్దపడ్మాడు:: 

(సేచ్నికొవ్‌ . నటించడం లేదన్న సంగతిని తను (గహించినా కూడా, 
తెరేష్కు కడుపులోపల ఏదో" . దేవుతున్నట్టు -. కనిపించింది. అటువంటి 
అనుకోని ఘటన అతని కోపాన్ని రెచ్చగొట్టింది. క్షణకాలం అతను.. కంకా 
శంలావున్న ఆ మనిషికేసి చూశాడు; అతను యీలోగా తన మనస్సును 
సంకల్పోన్ముఖం చేసుకుంటున్నాడు. సహజంగానే, 'వ్రత్యేకించి సనిగట్టుకు 
చచ్చిపోవాలని అతనికి లేదు. వాళ్ళలో (పతి ఒకడిలాగే అతనికి కూడా 
సాధ్యమైనంత ఎక్కువకాలం బతకాలనే.. వుంది. పారిపోయేందుకు అతను 
మూడు స్తారు (పయత్నించాడు (ఒకసారి. అతను దాదాపు జితోమిర్‌దాకా 
వెళ్ళాడు). అయితేనేం, మనిషి జీవితంలో, అతను మృత్యుముఖంలోకి 
నేరుగా చూడ నిర్ధయించుకోవలసిన క్షణాలు వుంటాయన్నట్లు కనిపిస్తుంది. 

అతను |సేబ్నికొవ్‌ దగ్గరకు నడిచి వెళ్ళాడు, 

“దాన్ని నాకిలా ఇయ్యి.” 

(సేచ్నికొవ్‌ విచారపూరిత నయనాలు అబ్బురపాటుతో - టపటపలాడాయి. 
అతను అణకువగా సమ్మెటను వదిలిపెళ్ళేశాడు. తెరేష్క సమ్మెటను 
తన పక్కన పెట్టి, ఒక మాదిరి కలవరపాటు స్వరంలో ఆదేశించాడు: 
“ఎందుకు మీరిలా చుట్టూ మూగారు? దాన్ని పట్టుకోండి, మీరు 
దేనికోసం .వేచి- చూస్తున్నారు?” 

విచారమగ్నుడైన గొలొదాయ్‌, కంగారు పడుతున్న బీటిల్‌, ఆదుర్దా 
పడుతున్న యానుష్కా అతనివంక అబ్బురపాటుతో చూశారు. అకస్మా 
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తుగా వాళ్తు చైతన్యంలోకి : వచ్చి, బాంబు చుట్టూ తమ స్తానాలను 
మ. (or) (on లు ణి 
తీసుకున్నారు. 
“దాన్ని సై కెత్తండి! బీటిల్‌, పగ మెక్కడ? దానికిందకి కళైలు 
అ= అవీ లి (0) 
దూర్చండి. కళ్ళులు ఎక్కడికి వెళ్ళాలి” అంటూ తెరేష్క అసహజ 
మెన ఉలాసంలో తన ఆజ్ఞ లిచ్చాడు. అంతకుముందే సిద చెయ్యబడిన 
త్‌ సక్‌. ఇ యా 
కళ్ళెలకోసం అతను చూస్తూండగా, అతను గుంటపై కి చూడటం 
తటస్పించింది. తన  కంటబడిన దృశ్యం మూలంగా అతను గజగజ 
కంపించాడు. మిగతావాళ్ళు కదల మెదలకుండా నిలబడ్డారు. ముప్పేదో 
మూడబోతోందన్న ఆశంకతో తెరేష్క నిటారుగా నిలబడ్డాడు. 
ఏటవాలుగా పడుతున్న సూర్యకిరణాల్నో సుడులు తిరుగుతున్న ధూళి 
మేఘంలో సూపర్వె జరు జాండ్లర్‌ నిలబడివున్నాడు. అతని దృష్టి ఇ్షనాన్‌ 
మీద పడింది. వాళ కళ్లు కలిశాయి. జాండ్లర్‌ తన తలతో సౌంజ చేశాడు. 
౧ ౧ ౧ Gy 
“కమ్‌ 002 
తెరేష్క తనని తను తిట్టుకున్నాడు. సమ్మెటని గోతి గోడకి ఆన్ని 
నిలబెటాడు. బాంబు గుంటచుటూ. ఏటవాలుగా పొయ్యబడిన మటి 
లు (>) (>) 
మీదుగా తటాలున (అటువంటి సందర్భాల్నో ఆలస్యం పనికి రాదు) 
ఎగబాకాడు. అతని వెనక వున్నవాళ్ళు మౌనంగా,  కట్టకట్టుకున్నట్లు 
కిందకి వంగారు. 
బాంబు "పేలవచ్చునన్న భయంతో జర్మన్లు యం(తాలను తొలగించిన 
కారణంగా ఇటు చివరి భాగం ఖాళీగా వున్నాకూడా డకార్యానాలో 
ఉక్కగా వుంది. అన్ని చోట్లా మధ్యాహ్న సూర్యుడి ధూళి కిరణాలు శిధిల 
మైన పైకప్పు గుండా చొరుచుకువచ్చి, నేలపై విస్తరించాయి. (బహ్మాండ 
మైన విమాన్మాశయంలా వున్న ఆ కార్యానా అటు చివరి భాగమే అతిగా 
శిధిలమై ౦ది, అక్కడ “సి సెక్ళారునుంచి వచ్చిన ఒక మహిళా బృందం 


శఇటు రౌ? (జర్మన్‌). = సం. 
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రద్దు గుట్టని ఎత్తేస్తున్నారు. వాళ్ళలో కోన్ని డజన్లమంది టీఫిన్‌ బాక్సు 
అను మోసుకెళ్తున్నారు. మిగిలినవాళ్ళు రద్బుతోనిండిన తోపుడు బళ్ళను 
కింద పరిచిన చెక్కల కూర్పు మీదుగా తోసుకెళ్తున్నారు. 

స్తంభాల వరుసలమధ్య దారిలో, నేలపై పడిన ఓ పెద్ద ఎండపొడ 
పక్కన జాండర్‌ నిలబడివున్నాడు; చేతులు వెనక్కు పెట్టుకొని అతను 
నిరీక్షిస్తున్నాడు. తెరేష్క మట్టి గుట్టమీదనుంచి తొందరగా ఉరికి తన 
కొయ్యమడమ _ క్సాగ్‌లు నేలపైన టకటక మోగుతూండగా వచ్చి, 
జాండ్లర్‌కి అయిదు అడుగుల దూరంలో, నేలమీద చదరంగా పడిన 
ఎండపొడ మధ్య ఆగి, తన గోధుమవన్నె బొద్బు కనుబొమలను ముడిచాడు. 
జాండ్శర్‌ తన చేతినొకదాన్ని వెనకనుండి తీసి, వెడలె న తన సైనిక 
టోపీ అంచును లాగాడు. ర 

“వీ ఇస్స్‌ మిత్‌ దెర్‌ బొంబె?* 

“త్వరలోనే. గ్లెయిహ్‌” ఇవాన్‌ సంయమనంతో జవాబిచ్చాడు. 

““ప్నెల్ళెర్‌ హినవ సాగన్‌!” ** 

బాంబు గుంటలోంచి నిక్కి చూస్తున్న నలుగురు ఖ్నెదీల తలలకేసి 
జాండర్‌ అనుమానంగానూ, ఇవాన్‌ వంక (పశ్నార్పకంగానూ చూశాడు. 
ఇవాన్‌ దేనికైనాసరే సిద్దమన్నట్లు సైనికుడి మాదిరిగా నిలబడ్డాడు. 
అతను ఆ జర్మన్‌యొక్క నున్నగా గీయబడి, ఎండకు కమిలిన ముఖంలోకి 
గుచ్చి చూశాడు. అతని ముఖం చూస్తే తన అధికారంపట్సా, తన దర్నా 
పట్టా ఆ జర్మన్‌కి పూర్తి చైతన్యం వున్నట్లు కనిపిస్తుంది. ఇవాన్‌ అంత 
సేపూ (పమాదసూచకమైన అతని చేతుల కదలికల దిశగా హెచ్చరికగా 
పరిశీలిస్తూనే వున్నాడు. వాళ్ళకి అనతి దూరంలో, కార్భానా అవతలి సగ 


* బాంబుని పైకి తీసే పని ఎలా జరుగుతోంది? (జర్మన్‌.) జపత 
** ఇప్పుడే (జర్మన్‌). - సం, 
tk దాన్ని తొందరగా తియ్యండి! (జర్మన్‌.) = సర, 
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భాగంలో, చారల _ దుస్తుల్నో ' వున్న యిద్చరు ఆడాళ్ళు తమ టోట్‌ 
బాక్సును నేలమీద పెట్టి; తమ భయాన్ని అణచుకొని, ఏం జరగబోతోందోనని 
వింతగా చూస్తున్నారు. అయితే ఆ జర్మన్‌, పైకి ఏద్దెనాసరే చెయ్యడానికి 
సర్వ సంసిద్దతను వ్యక్తంచేసే వెడద రొమ్ము కలిగిన ఖైదీ ఆకారాన్ని 
చూసి, దాన్ని తన సొంతపద్దతిలో అర్బంచేసుకున్నాడు. అతను దగ్గరకు 
వచ్చి, దుమ్ముకొట్టుకున్న తన బూటును ఇవాన్‌ వంక చాపాడు. 

బూటువంక. తలూపి “శుభం చెయ్యి” అన్నాడు. 

తనేం చెయ్యవలసివుందో ఇవాన్‌కి సహజంగానే అర్భమైంది (దీంట్యో 
కొత దేమీ లేదు), కాని ఒక క్షణకాలం దాని ఆకస్మికతపట్ట్న విస్తుపోయి 
(యిందుకు పూర్తిగా భిన్నమై నదానికి దేనికో అతను సన్నద్భుడై వున్నా 
డేమో), కొరి క్షణాలపాటు తటపటాయించాడు. తన (కూరమైన, 
ఎత్తు దవడ ఎముకల ముఖంపై న బొమముడిపాటుతో మింగేసే చూపుతో 
జాండ్శర్‌ ఎదురుచూశాడు. ఇవాన్‌ యికనెంతమా తం తటపటాయించ 
సాహసించలేక, జాండ్లర్‌ పాదాల ముందు మోకరిల్లాడు. అలా చెయ్యడం 
తనకి తల కొళ్ళేసినట్టు వున్నా, తను కోపాన్ని పైకి వ్యక్తంచేసే పరి 
స్పితిలో లేనికారణంగా ఇవాన్‌ జంకి తన కోపాన్ని అణచుకునేందుకు 
(పయత్నించాడు. 

అతను వంగి తన జాకెట్‌ అంచుతో బూటును తుడిచాడు. ఆ బూట్లు 
కొత్తవి, దానికితోడు ఆ ఉదయమే స్మకమంగా పాలిష్‌ చెయ్యబడ్డాయి. 
త్వరలోనే మొదటి బూటు ముందుభాగం సూర్యుణ్ణి (పతిబింబించ 
సాగింది. తర్వాత బూటు పైభాగం, పక్కలూ మెరవసాగాయి. కింది అంచు 
కూర్పులో మాతమే యింక మిగిలింది. బూటు ముందుభాగంమీదనే 
చెరిపేసేందుకు సాధ్యంకాని ఒక కొత్త గీత పడింది. ఇవాన్‌ యీ పని 
చేస్తూంకే జాండ్లర్‌ ఒక సిగరెట్టు అంటించుకొని, సిగరెట్టు పెళ్ళును 
తన జేబులో సెళ్ళేసుకున్నాడు. సిగరెట్‌ సువాసన ఇవాన్‌ నాసికా పుటా 
లను తాకి, అతన్ని క్షోభ పెట్టసాగింది. తర్వాత ఆ జర్మన్‌ తన సిగరెట్టు 
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నుంచి బూడిదను విదిలించాడు. నిప్పురవ్వలు (కాప్‌చెయ్యబడిన ఇవాన్‌ 
తలసైన పడ్డాయి - ఇంకా మండుతున్నదేదో తగిలి అతని మెడ చురుక్కున 
కాలి మంటపెట్టింది. ఇవాన్‌ కోపం అంతకంతకు యినుమడించింది. 
తనని తాను అదుపులో పెట్టుకోడానికి అతనికి విశేషమైన యిచ్చాశక్తి 
అవసరమైంది. అతను సైకి గెంతి ఆ జర్మన్‌ని బాది, కింద పడగొట్టి, 
అతని మీదకి దూకాలని అనిపించింది. కాని తనని తాను అదుపులో 
పెట్టుకొంటూ, ఆ జర్మన్‌ దగ్గరనుంచి సాధ్యమైనంత తొందరగా 
వెళ్ళిపోవాలని (పయత్నిస్తూ, అతను బూట్లు తుడవడాన్ని కొనసాగించాడు. 
అయితే జాండ్మర్‌ అంత పెద్ద తొందరలో లేడు. అతడు తన బూటు 
సైనుంచి కిందవరకూ మెరిసేదాకా ముందుకు చాపివుంచాడు. తర్వాత 
తన రెండో కాలిని ముందు సెళ్ళేందుకుగాను దాన్ని వెనక్కి తీశాడు. 

ఇవాన్‌ తన వెన్నుని కొంచెం నిగిడ్సాడు, క్షణంలో సగకాలపు ఆ విరా 
మంలో అతని చూపు బూట్మమీదుగా, తన వంక చూస్తూ (స్తీ జ్లెదీలు 
నిలబడ్డ దిశగా మళ్ళింది. అతను యధాలాపంగా, దాదాపు విశేషాసక్తి 
ఏమీ (ప్రదర్శించకుండా వాళ్ళవంక చూపు సారించాడు. అప్పుడు ఆక 
స్మికంగా అతని దృష్టిని ఏదో ఆకర్షించింది. తను ఆగడానికి కారణ 
మైనది ఏమిటో చూసే (పయత్నంలో అతను వాళ్ల కేసి మరోమారు 
చూశాడు. ఆ (స్త్రీలలో ఒకామె కళ్ళలోని దహించివేసే చూపును మరోసారి 
ఎదుర్కోవడంకన్న భూమిలో కూరుకుపోవడమే మేలన్న సంగతిని (గహిం 
చాడు. ఏ కారణంగానో అతను మరిదేన్నీ గమనించలేదు, . అది పడుచు 
ముఖమో, ముసలిముఖమో సైతం అతనికి తెలియదు. కాని ఆమె విసిరిన 
చూపు మాతం అతనికి భరించరాని - మానసిక "వేదనను కలిగించే: సలసల 
మరిగే నీటి మాదిరిగా వుంది. ఈలోగా పైభాగంలో ఓ పెద్ద 'డాగుపడి, 
దుమ్ము కొట్టుకొనివున్న ఒక బూటు అతనికేసి జరిగింది. ఇవాన్‌ 
కదళ్ళేదు. ఆ జర్మన్‌ ఏవో రెండు మాటలు గొణిగి, అతని రొమ్ము 
మీద యీడ్చి తన్నాడు. ఇవాన్‌ లోపల యింతసేపూ ఏద్దెతే అతను సంయ 
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మంగా వుండటాన్ని సాధ్యంచేసిందో అది కాస్తా ఆకస్మికంగా తునిగి 
పోయింది. తను యింతసేపూ తన వేళ్ళమధ్య పట్టుకున్న జాకెట్టు అంచును 
అతను వదిలేశాడు. తన వేలిగోళ్ళు తన అరచేతుల్నో దిగిపోయేటంత 
గట్టిగా అతను తన పిడికిళ్ళను బిగించాడు. అతను దిగ్గున లేచి నిల 
బడ్డాడు. కోపావేశం అతనికి బలాన్నీ, అతని పిడికిళ్ళకు మహత్తరమైన 
శక్తినీ చేకూర్చింది. అతను ఆ జర్మన్‌ దవడ పైన ఆటవికంగా కొట్టాడు. 
అదంతా ఎంత వేగంగా జరిగిపోయిందంశే, జాండ్డర్‌ సిమెంటు నేలపైన 
బొక్కబోర్శపడి వుండటం చూసి అతనికే ఆశ్చర్యం కలిగింది. జాండర్‌ 
సైనిక టోపీ కింద పడిపోయి అతన్నుంచి కొంచెం దూరంగా దొర్శింది. 

అసలేం జరిగిందో (గ్రహించే పరిస్తితిలో ఇవాన్‌ లేడు. అతను ఆ 
జర్మన్‌ మీద నిలబడ్డాడు. అతని తల భుజాలమధ్య వంగి వుంది, అతని 
పాదాలు వెడల్పుగా విడివడివున్నాయి, పిడికిళ్ళు బిగిసివున్నాయి. జాండ్లర్‌ 
లేస్తాడనీ, తనపైన కలబడతాడనీ అతను ఎదురుచూశాడు. తనకు 
కొంతదూరంలో వివిధ భాషలో డఉద్వేగపూరితమైన అరుపులు అతని 
చెవుల్నో పడ్డాయి. అయితే, వాళ్ళు తనని హెచ్చరిస్తున్నారో లేక ఖండి 
స్తున్నారో అతనికి తెలియలేదు. జాండ్లర్‌ అదాటున పైకి లేవలేదు, 
బాధతోనేమో అన్నట్టు నెమ్మదిగా ఓ పక్కకి జఒత్తిగిలాడు. నెమ్మదిగా 
తన సైనిక టోపీని అందుకున్నాడు, దానికి అంటిన దుమ్మును విదిల్చేం 
దుకుగాను కొన్ని సార్గు వేళ్ళను మీటాడు. కోప్మోదిక్తుడేకాక్క వికల మన 
స్కుడు కూడా అయినట్లు కనిపిస్తున్న ఖైదీ కేసి అతను మింగేసేలా 
కొరకొర చూస్తూ, తన పిస్తోలు ఒర మూతని లాగసాగాడు. 

అంతా ముగిసిపోయిందన్న విషయాన్ని ఇవాన్‌ (గహించేలోగానే ఆ 
జర్మన్‌ తటాలున లేచి నిలబడి తన పీస్తోలును బారుచెయ్యసాగాడు. 
ఇవాన్‌ క్షణిక జడస్టితి వదిలిపోయింది. అతను వృథాగా చచ్చిపోకూడదని 
నిర్ణయించుకొని, తన (పత్యర్శిని పొట్టలో కుమ్మేందుకు తల వంచాడు. 

అయితే ఆ దెబ్బ తగలనే లేదు- భూమి దర్చరిల్మింది, ఉస్సురంది, 
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పిడుగుపాటు పేలుడు ఇవాన్‌ని గాల్ళోకి ఎగరగొట్టింది, అతన్ని _మాన్పడ 
జేసింది, అతను స్పృహకోల్పోయాడు. ఆ జర్మనూ, పరిసరాల్నో వున్న 
యితర అన్నీ గొ టుకొశ్ళే చిక్కటి యిటుకవన్నై ధూళిమేఘంలో కప్పడి 
పోయాయి. 

ఓ క్షణం తర్వాత తను నేలమీద పడివున్నట్టూ, తన చుట్టూ ఏదో 
పడుతున్నట్లూూ, ఏదో - బుస్సుమంటూ గబ్బుకొళ్ళే పొగవంటిదేదో, తన 
వీపుకి మంటపుట్టిస్తు న్నదేదో - వర్ష ంలా కురుస్తున్నట్నూూ ఇవాన్‌ అను 
భూతి చెందాడు. దగ్గర్శోనే మరో విడి పేలుడు వినిపించింది, ఇటుకలు 
చిన్న చిన్న తుంటల్లా పగిలాయి. తనింకా బతికే వున్నట్లు ఇవాన్‌ (గహిం 
చాడు, ఒంటి చుట్టూ విదిలించుకున్నాడు. గీతపడిన సుపరిచితమైన బూటు 
నిస్సహాయంగా నేలకు రాసుకొంటూవుండటం, తన శ్యతువు శరీరం 
ఉండుండి పాకే (పయత్నంలో మెలితిరుగుతూ వుండటం అతను చూశాడు. 
ఇవాన్‌ బరువైన ఒక కాంక్రీటు పెళ్ళను నేలమీంచి పై కెత్తి సత్తువకొద్చీ 
ఆ జర్మన్‌ వీపుకేసి కొటా.డు. జాండ్లర్‌ కంపించాడు, మూలిగాడు, ఒక 

లు ౧ 
చేతిని పై కెత్తాడు. అది చూసిన ఇవాన్‌కి ఆ జర్మన్‌ వాడి పిస్తోలు సంగతి 
గుర్తుకొచ్చింది. అతను మోకాళ్ళమీదుగా పాకాడు, సగం తెరుచుకొనివుగ్న 
జాండర్‌ చేతిలోంచి ఆయుధాన్ని లాక్కొని సుడిదిరుగుకున్న థూ? 
మేఘంలోకి, తన గుండె రొమ్ములోంచి దూకేస్తూండగా, దూసుకుపోయాడు. 
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గిడసబారి, మెలికలు తిరిగిన సైన్‌ చెట్లచేత కప్పబడిన యిరుకై.న 
ఒక రాతి కనుమలో వుండగా పలొయితులను గహనమైన కాళర్మాతి ఆవ 
రించింది. ముందుకెళ్ళినకొద్నీ ఆ కనుమ మరింత సన్నమై, (కమంగా 
౧ ఐ Co 
ఎత్తుకాసాగింది. 
పాకుడు పట్టిన బండలమీద ఇవాన్‌ పాకాడు, అయితే అతని వేగం 
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క్రమంగా తగ్గ సాగింది. తత పూర్తిగా. డస్సిపోయి తన వెనక కాళ్ళీడ్చు 
కొంటూ వస్తున్న అమ్మాయికోసం అతను మధ్యమధ్య ఆగాడు. ఏదేమైనా 
సరే ఆ చీకటి స్పలంలోంచి బయటపడాలని. అతను అనుకున్నాడు. దట్ట 
మైన పొగమంచు ఆ కనుమను నింపెయ్యసాగింది. బహుశా పైన. యింత 
మరీ చీకటిగా ఉండకపోవచ్చు, కాని తన .-బలం. ' సన్నగిలుతున్నందున 
అతను సైకెక్కేందుకు మనస్సును కూడగట్టుకోలేకపోయాడు. పట్టణం 
నుంచి సాధ్యమైనంత దూరంగా వెల్లి పోవాలనీ, . వర్షాన్ని. పూర్తిగా విని 
యోగించుకోవాలనీ అతను ఆశించాడు. తమ జాడలను తుడిచివేసి కుక్కలు 
తమను పసిపట్టడాన్ని కష్టతరం చేస్తున్న వర్షం తమకొక వరంలా 
వచ్చిందని అతను తలపోశాడు. అందుకని, తను అలసిపోయినా కూడా అతను 
పర్వతాల్నోకి సస్టైసైకి వెళ్తూనే వున్నాడు. మరి అక్కడ, ఆ ఆల్స్స్‌ 
పర్వతాల్నో మ్మాతమే తాము స్వేచ్చను. పొందే ఆశాలేశం వుంది; కింద 
లోయల్నో నూ, రోడ్డమీదా తమను ఎదురుచూస్తున్నది మృత్యువు మ్మాతమే.. 

వీటిని తగలెయ్య, యీ పర్వతాలు! జర్మన్‌ భ్యదతా సైనిక దళాలకూ, 
కుక్కలకూ మోటారు సైక్సిస్టులకూ, మాశేసుకు కూర్చున్న. స్టైని 
కులకూ గహనంగా వున్నందుకు ఆల్స్స్‌: పర్వతాలకు అతను కృతజ్ఞతాబద్బు 
డయేవున్నా, అవి నిర్వాక్షిణ్యంగా తన . శక్తిని పీల్చేస్తున్నందుకూ, అవి 
తనను తేలికగా తుదముట్టించే. కచ్చితమై న. అవకాశమున్నందుకూ వాటిని 
అతను ద్వేషించనారంభించాడు. పోయినసారి స్టైలీషియానుంచి తన పలాయ 
నానిక్సీ దీనికీ పొందూ పోలికా ఎక్కడా లేదు-ఆ ర్యాతిపూట తను 
పొలాలు దాటి, పచ్చికబీళ్ళగుండా తేలికగా వెళ్ళగలిగాడు. (పకాశవంతమై న 
ఆకాశంలోని నక్ష తాలు తన స్వదేశానికి దోవ చూపించాయి. ఆ (ప్రాంతా 
లోని పలాయితులు -ర్మాతిపూట ' జర్మన్‌ (గామాల్మోకీ, ' పొలాల్నోని యిళ్ళ 
లోకీ (పవేశించగలిగారు. తినడానికి తోటలోని కూరగాయలో, లేక తాగ 
డానికి ఉదయంపూట పట్నానికి _రవాణాచెయ్యబడేందుకుగాను గేట్ల 
దగ్గర ఉంచబడిన . పాలకాన్యనుండి * పాలో “ఏదో: ఒకదాన్ని. సంపాదించుకో 
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గలిగారు. సుదీర్ష మైన ఆ రోజులు బాధాకరమైనంత సోమరిగా గడి 
చాయి. మిగిలినవాళ్ళు ర్రెగడ్డి మధ్యనో, లేక పొదల గుబుర్శ లోనో దాక్కొని 
నిదపోతూండగా, వాళ్ళు వంతులేసుకొని మేల్కొని కాపలా కాస్తూండేవారు. 
అయితే అక్కడ కూడా వాళ్ళని బెదరగొళ్చే దేదో ఉందన్నమాట నిజమే 
ననుకోండి. ఓ పూర్తి నెలపాటు క్షౌరసంస్కారంలేని, మోట్టున, భయం 
కరమైన దిష్కిబొమ్మల్గాంటి తమ చిన్న బృందం సోవియట్‌ యూనియన్‌ 
సరిహద్దును చేరుకునేందుకు తంటాలుపడింది. మిగిలినవాళ్ళకి ఏమి సంభ 
వించిందో తనకు తెలియదు, 'కాని తన అదృష్టం బెడిసికొట్టింది. తొలి 
చూపులకు తన తోడి దేశస్తుల మాదిరిగా. కనిపించిన వంచకుల చేతుల్ళో 
పడేందుకు మా(తమే తను జర్మన్గనుండి తప్పించుకున్నట్టయింది. వాళ్ళు 
తనని గస్తీతో పట్టణానికి తీసుకెల్ళినప్పుడు తనని వాళ్ళు బోల్హాకొట్టిస్తు 
న్నారని తను నమ్మేందుకు తిరస్కరించాడు - వాళ్ళు సాదా (గ్రామీణ యువ 
కులు. వాళ్ళు తనకి పూర్తిగా అర్హ మయ్యే భాషలోనే తిట్టుకున్నారు. 
వాళ్ళు సాదా రైతు కోట్లూ, చొక్కాలూ ధరించారు. సాదా తుపాకులే 
తప్ప వాళ్ళదగ్గర ఆయుధాలేమీ లేవు. వాళ్ళలో ఒకడు మ్మాతమే తెల్బటి 
చేతి పట్టీ ధరించివున్నాడు. అతని భుజానికి జర్మన్‌ కార్చెను వేలా 
డుతోంది. 

అయితే యిక్కడ పర్వతాలు, అపరిచితమూ నిగూఢమూ అయిన 
ఆస్ట్రియన్‌ ఆల్పులు, వున్నాయి. ఇది బొత్తిగా అజ్ఞాత (ప్రాంతం. అయి 
తేనేం, వాటిలో స్వేచ్చ అనే చిన్న ఆశారేఖ వుంది. 

ఇవాన్‌ అలసిపోయాడు, గడిపేందుకు జాగాకోసం వెతకసాగాడు. తన 
వెనుక దబ్బుమన్న శబ్బాన్ని అతను విన్నాడు.. కొండ కొమ్ముమీదుగా. రాళ్ళు 
శబ్ద ౦. చేసుకుంటూ పడ్డాయి. ' అతను వెనక్కు . తిరిగి, తన సహచరి 
వాలుమీద - లేచే (పయత్నం కూడా చెయ్యకుండా - పడుకొని వుండటం 
చూశాడు.. అతను ఆగి, వెన్ను నిగిడ్భి, దీరంగా ఊపిరిపీల్చుకొని, నిరీక్షిం 
చాడు. సంజచీకటి పడుతోంది. - పైన, ధూళి అంత సన్నగా. దాదాపు 


శబ్బరహితంగా వర్షపు తుప్పర పడుతోంది. లేత బూడిదవన్న రాళ్ళ 
గుట్టలు చుట్టూ పడివున్నాయి. చీకటి వాతావరణాల భారంతో (కుంగిన 
ఆకాశపు భూమికలో సైన్‌ చెట్టు నల్సగా చిక్కురొక్కురుగా నిలిచి 
వున్నాయి. ఇవాన్‌ తడి దుస్తులు, అతని సుదీర్చ యాత కారణంగా ఆరి 
పోయి, సన్నగా ఆవిరి కక్కుతున్నాయి. అతను కదలకుండా ఒక క్షణం 
' నిలుచున్నాడో లేదో అతని వెన్నెముక వెంట పైకీ కిందకీ కంపనలు మొద 
లయాయి. దూరానవున్న తన సహచరి స్తూల రూపం, కనిపించీ కనిపించని 
ఆమె తల కదలిక, నిశ్చలంగా, మోచేతులదాకా దిసగా వున్న ఆమె తెల్బని 
చేతులు అతనికి కనిపించాయి. ఆమె లేవలేదు. అతను కొండవాలు వెంట 
వెనక్కు వెళ్ళాడు, పిస్తోలును తన కోటులోకి దోపాడు, వంగి జ్యా గత్తగా 
ఆమె శరీరాన్ని స్టైకెత్తాడు. అతని చేతులు తనకు తగలగానే ఆమె కది 
లింది. తన కళ్ళు తెరవకుండా లేచి కూర్చుంది. తాము ఆ ర్యాతి అక్కడే 
గడపాలని విచారిస్తూ అతను ఆమె పక్కనే కూర్చున్నాడు. 

అతను చుట్టూ, పరిశీలనగా చూశాడు - ఒక పక్కన కొండకొమ్ములూ, 
కుప్పపడిన బండలూ పైకి నిటారుగా దోవచూపుతున్నాయి, మరో పక్కన 
వాలు, కిందకిపోయి, నల్సగావున్న సైన్‌చెట్స గుబురులో అదృశ్యమైంది. 
దట్టమైన, చల్లని, తేమ పొగమంచు చుట్టలు చుట్టుకొంటూ వాళ్ళ కేసి 
వచ్చింది. అదెంత దూరానవుందో అతను చూడలేకపోయాడుగాని, 
ఆ బూడిదవన్నె, తడి నిశ్శబ్దంలో ఒక వాగు ఏకస్టాయిలో చేసే జల 
జల ధ్వని అతనికి వినవచ్చింది. 

ఇంకా తగినంత వెలుగుండగానే తను స్టృలపరిశీలన చెయ్యగలిగేందుకు 
గాను, ఆమె ఉన్నచోటనే ఉండాలని సూచించేందుకు ఇవాన్‌ ఆ అమ్మాయి 
భుజాలను స్పృశించాడు. ఒకచోట కొండకొమ్ము ముందుకు వాలివుంది. 
అది తమకు పెద్దగా ఆచ్చాదన యివ్వదన్నమాట నిజమే, అయితే వర్షం 
యిప్పట్యో వెలిసేలా కనిపించడం లేదు. అంతకంకు మంచి రక్షణ సలం 
మరొకశేమైనా దొరుకుతుందన్న ఆశాభావం వాళ్ళకి కలగలేదు. 
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అతను వెనక్కి తిరిగి సూదిగావున్న _రాళ్ళపైన జ్యాగత్తగా అడుగు 
"పెట్టాడు. 

ఆ అమ్మాయి, తన యిటీవలి సజీవోత్సాహాన్నంతటినీ, మోటారు 
'సైక్సిస్టుల ముందు తను (ప్రదర్శించిన ధ్నెర్యాన్నీ ఎలా కోల్ఫోయిం 
దోనన్న విషయం వ్మిభాంతి కలిగిస్తోంది. వి దురదృష్టం మూలంగానో 
లోయలో కూలి, తడిసి అలసిపోయిన పిట్టలా వుందామె. ఆమె భారంగా 
ఊపిరిపీలుస్తూ, అతని స్పర్శకు (పతిస్పందించలేదు. ఆమె లేవలేదు సరికదా 
కంపించే ఓ చిన్న ఉండమాదిరిగా ముడుచుకు పడుకుంది. 

“రా వ్మిశాంతి తీసుకుందాం” అన్నాడతను. “వి శాంతి - బోధపడిందా? 
అంశయే, ష్లాఫెన్‌* -- నేను నీకెలా చెప్పాలబ్బాం” 

క్షణకాలం ఆమె కంపన ఆగిపోయింది. ఆమె తల వేలాడేసుకుని 
అక్కడే కూర్చుంది. అతనొక క్షణం సేపు కదలమెదలకుండా నిలబడి, తర్వాత 
రక్షణ స్థానంలోకి ఎత్తుకొని వెళ్ళేందుకుగాను ఆమెను తన రెండు చేతు 
లోకీ తీసుకున్నాడు. ఊహాతీతమైన బలంతో ఆమె అతని చేతులోంచి 
విడిపించుకొంది, ఇటాలియన్‌ భాషలో ఏదో కీచుగా అరిచి, అతన్ని యీడ్చి 
తన్నింది. దానితో అతను ఆమెను వదిలిపెళ్ళేశాడు. ఆమె (ప్రవర్తన 
పట్ల విస్తుపోయి అతనొక క్షణం నిరీక్షించాడు. తర్వాత కోపంగా “దాని 
చావుదాన్ని చావనీ, మూర్చ్భురాలు, అక్కడ ఆ వర్షంలోనే కూర్చోనియ్‌!” 
అనుకున్నాడు. కొండకొమ్ము పొడుచుకొచ్చిన చోటుకు వెళ్ళాడు. తర్వాత 
మా్యతమే తనెంత అలసిపోయాడో గుర్తించాడు. కోటు కాలర్ని తన 
మెడచుట్టూ లాక్కుని, నిదలో కూరుకుపోయాడు. 

మామూలు (పకారం అతనికి సంబంధించినంతవరకు యీ (పపంచం 
శూన్యమై పోయి కలగాపులగపు పీడకలలు దాని స్థానాన్ని ఆ కమించాయి. 
ఆ మార్పు ఎంత అవలీలగా జరిగిపోయిందం కే, అది అతని బాధాకరమైన 


* ని దపోదాం (జర్మన్‌ స _- సం. 
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వాస్తవానికి కొనసాగింపుగానే కనిపించింది. ఒక ఏడాదికి పైగా, (పతి 
ర్మాతీ, అతనికి ఎప్పుడూ ఒకే కల వస్తోంది. యుద్వపు ఒకే ఒక్క రోజు 
క్లేశాలను అతను తిరిగి అనుభవిస్తున్నాడు. 

అదంతా నిజంగా బాధాకరమైన వాతావరణంతో యుద్దంలో ఎదురు 
దెబ్బల పర్యవసానంగా సంభవించే కష్టం మాదిరిగా మొదలైంది. పగటి 
పూట ఆ అనుభవపు నైశిత్యం కొంత తగ్గుతుంది. ఇతర చిన్నా, పెద్దా 
మానసిక కేశాలు దాన్ని కమ్మివేస్తాయి. కలలో ఆ మానసిక క్షోభ మహా 
శక్తివంతంగా మరల విజ్బంభిస్తూండేది. 

మామూలుగానే ఒక ఉ(కేనియన్‌ ఇంటి కూలిన గోడకి ఎదురుగా 
అతను నిలబడ్డాడు. ఆ గోడకి ఒక మూలగా ఎవరో “అలెక్సేయెవ్‌ క్షతం” 
అన్న మాటలు రాసి, మసిబొగ్గుతో ఒక బాణపు గుర్తు వేశారు. అది 
న్యం హార్మొవ్‌ను 


సుమారు ఒక నెలకు ముందు జరిగింది. అప్పటికి సై 
క 
లు 


తప్పించుకొని, బ్మీయెవ్‌ని యింకా సమీపిస్తోంది. ఆ పీడకల సమయంలో 
సైనిక దళాలు ఎదురు దిశగా కదుల్లున్నాయి. రా తిపూట నాళ్ళు 
(టాక్టర్శను నదిలో ముంచేశారు - యింక వాటికి యింధనం ఏమ్మాతం 
లేదు, -- ఫీరంగులనుంచి వెనక దిమ్మలను తొలగించి పొలాల్నో విరబిమ్మేశారు, 
సైనిక కేంద కార్యాలయ ప తాలను తోటలో తగలబె క్ళేశారు. (పభాత 
వేళ వాళు అంతకు ముందుర్మాతి గడిపిన దొడ్నికి చుట్టుముట్టడింప 
౧ G లు (2) 
బడిన సైనిక బృందానికి నాయకత్వం వహిస్తున్న ' కల్నల్‌ దూసుకు 
వచ్చాడు. ఆ దళం తప్పించుకు పోవడానికి వీలుగా రక్షణ కల్పించాలని తమ 
కంపెనీకి ఆజ జారీచెయ్యబడింది. ముగురు సైనికులూ, ఒక యువ 
జో లగి రా 
లెస్టి నెంటూ చివరి యింటిని చేర్చి ఓ చిన్న కందకాన్ని తవ్వుతున్నారు. 
ఇవాన్‌కి అది ఆజీవితాంతం జ్ఞాపకం వుంటుంది. కాని ( పస్తుతానికి, 
తన పీడకలల్నో, ఆ కల్నల్‌ తన చేతులో మ్యాప్‌ను పట్టుకొని ఏ కార 
౧m ౧ టు 
ణంగానో దొడ్మిలో పరుగెడుతూ, సబ్‌ మెషీన్‌ గన్నర్శ కంపెనీ నాయక 
త్వాన్ని చేబట్టిన గొలొదాయ్‌ అనే నల్హసము( ద నావికుణ్మి చీవాట్ళు "పెడు 
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తున్నాడు. తమ ఫిరంగులు నాశనంచెయ్యబడేందుకుముందు తమ ఫీరంగీ 
దళంలో అబ్బురహ్మానొవ్‌ అనే ఉజ్బెక్‌ ఫిరంగి సైనికుడు ఒకడు వుండే 
వాడు. సట్టుమని ఒక్క రష్యన్‌ మాట కూడా రాని ఆ అబ్బురహ్మానొవ్‌కి 
బదులు, సార్బెంట్‌ ఇవాన్‌ తెరేష్క అనే తనతో కందకంలో, (_సేబ్నికొవ్‌ 
అనే తప్పించుకుపోయిన ఖైదీ ఎందుకున్నాడో అతను అర్హంచేసుకో లేక 
పోయాడు. తన మర తుపాకిని కాల్చడానికి సిద్ధంచే సేందుకు బదులు 
బక్కచిక్కి, ఆకలిగొనివున్న (సేబ్నికొవ్‌, తన కోటుమీద పెయింట్‌ 
చెయ్యబడిన సున్నాలను జర్మన్‌ కత్తి బయనెట్‌తో గీకుతూ, ఆయాస 
పడుతూ, “ఒక్క అడుగు కూడా వెనక్కెయ్యకూడదు!' అంటూ. గొణు 
కుంటున్నాడు. అదే సమయంలో అతని కలలో చాలాకాలం వెనక జక 
ఉదయం జరిగిన ఒక ఘటన సవివరంగా చి తితమై ౦ది - వసంతాకాశం 
మేఘనిర్ముక్తంగా వుంది, ఒక యింటినీడ ఏటవాలుగా రోడ్డుకి అడ్డంగా 
పడుతోంది. దడికింద వున్న దూలగొండి మొక్కలు తలలూపుతూ తమ 
మీద మంచు బిందువులను విదిలిన్తున్నాయి. దడికి తగిలించివున్న టీపాట్‌ 
మధ్యమధ్య కదులుతోంది. టాంకులు (గామపు సరిహద్బులోకి వస్తు 
న్నాయి. మరో నిమిషంలో అవి చివరి యింటి మూలను చుట్టివస్తాయి, 
కాని ఇవాన్‌ తన హాండ్‌ ( గెనేడ్‌లో ఫ్యూజును బిగించలేకపోయాడు. తన 
వేళ్ళతో శక్తికొద్పీ తోసినా కూడా, ఆ చిన్న గట్టి యిత్తడి గొట్టం మంద 
మైనదవడం వల్హ దాన్ని అతను కన్నంలోకి నెట్టలేకపోయాడు. అతను 
కలవరపడ్మాడు, తొందరపడ్మాడు, తన చేత్తో దాన్ని కొట్టాడు. తను ఏం 
చేస్తు న్నాడో (గహించుకోగానే తలెత్తి చూసి తన సహచరులు తనని 
వదిలి  వెళ్ళిపోయారనీ, కందకంలో తను ఒంటరిగా ఉన్నాననీ తెలుసుకు 
న్నాడు. తను కూడా వెళ్ళిపోవాలనీ, తిరోగమించాలన్న ఆజ్ఞను తను విని 
పించుకోలేదనీ అప్పటికి అతను అర్హంచేసుకున్నాడు. ఇవాన్‌ పిట్టగోడకి 
ఆనుకొని, కందకంలోంచి బయటకు వెళ్ళాలన్న (పయత్నంలో నేలను 
తన్నాడు. కాని అకస్మాత్తుగా అతని శరీరం చితంగా బరువెక్కిపోయి, 
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అతని సంకల్పాన్ని మన్నించలేదు. దానితో అతను కందకంలోకి జారిపోయాడు. 

టాంకులు చాలా దగ్గ్శర్శో వున్నాయి. 

టాంకుల లొదతో పెద్ద గుంపుగా వున్న పిచ్చుకలు జంయ్‌మని ఎగిరి 
పోయి సగం ఆకాశాన్ని కప్పేశాయి, అవి ముందొక పక్కకు సుడితిరిగాయి. 
తర్వాత ఆజ్ఞమేరకా అన్నట్టు, తన ముందు మట్టి రోడ్డును నుగ్గు 
చేస్తూ యింటి వెనుకనుంచి మొట్టమొదటి టాంకు వచ్చిన క్షణాననే, 
. అవన్నీ మరో పక్కకు తిరిగాయి. 

తను సకాలంలో తప్పుకుపోలేనన్న సంగతిని ఇవాన్‌ (గహించి, తన 
(గెనేడ్‌ను నిస్సత్తువగా ఊపి, రోడ్డుపైకి విసిరేస్తాడు. ఏకారణంగానో 
అది పేలక, యిటూ అటూ ఎగిరి బుసకొడుతుంది, టాంకు దాన్ని చుట్టి 
ముందుకెళ్ళిపోతుంది. తర్వాత టాంకులో ఉన్నవాళ్ళు గోడవారవున్న ఆ 
చిన్న కందకాన్ని చూస్తారు, ఆ టాంకు వెనక్కి తిరుగుతుంది, ఇవాన్‌ 
వర్షనాతీతమైన భయంతో నిండిపోతాడు - అదొక సోవియట్‌ టా-34. 

క్షణకాలం ఇవాన్‌ ఎలాంటి భయస్తీ తిలో పడిపోతాడం కే, అతనిపైన 
అతనికి అదుపు తప్పిపోతుంది. తనేం చేశాడు! అతను వెనక్కి తిరిగి పరు 
గెత్తుతాడు, దానితో నేరుగా పోయి ఒక వెడల్పాటి జర్మన్‌ కత్తి బయనెట్‌ 
లోకి దూరినంత పని అవుతుంది -ఆ జర్మన్‌ చటుక్కున పొడుస్తాడు, 
ఆ బయనెట్‌ సుతారంగా, నిశ్శబ్దంగా, అది మరెవరి రొమ్మో అన్నటు 
అతని రొమ్ములోకి దూరుతుంది. ఏ కారణంగానో బాధ లేకపోయినా, అది 
తన అంతమనీ, తను చచ్చిపోయాననీ ఇవాన్‌ (గహించి నిరాశలో ఉక్కిరి 
బిక్కిరవుతాడు. 

సర్వసామాన్యంగా, చెమటతో పిడచకట్టుకుపోయి, సరిగా యీ క్షణంలో 
అతను న్ని దలేచేవాడు, కాని యీసారి అతని మనస్సు అతని శరీరంనుంచి 
స్వతంతంగా, ఎక్కడో బయటనుంచి పనిచేస్తోంది. తన పని యింకా 
పూర్తిగా అయిపోలేదనీ, తను శ్లైదీ చెయ్యబడుతాననీ, తప్పించుకు 
పారిపోయేందుకు (పయత్నాలు జరుగుతాయనీ, కాగా తన రొమ్ములో కత్తి 
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బయనెట్‌ ఉన్నా కూడా తను చచ్చిపోజాలననీ తెలుసుకున్న అతను ధ్నెర్యం 
పుంజుకుంటాడు. 

కలలు మారిపోయి, కలగాపులగం అయిపోతాయి. అతను అకస్మాత్తుగా, 
(కివిచీ తెగకు చెందిన పురాతన (ప్రాంతంలోని తెరెష్కీ అనే తన స్వగా 
మంలో వుంటాడు. యుద్దానికి ముందు, తననింకా "సైన్యంలో భర్తీ 
చేసుకోకముందు అన్నీ జరుగుతున్నాయి. చేతులకు బేడీలతో నావికుడు 
గొలొదాయీో, కొందరు యితర ఖ్నెదీలూ ధాన్యపుకొట్టు దగ్గరకు తీసుకు 
రాబడినట్లు తను విన్నాడు. ఆ సమష్మ్టి వ్యవసాయ క్షేతపు ధాన్యపు 
కొట్టు దిశగా గొరెల గిట్టల తాకిడికి బాగా నలిగిపోయిన రోడ్డు వెంట 
తను పరుగెడుతున్నాడు. ఇవాన్‌ హృదయం అయిష్టృతతోనూ, (పయాస 
తోనూ బద్బలైపోతోంది. వాళ్ళు తమ ద్వేషాన్ని ఖ్లెదీలపైన కక్క 
కూడదనీ, వాళ్ళు పట్టుబడటం అన్నది వాళ్ళ దురదృష్టృమేగాని వాళ్ళ తప్పు 
కాదనీ, వాళ్ళు పట్టుకోబడ్నారేగాని వాళ్ళు లొంగిపోలేదనీ, లేక వాళ్ళు 
మోసగింపబడ్డారనీ - మోసగింపబడిన సందర్భాలు కూడా ఉన్నాయి 
మరి - జనానికి తెలియజెప్పడంలో తను ఆలస్యమవుతాననీ అతను భయ 
పడ్మాడు. 

కాని అతను ధాన్యపుకొట్టు దగ్గరికి చేరుకోడు. అతని దిసపాదాలు 
బురదలో కూరుకుపోతాయి, అతను వాటిని సైకి లాక్కోలేకపోయాడు, 


అతని చేతులూ, తర్వాత మొత్తం శరీరమూ తిమ్మిర్శెక్కాయి. అతను 
నీళ్ళలో కష్టంమీద మెల్లగా _పరుగెడుతున్నట్టు కనిపిస్తోంది. తన 
దోవని ఎంచుకొని, అతనొక కంచెపక్కకు తిరుగుతాడు, అకస్మాత్తుగా 
అక్కడ అతనికి రెండు దీర్షమైన దిసపాదాలు కనిపిస్తాయి. అతను తలెత్తి, 
ఎదట సై కమ్మీమీద ఒక అమ్మాయి కూర్చుని వుండటం చూస్తాడు. 
ఆ అమ్మాయి తనకి అపరిచితురాలు, ఆమె నల్బని బొద్దు కనుబొమలు 


పలకరిస్తున్నట్లు పైకి లేస్తాయి. ఆమె తెల్చని (ఫాకు ఎండలో మిలమిలలా 
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డుతోంది, 'ఆల్బకరా. గింజల మాదిరి కళ్ళు కలిగిన ఆమె హుషారుగా మంద 
హాసం చేస్తోంది. 

““వావో ఈవన్‌[” అంటోందామె. 

అతను ఆగుతాడు, ఆకస్మికంగా శ్లైదీలను గురించీ, (సపంచంలో 
యితర అన్ని విషయాలను గురించీ .మరచిపోతాడు, ఆమెను "కలుసుకున్నఠ 
దుకు. సంతోషిస్తాడు, ఆనందిస్తాడు, ఆమెను _కలుసుకున్నందుకు తడ 
బడతాడు. ఆమె తనకు చాలాకాలంనుంచి తెలుసునని అతనికి అకస్మా 
త్ఫుగా అనిపిస్తుంది. ఆమె తన జీవితం పొడుగునా తన సుప్త చైతన్యంలో 
మసిలిన. తన స్వస్నసుందరి. తను ఆ అమ్మాయి దిశగా కంచె దగ్గరకు 
వెళ్తూ. సంతోషంతో దాదాపు ఉక్కిరిబిక్కిరవుతున్నాడు, కాని చటుక్కున 
ఆగి, తనవంక తాను చూసుకుంటాడు. అతను పాలాలనుంచి, తన (టాక్టరు 
దగ్గర్నుంచి అప్పుడే పరుగెత్తుకుని వచ్చాడు, తను మోకాళ్ళపై మాసిక 
లున్న పాత పాంటునూ, భుజాలపైన వెలిసిపోయిన చొక్కానూ వేసుకుని 
వున్నాడు. తన చేతులనిండా నల్హని నూనె చినుకులు చిందివున్నాయి. 
అతను _కదలమెదలకుండా నిలబడ్డాడు, తడబాటుతో అతని ముఖం 
నల్హబడింది. అపూర్వమైన తేజస్సుతో వెలిగిపోతున్న తన  ముఖంనుంచి 
ఆమె కూడా (పసన్నమై న మందహాసాన్ని తరిమివేస్తుంది, ఆమె మిలమిల 
మెరిసే తెల్లని దుస్తులు తటాలున అదృశ్యమై పోయాయి, ఆ అమ్మాయి 
కూడా ఒక మానసిక (భాంతి మాదిరిగా మాయమై పోతోంది. 

తర్వాత అతను కంచె దగ్గరకు పరుగెత్తుతాడు, కమ్మీనీ, అర్హి బిర్హి గా 
అల్బుకున్న పొదలనూ దొరకబుచ్చుకుంటాడు, కాని అక్కడ తన తల్లి 
నిలబడివుండటం చూస్తాడు. ఆమె కంచెకు అవతలి, పక్కన వున్న బంగాళ 
దుంపల చేలో నిలబడివుంది. ఆమె స్వరం విచారంతో నిండివుంది. 

“అది ఫాసిస్టురా, అబ్బాయీ. మీ కురాళ్ళని అది జర్మన్గకు పట్టించి 
యిచ్చింది....” 

“ఆమె ఎక్కడుంది? ఆమె ఎక్కడికి _ వెల్లింది?” అని అతను 
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అరవాలనుకున్నాడు,. కాని తన “మెడచుట్టూ తాడు - డప్పులు మోగుతూం 
డగా శిబిరంలో ఖైదీలను ఉరితీసే నల్టని సిల్కు తాడు - వున్నందున 
అతను అరవలేకపోయాడు. ఆ తాడు అతని మెడచుట్టూ ముడివెయ్య 
బడి, బిగువుగా లాగబడింది. ఆ తాడు రెండో కొస నేలమీద జీరాడుతోంది. 
అది తను చంపకుండా లోయలో వదిలేసిన కుక్క మెడకి కట్టబడివున్న 
తాడు. ఆ కుక్క ఆ తాడును గట్టిగా యిగ్గుతోంది, ఇవాన్‌ పడిపోతున్నాడు, 
అతను అరవాలనుకుంటాడు, కాని గొంతు పెకిలి శబ్బం రాదు; ఆంతరిక 
_పేరణ యేదో అతన్ని ని దలేపుతుంది. 


“అహ్హ హ్హహ్హీ ఓ చిన్న అమ్మాయి సుస్పష్టృమ్హైన నవ్వు అతన 
మీదుగా (పతిధ్వనించింది. 

అతను తన తలను ఎత్తాడు, మెడ తడవుకున్నాడు, కళ్ళను పూర్తిగా 
విప్పాడు. పైన (పకాశవంతంగా గహనంగా వున్న వినీలాకాశం మొట్ట 
మొదట అతని కంటబడింది, తన పక్కనే సంతోషంగా పళ్ళు బయట 
పడేలా కిలకిల నవ్వుతున్న ఒక అమ్మాయిని చూశాడతను. 

“షా్లాఫెన్‌ చాలు. మార్స్‌, మార్స్‌” 

విద్యుత్‌ పవాహం మూలంగానేమో అన్నట్లు అతని శరీరమంతా 
చలితో గజగజ వణికింది. తనని వేధించిన కలలనుంచి అతనింకా తేరు 
కోలేదు. సవాలక్ష క్లేశాలతో కూడిన వాస్తవ జగత్తులోకి వెంటనే మారి 
పోలేక అతనొక క్షణంపాటు మౌనంగా కూర్చుండిపోయాడు. అతను ఆ 
అమ్మాయివంక చూశాడు, కాని ఆమె హుషారులో పాలుసంచుకోలేక 
పోయాడు. ఆమె ఒక చేతిమీద అని, గడ్డి పరక నములుతూ -- బహుశా 
దానితోనే ఆమె అతనికి కితకితలు పెట్టివుంటుంది -- అతని పక్కన 
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కూర్చుంది. అంత (క్రితం రోజు. ఉదాసీనత్సా న్మిస్తాణా ఐపూ జాడా 
లేకుండా పోయినట్ల నిపించింది. 

“ఏమిటన్నావ్‌, మార్చ్‌? చూద్దాం” 

“చూద్దాం, చూద్దాం” అతని ముఖాన్ని పరిశీలనగా చూస్తూ అందామె. 
ఆమె కళ్ళలో చురుకైన వెలుగు వెలిగింది. 
అతను చలితో మళ్ళీ వణికాడు, అతని భుజాలు కంపించాయి. 
తర్వాత అతను తటాలున లేచి. నిలబడి, తన చేతులను కిందకీ పైకీ 
ఊపుతూ, కాళ్ళు పారజాపీ గంతులేస్తూ, సైనికులు ఒళ్ళు వెచ్చబడేందుకు 
సాధారణంగా చేస్తుండే బస్కీలు మొదలైనవి. చేస్తూ ఉన్మత్తంగా ఊగ 
సాగాడు. మొదట్ళో ఆశ్చర్యంతో ఆమె అందంగా తీర్చి దిద్దబడిన తన 
కనుబొమలను సై కెత్తింది, తర్వాత ఆమె నాతి దీర్షంగా చాలా బిగ్గరగా 
నవ్వింది. ఆమె నవ్వు యితరులకు ఎక్కడ వినిపిస్తుందో అన్న భయంతో -- 
ల్‌ అంటూ అతనామెను మందలించవలసివచ్చేటంత బిగ్గరగా ఆమె 
నవ్వింది. 

ఆమె చటుక్కున  తనెక్కడ వున్నదీ గుర్తుతెచ్చుకుంది, తన 
చేత్తో నోరు మూసుకుంది, కాని అప్పటికీ ఆమె కళ్ళలో అణచరాని చురు 
కైన చూపు కనిపిస్తూనేవుంది. ఇవాన్‌ ఆమె వంక కటువుగా, మందలిం 
పుగా చూసి, లేచినిలబడి, విన్నాడు. తన శరీరంలోకి (కమంగా వెచ్చదనం 
తిరిగిరావడాన్ని అతను అనుభూతి చెందాడు. కాని ఆమె మళ్ళీ బేపరవాగా, 
పరిహాసపూర్వకంగా నవ్వింది. 

“అది... జిమ్నూసికానా 9” 

““ఆం. జిమ్నూస్పిక్సే. వ్యాయామం. అయితే ఏమిటీట? గడ్నకట్టుకు 
పోవాలంటావా?” 

అతను ఆదుర్చాలో వున్నాడు. అతనికి తమాషాలకి వ్యవధి లేదు. ఆమె 
ఆ విషయాన్ని (గహించినట్లుందేమో, మరింత గంభీరంగా తయారైంది. 
ఆమె చలితో వణికింది, ఆమె పలచని, యిరుకు భుజాలు ముందటి రోజు 
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నానీ యింకా తడిగానే వున్న కోటుకింద కంపీస్తున్నాయి. ఆమే అతనీ 
వంక జిజ్బాసతో చూసింది. 

పాత సైనికుల అలవాటు పకారం అతను మొట్ట మొదట చుట్టూ 
అన్ని పక్కలా పరకాయించి చూసి, తాము చాలా ఎక్కువకాలం ని దపోయిన 
విషయాన్ని (గహించుకున్నాడు. సూర్యోదయమై చాలాసేపైంది, పర్వ 
త్యాగాలను దాటి సూర్యుడింకా పైకి రాకపోయినా, మేఘరహితమై న 
ఆకాశం ఉదయపు వినీల నై ర్మల్యంతో (పతిధ్వనిస్తున్నట్ళుంది. కనుమకి 
అవతలి పక్కన సూర్యకాంతి పడుతోంది. దాన్నది ఇంద ధనుస్సులోని 
అన్ని రంగులతోనూ (పతిబింబిస్తోంది. సైన్‌ చెట్టతోనూ, వెడల్సె న, 
కోసైన లోయలతోనూ గాలితాకిడికీ, నీటి తాకిడికీ ఊహాతీతమె న ఆకార 
లోకి మలచబడిన బండలతోనూ కూడిన బూడిదవన్నె నిటారు కనుమ 
అది. తాము వున్న ఆ ఇరుకు కనుమ పార్శ్వం ర్మాతి చీకటికి యింకా 
సలాం కొట్టక ఓపిగ్గా కునుకు తీస్తున్న బూడిద వన్నె ధూమరాసిలా 
వుంది. 

““పర్వతాలు మంచి!” అతను వాటి పరిసరాలను పరిశీలిస్తూ వుండటాన్ని 
ఆమె గమనించగలిగింది. “నువ్వు దాన్ని ఎలా? ఎస్పెతికొ* అనా!” 

తను కూర్చున్న రాతిమీదనుంచి ఆమె లేచి, కనుమ అవతలి పక్కన 
గల సూర్యకాంతి శోభను తిలకించడానికని రాతి కిందుగా పరుగెత్తి నప్పుడు 
ఆమె క్సాగ్‌లు టకటక శబ్దం చేశాయి. అయితే ఇవాన్‌కి (పకృతి సౌంద 
ర్యాన్ని మెచ్చుకునే వ్యవధి లేదు. శ్లైదీల శిబిరంలో (పతి ఉదయం మాదిరి 
గానే అతన్ని ఆకలి కొరుక్కు తినేస్తోంది. అతని శరీరంలోని అణువణు 
వుకీ బాధాకరమైన శూన్యభావం, అలవాటుగా -లేచే ఆకరి తరంగం, 
సుపరిచితమైన అతి చిన్న వివరాలతో సహా సుపరిచితమే. తినడానికి 
బొత్తిగా ఏమీ లేదు - శాపోపహతమైన ఆ పర్వతాల్శో తాము ఆహారాన్ని 


* అందమై నవి (ఇటాలియన్‌ J = పర్య 
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ఎక్కడ సంపాదించుకోవాలన్నది అతనికీ తెలియని వీషయం. "అయితే. అదే 
సమయంలో, తిండి తినకుండా తాము ఎక్కువ దూరం వెళ్ళ లేమన్న 
సంగతీ అతనికి పూర్తిగా తెలుసు. స్వల్ప విరామానంతరం, అతను తన 
ఉమ్మిని గుటకేశాడు. ఆ అమ్మాయికి ఆసక్తి గొలిపిన విషయాలను 
బొత్తిగా పట్టించుకోకుండా, అతనామె ఎక్కడికి వెళ్ళోందో అడిగాడు. 

అతను అన్న మాట ఆమెకు అర్థంకాలేదు, ఆమె (పశ్నార్ణకంగా 
కనుబొమలను సైకి లేపింది. 

“మార్స్‌, మార్స్‌ - ఎక్కడికి?” అతనిలో చిరాకు సూచనలు వ్యక్తం 
కానారంభించాయి. అతను చేతులూపుతూ తన (పశ్నను రెట్టించాడు: 
“ఆ పక్కకా, లేక ఆ పక్కకా? నువ్వెక్కడికి పారిపోతున్నావ్‌ ?'' 

iw ఒన్స్‌ (ఫోన్స్‌ రష్యాకి!” 

అతనామెవంక అబ్బురపాటుతో చూశాడు. 

“స్కీ సీ అతని కళ్ళలో అపనమ్మకాన్ని చూసి, ఆమె తన మాట 
లను రూఢిపరచింది. “సినొరీనా మంచి, జర్మన్‌ని షూట్‌, ఢాం - ఢాం!” 

బలే రొంపిలో చిక్కుకున్నాడు తను! తెల్హవారకట్లనుంచి ఆమె అమా 
యికపు వాగుడు అతని కోపాన్ని రెచ్చగొట్టనారంభించింది. ఆ అమ్మాయి 
చురుకైన, అతని దృష్టిలో, చాలా అందమైన ముఖంవంక ఇవాన్‌ కను 
బొమలు ముడేసి చూశాడు -- జర్మన్నను కాల్చే విషయంలో ఆమె మేలమాడు 
తోందా? ఆమె మేలమాడుతున్నట్ను లేదు, రష్యన్‌ రంగానికి వెళ్ళాలన్న 
ఆమె సంకల్పం కూడా సుదృఢమై నదిగానే కనిపిస్తోంది. అతనేమి చెప్పాడో 
వినేందుకు నిరీక్షిస్తూ, తన అగాధమైన కళ్ళతో ఆమె అతనివంక తేరిపార 


జాసింది. 


* తూర్పు యుద్ధరంగం (జర్మన్‌). త్ర 
* జాను జాను (ఇటాలియన్‌). - సం. 
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“ఏం. 'శార= ఢాం?! మూఢత్వం....”- ఇవాన్‌ తన కోటు అంచులను 
తన శరీరంచుట్టూ బిగువుగా లాక్కున్నాడు. 

“దాన్‌? మూఢత్వం అంశే ఏమిటి? రుస్పో, సినొరీనా రూస్కీ 
(స్పెహెనో నేర్పుతాడు, ఏం?” 

“మాద్చాంలే;” 

“చూద్దాం మంచిది. సంయేనా?”” వేళాకోళంగా (పశ్నలు వెయ్యడం 
సాగించి అతన్ని ఆమె అడిగింది. అతను జవాబివ్వలేదు. కోటు తడి 
తన వీపుకి తగలడంతో అతను వణికాడు, తన రొమ్ముమీద అడ్డదిడ్డంగా 
గియ్యబడిన తుపాకి లక్ష్యాల వలయాల వంక చూసుకున్నాడు, తమ చారల 
ఖైదీ దుస్తుల్నో దూరం వెళ్ళడం సాధ్యం కాదుగనుక దుస్తులనూ, ఆహా 
రాన్నీ సంపాదించుకోవడం ఎంత అవసరమో అతను ఆలోచించుకున్నాడు. 
తన కోటుమీద ఖైదీ నంబరుతో వున్న గుడ్డ పీలికను వంపు తిరిగిన తన 
గోళ్ళతో అతను పీకేశాడు. ఆమె కూడా అతను చేసినక్ళే చేసేందుకు (పయ 
త్నించింది. అయితే, ఆమె సన్నని వేళ్ళ గోళ్ళు మరీ సున్నితంగానూ, 
దారం మరీ గట్టిగానూ వున్నందున తేలికగా ఊడిరాలేదు. ఆమె అతని 
దగ్గరకు నెళ్ళి, తన కింది పెదవిని పాపాయిలాగ ముందుకుపెట్టి, తన 
భుజాన్ని అతనికేసి తిప్పింది. 

“ఇయ్యి!” 

“ఇయ్యి కాదు, తియ్యి!” అని, అతను మెల్టగా ఆమెవంక తిరిగాడు. 
ఆమె తడికోటు కింది వాలుమొన గలిగిన బుల్లి ఉండలు చేతికి తగలడంతో 
అతను కనుబొమలు ముడేసి, పెదవులు బిగించాడు. దాన్నామె గమనించి, 
ఒదులుగావున్న కోటు అంచులను తన రొమ్ములపైకి లాక్కొని, కోటును 
తన శరీరానికి దూరంగా లాగి పట్టుకుంది. స్వల్ప సంకోచానంతరం ఇవాన్‌ 
నంబరు గుడ్డ పీలిక కొసను పట్టుకొని, దాన్ని ఊడపీకేశాడు. అతనా 


క్ష్‌ మాట్టాడ్మం (జర్మన్‌). త్ర 
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పీలికలను ఉండచుట్తి , వాటి జాడ దొరకుుండా ఒక రాతికింద కపె 
కు గ్రా 3 
స్తే శాడు. 

లు 

“స్పసీబొ. థాంక్స్‌. 

“రష్యన్‌ మాటలు నువ్వెక్కడ నేర్చుకున్నావ్‌ ge 

“ఇటారియాలో. రోమాలో. శిబిరంలో రూస్‌ సినొరీనా మరూస్యా 
నేర్పుతుంది. మంచిది రష్యన్‌ _ప్పెహెన్‌, యా?” 

ఓమ? అనాసక్తంగా అతను ఒప్పుకున్నాడు. 

“అర్థం చాలా బాగా ఆల్‌రైట్‌గా” ఆమె డాబుసరిగా అంది. ఆ 
అమ్మాయి అమాయకత్వం చూసి ఇవాన్‌ లోలోసల నవ్వుకున్నాడు. కాని 
అతను మరి దేన్నిగురించో ఆలోచిస్తున్నాడు. 

“టియెస్స్టీ ఎక్కడుందో నీకు తెలుసా?” 

ty. (టియెన్టీ, ఇటాలియా” ఆమె వెంటనే జవాబిచ్చింది. 

“అది ఇటలీలో ఉందన్న సంగతి నాకు తెలుసు, కాని ఎక్కడ, ఏ సక్క 
వుంది?” 

ఆమె మొదట ఒక దిశకు చూసింది, తర్వాత మరో దిశకు చూసింది, 

Sey 
తర్వాత చెయ్యెత్తి , తామింకా చూడజాలని సూర్యుడు పర్వతాల స్టైన 
ఎక్కడ ఉదయిస్తున్నాడో అటువైపు నమ్మకంగా చూపింది. 

“రోడు టియెస్టీ అటు.” 

G లు 

“రోడ్డు!” ఇవాన్‌ విచారంగా అనుకున్నాడు. బలే రోడ్డు - సాం[దమై న 

జనాభా కలిగిన పట ణాలతోనూ, రదీయెన మోటారు రోడతోనూ 
లు DO ఆ ౧ 

కూడిన లోయలగుండా మొత్తం ఆల్పు పర్వతాలగుండా పోయే రోడ్డు. 

గెరిలాలకు నిలయమెన (టియెస్సీ -- దాన్ని. గురించి ఖ్లె దీ శిబిరాలో 

(30) యు లు మా. య 
వుండగా తను చాలా విన్నాడు -మరీ ఏమంత దగ్గ రో లేదు. అయితే 
అంతకుమించి గత్యంతరం లేదు. ఇప్పుడు ఒక నరకంనుంచి బయటపడ్డ 
తాము, డప్పులు మోగుతూండగా నల్న ఉరితాడుకు వేళ్ళాడటం మూర్భు 


త్వమే అవుతుంది. 
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అందుకని తాము ముందుకు పోతూనే వుండాలి. నడవాలి, ఎక్కాలి 
పరుగెత్తాలి! తాము ధ్నెర్యాన్ని కోల్పోకూడదు, తాము శక్తిని కూడ 
గట్టుకోవాలి. (పధాన పర్వత (శేణిని దాటి, గరిల్భాలను - వాళ్ళు యుగో 
స్టావుల్లైనా లేక ఇటాలియన్న్సె నా-తాము కలుసుకోవాలి. ఆయుధపాణు 
లైన పోరాటయోధుల [శేణుల్నో తాము మరోసారి నిలబడగలిగితే ఆ 
దళం ఏద్దెనా పరవాలేదు. ఇవాన్‌ యిప్పుడు | గహించినట్లు దీనిలో మా(తమే 
జీవిత పరమార్శం వుంది. ఇదే తన జీవిత గమ్యం. యుద్ద శ్లైదీగా తనొక 
ఏడాదిపాటు అనుభవించిన బాధలకూ, అవమానాలకూ యిదే పురస్కారం 
అవుతుంది. | 

చీకటిగావున్న ఆ యిరుకు సందులో చలిగా వుంది. గడిచిన ర్యాతి 
చల బడిన వాళ శరీరాలు వణుకుతున్నాయి. సాధ్యమైనంత త్వరగా 

౧ ౧ Cn 
ఎండదగ్గ రకి, వేడిదగ్గరకి వెళ్లాలని వాళ్ళు కోరుకున్నారు. కొండవాలులో 

రి Us ౧ (oe) 

తగిన స్పృలాన్ని ఎంచుకొని, బండల మధ్యగా వాళ్ళు సైకి పాకారు. వాళ్ళు 
కలుసుకున్నాక మొట్టమొదటిసారిగా యీరోజున, ఆమె ముందు వెళ్ళగా, 
అతను ఆమెకు కొంచెం వెనకపాటున ఎగబాకాడు. ఇది వాళ్ళ మధ్య పర 
స్పర విశ్వాసపు (పథమ (పదర్శనవంటిది. 

కొండవాలు అక్కడ నిజంగానే కోసుగా వుంది. ఆమె కాగ్‌లు ఆమె 
పాదాలనుంచి జారి పడిపోసాగాయి. చివరకి ఆ అమ్మాయి వాటిని తీసేసి 
ఒక చేత్తో తీసుకెళ్ళసాగింది. రెండో చేత్తో ఏదో ఒక మొక్కయొక్క తీగ 
మాదిరి గట్టి ముళ్ళ కొమ్మలను పట్టుకొని తనని తాను పైకి లాక్కుంది. 

లు ౧ ఆ న, 

ఒక రాతిమీదనుంచి మరో రాతిమీదకు తొండమాదిరి లాఘవంగా దూకింది. 


“రుస్సో నువ్వు ఆఫీసరా?ో ఒక క్షణం ఆగకుండా అందామె. 

“నేను ఆఫీసర్ని కాను. నేను యుద్ద శ్లెదీని.” 

“యుద్ద ఖైదీ అర్బమైంది. నువ్వేం చేస్తావ్‌, యుద్దం ముందు?” 
D> ఆ య — టా [కా 


ఇవాన్‌ వెంటనే జవాబివ్వలేదు. యుద్దపు కౌంటర్‌ ఇంటలిజెన్స్‌ 


రక 


డిపార్టు మెంటుకి చెందినదాని మాదిరిగా ఆమె *_పశ్చలు వేయడం అతనికి 
నచ్చక, సంకోచంగా గొణిగాడు: 

““కాల్‌ హోబ్నిక్‌!” 

““కొల్‌ హోబ్నిక్‌, అంకే ఏమిటది?” 

“నీకు అర్భమూ కాదు 'పాడూ కాదు, అయినా అదేపనిగా | పశ్నలేస్తావు” 
అతను మోటుగా అన్నాడు. “అది ఒక విధంగా బౌవెర్‌ లాంటిది, వ్యవ 
సాయదారు, సెర్‌స్తై నో?” 

“ఆం నాకు "తెలుసు - లాన్స్‌ విర్‌షా్ట్‌ 

“జాను అదే, కాల్‌ హోజ్‌”” 

“నాకు కొల హోజ్‌ యిష్టం” అందామె. ఆమె ముఖం తేజోవంత 
మైంది. “కొల్‌హోజ్‌ మంచి. లవొరాలోో, కలిసి లవొరాలె. కలిసి వి శాంతి. 
అన్నీ అందరూ కలిసి. రుస్ఫో కొల్‌హోజ్‌ మంచి ఎకొనొమికా. నేను 
సరిగా అర్భమా ఆమె (పల్నించి, వెనక్కి తిరిగి అతనికేసి చూసింది. 

అతను జవాబిచ్చేలోగా, ఆమె పాదాల కదలిక మూలంగా ఊడిన 
మట్టీ , రాళ్ళ రద్వూ దొడదొడ అతనివేపు వచ్చిపడ్డాయి. వాటి తాకిడి 
నుంచి సకాలంలో తప్పుకోడానికి అతనికి చచ్చీచెడీ చాయంగల విన్నపా 
లైంది. ఆమె స్టైనుంచి అతనివంక నిర్శక్యంగా నవ్వి, కొండవాలుకి 
ఒకపక్కగా ఆనుకుంది. 

“నిశ్శబ్దం, చప్పుడు చెయ్యకుండా ఉండలేవూ[” ఇవాన్‌ కోపంగా 
అరిచాడు. 

తనెక్కడ వున్నదీ ఆమె మళ్ళీ గుర్తుచేసుకుని, చేత్తో నోరు మూసు 
కొని చుట్టూ చూసింది. 


శ అర్భమెందా? (జర్మన్‌). సర 
* వ్యవసాయం (జర్మన్‌). - సం. 
ఈ పనిచేయడం (ఇటాలియన్‌ ¥ - సం. 
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_ క్షమించు” శ 

““క్షమించుట, క్షమించు! మాట్మాడకు, .. ఎందుకు నువ్వలా . రెచ్చి 
పోతున్నావ్‌ ౫” 

ఆమె అజా గత్త అతనికి కోపాన్ని కలిగించింది. బహుశా అతనామె 
సైన మరీ మోటుగా అరిచాడేమో, ఆమె మనస్సుకి కష్టం తోచగా 
అతనివంక చురచుర చూసి, తన పెదవులు బిగించింది. 

“నా పేరు జూలియా. సినొరీనా జూలియా” అందామె. 

“నువ్వు సినారీనావైతే ఏమిటిట!” అనుకొంటూ, అతను ఆమెవంక 
కఠినంగా చూశాడు. అతని దృష్టిలో దానికి బొత్తిగా విలువేమీలేదు. 
ఆమెను (ప్రత్యేకంగా చూసే సంకల్పం అతనికి లేదు. ఆమె మనస్సు 
గంటు పెట్టుకున్నట్టుంది, మాట్లాడటం మానేసి, చకచకా కొండవాలుప కి 
ఎక్కింది. ఇవాన్‌ కొంచెం వెనకపడ్డాడు. మధ్యమధ్య అతను చలాకీ అయిన 
ఆమె చారల మూర్తివంక చూస్తూ, యీమె ఎవర ఉంటుందబ్బా అని 
ఆశ్చర్యపడుతూ నేలమీదకు వంగి, గరుకుగా వున్న రాళ్ళ పైన పెద్దపెద్ద 
అంగలు వేస్తున్నాడు. వాళ్ళని జర్మను పిలున్తూండేలాగ, చెడిపోయిన ఏ 
యూరపియన్‌ పడుపుకత్తె యేనేనా రద్బీగా వుండే ఇటాలియన్‌ నగ 
రాల్ఫో నిర్మాశయురాల్థెన తిరుగుబోతాా భయంకర యుద్బ్ద జ్వాలల్ళో 
అనాలోచితంగా రెక్కలు కాల్చుకున్న శలభమా? ఆమెలో స్పష్టంగా 
కనిపించే కిలాడీ స్వభావాన్నీ, సాహస కార్యాలపట్ట అభిరుచినీ చూస్తూూంకే, 
బహుశా యీ చివరి ఊహే సరైనదిగా కనిపిస్తోంది. ఆమె కోటుమీద ఉన్న 
నంబరు నిజంగానే ఎర రంగుది, దీన్నిబట్టి ఆమె రాజకీయ ఖ్లెదీ అని 
స్పష్టమవుతోంది. తను జర్మన్నను ఎంతగా ద్వేషించేదీ ఆమె కొంచెం 
ఏదో చెప్పింది, అయితే, ఫాసిస్టులపట్ట ఆమెకుగల ద్వేషానికి గట్టి ఆధారా 
లేమైనా ఉన్నాయని ఇవాన్‌ అంత పెద్దగా నమ్మలేదు. బహుశా వాళ్ళలో 
ఎవడైనా ఒకడు ఆమెను అవమానపరచివుండవచ్చు, దానికితోడు ఆమెకు 
థిబిర జీవితపు చేదు అనుభవం వుంది, అయితే యీమెలాంటిది అనమా 
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నాలను దీర్చకాలం గుర్తుంచుకోవడం సంభవం కాదు. ఏదేమైనా తమ 
పలాయన భవితవ్యం వేటిమీదనై తే ఆధారపడివుందో ఆ స్వల్పాంశాల్నో 
కొన్ని సందర్భాల్ళో ఆమె అనాలోచితంగా వ్యవహరించడాన్ని అతను చూసి 
నప్పటికీ, "ఆమెను. గురించి అతనికి తెలిసినది స్వల్పం. ఈ పరిస్తితిలో 
తను (పత్యేకించి హెచ్చరికగా ఉండాలనీ, తను (వధానంగా తనమీదనే 
'ఆధారపడాలనీ అతను (గహించుకున్నాడు. 


Wi 


వాళ్ళు చివరకు నిటారు కొండకొమ్మును చేరి, ఊపిరి పీల్చుకొనేందు 
కోసం ఆగారు. అప్పుడు వాళ్ళు తమ కళ్ళముందు ఏటవాలుగా పెద్ద 
కొండ (సాంతం పరుచుకొని వుండటం చూశారు. ఆ (పాంతమంతా 
గిడసబారి, మెలికలు తిరిగిన కొండ పైన్‌ చెట్లతో ఆవరింపబడివుంది. 
తేమగా, చీకటిగా వున్న కనుమను దాటివచ్చాక యీ పర్వత (ప్రాంతం 
వాళ్ళకి అసాధారణ విస్త పతీ వెచ్చదనం కలిగివున్నట్లు కనిపించింది. వాళ్ళకి 
బాగా కింద ఒక వెడల్పాటి లోయ వుంది. దాని వెనక వెల్చబారిన, నీలి - 
బూడిదరంగు మసకలోంచి తర్వాతి పర్వతాల (శేణి పైకి లేచింది. 

“రాహెన్‌”* ఉక్కిరిబిక్కిరై అందామె. “ఓ క్షణం విశాంతి” 

ఇవాన్‌ జవాబు చెప్పకుండా, భూమిలోంచి పొడుచుకొచ్చిన ఒక రాతి 
మీద కూర్చున్నాడు. ఆమె కొండపైన అడ్మదిడ్డంగావున్న బండలవంకా, 
రాళ్ళవంకా చూసింది, తర్వాత కిందకి అడవితో నిండిన వాలుశేసీ, చెట్ల 
మధ్య మచ్చల మాదిరి ఒత్తుగా కనిపిస్తున్న యిటుకరంగు నేలకేసీ 
చూసింది. అతను- ఆమెవంక చూసి, ఆమె చూపు దేనిమీదనో లగ్నం 
కావడం, దానితో ఆమె చేష్బలుడిగి బిగిసిపోవడం, క్సాగ్‌ని తొడుకోవడం 
కూడా మరిచిపోయి, సై కెత్తిన పాదాన్ని అలాగే పట్టుకొని నిలబడిపోవడం 


* ఆగు (జర్మన్‌). - సం. 
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గమనించాడు. అతను తటాలున లేచి నిలబడ్డాడు - బాగా కింద చెట్ల 
మధ్యగా ఓ దోవ వుంది. జూలియా వెనక్కి తిరక్కుండా అతని కోటు 
అంచును పట్టుకుంది. 

““రుస్తో, మేన్స్‌! మనిషి!” 

ఆ దోవవెంట తొందరగా వెళ్తున్న ఆ వ్యక్తి అప్పటికే ఇవాన్‌ కంట 

వాళ్ళు కూర్చున్నారు. అతనిమీద తనకు కోపం వచ్చిన సంగతిని 
మరచిపోయినట్టున్న జూలియా తన గాఢమైన నల్గని కళ్ళతో అతనివంక 
నేరుగా చూసింది. చిరాకుగావున్న తన ముఖాన్ని అతను ఆమెనుంచి 
పక్కకి తిప్పేసుకొని తన కోటు కిందనుంచి పిస్తోలును సైకి తీశాడు. 
అక్కడే వుండమని చెప్తున్నట్లు అతనామె భుజాన్ని అంటినప్పుడు, అత 
నేమి చెయ్యబోతున్నాడో ఆ అమ్మాయి అర్హంచేసుకుంది. తర్వాత అతను 
వంగి, దోవని చేరుకోవాలన్న తమకంతో, కిందికి వాలిన కొమ్మలను నెట్టు 
కొంటూ నాలు దిగువకి చరచరా దిగి, అంత మరీ దట్బంగాలేని సైన్‌ 
తోపులోకి అదృశ్యమయాడు. 

తను అంచనావేసుకున్నదానికన్న దూరంగావున్నచోట అతను బాటను 
సమీపించాడు. చెట్టు మరింత దట్సంగావున్న చోటును ఎంచుకోవాలన్న 
అతని (పయత్నంలో కొండలమధ్య యిరుకు దారికి అతను చాలాదూరం 
వెళ్ళాడు. తను యింకా బాటను చేరుకోనందున, ఆ అమ్మాయిని తను 
అక్కడ వదిలివుండాల్సింది కాదని అతను అనుకోనారంభించాడు. 

గాలిలో పైన్‌ ఆకుల వాసన ఘాటుగా కొడుతోంది. రాతినేలపై 
తివాసీ మాదిరిగా రాలిన ముళ్ళలాంటి సైన్‌ ఆకులు అప్పటికే బాగా గీరు 
కున్న అతని పాదాలను మరింత బాధిస్తున్నాయి. త్వరలోనే ఉదయ కిరణాలు 
పర్వతాలపై కి జారి, గాలిని వెచ్చజెయ్యనారంభించాయి. అంత కితం రోజు 
జరిగిన తరుములాటను గుర్తుచేసుకొని తన పిస్తోలు ప్పాస్టీక్‌ హాండిల్‌ కాచ్‌ని 
వదులుచేసి తూటాల మగజీన్‌ను అతను పైకి లాగాడు. దానిలో అయిదు 
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తూటాలూ, బీచ్‌లో ఒకటీ "వున్నాయి. దానితో అతని ఆశ. మరింతగా 
రెక్కలు . విప్పుకుంది. - తను కొన్ని. -'దుస్తు ర్నీ,- బూట్సునీ, బహుశా 
ఆహారాన్నీ చేబిక్కించుకోవచ్చుననుకున్నాడు. అతనికింకా ఆకరి దహించుకు 
పోతోంది. అతను గమనీయంగా నీరసించాడు. తిండిమాట తలుచుకునే 
సరికే అతని నోట్ళో లాలాజలం ఊరింది. అది ఒక పట్టాన మింగుడు 
పడలేదు. 

ఆ బాట అకస్మాత్తుగా అతనికి సుమారొక పది అంగల్ఫో కనిపిం 
చింది. అతనక్కడ ఆగాడు, సై కీ కిందకీ చూశాడు, కాని అతనికెవరూ 
కనిపించలేదు. అతను ఆగి విన్నాడు - అతనికి అతి సమీపంలో వికృతంగా 
మెలితిరిగివున్న పైన్‌ చెట్టుమీదనుంచి ఓ చిన్న మొండితోక పిట్ట పైకి 
ఎగిరింది. ఎండిన ఒక సైన్‌ కాయ నేలపైన రాలింది. తర్వాత నిశ్శబ్బం 
ఆవరించింది. ఏదో ఒక మాటుకోసం అతను చుట్టూ చూశాడు. 
ముందింకా కొంచెం దూరంలో పాకుడుపట్టిన బండ వెనుక, అంత 
దట్టంగాలేని ముళ్ళ గడి మీద వాలాడు. 

చెట్లు సందునుంచి బాట కనిపించే చోటువంక తరచుగా చూపులు 
(పసరిస్తూ, ఆ వ్యక్తిని తనేం చెయ్యబోతున్నాడో అని అబ్బురపడుతూ, 
అతను బోర్శపడుకున్నాడు. ఆ బాటవెంట పైకి వస్తున్న మనిషి సైని 
కుడు కాడన్న విషయంలోనూ, ఎటువంటి (పతిఘటనా లేకుండా తన 
దుస్తులను అతను అప్పగిస్తాడనే విషయంలోనూ (ఏదేమైనా ఇవాన్‌ దగ్గర 
పిస్తోలుంది కదా) అతనికి సందేహం లేదు, కాని తర్వాతి సంగతేమిటి? 
నిరాయుధుడ్జెన ఒక వ్యక్తిని చంపడం అన్న భావానికి - అతన్ని స్వేచ్చగా 
వదిలిపెట్టడం కేవలం ఆత్మహత్యతో సమానమే అయినప్పటికీ - అతని 
అంతరాత్మ ఎదురు తిరిగింది. అలసిపోయి తన వశంలో పూర్తిగాలేని 
తన మెదడును అతనెంత తీవంగా పిండినా కూడా అతను పరిష్కార 
మార్గాన్ని కనుక్కోలేకపోయాడు. ఈ ఊగిసలాట అతనికి (పమాదకరంగా 
తోచింది. ఒక విషయం మటుకు పూర్తిగా స్పష్టం -.తమ (పస్తుత 
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స్పీతిలో._ -తామెన్నడూ (ప్రధాన పర్వత - (శేణిని - *ద్దాటలేరన్నదే-. అది. 

ఇవాన్‌ ఊహించినదానికన్న ఆ వ్యక్తి దగ్శర్శో వున్నాడు. అతను అకస్మా 
త్త్పుగా కింది బాటమీదకు వచ్చాడు. మూపుమీద బరువుమూలంగా వంగి 
పోయి, పరుగులాంటి నడకతో వస్తున్నాడు. అతను రొప్పుతూ వెనక్కి 
వెనక్కి చూస్తూ, కళ్ళతో చెట్లను వెతుకుతున్నాడు. అతను తమను 
చూసివుంటాడా? ఇవాన్‌ సాధ్యమై నంత చిన్న ఉండలా చుట్టుకుపోయి, 
తన చారల దుస్తులను మరుగుపరచేందుకు (పయత్నిస్తూ ఇవాన్‌ బండ 
వెనక ఉద్విగ్నంగా నిరీక్షించాడు. తర్వాత తను చెయ్యబోతున్నది అ(క 
మమైన, హేయమైన పని అని పూర్తిగా (గహించడంతో ఆకస్మిక (కోధా 
తిరేకం ఆవేశించగా బూతులు తిట్టాడు. 

కాని ఆ పని జరగవలసిందే. 

అతను ఆ వ్యక్తిని దగ్గరకు రానిచ్చాడు, తన కాళ్ళు కూడదీసుకుని 
అతని కంటబడకుండా బండను చుట్టి ముందుకు కదిలాడు. ఒక చీమ 
అతని చొక్కాలోపల చేతిమీద చిరుమెలికలు తిరుగుతూ సై కెక్కుతోంది. 
దూలగొండి కాయలు కుట్టినట్లు అతని భుజం మండుతోంది. ఆ 
ఆస్ట్రియన్‌ తన మూపుమీద బరువైన కాన్వాస్‌ సంచిని మోసుకువస్తు 
న్నాడు. మందమైన అడుగుగల మోటుబూట్లలో అతను హడావిడిగా 
నడుస్తూవస్తున్నాడు. అతను ఆ బండదగ్గరకు చేరుకున్నాడో లేదో అంత 
లోనే ఇవాన్‌ మూడే మూడు అంగల్నో బాటని చేరుకున్నాడు. చప్పుడు 
విని ఆ వ్యక్తి తన వెనక్కి తిరిగి చూశాడు. వికారాకారుడూ, స్ఫూల 
కాయుడూ అయిన ఆ వయోజనుడు తోలు కోటునూ, బీవర్‌ తోక 
కుచ్చులు కలిగిన “బ్రరోరియన్‌ టోపీనీ, మోకాళ్ళదగ్గర సంచుల్లా లుడుంగు 
లుడుంగుమనే పాంటునూ ధరించివున్నాడు. ఆ వ్యవహారమంతటి ఆకస్మికత 
మూలంగా అతని కనుదొప్పలు తటతటలాడాయి. జర్మన్‌ భాషలో అత 
నేదో గబగబా చెప్పాడు, చేతులూపి, ఇవాన్‌ వైపు కదిలాడు. ఇవాన్‌ పిస్తో 


లును "పై కత్తా డు. 
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“వాచు ది పిస్తోలె! ఎస్‌, ఎస్‌ 

ఇవాన్‌ వెంటనే అ(సమతుడయ్యాడు. తనకు నమ్మడానికి యిష్టం 
లేకపోయినాకూడా, తాము మళ్ళీ యిబ్బందిలో పడ్మామని అతను (గహిం 
చాడు. ఆ శనిగొట్టు చీమ అతని భుజాలమధ్య వీపుభాగంలో పరుగె 
త్తుతోంది. అయినా దాన్ని విదిల్ఫేసేందుకు ఇవాన్‌ కదల్లేదు - అతనా 
ఆస్టియన్‌వంక కరుకైన నిర్చాక్షిణ్యమెన కళ్ళతో చూశాడు. 

“ఏస్‌, ఎన్‌! దొర్హ్‌ ఎస్‌. ఎన్‌! (ష్పెఫె!** ఆ వ్యక్తి ఆదుర్దా స్వరంలో 
చెప్పాడు. అతను ఉద్విగ్నుడ్డై ఉన్నాడు, వయోభారంతో బిగిసడిలిన 
అతని ముఖంపైన ధారలుగా చెమట కారుతోంది. అతని రొమ్ములోంచి 
బిగ్గరగా పిలికూతలూ, టపటప శబ్బాలూ వినవస్తున్నాయి. ఇవాన్‌ చుట్టూ 
చూసి, పెదవులు కొరుక్కున్నాడు. 

“ఏస్‌. ఎస్‌. ఎక్కడ?” 

“దోర్స్‌, దోర్క్‌. ఇహ్‌ మెహ ఇనెన్‌ గుత్‌మహెన్‌! ఆ వ్యక్తి ఒక 
చేత్తో తన సంచి పటకాను పట్టుకొని మరో చేతిని ఊపాడు. 

“దు నైన్‌ లూన్‌గన్‌? 

“నైన్‌, నైన్‌, ఇహ్‌ బిన్‌ గుతెర్‌ మెన్స్‌” *ో అతను రోషంగా అన్నాడు. 


* ఫై దీగారూ! ఖ్లైదీగారూ! మీకు పిస్తోలు అక్కర్మేదు. నాజీ కాపలా 
సైనికులు (జర్మన్‌). - సం. 

** అక్కడ నాజీ కాపలా సైనికులు! తరుముకొస్తున్నారు! (జర్మన్‌.) - 
సం. 

* అకుడ, అదిగో అక్కడ. నేను మీకు సాయంచెయ్యాలని కోరుతు 
న్నాను! (జర్మన్‌) - సం. 

*** నువ్వు అబద్భమాడటంలేదుకదా? (జర్మన్‌.) - సం. 
* లేదు లేదు నేను నిజాయితీపరుణ్మి (జర్మన్‌). - సం. 
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తర్వాత తన స్వరాన్ని మార్చుకొని, అతను నట్టుతూ రష్యన్‌ భాషలో 
అన్నాడు: “నేను సై బీరియాలో శ్లె దీగా ఉన్నాను.” 

అతనేదో సంతోషకరమైన విషయాన్ని గుర్తుచేసుకున్నట్టు, అతని 
వ్యాకుల, కాంతిహీన నయనాల్నో ఒక రకమైన ఉత్సాహం మెరిసింది. 
అతను నటించడం లేదన్న సంగతిని ఇవాన్‌ చూడగలిగాడు. తాము ఏ 
క్షణాన అయినా ఎవరికంటనై నా పడవచ్చు, ఓ చిన్న రాల్చి తుంపునైనా 
పొందే చివరి ఆశ ఆ మనిషితోబాటు మాయం కావచ్చు, అందుకని హడా 
విడిపడాలి. 

“దూ వెర్‌? వరుమ్‌ హీర్‌ీ* ఇవాన్‌ కటువుగా (పళ్నించిి ఆ 
ఆస్ట్రీయన్‌ కోటు అంచును పట్టుకొని, బాటపక్కకి మోటుగా లాక్కెళ్ళాడు. 

“ఇహ్‌ బిన్‌ వల్స్‌గుతెర్‌. దొర్హ్‌ ఇన్స్‌ మైన్‌ ఫార్స్‌తై. 

ఆ మనిషి చూపించిన వేపుకి ఇవాన్‌ చూశాడు, కాని అటు అతనికి 
ఇల్లేమీ కనిపించలేదు. అటు అతనికి కనిపించిందల్లా చెట్ల మధ్యనుంచి 
వస్తున్న జూలియా మాతమే. వాళ్ళు మాట్టాడటం ఆమె విన్నళ్ళే 
వుంది, ఆమె అతన్ని పిలిచింది; 

““రుస్సో! రుస్త్సో! పరుగెత్తు... 

ఇవాన్‌ ఆమె హెచ్చరిక అరుపును పట్టించుకోక, ఆ ఆసియన్‌ 
భుజాన్ని దొరకపుచ్చుకొని, అతని వీపునవున్న సంచిని గుంజుకున్నాడు. 

““ఎస్సెన్‌? తిండి 

“య్యా య్యా (కోకో అన్నాడు ఆ స్పియన్‌. 

తననుంచి ఇవాన్‌ ఏమి కోరుతున్నాడో అతను అర్భంచేసుకున్నాడు, 
మోకాళ్ళ ప్లై కూర్చున్నాడు, కంపించే వేళ్ళతో తన మూపుసంచి బకిల్సు 


* ఎవరు నువ్వు? నువ్వెందుకు యిక్కడున్నావ్‌? (జర్మన్‌ ఖే 
** నేను ఫారెస్టరుని, అదుగో మా యిల్లు అక్కడుంది (జర్మన్‌). 
Te (బెడ్‌ (జర్మన్‌). -- సం, 


63 


ఊడడీశాడు. ఇవాన్‌ తటాలున "ఆ - సంచిలోంచి ఓ చీన్న ఎండు 'బెర్ను 
లోపుని చేతికి అంకించుకున్నాడు. ఆ ఆస్ట్రియన్‌ - అభ్యంతర పెట్టలేదు, 
కాని అతను అకస్మాత్తుగా నిర్వీర్యుడ్డై పోయి తన పూర్వపు జీవశక్తిని కోలో 
యాడు. క్షణకాలం ఇవాన్‌ తనని తాను దూషించుకొనే మనోస్టి తిలో 
పడ్డాడు. అయితే అతను శ్మీఘంగా ఆ భావాన్ని అణిచేసుకున్నాడు, 
మంచుతో కప్పబడిన పర్వత్శా గాలవంక చూశాడు. ఆ ఆస్ట్రీయన్‌ తన మూపు 
సంచిని బిగించసాగాడు, కాని అతని వేళ్ళు జిప్పును లాగడంలో విఫలమ 
య్యాయి. ఇవాన్‌ ఆ (బెడ్నుని జాలియాకు విసిరి మళ్ళీ ఆ వ్యక్తి కేసీ 
తిరిగాడు. ష్ట్ర . 

“అది తీసెయ్యి!”. 

కోటుకి జర్మన్‌ మాట ఏమిటో ఇవాన్‌ మరచిపోయాడు, ఆ ఆస్ట్రియన్‌ 
అతనేమన్నదీ అర్భ చేసుకోలేదు, అందుకని ఇవాన్‌ భావసూచకంగా కోటు 
చెయ్యి పట్టుకొని లాగాడు. తన దుస్తులను అప్పగించడానికి ఆస్ట్రియన్‌ 
తొందర చూపలేదు. వయోభారంలో బిరుసుగా తయారైన అతని ఎ్మరని 
ముఖంలో తబ్బిబ్బు కనిపించింది. ““ప్నెల్సెర్‌! తొందరగా!” ఇవాన్‌ అరిచి, 
కోటును మరింత గట్టిగా గుంజాడు. 

““పష్నెల్సెర్‌, ష్నెల్సెర్‌ రుసో! తొందరగా!” జూలియా చెట్ల మధ్యనుంచి 
సన్నగానేగాని మళ్ళీ మళ్ళీ పిలిచింది. నిరాశోపహతుడ్డై  ఒకమాదిరిగా 
సరి పెట్టుకొన్న ఆస్థి యన్‌, తన శరీరం ఆకస్మికంగా బిగిసడలి ముద్చ 
కట్టి నట్టుకాగా, తన కోటును విప్పాడు. ఇవాన్‌ దాదాపు దాన్ని అతని చేతు 
లోంచి ఊడలాక్కుని, చివరిసారిగా అతని కళ్ళలోకి చూశాడు. అది ఘోర 
మైన కృతఘ్నత అనీ, అది దోపిడీ అనీ, ఇవాన్‌ అవగతం చేసుకున్నాడు; 
కాని మార్గాంతరం లేదు. 

చెట్లుమధ్య జూలియా చారల కోటు కనిపించిన చోటుకు అతను పరుగు 
తీశాడు, అలా వెళ్తూ వెళ్తూ వెనుదిరిగి ఆ ఆస్ట్రీయన్‌వంక చూశాడు. 
లేతరంగు చొక్కాపైన ముదురు నీలంరంగు ప్యాంటు పట్టీలు మ్మాతమే 
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మిగిలిన ఆ ఆస్ట్రియన్‌ యింకా అదే చోట్యో నిలబడివున్నాడు. అతని 
కళ్ళు తమను అనుసరిస్తున్నాయి. అతని చేతులు రెండుపక్కలా వేలాడు 
తున్నాయి. అతని చూపు అర్హమేమిటో ఇవాన్‌ ఎన్నడూ  (గహించనేలేక 
పోయాడు. 


వాళ్ళు మళ్ళీ తమకు సాధ్యమైనంత వేగంగా సై కెక్కారు. 

ఓ పావుగంట అయేసరికే వాళ్ళ ముఖాలు చెమటతో తడిసిపోయాయి, 
వాళ్ళ అడుగులు మందగించాయి - వాళ్ళ శక్తి సడలనారంభించింది. సైన్‌ 
చెట్లు అడవి ఆఖరైపోయింది. మెత్తటి గడ్డితో నిండిన స్టోపు వెంట 
వాళు తమ నడకను సాగించారు. ఇది అడవి సరిహద్దు అనడం స్పష్టం. 


సా 
పైన. పాకుడుతో నిండిన బండలూ రాళ్ళ గుట్టలూ కనిపిస్తున్నాయి. 
వాటికింకా పైన, ఆకాశాన్ని తాకుతూ మంచు జల్టినట్లున్న పర్వతపు 
చూరు వెన్నుభాగం, కచికరంగులో కౌజుపిట్ట రెక్కమాదిరిగా కనిపిస్తోంది. 
వాలు అంతకంతకు నిటారుగా వుండి, నిలువుగా వున్న పెద్దబండ దగ్గర 
ఆగింది. వాళ్ళు దాన్ని సమీపించినకొద్బీ దానిపైకి ఎక్కడం అసంభవమని 
ఇవాన్‌ కి స్పష్టమైంది. అతను పక్కకు తిరిగి ఆ రాకాసి అడ్డంకివెంట, 
దాక్కునేందుకు మరుగు వెతుక్కొంటూ, పరుగెత్తాడు. ఆ ఆస్ట్రియన్‌ 
ఏం చేసినా చెయ్యవచ్చునన్న అనుమానం అతన్ని అనుక్షణం వెన్నాడుతూనే 
వుంది. “కుక్కల్ని ఉసికొల్పకపోతే పరవాలేదు” అని మళ్ళీ మళ్ళీ అనుకు 
న్నాడు ఇవాన్‌. జర్మన్నే కనక తమ జాడకోసం కుక్కల్ని ఎగదోల్తే 
తామిక తప్పించుకు బయటపడే (ప్రసక్తే లేదన్న సంగతి అతనికి కచ్చి 
తంగా తెలుసు. 

అతను స్టోపువెంట పరుగెడుతూ. కిందకు చూపులు సారిస్తున్నాడు. 
చెట్లతో నిండిన కొండ అంతా అతని కళ్ళముందు పరుచుకొని వుంది - 
తాము ఆ (కితంర్మాతి గడిపిన వెడల్సిన లోయ, సైన్‌ అడవి, దాని 
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అంచున, ముందు ఎత్తై న ఇటుక గోపురంతోనూ, గోడలను చేరివున్న 
ఓ పొడవాటి కొయ్య గ్యాలరీతోనూ వున్న ఒక బంగళా అయితే గియితే 
ఫారెస్టరు  ఇల్ఫు, కానవచ్చాయి. జర్మన్లు అక్కడ ఏ క్షణాన అయినా 
(పత్యక్షంకావచ్చునని అతను అనుకున్నాడు, అయితే ఏ కారణంగానో వాళ్ళు 
రావడం ఆలస్యమైంది, ఆ యింటిదగ్గర అంతా (పశాంతంగా వుంది, ఆ 
సమీపంలో నరసంచారం లేదు. చివరకు ఫారెస్టరు సైతం కనిపించలేదు, 
బహుశా అతనింకా కొండసైకి రాలేదేమో. ఆ కొద్ది ఉద్విగ్న క్షణాల్నోనూ 
తను అలా (పవర్శించడాన్ని తప్పనిసరి చేసినవాళ్ళని అతను శాపనార్భాలు 
పెట్టాడు. తనెవరు - బందిపోటా లేక గూండానా? యుద్దం మూలం 
గానూ తను శ్లైదీ అవడం మూలంగానూ కాకపోతే, అమానుషమ్మై న 
దూషణతిరస్కారాలకూ, ఘోరావమానాలకూ తను గురై యుండకపోతే, తన 
(పాణరక్షణార్భమూ, జూలియా, చివరకు ఆ అస్సి యన్‌ (పాణాల 
రక్షణకోసమూ _ కాకపోయివుంకే శాంతియుతమైన, లావుపాటి ఆ ముసలి 
వాణ్ణి తను దారికాసి అటకాయించవలసివచ్చునా? 

పచ్చికతో నిండిన మైదానంలో వున్న పెద్దపెద్ద బండలను చుట్టి 
దోవచేసుకొని, వాళ్ళు ఒక పల్పపు (పాంతంగుండా పరుగెత్తుకువెళ్ళి గోడలా 
వున్న కొండలో ఒక బీటదగ్గరకు చేరుకున్నారు. ఆ బీట పర్వత 
శిఖరాల (శేణిలోలోపలకి చొరుచుకుపోయింది. అది చూసిన ఇవాన్‌కి 
చాలా సంతోషంకలిగింది. లోపల సెలయేరు ఉండవచ్చుననీ, దానిలో తమ 
జాడను మరుగుపరచవచ్చుననీ అతననుకున్నాడు. జర్మన్లు ఏక్షణాన అయినా 
తయారవవచ్చు కనుక తాము దాక్కోవాలని కూడా అతనికి అనిపించింది. 
తన శక్తి చివరి అవశేషాలను కూడగట్టుకొని గడ్నిపై న పరుగెత్తాడు. 
దాదాపు పూర్తిగా అలసిపోయిన జూలియా ఓపిగ్గా అతని వెంట బరువుగా 
కాళ్ళీడ్చుకొంటూ పరుగెత్తింది. 

పొదలగుండా హడావిడిగా పరుగెత్తడంలో వాళ్ళ పాదాలు... గీరుకు 
పోయాయి. వాళ్ళు ఆ బీట దగ్గరకు త్వరలోనే చేరుకున్నారు. అయితే దుర 
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దృష్టృవశాత్తూూ, అక్కడ సెలయేరేమీ లేదు. అది ఉక్కీరిబిక్కీరిచేసే తడీ 
చీకటిలో కూరుకుపోయిన నిర్మన (పాంతం. దాదాపు నిలువుగావున్న దాని 
గోడలనుంచి : ముళ్ళ పొదలు వేలాడుతున్నాయి. రాళ్ళ మధ్య ముతక గడ్డి 
౧ ౧ యె 

"పెరుగుతోంది. ఆ బీటకింద 'నేలప్టైన ఎముకలు పడివున్నాయి. మనుషులు 
కనిపించడంతో ఉలిక్కిపడిన ఏదో నిశాచరపక్షి కీచుమని అరుస్తూ ఆ 
బీటవెంట కిందకి ఎగిరిపోయింది. ఆ (పాంతం పరమ జుగుప్పాకరంగా 
కనిపించింది. కాని తాము మరుగు (ప్రాంతానికి చేరుకోగలిగిన కార 
ణంగా ఇవాన్‌ యిప్పుడు మరికొంత స్టీమితపడ్మాడు. అతను నడకవేగం 
తగ్గించాడు, పాకుడుతో నిండిన రాతి చష్టాపైకి ఎక్కి, జూలియాకోసం 
నిరీక్షించాడు. ఊతంకోసం తన రెండు చేతులనూ పక్కలకు జాపి, తన 
నల్లని జుటు. గాలిలో చిక్కుబడుతుండగా, అలసట (శమల మూలంగా 
౧ లు 
తన ముఖం మండుతూండగా ఆమె అతనికేసి పరుగెత్తుకుంటూ వచ్చింది. 
ఆమె ఇవాన్‌ వంక చూసినప్పుడు, ఆమె కళ్ళలో మామూలుగా వుండే 
ఉత్సాహాతిరేకంగాక భయాందోళనలు ద్యోతకమయాయి. 

“సంత మదోన్న! మనం వెళ్ళిపోయాం జానా? అడిగింది జూలియా. 

“ఇంకా తొందరగా నడవాలి!” అతను తుంచేసినట్లు చెప్పాడు. 

“తొందరగా అంటే?” 

ఇవాన్‌ ఆమెకు జవాబు చెప్పలేదు. జూలియా రొప్పుతూ అతని దగ్గరకి 
పరుగెతింది. వాళు రాళమీదుగా మరింత పెకి వెళారు. 

జూల ౧ ౧ రూ ౧ 

“రాలా మంచిది ఫాతెర్‌! కొమ్మునిస్తా ఫాతెర్‌[ సంతోషంగా అందామె. 

“కమ్యూనిస్టు ఎవరు? శుద్ద మామూలు మనిషి, అంతే” ఇవాన్‌ 
చిరాకుగా అన్నాడు. 

“స్కి సి మనిషి. మంచివాడు మనిషి” దోవతీస్తూ ఆ అమ్మాయి 
తన సమ్మతి తెలిపింది. 

అతను చెవులు దోరపెట్టుకొని కిందనుంచి వినవచ్చే శబ్బాలు వింటు 
న్నాడు గాని, అదే సమయంలో, ఆమె తన చేతిలో పటు కున్న (బెడ్డు మీద 
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నుంచీ తన చూపులు మరల్బుకోలేకసోయాడు. తనమీద నాలుతున్న అతనీ 
చూపులను జూరియా అనుభూతి చెందింది. 

“ఎస్ఫెన్‌,* రాబ్బు?” వెనక్కి తిరిగి, ఆమె అడిగింది. 

ఆమె చప్పున ఓ తుంపు విరిచి, అతనికి అందించింది. ఇవాన్‌ సంకోచించ 
కుండా దాన్ని తీసుకుని ఓ రెండు ముక్కలు కొరికి వాటీని మింగాడు. 
జర్మన్లు ఏ క్షణాన అయినా అక్కడ (పత్యక్షం కావచ్చు, తాము పరుగె 
త్హాల్కి కాని అతను (బెడ్డును గురించి ఆలోచించకుండా ఉండలేకపోయాడు, 
దానితో అతనిలో దిగులు చోటుచేసుకుంది, అతని గమనం మందగిం 
చింది. జూరియా దీన్ని (గ్రహించి, ఆగింది. మడమలపైన కూర్చుని, 
చురుకైన తన చిన్ని వేళ్ళతో (బెడ్డు అంచునుంచి ఓ పెద్ద ముక్కను పీకి 
అణకువగా ఇవాన్‌ వెడల్పాటి మొరటు చేతిలో పెట్టింది. తన జాకెట్టుపై 
రాలిన తుంపుల్ని ఆమె జ్యా గత్తగా పోగుచేసుకొని, వాటిని తన నోట్యో వేసుకుంది. 

ఇవాన్‌ ఆ లొళ్బెముక్కని జ్యాగత్తగా తన చేతుల్లోకి తీసుకున్నాడు, 
పరీక్షిస్తున్నట్లు దాన్ని అటూయిటూ తిప్పాడు, ఆమె చేతిలోవున్న రాళ్ళు 
వంక ఓరగా చూశాడు, తర్వాత ఆమె తనకిచ్చిన ముక్కను జా గత్తగా 
రెండు భాగాలు చేశాడు. వాటిని తూస్తున్నట్టు రెండు చేతుల్ళోనూ 
పట్టుకొని, తర్వాత ఓ సగంముక్కని ఆమెకి అందించాడు. ఆమె వద్దన 
లేదు, నవ్వి చటుక్కున అందుకుంది. 

“దాంకె. కాదు, థాంక్స్‌.” 

ఆబగా రొళ్ళును నములుతూ అతను ఆమెకు జవాబివ్వలేదు. 

వాళ్ళు మెల్బగా ముందుకుసాగారు. ఆ అమ్మాయి కూడా మౌనంగా 
తినసాగింది. అయితే, ఆ చిన్న రొబ్బుముక్కలు వాళ్ళ ఆకలిని రెచ్చగొట్ట 
గరిగాయేతప్ప, తీర్చలేకపోయాయి. దానితో జాలియా తటాలున తన సహ 
చరుడికేసి తిరిగి అంది: 


* తిందాం (జర్మన్‌). సర 
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““రుస్తో! మనం అంతా మంజారె,* సి 

ఆమె తన కళ్ళను హుషారుగా గిలిపింది, కొంకుతనం వాటిలో మళ్ళీ 
తొంగిచూసింది. ఆమె వేళ్ళు మిగిలిన రొబ్బుముక్కను తుంచేందుకు దాని 
లోకి గుచ్చుకున్నాయి. తమకి మిగిలిన కాస్త ఆహారపదార్హాన్నీ ఆమె నిజం 
గానే ఎక్కడ తుంపేస్తుందోనని ఇవాన్‌ భయపడిపోయాడు. 

““దాన్నిలా ఇయ్యి!” 

జూలియా నిబిడాశ్చర్యంలో తన కనుబొమలను పై కెత్తింది. ఇవాన్‌ 
చటుక్కున ఆమె చేతిలోని రొబ్బును లాక్కుని, తోలుజాకెట్టులో చుట్ట 
బెట్బిశాడు. ఆ అమ్మాయి మొదట కోపంతో మండిపోయింది, తర్వాత 
అకస్మాత్తుగా పకపక నవ్వడం మొదలు పెట్టింది. అతను వి భమచెంది 
ఆమెవంక చూశాడు. 

“ఎందుకు అంత నవ్వు?” 

“రుస్సో నువ్వు రైటు! నమ్మకు జూలియాని రొళ్ళె, నమ్ము జాలి 
యాని (పేమ, నమ్ము జూలియాని మాటలు, రొళ్బు జూరియాని నమ్మకు. 
జుస్తా -- రైటు, రుస్ఫో!” 

నవ్వుతూ ఆమె ఇవాన్‌ వెనక్కి వచ్చి, తన చేత్తో అతని పలచటి 
భుజాన్ని స్పృశించింది. ఆశించని యీ ఆ(ర్హత చూసి, ఇవాన్‌ తన యిబ్బంది 
కరమైన భావాన్ని కప్పుకునేందుకుగాను భుజాలను కుదిపాడు. 

“సరేలే” తన గమనాన్ని కొనసాగించే సంకల్పంతో ఇవాన్‌ గొణిగాడు. 
అంతలోనే దూరాన ఒక రైెఫీలు కాల్పు పర్వతాలగుండా మార్మోగింది. 
వాళ్ళు శిల్మాపతిమల్గా నిలబడిపోయి, ఒకరివంక మరొకరు చూసుకున్నారు. 
ఫారెస్టరు యింటికి సమీపంలో ఎక్కడినుంచో అరుపులూ ఆ వెంటనే 
సబ్‌ మెషీన్‌ గన్‌ కాల్పులూ వినవచ్చాయి. ఆ కాల్పుల ధ్వని బీటమీదుగా, 
వెనక్కూ ముందుకూ (పతిధ్వనిస్తూ గర్జించి పటపట శబ్బంచేసింది. 


* తిందామా (ఇటాలియన్‌ } = శ్రర 
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ఇవాన్‌ బోర్శపడుకుని పరిచితమైన 'రోసిపోయిన కుక్కల అరుపులకోసం 
నిరీక్షించాడు. కుక్కల అరుపు వినరాలేదు. తుపాకి గుళ్ళు కూడా బీట 
దాకా చేరలేదు. ఆ కాల్పు పక్కకు బాగా దూరం పోయింది. అది ఇవాన్‌కి 
కొంత ఆశ్చర్యాన్నే కలిగించింది. సుమారు ఒక్క అర్హ నిమిషంపాటు 
అతను వింటూ నిలబడ్డాడు. తర్వాత కోటును రాళ్ళపైన పడేశాడు. 
పలచగా అక్కడక్కడవున్న పొదలను పట్టుకొని, బండమీద ఎగుడుదిగుడుగా 
వున్నచోట్ళ పాదాలు ఆన్ఫేందుకు చోటు వెతుక్కొంటూ బయటి 
(పపంచాన్ని బాగా చూడగలిగేందుకుగాను సై కెక్కాడు. 

కాల్పులు ఒకదానిపై న మరొకటి చొప్పున పటపటలాడుతూ, ఫెళ 
ఫెళలాడాయి. బిళ్ళ పెట్టున మోగిన కాల్పుల శబ్బం నడుమ దూరాన్నుండి 

౧ లు యలు 

మోటారుసైై కిళ్ళ శబ్బం అతనికి వినిపించింది. జూఠరియా తలని వెనక్కి 
విరుచుకొని ఇవాన్‌ కదలికలను తదేకంగా అనుసరించింది. అతను కోసుగా 
వున్న కొండకొమ్ముకి దాదాపు మధ్యలో వున్నాడు. బీట అంచున నిలబడి 
చుట్టూ చూసి, కొంచెం పైకి పాక్కి అక్కడ కదలమెదలకుండా వంగి, 
దూరానవున్న యింటినీ, జర్మన్ననూ చూస్తూ తలను కుంచించుకున్నాడు. 
జూలియా కోటును తీసుకొని, తన క్సాగ్‌లను జాడించికొట్టి, అతనికేసి ఏదో 
అరిచింది. అనువైన ఆ (పదేశంనుంచి తనకు కింద కనిపిస్తున్న ఆ దృశ్యా 
న్నుంచి తన కళ్ళను పక్కకి తిప్పుకోలేక అతను ఆ బండకి అతుక్కు 
పోయినట్టు కనిపించాడు. 

ఫారెస్టరు యింటిముందు చెదురుగావున్న ఫర్‌ చెట్లమధ్య మూడు 
మోటారుసై కిళ్ళు ముందుకీ వెనక్కీ కదులుతున్నాయి. జర్మన్లు తమ 

= ౧ ౧ 

మరతుపాకులతో తమకు కొంచెం సై గావున్న. దేనిమీదకో శివమెత్తినట్ళు 
కాలుస్తున్నారు. ఇంకొంచెం. దూరంలో మరికొన్ని మోటారుసై కిళ్ళు ఉన్నాయి. 
వాటి శబ్బాన్నిబట్టి కొండపైన మరింత ఎత్తుకి ఎక్కాలని - వాళ్ళు (పయ 
త్నిస్తున్నట్ముంది. అయితే ముందుకు పొడుచుకొచ్చిన ఒక బండమూలంగా 
వాళ్ళ గమనాన్ని అతను చూడలేకపోయాడు. తామున్న బీటనుంచి బాగా 


౧ 
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దూరంగావున్న దేనిపైకో జర్మన్లు తమ కాల్పులను కేం! దీకరిస్తున్నారు, 
వాళ్ళ కాల్పుల వేగాన్నిబట్టి వాళ్ళు దేనిమీదకో గురిచూస్తున్నారన్న 
విషయం మాతం అతనికి స్పష్టృమ్రైంది. 

జర్మన్న (ప్రవర్తన మూలంగా, ఏమి జరుగుతోందన్న విషయంలో 
ఇవాన్‌కీ అస్పష్టమైన ఒక అభ్మిపాయం కలిగింది. అతను ఒక పక్కకి 
కొంచెం జరిగి, ముందుకు పొడుచుకొచ్చిన బండకు బాగా వెనక్కి వుండి 
మరింత పైకి ఎక్కాడు. అకస్మాత్తుగా అప్పుడు అతనికి కింద జరుగు 
తున్నదానంతటి పూర్తి చితం కంటబడింది. 

జాలియా అతనికి ఏదో అరిచి చెప్పింది. కాని అతను వినిపించుకోలేదు.. 
వేళ్ళపట్టుతో బండపైన వేలాడుతూ చారలదుస్తుల్నో ఉన్న ఒక వ్యక్తి, 
లా లు లా అవి 0౧ అటి 
తన పొడవాటి కాళ్ళను విసురుతూ బండదిశగా వాలుపై కి పరుగెడుతూ 
వుండటం అతను చూశాడు. తుపాకి గుళ్ళు అతని చుట్టూ దుమ్ము ధార 
లను ఎగ జిమ్ముతున్నాయి. శ్లైదీ కింద పడ్డాడు, లేచి నిలబడి పరుగె 
త్తాదు. మరి కొడ్ని సెకండ్లలో మళ్లీ పడిపోయాడు. ముగురు జర్మను 
అన ౧ ౧ (oe) గి న 
తమ మోటారుసైై కిళ్ళను వదిలిపెళ్ళేసి, బాగా వెనకనే అన్నమాట నిజ 
మేననుకోండి, అతని వెంట చిన్న అంగల్నో పరుగెడుతున్నారు. వాళ్ళ 
తలలపె గా మిగిలిన వాళు ఖె దీవంక కాలును న్నారు. దట్టమైన గుళ్ళ 

యా ౯ రూ జాలి లు ఆా ౧ 
వర్షం కురుస్తోంది, అయినా కూడా శ్లైదీ పరుగెడుతూనే వున్నాడు. మధ్య 
మధ్య అతను వెనక్కి చూస్తున్నాడు, స్టో అరుస్తున్నట్లు కనిపించాడు, 
మళ్ళీ పడిపోతున్నాడు, అతను పడినప్పుడల్లా అతనిక మళ్ళీ లేవడని 
అనుకున్నాడు ఇవాన్‌. అయితేనేం, కాల్పులు మందగించగానే అతను తటా 
లున లేచి పరుగెత్తాడు. 

ct | న; జప 0) 

రుస్సో! రుస్ఫో! ఏం చూస్తున్నావ్‌, రుస్సో తన కాళ్ళను విసుగ్గా 
కింద దట్టిస్తూ జూలియా అరిచింది: . 

బండ అంచుపైన కదిలేందుకు భయసడుతూ, ఆ మనిషికి లోకంలో 
నూకలు నిండుకున్న క్షేననీ, బతుకు ముగిసిపోయిన క్నేననీ నమ్ముతూ, ఇవాన్‌ 
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ఆ పలాయితుణ్మి పరిశిలిస్తున్నాడు. త్వరలోనే అతను నిజంగానే కొండ 
కొమ్ము పాదం దగ్గర పడిపోయాడు, కాల్పులు వెంటనే ఆగిపోయాయి. 

ఇవాన్‌ లోపల ఏదో కూలినట్టయింది. తమకు ఆ బీటలో మరుగు 
కల్పించినందుకు విధికి మౌన కృతజ్ఞతలు గొణుగుతూ అతను బండమీద 
నుంచి చటుక్కున జారాడు. 
“అయిపోయింది.”” 

“అయిపోయిందా?” జూలియా తన కళ్ళు _ విప్పార్చుకొని అతనివంక 
చూసింది గాని, ఆమెకేమీ అర్భంకాలేదు. 

Wg నేసం 1) 

“(కంక్‌ 'హెఫ్ట్‌లిన్స్‌ ?'' 

“కాను 1) 

“అయ్యయ్యో!” 

అతను స్తృబ్బురాలైన జూలియా దగ్గర్నుంచి కోటును తీసుకున్నాడు. 
ఆమె చప్పున తన కాగ్‌లను తీసుకుంది. వాళ్ళు రాళ్ళ మీదుగా శిఖరం 

౧ ౧M? ౧? 

ఎక్కసాగారు. 
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ఇంతకీ తాము, ఎవరి కంటా పడకుండా తప్పించుకు పోవడంలో విఫ 
లురయ్యారన్న మాట. తాము బయటపడిపోయి ఒక సాక్షిని కూడా వెనక 
దిగవిడిచారన్నమాట. ఇవాన్‌ మనస్సును శంకలు మళ్ళీ వేధించసాగాయి -- 
ఆ ఆస్ట్రియన్‌ తమ జాడను బయటపెళ్ళేస్తాడా? 

పారిపోయే విషయంలో అంతకుముందరి అతని అనుభవాలు, అటువంటి 
పరిస్థి తులు సామాన్యంగా (ప్రాణాంతకంగా పరిణమిస్తాయన్న విషయాన్ని 
అతనికి నేర్పాయి. వాళ్ళు ఒక (గామంలోనో, నివాస గృహంతో కూడిన 
పొలంలోనో, లేక ( గామీణ ఎస్టేటులోనో (పవేశించిన సందర్భాల్లో, 
వాళ్ళు జనాన్ని కలుసుకున్నప్పుడల్లా, వెల్చడి పొలాల్నోనో, పర్వతాల్నోనో 
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లేక రోడ్డపైనో తాము ఎదుర్కోనవసరంలేని _పమాదావకాశాలను ఎదుర్కో 
వలసివచ్చేది. |పమాదమన్నది జ్యాగత్తగా వుండేవాళ్ళమీదనే గాక అతి 
జ్యాగత్తగా ఉండేవాళ్ళమీద కూడా విరుచుకుసడవచ్చు. నమ్మశక్యం కానంతటి 
కష్టాలతో కూడిన స్వేచ్చాసాధన య్యాతలు అకస్మాత్తుగా నివాస్మపాంతాల్నో 
ముగిసిపోయి, మరింత వేదనాపూరితమై న |పయాణాలు - పశ్చిమదిశగా, 
తిరిగి జైళ్ళకు (పయాణాలు - మొదలయేవి. జనాన్ని పూర్తిగా తప్పించుకు 
పోవడం అసాధ్యం. తమకు తిండీ, దుస్తులూ కావాలి. తమ దారి ఎటో 
అడిగి తెలుసుకోవాలి. వంచన జరగదన్న హామీ ఎన్నడూ ఏమీలేదు. పలాయి 
తులు సామాన్యంగా కేవలం సంభావ్యతపై నా, అదృష్ట్టంపైనా, మాన 
వతాభావాలపై నా ఆధారపడాలి. తరచుగా వాళ్ళ క్రి అదృష్టం కలఠిసివస్తూ ండేది, 
కాని అన్నప్పుడూ మా(తం కాదు, 

ఓ సంవత్సరం (క్రితం ఇవాన్‌ కూడా, అన్నీ మొదటి ముప్ఫయి రోజులో 
మాదిరిగానే సాగిపోతాయని ఆశించాడు. మాశేసుకుకూర్చున్న సైనిక 
బృందాన్ని అదృష్టవశాత్తూ తమలో ముగ్గురు తప్పించుకొనిపోయారు, 
నదులు యీది అవతలి గట్లకు చేరారు, (గామాలనుంచి వై దొలగిపోయారు, 
పోలీసుల చేతుల్చో పడకుండా తప్పుకోగలిగారు. రెండు సారు తాము తరము 
బడారు. అదిగో అటువంటి ఒక సందర్భంలో తమలో నాల్ల వవాడైన 
లెనిన్‌ గాడ్‌కి చెందిన టాంకు (డైైవరు వలేరీని పోగొట్టుకున్నారు. మిగి 
లిన ముగ్గురూ తమ స్వస్తలమైన వొలీన్‌దాకా వెళ్లారు. అక్కడ ఉకే 

tas కా య ల 

నియన్‌ (గామాలు ఉన్నాయి. పాలాల్ళో రైతులు నాగళ్ళకు గ్యురాలనూ, 
ఎడ్డనూ కట్టి తమ తమ భూఖండాలను దున్నుకొంటున్నారు. ఇప్పుడిక, 
పత్వేకించి వాతావరణం - బాగుందిగనుక, ఆదురా పడవలసిందేమీ లేదు. 
(ఇల ౧ 

'ర్మాతిపూటలు అడగ*ల్నో గడపవచ్చు. అవసరం లేనప్పుడు (గామాల 
విషయంలో _ వేలు'పట్టనక్కర్శేదు. తమకి ఆహారం అవసరమే లేకపోతే 
(గామాలనుంచి తాము పూర్తిగా దూరంగా ఉండివుందురు, అన్నీ సజా 
వుగా ఉండును. ' 
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ఆ ఉదయం ఇవాన్‌ వంతు. అతను తన సహచరులను అడవి అంచు 
దగ్గర వదిలి, ఒక (గామంలో (పవేశించాడు. 
అడవినీ, ర్మాతంతా' తాము నడిచివచ్చిన చుట్టురోడ్డునీ వదిలిసపెళ్ళే 
లు G లు 
సరికి బాగా ఆలస్యమవుతోంది. తూర్పు తెలతెలవారుతోంది. ఇవాన్‌కి 
ఖాళీ కడుపుతో రోజంతా అడవిలో గడపాలని అనిపించలేదు. అడవి అంచు 
నుంచి బాగా దగ్శ ర్నోవున్న ఓ కు. గామాన్ని అతను పరిశీలించాడు. అను 
Pe. శి 
మానించదగినదేమీ అతనికి కనిపించలేదు. దగ్శర్శో మెయిన్‌ రోడ్డేమీ 
ఉన్నట్లు కనిపించలేదు. అందుకని అతను ఏదో బురదనేలమీదుగా పొదల 
మధ్యనుంచి మొట్టమొదటి ఇంటి దగ్గరకి వెళ్ళాడు. తన కోటు అంచుల 
లోపల గొట్టంలో పన్నెండు తూటాలున్న ఒక జర్మన్‌ సబ్‌ మెషీన్‌ గన్నుని 
వేలాడేసుకున్నాడు - దీన్ని అతను (కాకొవ్‌ దగ్గర సంపాదించుకున్నాడు. 
అతను సైనిక బూటు ధరించాడు. ర్లైతులు ధరించే చేనేత కోటునొక 
దాన్ని తన భుజాలపైన వేసుకున్నాడు. పైకి అతనొక (| గామస్తుడిలాగ, 
ఆ (ప్రాంతపు ఏ యితర సామాన్య (గామస్తుడిలాగో ఉన్నాడు. ఎటువంటి 
ఆటంకం లేకుండా అతను పెరటి తోటను చేరుకొని, కళ్ళంనుంచి తడిక 
దళ్ళ మధ్యగావున్న తోవవెంట పోయి మిక్కిలి దగ్గరగావున్న యింటిని 
చేరుకున్నాడు. దురదృష్కృవశాత్యూ అది సందుకి అవతలి పక్కన వుంది. 
అతను రోడ్డుకి ముందూ వెనకా చూశాడు, కనుచూపుమేరలో ఎవళ్ళూ 
లేరు. వినిపించిన శబ్బాలల్లా తలుపు క్మిరుమన్న చప్పుడూ, ఆవు అంబా 
రావమూ మతమే బహుశా గృహిణి పాలు పిండటానికి వెళ్ళి వుంటుంది. 
మంచు బిందువులు కురిసిన రోడ్డును అతను దాకేలోగా తర్వాతి ఆవరణ 
లోంచి ఒకడెవడో బయటకు వచ్చాడు. ఇవాన్‌ అతనివంక చూడనైనా 
లేదు, కాని .అతను తనను చూశాడన్న అనుభూతి పొందాడు. - ఇవాన్‌, 
తలవంచి, ఇంటిమూల . తిరిగి తప్పుకుపోవాలని (పయత్నించాడు. అక్కడ 
అతను వెనక్కి తిరిగి చూశాడు, కాని ఆ మనిషి కనిపించలేదు. కాని ఎదు 
రింటి బయట కాన్వాస్‌ పట్యాతో కప్పబడిన -ఓ పెద్ద లారీ నిలిచివుంది, 
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అదొక దురదృష్టం, అప్పటికే ఆవరణలోంచి..కంగారుగా అరుపులు వినవస్తు 
న్నాయి. ఎక్కడ దాక్కునేందుకూ జాగా లేదు (ఆ ఇంటి వెనక కొత్తగా 
దున్నిన మడివుంది). అతను బాగా దగ్గర్శో వున్న గుమ్మంలోకి దూసుకు 
పోయాడు. అక్కడ గడ్డం మాసిన మధ్యవయస్కుడైన రైతు ఉన్నాడు. 
ఒక్క మాట కూడా చెప్పకుండానే అతను పరిస్తితిని అర్హ ంచేసుకున్నట్లు 
థి (©) ౧ 
కనిపించాడు, అరుపుల మూలంగానే అనడం స్పష్టం, అతను కొంచెం 
వెలవెలబోయాడు, ఇవాన్‌వంక చూశాడు. -ఇవాన్‌ తెరిచిన కోటులోపలి 
నుంచి సబ్‌మెషీన్‌గన్‌ కనిపించడం చూశాడు, అతన్ని లోనికి రాని 
చేందుకు పక్కకి తప్పుకున్నాడు. ఇవాన్‌ పరిశు భంగావున్న బయటి గదిలో 
(ప్రవేశించాడు. ఆ గదిలో కొత్తగా కోసిన రెల్టుగడ్ని పరచివుంది. అతను 
చుటూ పరకాయించి చూశాడు. దాక్కునేందుకు తగిన సలం కనిపిం 
చక లోపలగదిలోకి వెళ్తాడు. అక్కడొక పెద్ద ఇటుక పొయ్యి వుంది. ఆ 
ళ్‌ లు 
పొయ్యికింద వున్న నల్లటి బూడిద గుంటను చూశాడు, మోకాళ్ళ మీద 
౧ yg 
వంగాడు, కిటికీలోంచి బయటకు చూశాడు. కిటికీ సక్కన ఒక కొయ్య 
మంచం వుంది. చారల దుప్పటీకిందనుంచి పొడుచుకొచ్చిన మూడు జతల 
పిల్చల పాదాలు కనిపించాయి. తను తప్పు చోటుకి వచ్చినట్లు అతనికి 
అనుమానం కలిగింది. 
ఇప్పుడిక ఏం చేసేందుకూ చాలా ఆలస్యమై పోయింది. ఆవరణలో 
బరువు బూట్ల తొక్కిసలాట శబ్బం వినవస్తోంది. అతను మసిబారిన 
బూడిదగుంటలోకి పాకాడు. అతని ప్మిరలు గుంట అంచులకు రాసుకొని 
గీరుకుపోయాయి. బయటి గదిలోకి ఎవరో మనుషులు వస్తూండగా అతను 
కనిపించకుండా. కిందకి అణిగాడు. కొత్త స్వరాలు - యిద్వరో ముగ్గురో 
జర్మన్న స్వరాలు వినరాగానే అతను ఊపిరి బిగబట్టాడు. ఆ రైతు వాళ్ళని 
హ్‌ లు — ౧ 
అర్హమే చేసుకోలేకపోయాడో లేక అర్బం చేసుకోవాలని అనుకోనేలేదో తెలి 
యదు. ఇవాన్‌కి అన్నిమాటలూ వినిపించాయి. అతనికి దుబాసీతో పని 
లేకపోయింది, 
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“వెర్‌ ఇస్స్‌? వెర్‌ లౌఫ్స్‌?”” ఒక జర్మన్‌ అరిచాడు. 
“ఇన్‌ దీజెమ్‌ జా7ంబ్లిక్‌. ఇహ్‌ హాబె 7జేయెన్‌!'** మరోడు నొక్కి 
చెప్పాడు. 
“అయ్యా, మీరంటున్నదేమిటో నాకేమీ అర్భం కావడంలేదు. ఇక్క 
డెవరూలేరు. ఏమిటి మీరనేది?” 
ఇవాన్‌కి గుండెమీదున్న బరువు దించేసినట్లుయింది - దేవుడు మేలు 
చేసి ఆ రైతు తనని అప్పగించడు. ఏమైనా అది తన అదృష్టం, బహుశా 
లా క. ల్‌ 6 
వాళ్ళు తనని చూడకపోవచ్చు. అతను బూడిదగుంట అంచుకి కరుచుకు 
పోయి, ఉండకింద ముడుచుకుపోయాడు. దాదాపు పూర్తిగా ఊపిరిపీల్బడం 
నిలిపేశాడు. జర్మన్ను మరింత బిగ్గరగా అరిచి, బూతులు తిట్టారు. 
ళ్‌ గ లు 
{ 0 క్స్‌ 
మూలనున్న ఓ బిడ్డ ఏడుపు మొదలెట్టింది. ఓ (స్పై ఎక్కణ్ముంచో - 
బహుశా పొయ్యిపై నుంచే అయ్యుంటుంది - కిందకి దూకి, ఆ బిడ్డని 
ఊరుకోబెట నారంభించింది. జర్మన్నలో ఒకడు, తన రెఫీలు బోలు 
ట్‌ ల ర్‌ు టి 
టకటకలాడిస్తూ గదిలోకి పరుగెత్తుకు వచ్చాడు - పొయ్యిమీదుగా ఓ నీడ 
కదిలింది - పిల్లలు మరింత బిగ్గరగా ఏడుపు సాగించారు. కొయ్యమంచం 
క్షి రుమంది, బహుశా జర్మన్సు దానిమీదున్న పక్కబట్టర్ని లాగేస్తూవుంటారు. 
జాక్‌ బూట్లలోవున్న జర్మన్ను బోలెడు శబ్బం చేశారు, వాళ్ళు పొయ్యివంక 
౧ ౧? యి ౧ 
చూశారు, డాంసర్ని టకటకలాడిస్తూ కదిపారు. బూడిదగుంటలోకి టార్చి 
లైటు వేశారు. ఆ లైటు బూడిదగుంట వెనక గోడమీద పడింది. ఏ 
క్షణాన అయినా జర్మన్సలో వినీడో' ఒకడు “హెర్మౌస్క్రీహెన్‌ అని 
అరుస్తాడని నిరీక్షిస్తూ ఇవాన్‌ బాగా పక్కకి వంగాడు. కాని లైటు క్షీణంగా 
ఉంది (బ్యాటరీ అయిపోవచ్చివుంటుంది), జర్మన్స కేమీ కనిపించక బూట్లు 


* వాడెక్కడ? లోపలికి వచ్చిందెవరు? (జర్మన్‌). == సర, 
* ఇప్పుడే నేను చూశా వాడిని! (జర్మన్‌). - సం, 
శశ కి రా! (జర్మన్‌). - సం. 
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టకటకలాడీంచుకొంటూ _ వెళ్ళిపోయారు. _ వాళ్ళ అడుగుల చస్వుళ్ళు 
క్షీణించాయి. వాళ్ళు బయటి గదిని సోదాచేస్తున్నట్టున్నారు. ఇవాన్‌ పిడచ 
కట్టుకుపోయినట్ను కూర్చుని, లోపల ఉండిపోయిన ఊపిరిని బయటకు 
వదిలాడు, తర్వాత మరింత సాఫీగా ఊపిరితీసుకోనారంభించాడు -- తన చెవు 
లను తానే నమ్మలేకపోయాడు: తను నిజంగానే (పమాదంనుంచి తప్పించు 
కున్నాడా? 

అడుగుల చప్పుడు పూర్తిగా పలచబడిపోయింది. బిడ్డలు పొయ్యి 
పక్కన వెక్కి వెక్కి ఏడుస్తున్న శబ్బం, తర్వాత తలి దిసపాదాలతో కిటికీ 
దగ్గరకు తసతపమంటూ పోయే శబ్దం న్నూతమే వినవచ్చాయి. జర్మన్లు 
యిప్పుడు పెరట్ళో మాట్నాడుతున్నారు. రైతు బయట జర్మన్నతో ఏదో 
చెస్తున్నాడు, బహుశా వాళ్ళని అతను సాగనంపుతున్నాడేమో. అతి త్వర 
లోనే అంతా పూర్తిగా నిశ్శబ్బమ్మె పోయింది. రైతు బయటి గదిలోకి వచ్చి 
నట్టున్నాడు, అతని భార్య బాగా బెంబేలెత్తిపోయిందేమో ఏడుస్తూ గబ 
గబా ఏదో మాట్టాడేస్తూ పరుగునవెళ్ళి అతన్ని కలుసుకుంది. 

“ఇంక చాల్లే! కట్టిపెట్టు!” ఆమె భర్త గదమాయించాడు. 

ఆ (స్తీ గదిలోకి తిరిగివచ్చి, పిల్లల సంగతి చూడసాగింది. ఇవాన్‌ 
దాక్కునేందుకు మరింత సురక్షితమైన స్పలాన్ని వెదుక్కోవాలని పైకి 
పాకిరాబోతున్నాడు. ఈలోగా గృహిణి బెదిరిపోయిన స్వరంలో రాగాలు తియ్య 
నారంభించింది. 

““ప్మెటో! ష్మెటో! మనం చిక్కులో పడ్డాం, (గీచ్‌ వచ్చేస్తున్నాడు.” 

ఇవాన్‌ ఊపిరి మళ్ళీ బిగపట్టాడు. ర్లైతు ఓ క్షణం బయటకు వెళ్ళాడు. 
ఓ క్షణంపాటు ఇవాన్‌ అతని మాటలను వినగలిగాడు. సెరటినుంచి ఓ 
కొత్త స్వరం, వెటకారంతో కూడిన గౌరవ పదర్శక స్వరం వినవచ్చింది: 
“నమస్తే, పాన్‌ షెటో!” రైతు అతని పలకరింపుకి సంయమనంతో 
జవాబుచెప్పాడు. అటుతర్వాత ఎవరో తన కొరడాతో తన _ బూటు 
అడుగుభాగాన్ని కొడుతున్నట్టు శబ్బమై ౦ది:- తర్వాత అదే స్వరం మామూలు 
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రోజువారీ ధోరణిలో, ఏదో లల్ఫాంశాన్నీ గురించి మాట్నాడుతున్నట్ళు 
మళ్ళీ మొదలుపెట్టింది. 

“నువ్వెవర్ని ' దాస్తున్నావ్‌? వాణ్ణి యిక్కడికి తీసుకురా!” 

“నేనెవళ్ళనీ దాచడంలేదు, (గీచ్‌! మ్మితమా, ఏమిటి నువ్వనేది!” 

“ఎవరూ లేదుకదూ, ఆ? సరే, చూద్దాంకదా. గన్నా!” 'కేకేశాడు 
(గీచ్‌. 

“వస్తున్నా, (గీన్‌.” 

“ప్మెటో ఎవర్ని దాస్తున్నాడు? నాకు చెప్పు" 

“నాకెలా తెలుస్తుంది? ఆయన ఎవళ్ళనీ దాచడంలేదే.” 

“ఎవళ్ళనీ దాచడంలేదేం! ఏయ్‌, నస్తాస్యా, మీ నాన్న ఎవర్ని దాచాడు?” 

“నాకు తెలియదు” ఒక పిరికి బాల్యస్వరం జవాబిచ్చింది. 

“నీకు తెలియదా? సర్భే చూదాం” (గీచ్‌ (పశాంతంగానే గాని భావస్ఫో 
రకమైన స్వరంలో అన్నాడు. 

బూడిద గుంటలోవున్న ఇవాన్‌ ఆ గాడిదపట్ట ఎంత కోపావేశం చెందా 
డంకే తన దవడలు నెప్పెళ్ళేటంతగా పళ్ళు పటపట నూరాడు. 
అతనికి కలిగిన ఒకే ఒక కోర్కె, పైకెళ్ళి ఆ సంకరవెధవ పొట్టను ఓ 
డజను గుళ్ళతో తూట్లు పొడవాలన్నదే. అసలింతకీ వాళ్ళెందరున్నారో 
అతనికి తెలియదు. మళ్ళీ ఏదో కీడు మూడబోతున్నట్టు అతనికి 
అనిపించింది. ఈ మనిషీ జర్మన్‌ కాడనీ, తన పనిని స్మకమంగా చేస్తాడనీ 
అతను (గ్రహించాడు. 

“గుహ కొంచెం గడ్డి పట్టుకురా, ఏయ్‌, రుపాన్‌ నువ్వుకూడా. 
త్వరలోనే కనిపెడదాం, వాడెక్కడ దాక్కున్నాడో.” 

పెరట్లో అటూయిటూ అడుగుల చప్పుడైంది. దగ్శర్శో ఎక్కడో ఓ 
తలుపు కిరుమంది, బహుశా ఎవరో సాకలోకి పరుగెత్తివుంటారు. (గీచ్‌ 
మనస్సులో - వాడికి మిత్తిరాను! -- ఏమున్నదో ఇవాన్‌ | గహించాడు. “తనని 
స్నేహితుడనీ, పొరుగువాడనీ _ పిలిచే తన తోటి (గామస్సుడొకడి యింటిని 
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తగలబెట్టడానికి వాడికి నిజంగానే ముఖం చెల్లుతుందా?” అని ఇవాన్‌ 
వేదన చెందుతూ ఆశ్చర్యపోయాడు. 

కిటికీ కింద ఏదో శబ్బమైంది. బూడిద గుంటలోని వెల్తురు మరింత 
మందగించింది - వాళ్ళు గడ్డి “పేరుస్తున్నట్లున్నారు, అనుకున్నాడు ఇవాన్‌. 
తర్వాత అంతా నిళశ్శబ్బమై పోయింది. అడుగుల చప్పుడు లేదు, మాటలూ 
లేవు. అకస్మాత్తుగా గృహిణి నిస్పహగా అరిచింది. వాళ్ళు గుడిసెనుగాక 
ఆమెను తగలబెడుతున్నట్టుంది. ఆ వెంటనే పిల్లలు ఆమెను అనుసరించారు. 
గది పొగతో నిండిపోయింది, ఇవాన్‌ యింక ఆట కట్టిపోయిన లేనని 
తీర్మానించుకున్నాడు - తను సజీవంగా _దహించబడతాడు, తనతోబాటు 
పిల్చ్లలూను. తను లేచివెళ్ళి ఆ తుంటరి వెధవని కాల్చిపారెయ్యారి. కాని 
అప్పటికీ, (గీచ్‌ యింటిని తగలబెట్ట కపోవచ్చునన్న కీణమైన ఆశ అతన్ని 
వదల్లేదు. అతను వాళ్ళని వట్టినే బెదిరిస్తున్నాడంతే అనుకున్నాడు. కాని 
మళ్ళీ, ఆ ఇంటిని అంటుకోనిచ్చి, తర్వాత తను గుంటలోంచి బయటికొస్తే, 
తనకీ, తనకు ఆ(శయమిచ్చిన కుటుంబానికీ అది మరీ పెద్ద శిక్ష కాదా? 
కొద్చిక్షణాల్నో ఒక నిర్ణయాన్ని తీసుకోవాలన్న విషయం తనకు తెలిసి 
నప్పటికీ, ఇవాన్‌కి ఏమి చెయ్యడానికీ పాలుపోలేదు. 

గృహిణి శోకన్నాలు పెడుతూ, శాపనార్భాలు పెడుతూ యింట్యోకి 
పరుగెత్తుకు వచ్చియుండకపోతే, బహుశా అతను బూడిద గుంటలోంచి 
"పైకి పాకి వచ్చేవాడే (సరిగా అప్పుడే అతను పైకి ఎగబాకపోతున్నాడు). 
అతనింకా ఎందుకో ఊహించకముందే, ఆమె పొయ్యి వారకు వచ్చింది. 

“బయటికి రా! బయటికి రా! ఆమె బూడిద గుంట మీదకి వంగి 
కన్నీళ్ళు కారుస్తూ అరిచింది. “నీ మూలంగా, నిన్ను తగలెయ్య నీ మూలంగా 
వాళ్ళు మా యింటిని తగలబెళ్ళేస్తారు. ఖూనీకోరులా వున్నావు, మా 
పాలిటికి నువ్వెక్కడ దాపురించావ్‌? బయటికి రా! 

ఇవాన్‌ యిప్పుడు సాఫీగా ఊపిరి పీలుస్తున్నాడు, అంతా ముగిసిపోయింది. 
(తను ఆశించిన ముగింపు యిదే కాకపోయినా), అతను తన సబ్‌ మెషీన్‌ 
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గన్నునీ మూలలో వున్న చెత్త కిందకి నెట్టి, బయటికి పాకి వచ్చాడు 
అతను ఆ స్తీ పట్స కోపం తెచ్చుకోలేదు. కాని యిది దయనీయమైన 
విషయం, పెద్ద ఆశాభంగమూను, యింతటి సుదీర్చ , కష్టృభూయిష్ట 
(పయాణానికి చివరికి యీ గతి పట్టడం.... 

అతను మౌనంగా, ఆలోచనామగ్నుడై గడప దాటాడు. పెరట్నో నలుగురు 
రైతులు అతనివంక తోడేళ్ళలాగ మింగేసేలా చూశారు. వాళ్ళలో ఒకడు 
మిగిలిన వాళ్ళ మధ్య జంభంలా ఎత్తుగా, వికారంగా వున్నాడు. లేత 
యిటుక రంగు పాంటు వేసుకున్నాడు. వెలుపుడు నీలిరంగు చేతి దట్టి 
ధరించాడు. బహుశా అతనే అయ్యుంటాడు (గీచ్‌. అతని చేతిలో జర్మన్‌ 
రైఫిల్‌ వుంది. బోల్బునిబట్టి ఇవాన్‌ దాన్ని గుర్తుపట్టాడు. అదే 
సమయంలో, ఆ మనిషి తనను అక్కడికక్కడ చం పెయ్యడనీ, తనని అతను 
జర్మన్నకు అప్పుగించవలసివుంటుందనీ కూడా ఇవాన్‌ (గహించాడు. 

మరి, సరిగా అదే జరిగింది. 


10 


ఇవాన్‌ ని కలవరభావం వదల్లేదు. జర్మన్లు కుక్కర్ని విడిచిపెడతారన్న 
భయంతో అతను జ్యా గత్తగా కనిపెడుతూ, వింటూ నిలబడ్డాడు. అయితే 
కాలం గడించిపోతున్నా అంతా (పశాంతంగా వుంది. ఆ ఆస్ట్రియన్‌ నిజంగానే 
తమ విషయం బయటపెట్టలేదనీ, మోటారు సైక్షిస్టలు తమ జాడలను 
అనుసరించి రాలేదనీ, సపస్తుతానికి పలాయితులను వాళ్ళ మానాన వదిలి 
"పెళ్ళేస్తున్నారనీ చివరికి అతను నమ్మబలుక్కున్నాడు. పైగా వాళ్ళు శిబి 

లై త (an fy 
రానికి తాము ఖాళీ చేతులతో వెళ్ళకుండా, బహుశా పిచ్చివాడి కళేబరాన్ని 
తీసుకెళ్ళి వుండవచ్చు. ఈ ఆలోచనలు (కమంగా ఉద్వేగ కలవరాల స్థానాన్ని 
ఆ కమించాయి. అయితే అవి యితర ఆదుర్చాలనూ, పథకాలనూ ముందుకు 


తెచ్చాయి. 
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కనుము ఒక: రకమైన యిరుకు నడవలా వుండి,.. వాళ్ళని అంతకంతకు 
యిరుకైన కొండపైకి తీసుకెళ్ళింది. వాళ్ళు ఓ నాలుగు గంటలో యింకా 
సైగానో ఆగకుండా సైకి ఎక్కుతూనేవున్నారు. చరి తిరిగింది, వాళ్ళ 
చెవులో బహుశా ఎత్తుమూలంగా జుమ్మన్న రొద మొదలైంది. ఆ యిరుకు 
కనుమలోకి సూర్యకాంతిపడదు, చివరకు తళతళలాడే ఆకాశ నీలిమ కూడా 
మబ్బులచాటున మాయమై ౦ది. పొగమంచు మబ్బుల గుంపులు న్మిటంగా 
కోసుగావుండే ఎగుడుదిగుడు రాళ్ళ గుట్టలకు కరచుకొనో, లేక పైన 
వేగంగా పరుగెడుతూనో వున్నాయి. అంతకంతకు బలాన్ని పుంజుకొంటూ 
మొయ్యోమంటూ ఎక్కడినుంచో గాలి వీస్తోంది. చలి బాగా ఎక్కువవుతోంది, 
నడక సైతం వాళ్ళని వెచ్చబరచలేదు. తాము ఉన్న చోటునుంచి తాము 
పట్నంనుంచి ఎంతదూరం వచ్చారో వాళ్ళు కనిపెట్టలేకపోయారు, అయితే 
ఇవాన్‌కి తాము బాగా ఎత్తు ఎక్కినక్ష్ళే అనుభూతమ్హైంది, లేకుంకే 
యింత చలిగా ఉండేదికాదు. అతనింకా ( బెడ్డుకి చుట్టబెట్టివున్న కోటును 
వేసుకోలేదు. ఇంకా ముందుంది ముసుళ్ళ పండగ అనీ, పైన ఇంకా 
చాలా చలిగా ఉంటుందనీ, బహుశా తాము మంచును దాటవలసివస్తుందనీ 
అతను అనుకున్నాడు. ఇవాన్‌ తనని గురించి తాను ఎక్కువ ఆదుర్చా 
పడటంలేదు, తనింకా బాగా వేగంగా నడిచివుండగలిగేవాడు. అతను 
అలసిపోయిన, రాళ్ళకి తగిలి అతని పాదాలు చిట్లి బాధపెడుతున్నా, అత 
నికి (శమను భరించగల శక్తి యింకా చాలా వుంది. అతనికి విశేషంగా 
వున్న బలం, స్వల్ప విషయాలకు అశాంతి చెందని అతని స్వభావం, సైనిక 
శిక్షణా ఎన్నోసార్లు అతన్ని కాపాడాయి. యుద్ద ఖైదీల శిబిరంలోనూ 
యితరులు కూలిపోయి, బలహీనపడిపోయి, ఆకరికీ, అలసటకీ, ని దలేమికీ 
సోలిపోయినప్పుడు సైతం అతను వాటన్నింటినీ తట్టుకున్న సందర్భాలు 
తరచుగా సంభవించాయి. ఈసారి కూడా తను దీన్నంతనీ తట్టుకోగలననీ, 
తను పర్వతాలను దాటుతాననీ (తను ఆ పర్వతాలను దాటలేనన్న భావం 
అతని బురలో (పవేశించలేదు) అతను అనుకోనారంభించాడు. అసలంటూ 


6-౮-1826 81 


బతికే -వుంకే, తను శిబిరంలో కాక స్వేచ్చగా -- ఉన్నంత కాలం, 
దేన్నైనా సహించగలడు.... 

“కాని జూలియా ఒకతి వుంది.... 

ఆ అమ్మాయి తనకి వెనకబడకుండా వచ్చేందుకు విశేషమైన (పయ 
త్నం చేస్తోంది, ఇప్పుడు అంత మరీ వెనకబడటంలేదు. కాని అతను తరచుగా 
లగి, ఆమెవంక (పశ్నార్భకంగానూూ, హెచ్చరికగానూ చూస్తూూండేవాడు. 
అతని చూపులు తనపైన వాలగానే బదులుగా చిరునవ్వు నవ్వేందుకూ, 
అంతా సజావుగానే వున్నట్టు, తను భయపడలేదనీ, తను నిస్తాణచెంద 
లేదనీ నటించేందుకూ (పయత్నించేది. అయితేనేం, ఆమె ఉద్విగ్న స్వభా 
వానికి సరిపడని ఆమె మెల్బని కదలికలు, ఆమె విపరీతంగా అలసిపోయిందనేం 
దుకు తిరుగులేని రుజువు. 

చిట్టచివరకు వాళ్ళాక మలుపు తిరిగినప్పుడు, తమకు అంతదాకా రక్షణ 
నిచ్చిన కనుమ ఒక నిటారు కొండ కొమ్ముదగ్గ ర ముగియడాన్ని వాళ్ళు 
చూశారు. ఎంత కోరుకోకపోయినప్పటికీ, వాళ్ళు ఆ బోడి కొండకొమ్మును, 
ఎదరగాలిలో ఎక్కాల్సివుంది. 

ఇవాన్‌ కోసుగావున్న కొండవాలుకేసి తిరిగాడు, దాదాపుగా దాని శిఖరా 
నికి ఎక్కాడు, అక్కడ ఒంటిమోకాలిప్టై ఆని, జూలియాకోసం నిరీక్షించాడు. 
ఆమె తలవంచుకొని, మరింత నెమ్మదిగా సై కెక్కింది. ఇవాన్‌ తన కాలి 
నొకదాన్ని కొండకొమ్ముకి గుచ్చి, ఊతం చూసుకొని, తన చేతిని ఆమెకు 
అందించాడు. ఆ అమ్మాయి తన మెత్తని చల్బని వేళ్ళతో అతని చేతిని 
పట్టుకుంది, అతనామెను పైకి లాగాడు. 

తాము దిసగా, కోసుగా వున్న ఒక పర్వత శిఖరంపైకి వచ్చారు, కాని 
చుట్టూ చూసేందుకు వాళ్ళకి వ్యవధి చిక్కలేదు. ఓ గట్టి గాలి 
సెట్టు వాళ్ళని తాకింది, పైనుంచి ఎగుడుదిగుడు పొగమంచు ముద్దలు 
అన్నింటిచుట్యూ కమ్మేశాయి, చొరుచుకువెళ్ళే చల్లని మసక ఆకాశాన్ని 
మూసేసి వాళ్ళచేత ఒక రకమైన చల్బని ఆవిరి స్నానం చేయించింది. 
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పొగమంచు. గట్టిగా లేదు, దాని మధ్య మధ్య వున్న ఖాళీలోంచి అక్కడ 
క్కడ నల్బని. కొండకొమ్ములు పొడుచుక్‌చ్చినట్ళు కనిపిస్తున్నాయి. దూరాన 
(పకాశవంతమైన పొడలు కూడా ఉన్నాయి, అయితేనేం, వాళ్ళు తమ 
పరిసరాలను సరిగా చూడలేకపోయారు. వాళ్ళు ఆగారు, జూలియా కొండ 
కొమ్ముకి ఆనుకుంది. అంతకు ముందుకన్న యిప్పుడు బాగా చలిగా వుంది. 
గాలి వాళ్ళ దుస్తుల్ని చీల్చేసేలా వీస్తూ; జూలియా జుట్టును చిక్కుపడ 
ళా రే. per లు 
mo అడ్డ అడ్డ AM 9 కం! 
జేస్తోంది. ఇవాన్‌ పసుపుపచ్చటి తోలుకోటును విప్పి కింద పెట్టే, (బెడ్నును 
సైకితీసి జూలియా దగ్గరకు వెళ్ళాడు. 

“అబ్బే వద్దు; వద్బు, నేను బోలెడువెచ్చ!” ఆమె కళ్ళలో ఆకస్మి 

యలు లు ౧ 
కంగా జీవం తొణికిసలాడింది, వాటీని ఆమె ఇవాన్‌ వైపు తిప్పినప్పుడు అవి 
మిలమిల మెరిశాయి. ఆమె అతనికి తన చేతిని అందించింది. మరో మాట 
లేకుండా ఇవాన్‌ ఆమె పలచటి సూది భుజాలమీద కోటును వేశాడు. 
దాన్ని ఆ అమ్మాయి తన చుట్టూ కప్పుకొని, కాలరులోకి తన తలను లాక్కుని 
చలికి వణికింది. అతను ఆమె పక్కన కూర్చున్నాడు. 

“ఇల్‌ పనో -- బెడ్డు.” ఆమె అతని సంకల్పాన్ని |గహించింది, నోట 
ఊరిన లాలాజలాన్ని గుటకలు వేసింది. దాని బరువును నిర్ధయించి, యీ 
సందర్భంలో తమకు తాము ఎంత రేషన్‌ని మంజూరుచేసుకోవచ్చునో 
అంచనావేసుకునేందుకు (పయత్నిస్తున్నాడా అన్నట్టు ఇవాన్‌ రొళ్బ్ళు 
ముక్కని జ్యాగత్తగా పరిశీలించాడు. నిట్టూర్చాడు - ఆ రెళ్ళైెముక్క పిస 
రంత వుంది. జూలియా కూర్చుని అతనికి మరింత దగ్గరసా జరిగింది. 
ఆ రొళబ్బుముక్క ఎక్కడ పొడిఅయిపోతుందోనని ఇవాన్‌ భయపడ్డాడు. 
అతను వాడిగావున్న ఒక రాతిముక్కను ఏరాడు, (బెడ్డుని జా గత్తగా కొలిచాక 
ఓ ముక్క తెగ్నొట్బాడు. తన కళ్ళలో ఆనందం, సున్నిత ఆరాధనా 
భావం తొణికిసలాడుతూండగా అతని వేళ్ళ (పతి కదలికనూ ఆ అమ్మాయి 


* బెడ్డు (ఇటాలియన్‌ |. — సం. 
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అనుసరించింది. అతను ఆ (జెడ్డును ఎలా కోసినదీ, తన కోసిన భాగాన్నీ 
ఏవిధంగా రెండు ముక్కలు చేసినదీ, వాటిని సరిచేసేందుకుగాను ఒక 
ముక్కనుంచి ఓ తుంపును విరిచి రెండోదానికి ఎలా కలిపినదీ ఆమె పరి 
గీలించింది. 

“సరిగా ఉందా?” 

“క స్కి సరిగా ఉంది.” 

మరోసారి అక్కడ చలిగాని అలసటగాని లేకుండా పోయింది. తన వాటా 
(బెడ్డుని తినేందుకు అనుమతికోసం ఆతృతగా వేచివున్న జూలియా కళ్ళు 
మిలమిలలాడాయి. కాని ఇవాన్‌, ఈర్ష్యపడదగినంతటి సంయమనంతో, 
రెండింటినీ సమానం చేసేందుకుగాను ఒక భాగంనుంచి మళ్ళీ ఓ చిన్న 
ముక్క విరిచి, రెండోదానికి కలిపాడు. 

చివరకు అతను “వెనక్కి తిరుగు” అన్నాడు. 

అతను అన్నదేమిటో ఆమె అర్భ్బంచేసుకుంది, కోటు కిందనుంచి తన 
చేతులను తియ్యకుండా, అటు తిరిగింది. అప్పుడతను రెండు ముక్కలున్న 
వాటాకేసి సంజ్ఞ చేశాడు. 

““ఇదెవరికి?” 

“రుస్తో!” ఆమె తక్షణం జవాబిచ్చి, అతనికేసి తిరిగింది. 

ఇవాన్‌ తన చిన్న భాగాన్ని జ్యాగత్తగా తీసుకున్నాడు. ఆమె రెండో 
భాగాన్ని మరింత త్వరగా తీసుకుంది. 

“థాంక్స్‌, రుస్సో.” 

“నాకెందుకు థాంక్స్‌.” 

“రుసో” కోటును గట్టిగా కప్పుకొనివుంచే, త్వరత్వరగా నములుతూ 
జూలియా అతన్ని పిలిచింది. “నీ పేరేమిటి? ఈవన్‌, జానా?” 

“ఈవన్‌” కొంచెం అబ్బురపడి, అతను అంగీకరించాడు. 

“ఈవన్‌! జాలియా ఆమె ఊహ. ఆమె ఎలా ఊహ?” 

“అదేమంత కష్పృంకాదు.” 
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“అందరు రుస్సో ఈవన్‌, జానా?” 

““అందరూ కాదుగాని కొందరున్నారు. చాలామంది.” 

ఆమె ఆకస్మికంగా నవ్వడం మానేసింది న్నిస్తాణతో గాఢంగా 
నిట్బూర్సింది, తన చుట్టూ కోటును మరింత గట్టిగా _బిగించుకుని 
యాదృచ్చికంగా (బెడ్డు లోఫ్‌ కేసి చూసింది. తన భాగాన్ని నెమ్మదిగా తింటున్న 
ఇవాన్‌, (పగాఢ భావపూర్మ్శమైన ఆమె చూపును చూసి, (బెడ్‌ లోఫ్‌ను 
హడావిడిగా తన కోటులోపల దాచేసుకోడానికి తీసుకొన్నాడు. అతను తన కోటు 
గుండీలను ఊడదీసేలోగానే, జూలియా అకస్మాత్తుగా “ఓయ్‌” అంటూ 
బిగిసిపోయింది. ఏదో జరిగివుంటుందని అనుమానించిన ఇవాన్‌ ఆ అమ్మాయి 
కేసి చూశాడు. ఆమె ముఖాన్ని భయం ఆవరించుకొనివుండటం గమనిం 
చాడు - బాగా తెరుచుకొనివున్న ఆమె కళ్ళు తన భుజం సై గావున్న దేని 
మీదనో లగ్నమై ఉండటం చూశాడు. (బెడ్నుని చేత్తో పట్టుకొనే ఇవాన్‌ 
వెనక్కి తిరిగి, ఆమెను భయధీతురాలిని చేసిందేమిటో చూశాడు. 

వాళ్ళకి కొంతదూరంలో భయంకరంగా కనిపించే ఒక ఖ్లైదీ ఒక 
బండమీద, తన చేతిపైన ఆనుకొని కూర్చున్నాడు. అతని బోడిగుండు 
సన్నని మెడ చివర చారలకోటు కాలరులోంచి పైకి పొడుచుకొచ్చింది. 
ఆ కోటుమీది నెంబరూ, బ్యాడ్డీ నలుపు తిరిగాయి, ఆ మనిషి గుంటలు 
పట్టిన నల్బని కళ్ళు వాళ్ళకేసి గుచ్చుకొంటున్నటు తేరిపారజూస్తున్నాయి. 
ఇవాన్‌ చేతిలోవున్న  ( బెడ్డును చూడగానే అతను కంపించాడు, 


గంతులేశాడు, బొంగురుగా అరవడం మొదలెట్టాడు. 
జోక్స్‌ (బోత్‌, (బోత్‌!”* 
ఆకస్మికంగా అతను అరవడం మానేశాడు, మోకరించాడు. నిస్పృహతో 


నిండిన పూర్తి మానవ స్వరంతో డిమాండుచేశాడు. 
““గిబ్‌ మిర్‌ (బోత్‌ 


స బెడ్‌ (జర్మన్‌). = సర 
at నాక్కొంచెం (బెడ్డియ్యి! (జర్మన్‌.) = క్రోధ 
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సన (బెడ్డ్నేట వాడికి కావలసింది!” ఇవాన్‌ అతనికేసి. చూస్తూ, 
వ్యంగ్యంగా నవ్వాడు. ఆ పిచ్చివాడు కొద్ది క్షణాలు నిరీక్షించాడు, తర్వాత 
అనూహ్యమైన కోపంతో అరవడం మొదలెట్టాడు. 

“గబ్‌ (బోత్‌, గిబ్‌ (బోత్‌, ఇహ్‌ బెషె_నె గెస్సపా!”* 

“గెస్పపాకి చెప్పేస్తావేం, ఆం?” ఇవాన్‌ లేచి నిలబడ్డాడు. '“ఇక్కణ్ముంచి 
వ్యూ పో! ఫో 31" 

అతను బెదరింపుగా ఆ పిచ్చివాడికేసి కదిలాడు. కాని అతనింకా ఓ 
రెండడుగులు వేశాడో లేదో వాడు బండమీంచి వురికి, వి భాంతిగొలిపే 
లాఘవంతో కిందకి పరుగు లంకించుకున్నాడు. 

“గబ్‌ (బోత్‌ - నిక్స్‌ గెస్తపా, నిక్స్‌ (బోత్‌ -- గెస్పప్రా!”*ః 

“పోరా పందినాయాలా” ఇవాన్‌ గాల్నోకి అరిచాడు. అతను కోపాన్ని 
తమాయించుకోలేక, ఆ శ్లైదీ వెనక పరుగెత్తాలని గట్టిగా అనుకున్నాడు. 
కాని అతను జ్మాగత్తపడి యింకా దూరానికి తప్పుకున్నాడు. ఇవాన్‌ ఆగడం 
చూడగానే అతను కూడా ఆగాడు. 

““గిబ్‌ (బోత్‌!” 

ఇవాన్‌ తన చేతిని కోటులోకి పోనిచ్చాడు. ఆ జర్మన్‌ ఆశగా ఎదురు 
చూశాడు. ఇవాన్‌ తన పిస్తోలును బయటకుతీసి, ఎక్కు పెట్టాడు. 

“పిస్తోలు!” భయభీతుడై న పిచ్చివాడు కెవ్వుమని, వెనక్కి తగ్గాడు. 

ఇవాన్‌ పెదవి కొరుక్కున్నాడు; జూలియా వచ్చి అతని వెనక నిలబడింది. 

“వాడికి (బెడ్నీమిం! (బెడ్నియ్యి!” ఆమె భయంగా అంది. 


బెడ్‌ ఇయ్యి -- ఇస్తే గెస్తపాకి చెప్పను - ఇవ్వకపోతే గెస్తపాకి చెప్తాను! 
(జర ఖ్‌ ల సం, ' 
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ఈలోగా ఆ పిచ్చివాడు వాళ్ళకి దూరంగా పరుగెత్తాడు, ఆగి, వెనక్కి 
చూశాడు, కిందకి దూసుకుపోయాడు. 

“ఈవన్‌, (బెడ్డు ఇయ్యి! ఇయ్యి (బెడ్డు! వదు గెస్తపా!” ఆ అమ్మాయి 
గాభరాగా ఒత్తిడి చేసింది. 

“దొంగ ముండాకొడుకు” ఊగుతూ పోతున్న జర్మన్‌కేసి చూస్తూ 
ఇవాన్‌ అనుకున్నాడు. “తమాషా చేసేందుకు వీల్లేదు, వాడు శుద్ధ అపా 
చ్యుడనడం స్పష్టం. వాడు గొడవచేసి, తమని గెస్సపొకి అప్పగిస్తాడు. 
అలాంటి పిచ్చి వెధవనుంచి అంతకంటె మనం ఎక్కువ ఏమాశించగలం? 
వాణ్ణి చం పెయ్యడం శోచనీయమై న విషయం, తాము వాడినుంచి తప్పించు 
కోలేరు. వాళ్ళు కుక్కలతో వస్తారు, తమ జాడ తీస్తారు, దానితో తమపని 
నర 

“ఏయ్‌!” ఇవాన్‌ కేకేశాడు. “(బెడ్‌ తీసుకో,” 

పిచ్చివాడు ఆగాడు, బండని పట్టుకుని, వెనక్కి తిరిగి చూశాడు. త్వరలోనే 
అతని స్వరం గాల్ఫ్ళో తేలి, వాళ్ళని చేరింది. 

“నిహ్హ్‌... దు షిస్పెన్‌! ఇహ్‌ బెష్నెనె 7స్తపా!* 

వాడు మళ్ళీ కిందకి పరుగుతీశాడు. 

“ఏటో దూకు! నేను కాల్చనంటున్నానుకదా, నిహ్క్‌ షిస్ఫెన్‌*ో! 
ఇదుగో తీసుకో!” 

ఇవాన్‌ నిజంగా రాళ్ళు లోఫ్‌లోంచి ఓ ముక్క తుంపి, పిచ్చివాడికి 
కనిపించేలా పట్టుకున్నాడు. అతని పక్కన నిలబడ్డ జూలియా చలికి వణికింది, 
ఆ పిచ్చి ఖై దీవంక ఆదుర్చాగా చూసింది. పిచ్చివాడు ముందుకు పొడుచు 
కొచ్చిన ఓ బండమీద కూర్చున్నాడు. వాళ్ళని సమీపించడానికి వాడు భయపడ్డాడు. 


* నేను రాను. నువ్వు కాలుస్తావు, నేను గెస్తపొతో చెప్తాను! (జర్మన్‌.) 
-- సం, 


ఆ కాల్చను (జర్మన్‌). వత 
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ఇవాన్‌ ఓపిక నశించి “పందినాయాలా!” అని అరిచాడు. “ఏటో 
దూకు, గెస్తపా దగ్గరకే ఫో, నీ యిష్టృమొచ్చిన చోటుకి పో!” 

“ఇవాన్‌, గస్తపొ వద్దు! వద్దు, ఇవాన్‌!” జారియా అతని కోటు 
అంచుని గుంజుతూ అంది. “కొంచెం |బెడ్డియ్యి. గెస్తపొ వద్దు!” 

“బాగానే యిస్తాను. పోతే పోనియ్‌!” 

“వాడు చెడ్డ హెఫ్ట్స్‌లింగ్‌. వాడు రోగి. వాడు గెస్తపాో 

ఇవాన్‌ బదులు చెప్పలేదు. అతను తమ లోఫ్‌నీ, పిపోలునీ కోటులోపల 
పెట్టాడు, తమ. వెనకటి చోటుకి తిరిగివళ్తాడు. జూలియా మౌనంగా 
అతన్ని అనుసరించింది. పీచ్చివాడితో అలా వ్యవహరించడం _పమాదకరమని 
అతనికి అనిపించింది, కాని యిప్పుడతను __ వెనకడుగు వెయ్యలేడు. లోక 
జ్ఞానంకన్న కోపం బలవత్తరమ్హెంది. జూలియా మధ్యమధ్య వెనక్కితిరిగి 
చూసింది. కాని వాళ్ళచుట్టూ చీకటి ఆవరించింది. బూడిదరంగు రాళ్ళ 
గుట్టలు తప్ప మరేమీ కానరాకుండాపోయాయి. ఒంటిని చీల్చే చల్బని 
పొగమంచు వాళ్ళ్లచుట్టూూ, వాళ్ళకిందా సుడులుతిరుగుతోంది. ఆ శ్లెదీ 
తను ఉన్నచోటనే ఉన్నాడో, నిజంగానే వెనక్కెళ్ళి పోయాడో వాళ్ళకి తెలియలేదు. 
ఇవాన్‌ ఆ అమ్మాయి ముఖంలోని ఆందోళనను చూడగలిగాడు. 

“వాడెక్కడికీ పోడు. వాడు బుకాయిస్తున్నాడు” 

ఆమెను శాంతపరచాలని ఆతను (పయత్నించాడు, కాని అతనికే అంతగా 
మనశ్శాంతి చిక్కలేదు. ఒక మనిషి (పాణం ఎలాంటి వంచకులమీద ఆధార 
పడుతుందో ఆ సైతానుకే తెలియాలి! ఈ మనిషి జబ్బుపడ్నాడు, 
అయినా బతికివున్నాడు, పర్వతాలను చేరుకున్నాడు, కాల్పులు జరుపుతూ 
తరుముతోంకే చిక్కకుండా తప్పించుకున్నాడు. మామూలు మనిషెవడి 
విషయంలోనైనా యిదంతా సాధ్యమేనా? కాని వీడు బతికివుండటమే కాకుండా 
యితరుల (ప్రాణాలకు సైతం ఎసరు పెడుతున్నాడు. నిర్బంధ శిబిరాల్నో 
ఎంతమంది, (ప్రపంచంలో మెరికల్లాంటివాళ్ళు, అన్ని జాతులకూ చెందిన 
యువజనులు చచ్చిపోయారో గుర్తుచేసుకున్నప్పుడు ఇవాన్‌కి నిస్సహాయ కోపం 
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ముంచుక్‌. చ్చి, పళ్ళు పటపటా కొరకాలని అనిపించింది. కాని అతను 
సళ 


3 
గా 


సహించాలి, లేకుంకే దాని అర్హం చావే అవుతుంది! 


కొరికి (పయోజనం ఏమిటి? తను ఓపికపట్టారి, తను అన్నీ 


వాళ్ళు పొడుచుకొచ్చిన పొరల పొరల బండల పెద్ద. గుట్ట చుట్టూ 
తిరగబోతూండగా ఇవాన్‌ వెనక్కి తిరిగి చూసి, తన చేతిని కోటులో దోపాడు. 
జూలియా కూడా వెనక్కి చూసింది, కాని పిచ్చివాడు ఎక్కడా కనిపించలేదు. 
అయితేనేం, ఇవాన్‌ (బెడ్డు ముక్కని పైకి తీశాడు, వెనక్కి తిరిగాడు, 
తగిన చోటు చూసి, అంతకు కొంచెం ముందు తాము కూర్చున్న రాతిమీద 
దాన్ని పెట్టా డు, . 

“సరే. ఇది వాడి గొంతుక్కి అడ్మంపడకపోదులే!” తనని తాను 
సమర్శి ంచుకొనేందుకన్నట్లు అతను గొణిగాడు. జూలియా మౌనం అంగీ 
కార్యపాయంగా కనిపించింది. విదోహం అంటే ఏమిటో ఆమెకి బాగా 
తెలిసినక్లే కనిపించింది. 


LL 


తన ముందు అనంతమై న తెల్టని పాగమంచు పింజలను తరుముతూ 
అవిరామంగా వీచింది గాలి. ఇవాన్‌ కోటు త్వరలోనే తడిసి ముద్దయి 
పోయింది. చల్లని తేమ అతని శరీరాన్నంతనీ వణికించేసింది. తాము వాడికి 
వదిలిపెట్టిన (బెడ్నుని పిచ్చివాడు చూస్తాడా అన్న అనుమానం మొదల 
అ య జాం 
వడంతో అతను వెనక్కి చూడనారంభించాడు. తను వెనక్కిపోయి ఆ 
(బెడ్డు ముక్కని తనే తినేద్దామా అన్న ఆకాంక్ష స్టైతం అతనికి కలిగింది. 
మనస్సుని దయ్యంలా పట్టిన యీ భావాన్ని వదిలించుకునేందుకోసం 
అతను మరింత వేగంగా ముందుకుపోసాగాడు. 
వాళ్ళు త్వరలోనే ఓ పెద్ద రాకాసి పక్షియొక్క గట్టి పడిపోయిన 
తోక మాదిరిగా ఆకాశంలోకి పొడుచుకొచ్చిన ఒక పెద్ద దన్ను బండని 
చుట్టి వెళ్ళారు. వాళ్ళకి నేరుగా ముందు పొగమంచు ఖాళీలోంచి బోడి రాతి 
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వాలు కనిపిస్తోంది. పర్వత పార్భ్యలమీద నిటారుగాలేని దోవ, బండలమధ్య 
మెలికలు తిరుగుతూ. పైకి వచ్చింది. రాళ్ళమధ్య ఆ- దోవ అంత మరీ 
స్పష్టంగా కనిపించకపోయినా వాళ్ళు దాన్ని చప్పున కనిపెట్టి సంతోషా 
శృర్యాలు పొందారు. 

ముందుగా ఇవాన్‌ దాన్ని చేరుకున్నాడు. అతను వెనక్కి తిరిగి 
పొగమంచు పొడలమధ్య యింకా కనిపిస్తున్న నల్హని. రాళ్ళవంకా, ముందుకు 
పొడుచుకొచ్చిన నిటారు కొండలవంకా, దూరాన కనిపించే అస్పష్టమైన 
బూడిదవన్నె ఆకాశంవంకా చూశాడు. వాళ్ళకు సైన, మబ్బుగావున్న 
ఆకాశంలో ఎత్తుగా, చిక్కురొక్కురుగా వున్న పర్వత శిఖరాల మందపు 
మంచు సూర్యకాంతిలో మెరుస్తోంది. ఇవాన్‌ పర్వతాలను జ్యా గత్తగా 
పరిశీలించాడు. అక్కడ ఒకటీగాక రెండు (గ్రేణులున్నట్లు కనుగొన్నాడు. 
దూరానవున్న (శ్రేణి ఒడ్మిగిలి కదలకుండా పడుకొనివున్న ఎలుగుబంటి 
వీపుమాదిరిగా వెడల్పుగా బలంగా కనిపిస్తోంది. దగ్గ రవున్న (శ్రేణి కొంచెం 
కొంచెం మంచు జల్నబడి, కోట కొమ్ముల మాదిరిగా వుంది. అది మిగి 
లిన అన్నింటికంటె ఎత్తుగా కనిపిస్తోంది. దాని శిఖరం దాదాపు ఆకాశాన్ని 
స్పృశిస్తోంది. వాళ్ళున్న చోటునుంచి యిదే అత్యున్నత (శేణిలా 
కనిపించింది. అయితే ఇవాన్‌ పర్వతాల (భాంతిజనక నియమాన్ని -- దీన్ని 
బట్టి అతి దగ్గరగావున్న శిఖరం అత్యున్నతంగా కనిపిస్తు ంది - అప్పుడే 
అర్హంచేసుకోనారంభించాడు. సుదూరమైన ఆ ఎలుగు (శేణియే (దానికి 
అతను పెట్టిన పేరు అదీ) (పధానమ్హై నది కాబోలు. దానివెనక తమ యాత 
యొక్క చిరనిరీక్షిత గమ్యమ్హైన 7రిల్లా కేందం (టియెస్టీ ఉంటుందని 
అతను ఆశించాడు. 

ఇవాన్‌ ఒక క్షణంపాటు తలను వెనక్కి వాల్చి, భవిష్యత్తుకి (ప్రాంగణ 
మైన దగ్గరి పర్వత (శేణివంక చూశాడు. ఇంక తాము తరమబడరనీ, 
గడ్డు దశ దాటిపోయిందనీ, తమకింక మనుషులెవరూ తగలరనీ, తాము 
(పకృతికి వ్యతిరేకంగా మాతమే పోరాడవలసివుంటుందనీ, ఆ పోరాటానికి 
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బలమూ, . ఓపికా మ్మాతమే కావలసివుంటాయనీ -- ఉద్విన్నంగా ఆశించాడు, 
తర్వాత అతను మౌనంగావున్న తన సహచరి వంక చూశాడు. పర్వతాల 
నిష్ముర గాంభీర్యం ఆమెను పరవశురాలిని చేసినట్లుంది, ఆమె కూడా 
మంచుచేత కస్పబడిన పర్వతశిఖరాలవంక చూస్తోంది. సరిగా ఆ క్షణంలో, 
బహుశా మొట్ట మొదటిసారి, (పకృతియొక్క భయంకర నిగూఢత్వ సమక్షంలో 
తాను ఒంటరిగా ఉండనందుకూ తన పక్కన ఎవరో ఒకరు ఉన్నందుకూ 
నిశ్శబ్బానందం _ పొందసాగాడు. మనస్సు తేలికపడి, ఆత్మికంగా తుష్ని 
చెందినమీదట చిన్ననాటినుంచీ తనకు అభిమానప్మాతమ్హైన ఊతపదాల్నో 
ఒకదాన్ని (పయోగించాడు. 

“చలో! రా! 

అటువంటి వ్యావహారిక పదాన్ని ఆమె అర్హ ంచేసుకోగలిగివుండేదికాదు, 
కానైతే అప్పటికి వాళ్ళిద్దరి సంవేదనలూ బాగా ఏకీభావం పొందివున్నా 
యేమో, ఆమె వెంటనే పునశ్చరణచేసింది. 

“చలో!” 

వాళ్ళు కొండవాలును చుట్టివెళ్ళే దోవవెంట వెళ్ళారు. ఏటవాలుగా 


నున్న సూర్యుడు పొగమంచు పొడలమధ్య (పకాశవంతంగా మెరిశాడు. 
సూర్యకాంతిలో పొగమంచు ముద్దలు రంగు మారి, పర్వత పార్భ్వంస్టైన 
కళ్ళు మిరుమిట్లు గొలిపేటంత తెల్లగా (పకాశించాయి. మధ్య మధ్య 
(సకాశవంతమ్హైన ఎండ పొడలతో కూడిన అస్తవ్యస్తమైన నల్బని నీడలు 
కొండలమీదుగానూూ, లోత్రైన లోయలమీదుగానూ వేగంగా | పసరిస్తున్నాయి. 
గాలి ఎడతెరిపి లేకుండా వీస్తోంది. అది ఇవాన్‌ కోటును గుంజుతోంది, 
అతని పాంటును  బెలూన్స మాదిరిగా ఉబికిస్తోంది. జారియా. తన తోలు 
కోటు కాలర్ని సై కెత్తింది. వాళ్ళు తమ ఆరోహణను కొనసాగించారు. 
జాజ్వల్యమై న సూర్యకాంతిలో కనుమ తన చీకటి ముఖాన్ని తెరుచుకొని 
ఉండటంతో, కొండ వాళ్ళపైన ఎత్తై న ఉబ్బెత్తు శిల పొడవాటి నీడను 


(పసరిం చింది, 
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ఇవాన్‌ కిందకు చూసి అకస్మాత్తుగా గతుక్కుమన్నాడు - పిచ్చి ఖైదీ 
ఇంతకు కొద్దిగా ముందు తాము కూర్చున్న చోటుచుట్టూూ తిరుగుతున్నాడు. 

“చూడు, వాడు మనల్ని వదలడంలేదు!” 

“ఆ మనిషి (తాజికో అంది జూలియా. “పికాత్హా - పాపం.” 

“ఆ తొత్తుకొడుకుమీద దయెందుకు?”” 

“అతను వెళ్ళాలి రుస్ఫోతో కలిసి ఊహ. కాని రుస్ఫో బ్యోజె. అతను 
భయం.” 

“వాడు భయపడాల్సిందే” ఇవాన్‌ పొడిగా అన్నాడు. 

తమ వెనక అటువంటి తంటసంలాంటివాడు ఉండటం ఏమంత 
సంతోషకర విషయం కాకపోయినా, ఆ పిచ్చివాడిని గురించిన ఆలోచనల్ని 
తమ మనస్సుల్నోంచి నెట్టిసేందుకు (సయత్నిస్తూ వాళ్ళు ముందుకే 
ళ్లారు. ఆ రోగిష్పివాడితో తాము ఏంచెయ్యగలరు? - వాడిని తాము 
తరిమెయ్యనూలేరు, వాడినుంచి తప్పించుకుపోయే మార్గమూ లేదు. రాతి 
పడేదాకా తాము వాడితో వేగాల్సిందేననడం స్పష్టం. 

“ఈవన్‌'” తప్పుచోట దీర్చంతీస్తూ ఆ అమ్మాయి అడిగింది. “నువ్వు 
జూలియా కోపంలేదా?”' 

“నాకెందుకు కోపం?” 

“నువ్వు బ్యోజె కాదా?” 

“నువ్వు దాన్ని గురించి భయపడక్కర్శేదు.”' 

“నేను భయం వద్దూ” ఆమె నవ్వింది. 

“సర 

అయితే త్వరలోనే, అలసట చెందిన ఆమె ముఖంనుంచి నవ్వు మాయ 
మైంది. (పగాఢ ఏక్మాగతకు ఆలవాలమై న ఆమె చూపు అనాహ్హాదకర 
మైన ఆలోచనా (సవంతిని (పతిబింబించింది. 


* విషాదం (ఇటాలియన్‌). - సం, 


92 


“జాలియా రుస్పో భయంలేడు. జూలియా మంచు భయం” 

ముందు నడుస్తున్న ఇవాన్‌ దీర్చంగా నిట్టూర్చాడు. నిజానికి మంచూ, 
తమకు (బెడ్డు కొద్దిగానే ఉండటం -- యివి అతనికి కూడా ఆదుర్దా 
కలిగించనారంభించాయి. తాము ఆ ఫారెస్టరు దగ్గర్నుంచి మరికొన్ని - (పత్యే 
కించి బూట్ళు -- తీసుకొనివుండాల్సిందని అతను అనుకున్నాడు. దిస 
పాదాలతో మంచుమీదుగా వెళ్ళడం ఉన్మాదమే అవుతుంది. అయితే, 
ఎప్పటి మాదిరిగానే, ఏద్దైనా జరిగిపోయాకనే తనకి తెలివితేటలు ఉదయి 
స్తూవుంటాయి. మొట్టమొదట మంచు హద్బుదాకా వస్తామనే తాము 
ఆశించలేదు. తమను చుట్టుముట్టి నవాళ్ళనుంచి తప్పించుకుపోవడమే 
అద్భష్యృం అనుకున్నారు. ఏదేమైనా ఆ ఆస్థి యన్‌కి తాము రుణపడ్డారు - 
అతని ధర్మమా అనితప్ప తమకి బొత్తిగా (బెడ్మే ఉండకపోను. ఇవాన్‌ 
దోవవెంట బిరబిరా నడిచాడు. వాల్లిద్దరి పొడవాటి నీడలూ, లోయ 
చేరి కొండపార్శ్భం వెంట యీడ్చుకుంటూ. వెళ్తున్నాయి. అతను తన 
సహచరిని సముదాయించాలని అనుకోలేదు, కాని వట్టినే అన్నాడు: 

“నీకు నీ కోటుంది కదా. ఇంక నీకు భయం దేనికి? ఇక్కడేదో 
ఫర్‌ కోటు కావాలని కోరుకోవడంవల్హ (పయోజనం లేదు.” 

ఆ అమ్మాయి నిట్టూర్చి, కొంచెంసేపు మౌనంగా ఉండిపోయింది. 

“రోమా జూలియాకి చాలా ఫర్‌ కోటు ఆమె విచారంగా గుర్తు 
చేసుకుంది. ఫీరో కోట్లు - తెలుపు, నలుపు....” 

ఆ మాట అతన్ని అ పమతుుణ్ణి చేసింది, అతని నడక మందగించింది. 

“ఏమిటీ? నాలుగు ఫర్‌ కోళ్లు?” 

“యా, ఫీర్‌, నాలుగు.” 

“అయితే నువ్వు ధనికురాలివన్నమాట” 

ఆమె నవ్వింది. 


* నాలుగు (జర్మన్‌). జర 
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“కాను ' థనికురాలు. బీద, పాలితిషె - హెఫ్స్‌లిన్స్‌.”.: 

“నువ్వు కాదు. మీ నాన్న, మీ నాన్న ఏం. చేస్తాడు?” 

“నాన్నా?” 

“జాను నాన్న, ఫాతెర్‌, ఆయన ఏం పని చేస్తాడు?” 

“ఒవ్‌, ఇల్‌ ప్నాదె!” ఆమెకు అర్బమైంది. “ఇల్‌: ప్మాదె కొమెర్‌సాంతొ, 
దిరెక్కొరె ఫిర్మ.''* 

ఇవాన్‌ సన్నగా ఈలవేశాడు. “ఓహ్‌ అంతకంతకు రంజుగా తయార 
వుతోంది కథ! ఇప్పుడింక ఆమె నాన్న ఫాసిస్టు అవడమే తరువాయి - 
అప్పుడిక చూసుకో నాయనా ఆల్పు పర్వతాల గుండా మా (పయాణం 
అద్భుతంగా ఉంటుందనుకో!” అతను అనుకున్నాడు. అతను చటుక్కున 
ఆమెకేసి తిరిగాడు. 

“మీ ఫాతెర్‌ ఫాసిస్టాం 

“సి ఫాసిస్తా'' జూలియా సరళంగా జవాబిచ్చింది. “ఫాసిన్న మిలీషియా 


ఆఫీసరు.” 
“మరీ గొప్పగా వుంది!” 
అతను దోవ అంచుకెళ్ళి ఆ అమ్మాయి తన సరసకు వచ్చేదాకా ఆగాడు, 


తర్వాత కొత్తగా తలెత్తిన ఆసక్తితో తన ముతక దుస్తుల్నో సైతం 
సొగసుగా కనిపించే ఆమె నాజూకు వి గహాన్ని చూశాడు. చి తమైన విషయమేమి 
టంశే, మరో ఆకారంకోసం తయారుచెయ్యబడిన చారల దుస్తులు సైతం - 
అన్నిటా సర్చుకొనే స్వభావంలో, కదలికల కచ్చితత్వంలో, ఆమె నాజూకైన 
యింపైన ముఖంలో, ఆమె డఉల్హాసకరమైన, ఎదుటివారికి అంటుకొనే 
నవ్వులో వ్యక్తమయ్యే ఆమె నిసర్గ కన్యాత్వ సహజసౌందర్యాన్ని మరుగు 
పరచలేకపోయాయి. ఆమె అతనివంక న| మంగా, ఆరాధనాభావంతో చూసింది, 
తన చేతుల్ని కోటు జేబుల్లో కుక్కి, ఎప్పటిమాదిరిగానే తన ఒదులు 
కాగ్‌లను చప్పుడు చేసుకొంటూ నడిచింది. 
*నాన్న -ఓ వ్యాపార సంస్ఫ డైరెక్టరు. (ఇటాలియన్‌). - సం. 


ఇ = అ 
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“మరి నీ సంగతేమిటి? బహుశా నువ్వు కూడా ఫాసిస్టువేనేమో 
కదా?” అతను జ్యాగత్తగా (పర్నించాడు. 

ఆ అమ్మాయి బహుశా అంత బాగా గర్భితంకాని ఆతని అనుమానాన్ని 
(గ్రహించింది, ఆమె కళ్ళు జ్వలించాయి. 

“జూలియా ఫాసిస్ట్రా? కాదు, జూలియా కమ్యూనిస్టు! ఆమె హుందాగా 
జవాబిచ్చింది. 

“నువ్వా?” 

“కాను!” 

“నువ్వు చెప్పింది అబద్దం!” క్షణకాల విరామానంతరం అపనమ్మకంగా 
అతను అన్నాడు. “నువ్వెలాంటి కమ్యూనిస్టు వి?” 

“కమ్యూనిస్టు! సి. జూలియా కమ్యూనిస్టు!” 

“ఏమిటి పార్టీలో ఉన్నావా? నీకు పార్టీ కార్డు ఉందా?” 

“లేదు, మానసికంగా కమ్యూనిస్టు.” 

“మానసికంగానా! అది లెక్కలోకి రాదు.” 

“ఏంద్లుకని?” 

అతనామెకు జవాబివ్వలేదు. అమాయకమైన ఆ (పశ్నకి అతనేమి 
జవాబివ్వగలడు? తను కమ్యూనిస్టునని అనుకునే (పతివాడినీ కమ్యూని 
స్టుగా జమవేస్తే (పపంచంలో ఎంతమంది కమ్యూనిస్టులుంటారు! పైగా 
బూర్జువా అమ్మాయి కూడాను, ఈమెని పార్టీలోకి ఎవరు తీసుకుంటారు? 
పోసుకోలు కబుర్గు. తన జిజ్ఞాసని కొంతమేరకు తృప్పిపరచుకున్నాక 
ఇవాన్‌ మరింత వేగంగా నడవసాగాడు. 

“పార్టీ కార్డులు ఉన్నవాళ్ళనే మేం కమ్యూనిస్టులు అంటాం,” 

“ఓ, రూస్‌లాండ్‌? రూస్‌లాండ్‌ వేరే. నాకు తెలుసు, రూస్‌లాండ్‌ 
సోవియట్‌.” 

“జాననుకో, మీ బూర్చువా దేశానికి అది పూర్తిగా భిన్నం.” 
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“సోవియట్‌ చాలా మంచి.. ఇమాన్సిపేజన్‌, లిబెర్జాా (ఫతెర్నిటా.ో 
క | 

“అయితే ఏమిటిటో 

“అది చాలా చాలా మంచి” ఆమె ఉద్విగ్న స్వరంలో అంది. “జూలియా, 
రూస్‌లాండ్‌ చాలా యిష్బృం. ఫాసిజం కాదు. గెస్తపా కాదు. చాలా మరచి; 
ఇవాన్‌ తన దేశం అదృష్టం, జానా?” 

ఆమె దోవవెంట పరుగెత్తి, తన రెండు చేతుల్లోనూ. భుజంపై గా 
అతని చేతిని పట్టుకుంది. 

“ఇవాన్‌, యుద్బంముందు నువ్వెలా జీవితం? ఎక్కడ స్త్‌ (గామం? 
అక్కడ సినొరీనా ఉందా నిన్ను (పేమించేది?”” ఆమె అతని కళ్ళలోకి 
గుచ్చిచూస్తూ ఆకస్మికంగా (పశ్నించింది. ఇవాన్‌ పట్టించుకోకుండా తన 
కళ్ళను పక్కకి తిప్పేసుకున్నాడు, కాని అతను ఆమె చేతిని తీసెయ్యలేదు. 
ఆమె లలితమైన సాన్నిహిత్యం తనలో అసాధారణమైన దేన్నో కదుపుతు 
న్నట్టు అతను ఆకస్మికంగా అనుభూతిచెందాడు. 

“నాకు ఏ అమ్మాయి దొరికేదో, అయినా, వాళ్ళ కోసం నాకు టైము 
లేకపోయింది.” 

“ఏండుకని?.” 

“అదంతే, నా జీవితం అలా జరిగింది.” 

“నీ జీవితం కష్టం? ఏం, ఎందుకని?’ 

తను తప్పు విషయం చెప్పినట్లు అతని బురకి తట్టి ౦ది. తనెలా 
బీవించాడో చెప్పడం అతనికి యిష్బృంలేకపోయింది. అతని దేశాన్ని గురించి 
ఆమెకు ఆమె సొంత భావాలు ఉన్నాయనడం స్పష్టం, ఆ దృష్మ్ట్యా 
అతనికి చెప్పాలని అసలే అనిపించలేదు. 

“మా జీవితం అన్ని విధాలుగానూ ఉంటుంది. మంచీ, చెడూ కూడా.” 


* విముక్తి, స్వేచ్చ, స్నా భాతృత్వం (ఇటాలియన్‌ ). జకస్టర్ర కో 
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“అబద్దం! - అబద్దం!” ఆమె. అతనివంక టక్కరిగా ఓరచూపుచూసింది. 
“నువ్వు చోలామంది సినొరీనా. . | పేమ.” 

“నేను (పేమించగలగడం ఎప్పుడు సాధ్యం?” 

“నువ్వే రాష్బం? మాస్కో? కీయెవ్‌?” 

““బెలోరష్యా.” 

““బెలోరష్యా. అది రా ష్టమా?” 

“కాదు, రిపబ్లిక్‌.” 

“రిపబ్బికా? మంచిది. ఇటలీ రాజరికం. మీ రిపబ్బిక్‌లో పర్వతాలు 
ఉన్నాయా?” 

“లేవు, బెలోరష్యానిండా అన్నీ పెద్ద అడవులు, నదులు, సరస్సులే. 
మా సరస్సులు. అద్భుతంగా ఉంటాయి.” గతాన్ని గురించిన స్మృతులు 
అతని బురలో ముసిరాయి. “మా (గామం పేరు తెరేష్కి, రెండు సర 
స్సులకి దగ్గరగా వుందది. (పశాంతమైన సాయం తంపూట నీటిమీద చిన్న 
అల కూడా ఉండదు. అవి రెండూ రెండు అద్బాల్గా ఉంటాయి. ఆ 
నీళ్ళలో చెట్టు తలకిందులుగా కనిపిస్తాయి. సరిగా పెయింటీంగులో మాది 
రిగా చేపలు నీళ్ళలోంచి తుళ్ళుతూ ఎగురుతూ వుంటాయి. మంచినీటి 
చేపలు... యింతింత పెద్దవి ఉంటాయి!” 

అతను ఏకబిగిన బోలెడంత వాగేశాడు- ఆ సంగతి అతనికే అను 
భూతమైందేమో, మాట్టాడటం కట్టి పెళ్ళేశాడు. కాని యీ స్మృతులు 
అతని మానసిక సరితూకాన్ని చెదరగొట్టాయి, అతని మనస్సు యిప్పుడు 
ఎక్కడో అతని స్వ గామంలో మసులుతోంది. వాళ్ళ చుటూ అస్తవ్య 
స్పంగా వున్న కొండలు తన సుదీర్ష శ్లైదు జీవితంలో అతనెన్నడూ 
పొందని సహించశక్యంకాని బెంగను కలిగించాయి. ఆమె యీ విషయాన్ని 
(గ్రహించినట్లు కనిపించింది. 

““మళ్ళీ చెప్పు. మీ బెలోరష్యా యింకా చెప్ప” అతను ఆపేసి 
నప్పుడు, ఆమె అంది. 
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అప్పటికి సూర్యుడు కచికవన్నై. మబ్బుల - మాటున _ అదృశ్యమయాడు. 
ఒక నీడ నున్నని వాలుపైన వేగంగా (పసరించింది. తడి, పొగవన్నె మంచు 
తరకలు పర్వత పార్భ్యంవెంట ఒకదాన్ని మరొకటి తరమసాగాయి. 

మొదట సంకోచంగానూ, తానేదో అసాధారణమై. నదాన్ని, ఏదో సుదూర 
మై నదాన్ని, కాని తనకు (పియమై నదాన్ని అనుభూతిచెందుతున్నట్లూూ 
అతనామెకు ఓక్‌ కాయల పరుపుతో ఉన్న ఓక్‌ తోపులను గురించీ, సరస్సు 
లోని బీవర్‌ నెలవులను గురించీ, చల్గని బర్చి రసాన్ని గురించీ మే 
మొదటి వారాల్లో సువాసనలు విరజిమ్మే బర్న్‌ చెరీ. అడవుల్ని గురించీ 
చెప్పాడు. అతను అంత ఎక్కువగా మాట్ళాడి చాలాకాలం అయిపోయింది. 
ఎవరికైనా తన ఆత్మను యిలా ఆవిష్కరించి “కూడా” చాలాకాలమే అధ 
పోయింది -- కాగా; తనను. తనే గుర్తుపట్టలేకపోయాడతను. మరి ఆమె, 
అతనికి సన్నిహితమూ, (పియమూ అయిన (పతిదానిలోనూ నికార్సె న 
ఆసక్తితో తాము చిరకాల స్నేహితులైనట్ఫూ, దీర్షకాలపు ఎడబాటు 
అనంతరం యిప్పుడే తిరిగి కలుసుకున్నారన్నట్నూూ, అతనికి బాగా దగ్గరగా 


జరిగింది. 

చివరకు అతను మాట్లాడటం మానేశాడు. ఆమె నెమ్మదిగా అతని 
చేతిని వదిలేసింది, కాని అతని మోటువేళ్ళ ను ఒదులుగా పట్టుకొని (పశాం' 
తంగా మాట్ళాడింది. 

“ఈవన్‌, మీ అమ్మ, ఆమె మంచిదా?” 

“అమ్మా? చాలా మంచిది.” 

“మరి ఇల్‌ ప్మాదె, నాన్నో?” 
కలలుగంటూ పర్వత చరియవంక చూస్తున్న ఆమె, అతని ముఖాన్ని 
ణకాలం విచారమగ్నంచేసిన కంపనను గమనించలేదు. 

“నాకు జ్ఞాపకం లేదు.” 

“ఎందుకని?” ఆమె ఆశ్చర్యంగా అడిగి, దోవలో ఆగిపోయింది కూడా, 


అతను ఆగాలనుకోలేదు, దానితో లంకెపడివున్న వాళ్ళ చేతులు వాళ్ళిద్బరికీ 


క 


మధ్య సాగాయి. 


98 


నేను, చిన్నపీల్ణవాడీనిగా _ ఉన్నప్పుడే. మా నాన్న చచ్చిపోయాడు.” --_ 

“చచ్చిపోయారా? ఆయన ఎందుకు. - చచ్చిపోవడం” 

“చచ్చిపోయాడంతే. ఆయనకి జీవితం చాలా భారమై ది.” 

అతని చేతిని ఆమె మెల్హగా వదిలిపెట్టి, అతనేదో ముఖ్యమైన విషయం. 
చెప్పాడనీ, తనకు అర్భంకానిదాన్ని వివరిస్తాడనీ నిరీక్షిస్తూ అతని సరసకు 
వెళ్ళింది. కాని అతనికి సంభాషణ కొనసాగించడం యిష్మ్టంలేకపోయింది. 

“ఈవన్‌ నీకు కష్టం మనస్సుకి? ఆం” వాళ్ళు మరికొన్ని అడుగు 

(2) ౧ 

లేశాక ఆమె - అడిగింది. 

“కష్టం దేనికి?” 

“నువ్వు అదృషం, ఈవన్‌!” అతని జవాబుకోసం వేచివుండకుండా,,. 
జూలియా అతన్ని తన సొంత పద్దతిలో అర్భంచేసుకున్నట్ళు కనిపించింది, 

లా థ ౧ 

అప్పుడిక గంభీరంగా మాట్టాడటం మొదలు పెట్టింది. “ogy పెద్ద 
ఫాతెర్‌ లెండ్‌* ఉంది. మీరు - కొలోసల్‌ యుద్దంలో విజయం అది ఫార్ట్యునా, 
చాలా పెద్ద. కాని నీకు కష్టం, కొద్దిగా కష్టం, పెట్టుకోకు కష్టం, 
ఈవన్‌ ..” 

అతను _జవాబివ్వలేదు. సంభాషణను తుంచేస్తూ అతను దీర్చంగా 
నిట్టూర్చాడు. తన జీవిత కమంలో తను పడ్మ_ కష్ట్టాలనూ, ఎదుర్కొన్న 
చిక్కులన్నింటినీ ఆమె తెలుసుకోవడంలో అర్హ మేముంది? 
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ఇరుకు దోవవెంట సైకి ఎక్కుతూ, తను. చేసింది సర్జెనదేనన్న విశా 
సంతో అలా అనుకున్నాడు ఇవాన్‌. ఇంతకీ ఎవరామె? యుద్ధపు ఎగుడు 
దిగుళ్ళు నిర్భంధ శిబిరంలోకి నెట్టిన ఒక అందమైన. అమ్మాయి. 


* పిత్త దేశం (జర్మన్‌). = నేరం 
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ఆమె తనకి. ఏమవుతుంది? తన' మనస్సును తను ఆమెముందు విప్పీ, 
తను ఎన్ని కష్టాలను అధిగమించవలసివచ్చిందో, దానికి ఎంతటి. మానసిక 
శక్తి అవసరమై౦దో ఎందుకు చెప్పాలి? ఆమె హృదయం (గ్రహించేందుకు 
అభిముఖంగా ఉన్నదే, నిజాయితీ ఆయినదే, అయితే తన దేశాన్ని గూర్చిన 
నిష్కుర సత్యాన్ని అర్హంచేసుకోగలనన్న విశ్వాసం తనకేలేని పరిస్తితిలో ఆ 
నిష్కుర సత్యాన్ని ఆమె స్వీకరించగలుగుతుందా? ఆమె సానుభూతి చూప 
వచ్చు, అయితే దాని అవసరం తనకి లేదు. మొత్తం తన పాతికేళ్ళ జీవి 
తాన్నీ తను అది లేకుండానే కొట్టుకొచ్చాడు. అందుకని, అంతా అద్భు 
తంగా ఉందని, తను చ్మితించుకున్నంత అద్భుతంగా ఉందని ఆమెను 
అనుకోనియ్యి - తన భావాలను తనలోనే ఉంచుకుంటాడు. 

గాఢాలోచనలో మునిగేవున్నా, కాలగమనాన్ని పట్టి ంచుకోకుండా ఇవాన్‌ 
చకచకా నడిచాడు. అతని మనస్సుకి బాగా బాధ కలిగించే చోటును 
స్పృశించినట్లు (గ్రహించిన జారియా కూడా మౌనందాల్సింది. ఆమె ఓ 
రెండడుగులు వెనకబడింది. వాళ్ళు చాలాసేపు పైపైకి నడక సాగిం 
చారు. ఈలోగా సాయంనీడలు గంభీరంగా పరుచుకొనివున్న పర్వతాల పైకి 
వ్యాపిస్తున్నాయి. సాయం తంపూట గాలులు మొయ్యోమంటున్నాయి. పర్వ 
తాలు వేగంగా నలుపు తిరిగాయి. దూరదృశ్యం, పరిమితమే అయినా, 
నల్బని మేఘాల చృటంలోకి మరింతగా కుంచితమ్మైంది. మసక పూర్తిగా 
మింగేయడంతో, దూర పర్వత (శ్రేణి రజతకాంతి మటుమాయహ్హైంది. 
సమీప పర్వత |శేణియొక్క జంట ఉత్తుంగ శిఖరాలు నిస్తేజంగా ఉన్న 
ఆకాశపు పూర్వరంగంపైన నల్నగా సైైకి లేచాయి. దోవ అటు పోతున్నం 
దున బహుశా యీ జంట శిఖరాల మధ్య కనుమ ఏద్దెనా ఉండి ఉండ 
వచ్చు. 

ఇవాన్‌కి మామూలుగా సాయంతం పూటల్ళో దిగులుగా ఉంటుంది. 
పగలు, ర్మాతి, ఉదయం -- రోజులో యివేవీ కూడా అసురసంధ్య వేళంతగా 
అతనికి విచారాన్నీ, ఆందోళన కలిగించేటంత ఒంటరిభావాన్నీ, మనోభారాన్నీ 
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కలిగించవు. అతనికి యీ భావం అంతకు ముందెప్పటికన్న యుద్ద సంవ. 
త్సరాల్నో (పత్యేకించి అతను ఖైదీ అయినప్పటినుంచీ, చలికీ ఆకరికీ 
గురైన బందీ అయినప్పటినుంచీ, మరింత అధికంగా అనుభూతమై ౦ది, 
సాయం(తం పూటల్నో దుష్బమైన, శాంతింపజేయరాని (పతికూల శక్తు 
లపై ఆధారపడవలసిన భావం అదనంగా అనుభూతమయ్యేది. అటువంటి 
తరుణాల్నో _ ఒంటరిపాటుతనం మరింత నిశితంగా అనుభూతమయ్యేది. 
శాంతి (పశాంతులకోసం, సదా తన పక్కన వుండే (పేమస్మాతమైన 
ఒక వ్యకి కోసం అతనెంతగానో తపించాడు. 

“ఈవన్‌! వెనక ఎక్కణ్ముంచో జూలియా అతన్ని రెండోసారి పిలి 
ఇతడ, “ఈనన్‌!” 

ఆమె ఎప్పటిలాగే మొదటి అక్షరాన్ని సాగదీసింది. కాని ఆమె కేక 
అత్యంత ఆకస్మికం కావడంతో అతనికి అక్కడ మూడో మనిషి ఉన్న 
భావం కలిగింది. ఇవాన్‌ కంపించి, నిలబడిపోయాడు. 

జూలియా మరేమీ మాట్సాడలేదు, బండల మధ్యగా కాళ్ళీ డ్భుకుంటూ 
అతని వంకకు వెళ్ళింది. ఇబ్బంది ఏమిటో అతను (గహించాడు. ఆమె 
అలసిపోయిన సంగతి అతను చూడగలిగాడు, నిజానికి అతనికి కూడా 
కొంత వ్మిశాంతి తీసుకోవడం అవసరం. ఆ ఎత్తులో గాలి భరించరా 
నంత చల్మగా వుంది, (పతి బీటలోనూ, కంతలోనూ దూరి మొయ్యో 
మంటోంది. వాళ్ళ చేతులు చల్ణబడిపోయాయి, వాళ్ళ పాదాలు చలికి 
మొద్చు బారిపోయాయి. రా తిపడుతున్నకొద్చీ గాలి మరింత తీ వంకావడంతో 
చలి మరింత ముదురుతోంది. (పకృతి తన అంధ, (కూర శక్తి అంతటి 
తోనూ పలాయితులమీద విరుచుకుపడుతోంది. తామక్కడ ఆ ర్యాతిని 
గడపడం సాధ్యంకాదనీ, తమ ఏకైక ముక్తిసాధనం కదలికలోనే ఉందనీ, 
ఆ ర్మాతి తాము ఆ కనుమను దాటకపోతే మరుసటిరోజుకల్లా కాలం బాగా 
మించిపోతుందనీ పూర్తిగా (గహించిన కారణంగా ఇవాన్‌ తొందరగా నడు 


స్తున్నాడు. 
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" “* ఈవన్‌”” జాలీయా. ' అతన్ని ససమీపిస్ఫూ' అంది, “జూలియా 'చౌలా 
చాలో' అలసట” జో | 

అతను పాదాలు మారుస్తూ, ఒక్కొక్కసారి - ఒక్కొక్క -పాదంమీద 
నిలబడుతున్నాడు, అతని పాదాలు సలుపుతున్నాయి, కాని అతను వాటి 
విషయం పట్టించుకోలేదు. జూలియా పరిస్టితి అతనికి ఆదుర్దా కలిగిం 
చింది. - 

_మనం ఎలాగో ఒకలాగ దాన్ని దాటాలి - చూడు, చీకటిపడిపోతోంది.” 

సన్నిహిత శిఖరాల వెనకనుంచి మందమైన నల్శటి. మేఘమొకటి 
ముందుకొచ్చి, దొర్గి, పర్వత. పార్భ్వంమీద సర్చుకుంది. ఆకాశంలోని 
వెల్తురు (క్రమంగా మాయమైంది, ఓ చిన్న, ఒంటరి నక్షతం 
అస్పష్యృంగా మినుకు' మినుకుమంది. తర్వాత ముదురుతున్న చీకట్ళో. మాయ 
మైపోయింది. - వాళ్ళ పరిసరాలన్నీ, పర్వత - శిఖరాలు, చరియలు, చేళ్ళు, 
లోయలు - అన్నీ, మేఘాల - బూడిదవన్నె ముసుగుకింద కప్పడిపోయాయి. 

“ఎందుకు మనం రాలేదు కనుమ? ఎక్కడ వుంది కనుమ?” 

“మనం త్వరలోనే అక్కడికి చేరుకుంటాం. త్వరలోనే.” ఆ కనుమను 
చేరుకోడానికి ఎంత బ్రుము పళ్ళేదీ తనకే తెలియకపోయినా, ఆ అమ్మా 
యికి ధ్నెర్యం కలిగించేందుకు ఇవాన్‌ (పయత్నించాడు. 

రాళ్ళమధ్య కనిపించీ కనిపించకుండా ఉన్న బాటవెంట వాళ్ళిద్దరూ 
మళ్ళీ ముందుకు. బయల్లేరారు. ఇవాన్‌ యిప్పుడు తన సహచరి కను 
మరుగవుతుందేమోనని భయపడుతున్నాడు. రాళ్ళపైన ఆమె కాగ్‌లు చేసే 
టకటక ధ్వనికోసం చెవులు దోరపెట్టుకొని వింటూ మరింత మెల్బగా 
నడవనారంభించాడు. (పత్యేకించి కోసుగా వున్నచోట్స ఆమెకోసం అతను 
వేచియుండి, తన. గుండె అతి త్మీవంగా కొట్టుకుంటూ తన రొమ్ము 
లోంచి - ఫైకి ' ఉరుకుతుందేమోనన్నుట్టు కనిపించినా కూడా, తన.. చేతిని 
అందించి, ఆమెను పైకి లాగాడు. పిచ్చిగా వీచే గాలి వాళ్ళ దుస్తులను 
చీల్చింది, ముందు వీపులమీదా, తర్వాత రొమ్ములమీదా మోదింది, వాళ్ళకి 
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ఊపిరి ' -అందకుండా ఉక్కిరిబిక్కిరిచేసింది, 'బండలమధ్య యీలలువేసింది, 
ఎటునుంచి వీస్తోందో వాళ్ళు “చెప్పలేనంత తరచుగా తన దిశను మార్చింది. 

త్వరలోనే కారుచీకటి కమ్ముకుంది, పర్వతాలు ఒకే ఒక గట్టి ముద్ద 
కింద. కలిసిపోయాయి,  చుక్కలులేని ఆకాశం పర్వతాలతో మమేకమై 
పోయింది. బాగా చీకటిగా ఉందేమో, ఇవాన్‌ సైతం తడబడసాగాడు, 
అతని పాదాలు రాళ్ళకు, ఒక్కాక్కమారు చాలా బాధాకరంగా, కొట్టు 
కోసాగాయి. దోవ ఎక్కడుందో తెలియక, మొట్టమొదటిసారిగా అతనికి 
యిబ్బంది అనిపించింది. అతను వంగి నేలకోసం జ్యాగత్తగా చూశాడు, 
తన పాదాలతో దోవకోసం తడిమాడు. కాని అన్ని పక్కలా కోసైన 
రాతిపిలకలున్నాయి, దానితో తాము దారి తప్పామని అతను (గ్రహించాడు. 

అతను నిటారుగా లేచి నిలబడ్మాడు. గారి కొడుతున్న దిశగా తన 
వీపు తిప్పాడు, ఆ అమ్మాయి తనని అందుకునేదాకా వేచివున్నాడు. ఆమె 
కుంటుతూ తన దగ్గరకు వచ్చాక, ““ఇక్కడుండు!” అని, తను పక్కకి 
వెళ్లాడు. జూలియా మౌనంగా అతని ఆదేశాన్ని పాటించింది. చలికి వంగి 
పోతూ నేలమీద చదికిలబడింది. తన కంగారును తనలోనే అణుచుకుని, 
కాలికింది నేలను చూస్తూ, మధ్యమధ్య రాళ్ళను చేతులతో తడుముతూ 
ఇవాన్‌ యింకా యింకా దూరంవెళ్ళాడు. అక్కడ దోవలేదు. (కమంగా 
గాలిలో ఏదో మెరవసాగింది - తన చేతిని చాపి, మంచు కురవనారంభిం 


చిందని అతను (గహించాడు. చిన్నచిన్న గట్టి మంచురేకులు గాలితో నిండిన 
చీకటిలో ఏటవాలుగాపడి, కొండల తొరల్ళోనూ, బీటల్నోనూ పోగుపడు 
తున్నాయి. తర్వాత ఏమి చెయ్యడమా అని ఆశ్చర్యపడుతూ, ఇవాన్‌ 
త్రీవంగా ఆలోచిస్తున్నాడు. మంచు మరింత వేగాన్ని పుంజుకుంది, కింద 
కొంచెం తెల్గబారుతోంది, అకస్మాత్తుగా అతనికి కొద్పిదూరంలో _ మెలికల 
దోవలో ఒక భాగం కనిపించింది. శా : 


“ఏయ్‌, జూలియా” అతను నెమ్మదిగా పిలిచాడు, 
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ఏ కారణంగానో; ఆ అమ్మాయి బదులు పలకలేదు. నిరీక్షించవలసి 
' వచ్చినందుకు చిరాకుపడుతూ, "అతను వణుకుతూ నిలబడ్డాడు. 

“ఏం జరిగిందో యిప్పుడు? ఆమె న్నిదపోయిందా? దేవుడు నాకు బలే 
తోడునే పంపాడు! వీధుల్శో షికార్లకు మాతమే పనికి వస్తుంది” 
అతను కోపంగా అనుకున్నాడు. గాలి యింకా రాక్షసంగా రాళ్ళను కొట్టుకొం 
టూనే ఉంది. గట్టి మంచు దట్టంగా పడుతూ, రాళ్ళపైన రాసుకుంటూ 
నెళ్తూ రుసరుస శబ్బం చేస్తోంది. ఇవాన్‌ పాదాలు బాగా చల్చబడిపోయి 
స్పర్శజ్ఞానాన్ని పూర్తిగా కోల్పోయాయి. అతను తన చేతుల్ని కోటు 
చేతుల్నో దాచుకున్నాడు. అతని కోటులోపల ఉన్న పిస్తోలు బాగా చల్చబడి 
పోయి; అతని దిసదేహాన్ని తాకి మంట పుట్టిస్తోంది. 

“ఏయ్‌, జూలియా! 

ఆమె జవాబివ్వలేదు. అతను తనలో తాను తిట్టుకొంటూ, తను ఆమెను 
వదిలిపెట్టిన చోటుకు చల్లని రాళ్ళపైన జ్యాగత్తగా అడుగులేసుకుంటూ 
అనిష్ట్టంగా వెళ్ళాడు. 

ఆ అమ్మాయి తోలుకోటును తన పాదాలకు కప్పుకొని, ఉండలా 
చుట్టుకొని, ఓ బండమీద కూర్చుంది. ఆమె అతనికి జవాబివ్వలేదు, 
అతను తనను సమీపిస్తూవుంకే తన తలను సై కత్తలేదు. ఏదో తీవ 
మైన తకరారే జరిగివుంటుందని భావించిన ఇవాన్‌, ఆమె ముందు 
మౌనంగా నిలబడ్డాడు. 

““ఫినీత్కో ఈవన్‌” తన తల ఎత్తకుండా ఆమె గుసగుసగా చెప్పింది. 

““ఫినీత అంశే, నీ ఉద్చేశం ఏమిటి?” కొంచెం ఆగి, అతను ఆమెను 
(పల్టించాడు. “ర్కా లే!” 

“రాలేను, లేవలేను.” 

“ఏమిటి, తమాషా అనుకుంటున్నావా నువ్వు” 


* అంతా. అయిపోయింది - (ఇటాలియన్‌). - సం, 
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జవాబులేదు. on | 

“ర్కా లే. కనుమకింక ఆల్బీే దూరం లేదు. కొండ దిగువకి వెళ్ళే 
టప్పుడు నీ కాళ్ళు వాటంతట అవే పోతాయి. 

జవాబులేదు. 

“నేను చెప్పేది నీకు వినిపిస్తోందా?” 

““ఫినీత. జూలియా మార్స్‌ లేదు. ఉహుం” 

“నీకు అర్హం కావడంలేదా? మనం యిక్కడ ఉండలేం. మనం గడ్డ 
కట్టిపోయి చస్తాం. చూడు ఆ మంచు!” 

ఆమాటలు ఆ అమ్మాయిమీద కొంచెం కూడా (పభావం చూపించ 
లేదు. ఆమె న్నిస్తాణ చెందిందన్న విషయాన్ని ఇవాన్‌ గమనించగలి 
గాడు. తన వాదనలు ని షృయోజనమన్న సంగతిని అతను (గ్రహించ 
నారంభించాడు. తను ఆమెని నడిచేలా ఎలా చెయ్యగలడు? ఆ విషయాన్ని 
గురించి కొంచెంసేపు ఆలోచించి బాగా నలిగిన (బెడ్డును పైకి తీసి, 
గాలికొ శే పక్కనుంచి పక్కకి తిరిగి) ఓ మెత్తటి ముక్కని జ్యాగత్తగా 
తుంపాడు. 

“ఇదిగో తీసుకో,” 

“బెడ్డా?” 

జూలియా తనని తాను కూడగట్టుకొని, తలను సై కెత్తింది. అతను 
ఆమె చేతిలోకి (బెడ్డును నెట్టాడు, ఆమె వెంటనే దాన్ని తినేసింది. 

“ఇంకా (బెడ్డు? 

“కింక నేనేమీ యివ్వను.” 

“కొంచెం, చాలా కొంచెం | బెడ్డు. (బెడ్డు ఇయ్యి” చిన్నపిల్బ మాదిరిగా 
జాలిగా మారాంచేసింది. 

“మనం కనుమ చేరుకున్నాక -నీకు యిస్తాను.” 

ఆమె వెంటనే ఆగి, అతనికి దూరంగా వాలిపోయింది. 

“కనునూ లేదు ఏమీ లేదు!” 
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““ఏమిటి నువ్వనేది, కనుమ లేదూ”. ఇవాన్‌ కోపంగా: ..అరిచాడు. 
“'ర్కా లే! ఏమిటి నీ తమాషా? నీకేమన్నా: చచ్చిపోవాలని ఉందా? ఎవరిని 
సాధిద్బామనుకుంటున్నావ్‌ ? జర్మన్ననా? లేకపోతే, .శిబిరానికి తిరిగిపోయి, 
వాళ్ళకి సాయంచెయ్యాలనుకుంటున్నావా? అలా చేస్తే గొప్పగా ఉంటుంది, 
వాళ్ళు నీకోసం చాలాకాలంనుంచే ఎదురుచూస్తున్నార్నే!” గాలిలో - దాదాపు 
ఉక్కిరిబిక్కిరవుతూ అతను అరిచాడు. | 

ఆమె. తన భంగిమ మార్చలేదుగాని, తల వెనక్కి . విసిరింది. 

““శిబిరం కాదు!” ॥ 

“శిబిరానికి 'వెళ్ళాలనుకోవడంలేదా? మరైతే నువ్వెక్కడికి. వెళ్ళావ్‌?” 

ఆమె జవాబివ్వలేదు, ఆమె జీవంతో కూడిన చిన్న ముద్బలాగ ఓ 
చిన్న ఉండలా ముడుచుకుపోయింది, ఆమె, తల మళ్ళీ వాలిపోయింది. 

' “నువ్వు బిగిసిపోతావు! ఏయ్‌ మొద్చూ, పొద్బుటికల్లా. నువ్వు చస్తా వ్ర్ర!! 
ఆమెకు నచ్చచెప్పేందుకు (పయత్నిస్తూ, అతను మరింత మృదువుగా 
అన్నాడు. | . 

గాలి వాళ్ళ తలలమీదా, బండల మధ్యా సుడులు తిరుగుతూ,. గట్టి 
మంచుని ముందుకి తోలుతోంది. అది చాలా మెత్తటి మంచే అయినప్ప 
టికీ, నేల మరికొంచెం తెల్బబడింది. బండల మధ్య మెలికలు తిరిగిన 
దోవని చూడటం సాధ్యమైంది. నడవనప్పుడు ఇవాన్‌ శరీరం క్షణక్షణం 
మరింత చల్చబడి, అంతకంతకు. అది దుర్భరమవసాగింది. 

“రా లే, ఏం!” ఇవాన్‌ ఆమె కోటును గుంజి, సైనిక పద్దతిలో 
కఠిన స్వరంలో ఆమెను ఆజ్ఞాపించాడు: 

ST 

జూలియా నెమ్మదిగా లేచి నిలబడి, పడిపోకుండా: "బండలను పట్టు 
కొంటూ, అతని వెనక .మౌనంగా . యీడ్చుకొంటూ నడిచింది. ..ఇవాన్‌ 
మెల్సగా పైకి నడుస్తూ. . చిడుముడిపడ్డాడు. . అన్నీ వాటంతటికి అవే: సరు 
కుంటాయనీ, తమ పరిస్శితిలో ఉన్న ' మనుషులకి కదలికలోని లయను 
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కోల్పోవడమే - పరమ దౌర్భాగ్య విషయమనీ . అతను . అనుకోనారంభించాడు. 
తాము -కూర్చున్నారం శే, - తిరిగి లేచేందుకు . పదింతల (పయత్నం అవ 
సరమవుతుంది: వాళ్ళు దాదాపు మళ్ళీ దోవలోకి వచ్చారో లేదో యీలోగా, 
ఆకస్మీకమైన ఒక గాలిపెట్టు' గడ్డకట్టిన మంచుని వాళ్ళ ముఖాలో కి 
a లు G © ౧ ౧M 
ఎగరకొట్టింది. గట్టిగా తాకిన ఆ గాలిపెట్టు వాళ్ళని ఉక్కిరిబిక్కిరి 
ఈ ఏ! లు ౧ 
చేసింది. జాలియాని కింద పడగొట్టింది. 
ఇవాన్‌ ఆమెను లేవదీసేందుకు (పయత్నించాడు, అతనామె చేతిని 
పట్టుకున్నాడు, కాని ఆమె. లేవలేదు. ఆమె దగ్గుతూ, చాలసేపు ఊపిరి 
తిప్పుకోలేకపోయింది. చివరకు . ఆమె ఒక బండమీద చదికిలబడింది, 
“జూలియా ఫినీత. ఈవన్‌ (టియెస్టీ, జూలియా (టియెస్టీ లేదు.” 
“ఆరు నూరైనా. నూరు ఆరైనా, నేనలా జరగనివ్వను.” 
ఇవాన్‌ ఒక పక్కకు జరిగి తను కూడా ఒక రాతిచట్టు మీద చదికిల 


బడ్డాడు. 
“నువ్వు పెద్ద కమ్యూనిస్టునని చెప్పుకున్నావుగాని నువ్వొట్టి కంగారు 
గొడ్నువి.” 


“జాలియా కంగారుగొడ్డు కాదు, జూలియా పార్చిజాను!”” ఆమె 
ఉ దేకంగా ఖండించింది. 

ఆమె స్వరాన్ని బట్టి, ఆమె మనస్సు గాయపడిన సంగతిని ఇవాన్‌ 
(గ్రహించాడు. “బహుశా అదైనా ఆమెను కదిలేలా చేస్తుంది” అతను 
పనో 

“అయితే నువ్వు పిరికిదానవా? 

“పిరికిది కాదు, కంగారుగొడ్మునీ కాదు. బాగా బలంలేదంతే.” 

“నీకు బలం అదే వస్తుంది” "అతను మరింత మృదువుగా చెప్పాడు. 
““యుద్భరంగంలో ఓసారి - ఏమైందో తెలుసా, ఒన్స్‌ ఫోన్స్‌ లో? "నువ్వు 
వెళ్ళాలనుకున్నావే, అక్కడ. మేమొక యింట్లో ఉన్నాం. మా -చుట్టూ 
జర్మన్‌ "సై నికులున్నారు. మేము. బయటకి 'వెళ్ళలేకపోయాం... వాళ్ళు 
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కిటికీలగుండా. సబ్‌మెషీన్‌ గన్నులు కాలుస్తున్నారు. “రూస్‌, లొంగిపో” 
అంటూ వాళ్ళు అరుస్తున్నారు. మా ప్పటూను కమాండరు సె తేంకొ 
కూడా అంతా అయిపోయిందని అన్నాడు. ఆయన ఓ పిస్తోలు తీసుకుని 
కణతల్ళో _ కాల్చుకున్నాడు. మేము కూడా అలాగే చెయ్యాలనుకున్నాం. 
అప్పుడు మా కంపెనీ కమాండరు బెలషేయెవ్‌ ఏమన్నాడో తెలుసా, “అబ్బా 
యిలా ఆగండి. ఏమూర్చుడై నా తనని తాను కాల్చుకోగలడు. మాతృ 
దేశానికి తుపాకులు ఉన్నది అందుకు కాదు. రండి!' మేమందరం తలో 
వైపూ కాలుస్తూ యింట్నోంచి దూసుకొని బయటకు వెళ్ళాం - కొందరు 
దడికిందుగా, మరికొందరు పెరటి తోటలోకీ, యింకొందరం యింటి 
వెనక్కీ. అప్పుడేమై ౦దో తెలుసా? మాలో కొందరం తప్పించుకున్నాం. 
మా బృందంలో కొందరు చచ్చిపోయిన మాట నిజమేననుకో, వాళ్ళలో 
బెలషేయెవ్‌ ఒకడు, కాని మాలో నలుగురం బతికాం. షెతేంకొ మాట 
మేం వినివుంకే మేము వట్సినే జర్మన్నకు సహాయం చేసివుండే వాళ్ళం - 
వాళ్ళకి కాల్పులు జరపవలసిన అవసరం కూడా లేకపోను, వట్టినే కళే 
బరాలను తీసుకుపోయి పాతిపెడితే సరిపోను.” 

జూలియా ఏమీ అనలేదు. 

“రా పోదాం, ఏం?” 

బదులు లేదు. 

“నీ కేం పెద్ద రోగమొచ్చింది, అనుమూ మినుమూ చెప్పవేం?” 
ఇవాన్‌ ఒళ్ళంతా చలికి గజగజ వణుకుతోంది. తన ఓపిక కడట్టు తున్నట్ము 
అతను (గహించాడు. “ఏయ్‌ పిచ్చి మొద్దూ, నువ్వు గడ్డకట్టి పోతావు. 
నువ్వెందుకు పారిపోయి వచ్చినట్టు? ఈ పర్వతం ఎందుకు ఎక్కినట్ము pe 

అప్పటికీ జూలియా బదులు చెప్పలేదు. 

“వాళ్ళు తమని తాము పేల్సేసుకున్నది ఎందుకు, సరదా కోసమా?” 
తన మృత సహచరులను గుర్తుచేసుకొంటూ, అతనడిగాడు. “ఎవరో 
ఒకరు బతికితీరాలి.,.. నువ్వప్పుడే జావకారిపోయావు....” 
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అంత దీర్చకాలం గాలిలో. ఉన్నమూలంగా లోపలీదాకా. గడ్డకట్టి పోయిన 
అతను లేచి, దోవలో అటూ యిటూ సచారుచెయ్యనారంభించాడు. .మంచు 
మీద అతని దిసపాదాల నల్బని గుర్తులు పడుతున్నాయి. అదృష్టవశాత్తూ 
మంచు గడ్డకట్టిపోలేదు - అదే జరిగివుంకే తమకి చావు మూడిందన్న 
మాటే. ఓ నిమిషం తర్వాత అతను జూలియా ఎదట నిలబడ్డాడు. అతని 
ముఖంలో కృతనిశ్చయం కొట్టవచ్చినట్టు కనిపించింది. 

“ఇంతకీ, నువ్వు వస్తున్నావా, లేదా?” 

“లేదు, ఈవన్‌,” 

“నీ ఖర్మ, చావాలనుకుంకే అలాగే చావు” అన్నాడతను. “ఆ కోటు 
తీసెయ్యి.” | 

ఆమె దాదాపు కనిపించనంతటి కదలికతో కోటును దిగజార్చి, దాన్నొక 
బండమీద పెట్టింది. ఆమె తన కాగ్‌ లను కిందకి తన్నేసి, వాటిని అతని 
వంక నెట్టింది. కాని ఇవాన్‌ వాటిని ఒక పాదంతో వెనక్కి నెళ్ళేశాడు. 

“మళ్లీ శిబిరంలోకి పోయేందుకు... వాటిని ఉంచుకో.” 

అతను ఆ కోటుని విశాలమైన తన భుజాలమీద వేసుకుని, దగ్గరకు 
లాక్కున్నాడు. అది అతన్ని వెంటనే వెచ్చబరిచింది. తమ మధ్య సంబంధం 
తెగిపోయిందనీ, శాశ్వతంగా నశించిపోయిందనీ ఇవాన్‌కి అనిపించింది. ఒక 
ఆడదానిపట్ట తను యీ విధంగా (పవర్తించివుండాల్సింది కాదు, అంత 
మా(తం అతను (గహించగలిగాడు. కాని ఆమె అంటే అతనికి మంపెత్తి 
పోయింది. ఆమె ఎలాగో తనను మోసగించిందని అతనికి, అనిపించింది. 
ఎందుకో తనకే తెలియకుండా, ఆమెను శిక్షించాలని అతను అనుకు 
న్నాడు. అతను లోలోపల ఆమెని తిట్టుకున్నాడు, కాని ఆమెని విడిచిపెట్టి 
వెళ్ళిపోవడం ఎంత కష్టమో అతనికి అనుభూతమై ౦ది. కోప (పదర్శనతో 
దాన్ని కప్పిపుచ్చాలని అతను (పయత్నిస్తున్నా, వాళ్ళ ఎడబాటు పరమ 
పాశవికమై ౦ది. జూలియాకకి దీన్ని సహించడం కష్టమన్న విషయాన్ని 
అతను గమనించకుండా ఉండలేకపోయాడు. ఒక విధంగా, ఆమె సాంత 
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పద్దతిలోనే: అనుకోండీ,: ఆమె చేసినది. సరైనదే, . తను ఆమె పట్ట కొంచెం 
అన్యాయంగానే (ప్రవర్తిస్తున్నాడు. ఇవాన్‌. యూ “అంశాలన్నింటినీ అనుభూతి 
చెందాడు, తన (పమేయం లేకుండానే తన కోపం చల్హారిపోతున్నట్లు 
అతను (గహించాడు. 

అతను దోవలో ఓ రెండడుగులు వేసి, ఆమెకేసి తిరిగాడు. 

“సరే, గుడ్‌బై.” 

“చావో!” బండమీద విల్లులా వంగిపోయి కూర్చున్న ఆమె స్వరంలో 
పూర్తి నిర్గిప్పత వ్యక్తమైంది. ఆ మాట వినగానే అంత కితంరోజున 
తమ. సమావేశం, తనని చెట్లమధ్య చూడగానే ఆమె కళ్ళలో వెలిగిన 
సంతోష కాంతీ, జర్మన్న సమక్షంలోనే ఆమె (పదర్శించిన అర్భరహిత 
మైన ద్ధైర్యమూ అతనికి గుర్హాచ్చాయి. ఆ. స్మృతులన్నీ అతను ఒప్పుకొన 
కోరుకోనంతగా అతన్ని కలవరపరచాయి. అతని మనస్సును ' కొరుక్కు 
తింటున్నది సానుభూతిగాని దయగాని కాదు, అతని హృదయాన్ని మరేదో 
మెలిబెడుతోంది. తనని తాను దేనికోసమో మందలించుకోవలసిన అగత్యం 
లేదు -తను ఆమెకేమీ కృతజ్ఞతాబద్బుడె లేడు. 

“కాదు: కాదూ” యీ పరస్పర విరుద్ద భావాలను విదిలించుకొనే 
(పయత్నంలో అతను గొణిగాడు. ““ఇలా జరిగితే బాగుంటుంది.” ఎప్పుడూ ' 
కూడా ఒంటరిగా అయితేనే తప్పించుకోడం సులభతరమని అతను ముందు 
నుంచీ అనుకుంటున్నదే. తనెప్పుడూ యీమె తగులాటం పెట్టుకోకుండా 
ఉండాల్సింది. ఇప్పుడు తనకో వెచ్చటి కోటుంది. ఓ చిన్న (బెడ్డు ముక్క 
వుంది (తనొక్కడే ఉండి, పొదుపుగా, రోజుకి ఓ వంద (గాములే తింటే 
అది తనకి ఎక్కువ రోజులు వస్తుంది). తను కష్టాలన్నింటినీ ఒంటరిగా 
సహించగలుగుతాడు, తను పర్వతాలు దాటి (టియెస్టీకి, గెరిల్లాల 'దగ్గ 
రకి చేరుకోగలుగుతాడు. తను యీ పీల్హ తగులాటం పెట్టుకోవడం 
దేనికి? అయినా తనకామె ఏమవుతుంది?” 

ఆమెకు సంబంధించిన ఆలోచనలన్నింటినీ సాధ్యమైనంత త్వరగా వది 


110 


లించుకోవాలనుకుంటున్నట్హు , వెనక ఆమెను కింద ఒంటరీగా దిగవిడీచీన 
విషయాన్ని మరచిపోవాలని కోరుకుంటున్నట్టు. అతను హడావిడిగా చరియ 
సైకి పరుగెత్తాడు. కాని ఆ. కలగాపులగపు భావాలు అతనికి బాగా 
భారంగా కనిపించాయి. అతని లోలోపల చాటుగా సజీవంగా ఉన్నదేదో 
అందుకు భిన్నంగా తర్కిస్తోంది, అతని అడుగులు వాటంతటికవి మంద 
గించాయి. అతను వెనక్కి తిరిగి చూశాడు ఒకసారి, రెండోసారి... జూలియా 
పర్వత పార్శ్వ భూమికలో దాదాపుగా కనిపించీ .కనిపించనంతటి నల్నటి 
ఓ చిన్న మచ్చలా వుంది. తప్పనిసరి మృత్యువు ముఖంలో ఆమె లొంగు 
బాటు ' నిస్సహాయత _ ఆకస్మికంగా అతన్ని తన సంకల్పాన్ని విసర్శి ంచేలా, 
చేసింది. కావాలని .కోరుకోకుండానే ఇవాన్‌ వెనక్కి తిరిగాడు, లోలోపలి 
అనిర్వచనీయ మానసిక (పచోదనాన్ని తట్టుకోలేక. పర్వతం దిగువకి పరు 
గెత్హాడు. జూలియా అతను వస్తున్న శబ్బాన్ని విని కంపించింది, అతనివంక 
బెదురుచూపు చూసింది. 

“నన్‌! 

“ణు నన 

“ఏం?” ఆమెలో ఏదో అస్పష్టృభావం ఉన్నట్టుంది. అది ఆమెను 
హెచ్చరికలో పెట్టింది. 

“నీ " క్లాగ్‌లు ఇలొగియ్యి!”” 

వినయంగా ఆమె తన పాదాలను క్షాగ్‌లలోంచి బయటకు - తీసింది. 
తన చల్చటీ పాదాలను అతను ఆమె పాదాల వెచ్చదనాన్నింకా నిలుపుకున్న 
ఆ ఒదులు క్సాగ్‌లలోకి జొనిపాడు. తర్వాత అతను కోటును విదిలించేసుకున్నాడు. 

“ఇదుగో. తొడుక్కో.” 

ఆమె అప్పటికీ తను కూచున్న చోటునుంచి కదల్లేదు, కాని చటు 
కున కోటును తన _ చుట్టూ కప్పుకుంది. ఆమె తన చేతులను కోటు 
చేతుల్ళో దోపుకునేందుకు అతను తోడ్పడ్డాడు. ఆమె కోటు ధరించాక 
అతనామెను మోచేతికింద పట్టుకున్నాడు. 
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“లా రా. 
“ఆమె అతని దగ్శర్నుంచి పట్టుదలగా వెనక్కి .అడుగేసి, "అతని 
Ds లు 
చేతులకు దూరంగా పక్కగా నిలబడింది. ఆమె కనురెప్పలు వాల్చి అతని 
వంక పరీక్షగా చూసింది. 


“ఇలా రా!” 


“ఉహూ” 

“నీ “ఉం హూం సంగతి నేను చూస్తాను...” 

ఒక్క అంగలో అతనామె దగ్గరకు చేరుకుని, ఆమెను తన భుజంమీదకి 
ఎత్తుకున్నాడు. ఆమె అతన్ని బాదింది, అతని చేతులో చిన్న పిట్టలా 
కొట్టుకుంది, అతనికి అర్హంకాని మాటలేనో అంది. అతనామెను మూపు 


మీదకి విసిరి ఆమెను మోకాళ్ళకింద పట్టుకున్నాడు. ఆమె ఉన్నట్లుండి 
(30) లు (se) 
సెనుగులాడటం మానేసి, తను పడిపోకుండా ఉండేందుకని అతని మెడ 
చుట్టూ తన చేతులు వేసింది. ఆమె వెచ్చటి ఊర్పులు అతని బుగ్గకి తగులు 
తున్నాయి, తర్వాత వెచ్చటి ఒక కన్నీటి బిందువు అతని మెడమీద 
చింది అతని కాలరు లోపలికి దొర్శింది. 
“సర్తే, సర్నే.... ఏమెతే అది అవుతుందిలే... 
౧ ౧ (i 
ఆమె ఉన్నట్టుండి వంగిపోయి, రొప్పుతూ అతని వెడల్పాటి వీపుకి 
కరుచుకుపోయింది.... గారిమూలంగా కాక, అతన్ని ముందుకు తోలిన, 
మూయబడని అతని ఆత్మ లోతులో చి సెలు బికివచ్చిన ఆ అజాత 
౧ ౧M Cy 
మైన, ఆ మెత్తటి ఆజ్ఞాపూర్వక, ఆ హుందాఅయిన, వి భాంతిగొలిపే 
టంతటి నిస్సహాయ భావం మూలంగా అతను కూడా రొప్పుతున్నాడు. 
ఆమెను వదిలి పె ళ్టైయ్యాలన్న తన వెనకటి సంకల్పం యిప్పుడు అతనికి 
భయం కలిగించింది. తన క్సాగ్‌లు రాళ్ళమీద టకటక కొట్టు కొంటూండగా 


అతను పర్వత చరియసైకి నిబ్బరంగా ఎక్కాడు. 
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గడ కటిన మంచుపెళలు కరుకు రాళ మీద యిప్పుడు మందంగా 
య లు ౧ ౧ 
సడ్మాయి. మరింత కోసుగా ఉన్న చోట్ల ఇవాన్‌ కాగ్‌లు జారిపోసాగాయి. 
జూలియా పడిపోకుండా ఉండేందుకుగాను, నిటారు చరియమీదకి స్కీయింగ్‌ 
చేసేవాడి మాదిరిగా అతను ఏటవాలుగా దోవచేసుకోసాగాడు. మొదట 
ఆమె చిన్న కాయం అతనికి అంత బరువనిపించలేదు. అతనామె కాళ్ళను 
అల్కాగా పట్టుకొని నిబ్బరంగా పై కెక్కాడు. అయితే, అతని తొలి శకి 
లు — mad 
వెల్లువ (క్రమంగా అంతరించింది; ఆగి, నడుం నిగిడి, ధారాళంగా ఊపిరి 
పీల్పాలన్న కోర్కె అతని మనస్సులో చోటు చేసుకుంది - అతని ఊపిరితిత్తులు 
గాలికోసం తపిస్తున్నాయి. ఆ (శమ అతన్ని వెచ్చపరచిన మాట నిజమే. 
బాగా వెచ్చబడిన అతని శరీరంపై. కొండగాలుల (పభావం యిప్పుడు అంతగా 
లేదు. అయితే లోపల కూడా అతను మండిపోతున్నాడు, అతను ఉక్కిరి 
బిక్కిరవుతున్నాడు, అతని ఊపిరితిత్తులు బద్బల్టై పోయేందుకు సిద్దంగా 
ఉన్నాయి. 
తాము బహుశా కొండకొమ్ముకి బాగా దగ్గరకు వచ్చి ఉంటారు, నేల 
చదును కాసాగింది. నిటారు కొండకొమ్మువార దోవ యింకెంత మా(తమూ 
ఎగుడుదిగుళు గా లేదు. కుడితటు న ఏదో బూడిదవన్నె ముద్ద స్పష్టంగా 
న లు దె eం 
కనిపిస్తోంది. అది మరో పర్వతం అయ్యుంటుంది. వాళ్ళు జంట శిఖరాల 
మధ్య భాగాన్ని చేరినట్లుంది. గాలి యింకా తన ఉన్మత్త (కోధాన్ని (పద 
ర్శిస్తోంది, గాలి ఓ , పెద్ద గరాటీలోంచి కిందకి వీస్తు న్నట్టు, వాళ్ళ 
చుట్టూ వున్న (ప్రతీదీ మొయ్యోమంటోంది, కూతలు కూస్తోంది - అది 
వాళ్న చెవులో హోరైనా కావచ్చుననుకోండి. చలి పెరుగుతోన్నట్లు కని 
ళ్‌ ట్‌ — య 
పించింది. చరి అధికాంశం అతని చేతుల్నీ, మోకాళ్ళనీ దెబ్బతీసింది. 
మంచు గట్టిగానూ, పొడిగానూ ఉండటం వాళ్ళకి మేలైంది. తడి మంచు 
వాళ్ళ  దుస్తులకి కరుచుకొనివుండేది. అయితే, గాలి మాతం వాళ్ళ 


8—1826 113 


ముఖాలకు _ ఛెళ్ళ్లున తగిలి, వాళ్ళనీ కారుచీకట్యోకి _ విసీరేసేందుకు 
(పయత్నిస్తోంది. 

వాళ్ళు వి శాంతికోసం ఆగివుండాల్సింది, కాని తను కూర్చుంకే యిక 
బహుశా ఎన్నడూ లేవడమంటూ ఉండదన్న సంగతిని ఇవాన్‌ (గ్రహించాడు. 
ఓ గంటో, అంతకన్న ఎక్కువో అతను దోవవెంట నెమ్మదిగా పై కెక్కు 
తూనే ఉన్నాడు. జూలియా మౌనంగా అతనికి అంటిపెట్టుకొని ఉంది, 
ఆమె (పతి కదలికా అతనికి అనుభూతమై ంది.. చి తమేమిటంకే, తన 
న్నిస్తాణ, యిటీవలి తమ కలహం, తన చికాకు - యిన్ని ఉన్నా కూడా, 
ఇప్పుడతను మంచి హుషారుగా ఉన్నాడు. తనకే గనుక తగినంత శక్కివుంకే, 
తనకి అలా న్యమంగా కరుచుకొని వున్న ఆమెను ఎంతో దూరం అతను 
మోసుకెళ్ళి వుండేవాడు, 

అతని కాళ్ళు చచ్చుబడనారంభించి, యిక తను పడిపోతానని అతనికి 
భయం కలిగేసరికి, ఓ పెద్ద నల్హ బండ, సుడులు తిరిగే మంచుమయ 
మైన చీకటిగుండా ముందుకు పొడుచుకువచ్చింది. ఇవాన్‌ దారి వదిలి, 
తన క్యాగ్‌లు రాళ్ళమీద జారుతూండగా, దాని దిశగా మళ్ళాడు. జారియా 
మౌనంగా ఉంది, ఆమె బుగ్గ అతని మెడకి నొక్కుకొని ఉంది. ఆ బండను 
చేరుకోగానే ఇవాన్‌ వెనక్కి తిరిగి ఆ అమ్మాయిని దానికి చేర్చి నిల 
బెట్టాడు. ఆమె, అతని గడ్డం కింద బిగించివున్న తన చేతుల్ని వదిలి 
"పెట్టింది, అతని భుజాలపైన అంతసేపూ ఉన్న భారం తొలగిపోయింది, 
అప్పుడు మా(తమే ఆమె ఎంత భారంగా ఉన్నదో అతను |గహించగలిగాడు. 

“నీ కెలా వుంది? బిగిసిపోయావా?ో 

“లేదు, లేదు.” 

““పాదాలో?” 

“పాదాలు, జాను.” 

అతనికి సంబంధించిన దేని విషయంలోనో తనను దోషిగా పరిగణించు 
కుంటోందన్నట్ను, ఆమె యింతసేపూ పరమ మౌనంగా ఉంది. అది 
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అతనికి అనుభూతమై ౦ది. అతనామెను నాజూగ్గా, దయగా సముదాయిం 
చాలని అనుకున్నాడు, కాని అదెలాగో అతనికి తెలియలేదు, అందుకు 
అతనికి మాటలు దొరకలేదు, అందుకని అతను పైకి ఎప్పటి మాదిరిగానే 
ముభావంగా ఉండిపోయాడు. 

వెనక్కి తిరక్కుండానే ఇవాన్‌ ఆమె పాదాలను తాకాడు - అవి మంచు 
ముద్బల్లా చల్చగా, తన వేళ్ళ కన్న చల్చగా ఉన్నాయి. అతనామెను తాకగానే 
ఆమె సన్నగా కెవ్వుమంది, తన కాళ్ళను తన కిందకి లాక్కుంది. 

““నువ్వది చెయ్యకూడదు!” 

ఆమె అతన్ని అర్భ ంచేసుకోలేదనడం స్పష్టం. అందుకని అతనామెను 
బండమీద మరింత సౌకర్యంగా కూర్చోబెట్టి , ఓ గుప్పెడు మంచు తీశాడు, 

“వాటిని రుద్ద నియ్యి.”” 

“వదు; వద్చు!”” 

“రా, వదులూ గిద్బులూ కుదరవు” అతను పట్టు దలగానే కాని 
కోపం లేకుండా చెప్పాడు. ఆమె కాలినొకదాన్ని నాడాలేసేవాడు గు| రపు 
కాలిని పటు కున్నట్ము తన మోకాళ సందున పటు కొని, ఆమె పాదాన్ని 

లు ణి ౧ లు 
మంచుతో రుద్దనారంభించాడు. జూలియా గింజుకుంది, అరిచింది, మూరి 
గింది, అయితే అతను మాతం నవ్వాడంతే. 

““ఇప్పుడెలాగుంది? కితకితలుగా ఉందా?” 

“నెప్పి. నెప్పి.” 

“నువ్వు దాన్ని ఓర్చుకోవాలి. నేను యింకా కొంచెం మెల్సిగా రుద్దు 
తాలే 1) ఉ 
అతనామె చిన్నారి పాదాన్ని,.. దాదాపు చిన్న పిల్లల పాదాలవంటి పాదాన్ని, 
తనకు చేతనె నంత జా గత్తగా రుద్దాడు. తర్వాత రెండో పాదాన్ని రుద్ద 
[Aan -—_- (en) మలు 
నారంభించాడు. మొదట ఆమె మూలిగింది, కాని, చివరకు ఆమె మౌనం 
వహించింది. 
“ఇప్పుడవి. వెచ్చగా ఉన్నాయా?” అతను లేచి నిలబడుతూ అడిగాడు. 
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“వెచ్చగా ఉన్నాయి, వెచ్చగా. థాంక్స్‌.” 

“పర్వాలేదు.” 

ఆమె తన కోటు అంచులతో పాదాలను కప్పుకుంది. అతనో క్షణం 
పాటు, ఊపిరిని కూడదీసుకునే (పయత్నంలో చల్చటి బండకి ఆనుకున్నాడు. 
కదలకుండా నిలబడగానే అతనికి చరి పుట్టింది. అతనికి ఏ మాతం 
వెచ్చదనం కలిగించలేని అతని పల్చని కోటు గుండా గాలి లోపలకి నేరుగా 
కొడుతోంది. ' 

“కొంచెం (బెడ్డు కావాలా? పర్వతం దిగువన తమ పూర్వపు సంభా 
షణను గుర్తుచేసుకొని అతను అడిగాడు. 

“వద్దు ఆమె వెంటనే జవాబిచ్చింది. “జూలియా (బెడ్డు వద్దు, 
ఈవన్‌ (బెడ్డు. 

“వద్దూ? సరే మనం దాన్ని మిగులుద్దాం. అది తర్వాత పనికొస్తుంది” 
అతను జోడించాడు. వాళ్ళిద్వరూ దాదాపు ఏకకాలంలో తమ లాలాజలాన్ని 
గుటకేశారు. తనింక ఏమా(తం ఆలస్యంచేసినా బిగిసిపోతాననుకొని ఇవాన్‌ 
బలవంతాన లేచినిలబడి, జాలియాకి వీపు చూపాడు. 

“ఎక్కు!” 

ఆమె జవాబు చెప్పకుండానే వెంటనే అతని మెడచుట్టూ చేతులు 
వేసి అతనికి కరుచుకుంది. అతనికి వెంటనే వెచ్చదనం అనుభూతమై ౦ది. 

““ఈవన్‌” ఆమె ఊపిరి అతని చెవిలోకి వెచ్చగా తగులుతూండగా 
ఆమె గాలి గుండా మెల్టగా అంది. “ఈవన్‌, నువ్వు వుందెర్‌పోన్‌! "* 

అతని వీపుమీద ఆమెకు మంచి సౌకర్యంగా ఉన్నట్లు అనిపించసాగింది, 
అతనికి తనంటే అయిష్మ్థం లేదని కూడా అనిపించసాగింది. దానితో అమెకు 
మరింత ధ్నెర్యం చిక్కింది. 

“రుస్సో అందరూ వుందెర్‌షోన్‌, జానా?” 


* అద్భుతమై నవాడివి (జర్మన్‌). - సం. 
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“జానాను తనను గురించి మాట్టాడటం అతనికి అలవాటు లేక 
పోవడంతో, అతను ఆమోదించాడు. పైగా, దోవ ఏ నిముషాన అయినా 
కొద్దిపాటి వాలుకి చేరుకోవచ్చుననీ, అందుకని కోసైన భాగాన్ని సాధ్య 
మైనంత త్వరగా దాటిపోవాలనీ అతను ఆశించాడు. 

“ఈవన్‌ జూలియాని భయపెట్టాడు, ఊరికే జానా? ఈవన్‌ 
జూలియాని వదిలిపెట్టడం అనుకోలేదు, జానా?” 

అతను చీకట్నో నవ్వాడు, కలవరపడ్డాడు, తన మాటల్ని తానే నమ్మేం 
దుకు సిద్దపడుతూ ఆమెతో అన్నాడు: 

“అబ్బే, అలాగే.” 

“కొంచెం బరువు, ఏం?...” 

“అబ్బే, అదేం లేదు, ఓ కుచ్చులా ఉన్నావు.” 

“అంశయే?” 


hg, చిన్న ఈకలాగ?”’ 


కొత్తగా పడిన మంచులో వాళ్ళు పోతున్న దోవ స్పష్మంగా కనిపి 
స్తోంది. ఆ పిల ఊపిరి తన మెడవెనుక భాగాన్ని కితకితలు పెడుతున్న 
తీరు అతనికి ముచ్చటేసింది. ఆమె సన్నటి వేళ్ళు ఉన్నట్టుండి అతని 
రొమ్మును నిమిరాయి. ఆ ఆకస్మిక మృదుత్వం అతన్ని కంపింపజేసింది. 

“మాట్లాడటం నీ భాష నాకు నేర్పుతావా?” 

“జలోరష్యన్‌ భాషా?” 

“కామ? 

అతను నవ్వాడు. ఆ పరిస్టితుల్ళో అంతకన్న అసందర్భమైన |పశ్న 
మరొకటి ఉండబోదన్నట్లు అతనికి అనిపించింది. 

“దానిదేముంది, నిక్షేపంగా నేర్పుతాను. మనం (టియెన్టీ కి చేరుకున్నాక 


మొదలు పెడదాం.” 
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అసలా భావమే అతనిలో అసాధారణాహ్హాదకరమై న అనేక అనుభూతులను 
జాగృతం చేసింది. తాము (టియెస్టీకి చేరుకొని, గెరిల్లాలను కలుసుకునేందుకు 
తమకు నిజంగానే అదృష్టం కలిసివస్తుందా? తాము అలా కలుసుకో 
గలిగితే తాము ఎటువంటి పరిస్తితుల్చోనూ మళ్ళీ విడిపోరు తామిద్దరూ 
ఒకే దళంలో చేరుతారు. పరాయి దేశంలో సన్నిహితమైన వ్యక్తిని పక్కన 
కలిగివుండటం ఎంత ముఖ్యం! ఆమెకు తన పట్ల గల సున్నితమైన ఆప్యాయాన్ని 
ఇవాన్‌ అనుభూతి చెందగలిగాడు. ఆమె ఉనికి యిప్పుడిక ఎంతమా( తమూ 
అవాంఛితంగాని, భారమై నదిగాని కాదు. తను ఆమెతో పూర్తిగా రెండు 
రోజులు గడిపిన మీదట యిప్పుడు మా(తమే, ఆ యుద్ద సంవత్సరాలన్నింటి 
లోనూ తను ఎంత ఒంటరిగా ఉన్నదీ అతను (గహించాడు -- సైన్యంలో 
సాహచర్యం యిందుకు పూర్తిగా భిన్నమైనది. ఆమె పదర్శించిన ఆసక్తి 
లోనూ, ఆపేక్షలోనూ సోదర్శీ పేమ వంటిదో, చివరకు మాతృ పేమ 
వంటిదో కూడా వ్యక్తమైంది, కాగా (పత్యేకమైెన ఏ మాటా అవసరం 
లేకపోయింది, ఆమె నిశ్శబ్ద సాన్నిహిత్యం అతనిలో (ప్రశాంత ఆనందాన్ని 
నిఠపీఠది, 

వాళ్ళు జంట శిఖరాల మధ్య భాగంలో (పవేశించారు. వాళ్ళకి యిరుపక్కలా 
రెండు పర్వత శిఖరాల నిటారు వాలులు వాళ్ళ తలల మీదుగా పైకి 
లేచాయి. వాటి మధ్య దోవ కొంత దూరం ఎగుడుదిగుళ్ళుగా సాగి, తర్వాత 
కిందకి దిగసాగింది. చీకట్లో మంచు నెమ్మదిగా పడుతూనే వుంది. 

“దిగుతున్నామా?” జూలియా అతని వీపుమీద పక్షిలా కొట్టుకుంది. 

“జాను దిగుతున్నాం.” 

“ఓ మేరీ మాతా!” 

“నురి నువ్వేమో అంతా అయిపోయిందని అన్నావ్‌! చూశావా, మనం 
యిక్కడకి చేరుకున్నాం!” 

అతను ఆగి, ఆమెకు మరింత సౌకర్యంగా ఉండేందుకని వంగాడు. కాని 
ఆమె అతన్నుంచి తనను తాను విడిపించుకుంది. 
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““జాలియా స్వయంగా వెళ్తుంది. థాంక్స్‌.” 

అతను ఆమె కాళ్ళను వదల్లేదు. దానితో ఆమె, పడిపోకుండా ఉండేందుకు 
గాను అతని మెడ చుట్టూ మళ్లీ తన చేతులను వెయ్యాల్సివచ్చింది. 
అతని చల్బటి భుజానికి తన బుగ్గను ఆని ఆమె కూర్చుంది. నవ్వుతూ 
తన వేళ్ళను అతని మాసిన గడ్డంలోకి దూర్చింది. 

“ఏయ్‌, ఈవన్‌, నువ్వు రిచ్వోలా ఉన్నావు.” 

“నేను (టియెస్టీలో గడం గీసుకుంటాను.”ో 

లు G 

“టిమెస్టీ! (టిమెస్టీ! (టియెస్టీలో గరిల్లాలు. ఈవన్‌, 
జూలియా - ధన్‌, ధన్‌, ధన్‌, ఫాసిస్టుల్ని. ఫాసిస్టు తొత్తుకొడుకులు!” 

అతను చీకట్సో జాగత్తగా దోవ తడుముకొంటూ, ఆమె సొదని 
విన్నాడు. కొండ దిగడం ఎక్కడం కన్న తేలికే, కాని క్సాగ్‌లు జారిపోసాగాయి, 
ఎడతెగని (శమ మూలంగా అతని మోకాళ్లు నొప్పులు "పెట సాగాయి. 

(se) లు 

అయితే ఊపిరి పీల్చుకోవడం మా(తం సులభతరమ్హైంది. ఎప్పుడైనా పడి 
పోయే (పమాదం ఉంది. పర్వతం దిగువకు హడావిడిగా వెళ్ళేటప్పుడు 
కాళ్ళు నిలదొక్కుకోవడానికి ఇవాన్‌ పెద్దగా (పయత్నం చెయ్యవలసి 
వచ్చింది - కొన్నిసార్లు గబగబా చిన్న అడుగులు వేస్తూనూ; మరొక 
ప్పుడు నిజంగానే పరుగెత్తుతూనూ. 

“ఏయ్‌, ఏయ్‌, ఈవన్‌...” జూలియా అతని వెనకనుంచి భయంతో 
మళ్ళీ మళ్ళీ చిన్నగా అరిచింది. 

““కంగారుపడాల్సిందేమీ లేదు - గటి గా పట్లు కోకో 

లు లు 

గాఠి అప్పటికి చప్పబడిపోయి, వాతావరణం మరింత వెచ్చబడింది. 
ఆ దోవ తమని ఎక్కడికి తీసుకెళ్ళోందో, లేక దాని చివర తమకి ఏమి 
ఎదురు కానుందో వాళ్ళు చూడలేకపోయారు. 

కొంత సేపటికి గాలి దాదాపు స్తంభించిపోయింది, మంచు కూడా ఆగి 
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పోయింది, వాళ్ళు చూడగలిగినంత మేర, అన్ని వేపులా, మంచుచేత కప్ప 
బడిన బండలున్నాయి. దోవ కుడికీ ఎడమకీ మెలికలు తిరిగి, కొండవాలుమీద 
చిత విచితమెన మలుపులు తిరిగింది. ఆ వాలు జంట గిఖరాల మధ్య 
భాగానికి అవతరి పక్క ఉన్నంత కోసుగా యివతలి పక్క లేదు. ఇవాన్‌ చాలొ 
అలసిపోయాడు, అతను దిక్కులు చూడకుండా, దోవని అంటిపెట్టుకొని 
ఉండేందుకు శాయశక్తులా (_పయత్నిస్తూ, నిబ్బరంగా ముందుకు నడి 
చాడు. జూలియా ఏ కారణంగానో మాట్లాడటం మానేసింది. ఒకసారి 
ఆమెతో మాట్సాడేందుకు అతను (పయత్నించాడు, కాని ఆ పిల్ల బదులు 
చెప్పలేదు. కారణమేమిటో అతను ఊహించాడు - ఆమె ని దపోయింది. 
తనకు తెలియకుండానే ఆమె ని దపోయింది. ఆమె అతని వీపుమీద వేలా 
డుతూ భారంగా (కమబద్దంగా ఊపిరి పీల్చుకుంటోంది. ఆమె చేతులు 
అతని భుజాలమీద మెత్తగా సుతారంగా ఆనివున్నాయి. కోటు తెరుచుకుని 
ఉన్నట్లుంది, ఆమె రొమ్ముల వెచ్చదనం కోసుగా వున్న అతని భుజపు 
ఎముకలకు తగులుతోంది. మాయదారి గులకరాయొకటి అతని కాగ్‌లో 
దూరింది. వంగకుండా దాన్ని జాడించేద్చామని అతను రెండు సారు 
(పయత్నించాడు. కాని లాభం లేకపోయింది. దాని మూలంగా నడక కష్ట 
మెంది. కాని ఆ అమ్మాయిని లేపడానికి యిష్టం లేక అతను నెమ్మదిగా 
తన నడకను కొనసాగించాడు. కొండ దిగువకి అదే పనిగా నడక సాగించాడు. 
అతను నడుస్తూ నే జోగాడు, తను ఎక్కడ ఉన్నాడో, తన వీపుమీద ఎవర్ని 
మోసుకెళ్తున్నాడో అతనికి స్పృహ లేకపోయింది. వాస్త వంలో ఆ మగత కొద్ది 
క్షణాలపాటు మా(తమే' ఉంది, తర్వాత అతను మళ్ళీ పూర్తిగా మేల్కొ 
న్నాడు, ఆమె ఊర్పులను అనుభూతి చెందాడు, అటుతర్వాత అతని కంగారు 
తగ్గింది. కరుగుతున్న మంచు పొడలతో కూడిన నల్నని పర్వత శిఖరాలు 
వాళ్ళ చుట్టూ యింకా ఉన్నాయి. కాని త్వరలోనే గాలిలోని తేమ అతని 
ఒంటికి తగిలింది. కిందనుంచి వచ్చిన ఆ తేమ కూచ్యాకార వృక్షాల అడవి 
నుంచి గుగ్నిలవు వాసనను మోసుకు వస్తోంది. ఎక్కడో దూరంనుంచి 
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ఒక జలపాత ధ్వని వినవస్తోంది. అక్కడ బహుశా లోతైన ఒక యిరుకు 
లోయ ఉండివుంటుంది. 
ఉదయానికల్లా అతను గడ్డితో నిండిన ఒక చరియను చేరుకున్నాడు. 
మంచుపొడలు కరిగిపోయాయా అన్నట్టు అకస్మాత్తుగా మాయమై. 
పోయాయి. గాలి చప్పబడిపోయింది, వాతావరణం మరింత తేమగా ఉన్నా 
కూడా గాలి మరింత వెచ్చబడింది. తడి పొగమంచు గుంపులు లోయనుండి 
కొండలమీదుగా పాక్కుంటూ సైకొచ్చాయి. కింద గడ్డి, పువ్వులు, కూచ్యా 
కారపు ఆకుల సువాసన గారిని నింపేసింది. ఇవాన్‌కి అప్పుడే గడ్డుకాలం 
దాటిపోయిందని అనిపించింది. దోవ మాయమై ౦ది, కాని నడక తేలికై ౦ది. 
అతను కూడా దోవకోసం వెతకడం మానేశాడు. మరికొంత సేపటికి 
అతని పాదాలకింద ఒత్తైన మెత్తటి గడ్డి తగిలింది. తనింక ఏ క్షణాన 


రా 


అయినా పడిపోవచ్చునని అతనికి అనిపించింది. గట్టి మొగ్గ లున్న కొన్ని 
పూల కాడలు అతని కాళ్ళకు ఛెళ్ళుఛెళ్ళున తగులుతున్నాయి. జూలియా 
(పశాంతంగా ని దపోతోంది. ఆమెను లేపకుండా ఉండేందుకని అతను 
మోకరిల్లాడు, తర్వాత ఒక పక్కకు ఒరిగి పడుకున్నాడు. 

జూలియా నిద లేవలేదు. 
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మామూలుగా అతన్ని కలవరపరచే కల ఈ సారి అతన్ని పీడించలేదు. 
అతను కొన్ని గంటలపాటు నిరాటంకమైన, (పగాఢమైన న్మిదలో మునిగి 
పోయాడు. అటుతర్వాత అపస్మారక, వాస్తవిక స్పితుల (భాంతిజన్య 
మ్మి శమం ఒకటి అతని మనస్సును నింపేసింది. 

పాతికేళ్ళ వయస్సులోనే యౌవనం వడివడిగా వెళ్ళిపోతోంది. సామాన్య 
మైన మానవసుఖాలు అనేకం ఎన్నడూ తిరిగి రావు లేక, యింతకు 
ముందే అనుభవంలోకి వచ్చివుండకపోతే, అవి అసలు అనుభవంలోకే రావు. 

'అల్ని ర్తి 

ఈ కారణంగా ఇవాన్‌ తెరేష్కకి ముందు రాసిపెట్టి ఉన్నదాని కన్న 
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జనానికి మరింత మంచి భవితవ్యం. ఉండవచ్చు. ఆ యువకుడు తనకు 
తానుగా యీ విషయాన్ని గురించి సకృత్తుగా మ్మాతమే ఆలోచించాడ 
నడం నిజమే, అతను ఆనందం వెంటపడే బాపతు కాడు. ఇంటిదగ్గర 
అతను తన సొంత కాళ్ళమీద నిలబడి జీవితం ఎలా గడపాలా అని వ్యాకుల 
పడవలసివచ్చింది. దరిమిలా, యుద్దకాలంలో, సహజంగానే వ్యాకులపడ 
టానికి అతనికి అంతకన్న ముఖ్యమైన విషయాలు ఎదురయాయి. అత 
నికి (పేమ వ్యవహారాలకి ఎన్నడూ సమయమే దొరకలేదు. అతనికి ఆడ 
వాళ్ళ సంగతి బొత్తిగా ఏమీ తెలియదు, యువకుల విషయంలో తరచుగా 
జరిగేట్సు, అమ్మాయిలకీ అబ్బాయిలకీ మధ్య సంబంధాల విషయంలో 
అతను సంశయాత్మకుడుగా ఉండేవాడు. 

ఓ రెండేళ్ళకు ముందు ఇవానూ, అతని కంపెనీ కమాండరు సీనియర్‌ 
లెఫ్టినెంటు గ్లేబొవూ వాయవ్య యుద్ధరంగంలో ఏకకాలంలో గాయపడ్డారు. 
ఇనాన్‌ అక్కడ ఆ కమాండరుకి ఆర్మర్శీగా ఉండేవాడు, 

రెజిమెంటల్‌ కమాండరు ఏర్పాటుచేసిన ఒక సమావేశానికి ఆ కమాండరు 
వెళ్తూండగా అడవి దోవలో వాళ్ళిద్దరూ గాయపడ్డారు. ఫిరంగిగుండు పెంకు 
తగిలి ఇవాన్‌ భుజం తెగింది. కాని అతను తన ఆఫీసర్ని శ్యతువుల కాల్పుల 
పరిధినుంచి దూరంగా రోడ్నుదాకా మోసుకెళ్ళాడు. ఓ గురపు బండి 
వాడు తమను ఎక్కించుకు తీసుకెళ్ళాడు. ఇవాన్‌ గాయం అంత త్మీవమై నది 
కాదు, అతనికి దాదాపు బాగానే వుంది. కాని గ్లేబొవ్‌ పరిస్టితి తీ వంగా 
ఉంది. అతనికి రక్తం చాలా పోయింది, అతని ముఖం తెల్ల కాగితంలా 
పాలిపోయింది. అతను మాట్లాడింది చాలా తక్కువే, కాని ఫీల్డు ఆస్ప తో 
తతంగం లేకుండా తనని బేస్‌ ఆస్ప్స తికి వెంటనే నేరుగా పంపమని 
అతను కోరాడు. తన కమాండరు మనస్సును పీడిస్తున్నదేమిటో ఇవాన్‌కి 


%* బి జు 
యుద్ధరంగానికి చేరివున్న ఆస్ప(తి. - సం. 
* యుద్ధరంగానికి వెనకతట్టున వున్న ఆస్పతి. - సం. 
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తెలుసు -- గ్లేబొవ్‌కి అన్యూతాని కంగారు పెట్టడం యిష్బృం లేదు. కాంతి 
వంతమైన చ|కాల్ళా ంటి పెద్ద కళ్లు కలిగిన పొడవాటి శలాకలాంటి 
అన్యూతా, నిన్నటి తమ కంపెనీలో మెడికల్‌ ఆర్హర్సీగా ఉండి, ఇప్పుడు 
ఫీల్డు ఆస్స్మతికి నర్సుగా (పమోషనుమీద పంపబడింది. గ్లేబొవూ, ఆ 
పిల్లా కేవలం వట్టినే సరదాగా గడపడం లేదనీ, వాళ్ళ (పేమ నిజమై నదనీ 
అందరికీ తెలుసు. అందుకనే గ్లెబొన్‌ అంత కితం రోజుననే, అగ శేణి 
కందకాలంతటి (పమాదభరితం కాని ఫీల్డు ఆస్ప తికి ఆమెను బదిలీ 
చేయించాడు. వాళ్ళ కంపెనీలోని సైనికులు కూడా ఆ అమ్మాయిని 
తమ సొంత పద్దతిలో |పేమించేవారు - వాళ్ళు తమ కమాండర్ని గౌరవించే 
వారు, అలాగే అతని |పేమనూ గౌరవించేవారు. ఆర్హర్థీ ఇవాన్‌కి ఆమె 
సట్లు (పత్యేకమైన వైఖరి ఉండేది - బహుశా మిగిలినవాళ్ళు కన్న గ్టేబొవ్‌ని 
గురించి తనకు ఎక్కువగా తెలుసు కనుకనో ఏమో, అతను అన్యూతాని 
తన చెల్లెలి మాదిరిగానో, బహుశా అంతకన్న ఎక్కువగానో కూడా చూసు 
కునేవాడు. 

చివరకు, గ్లేబొవ్‌ ఫీల్డు ఆస్స తిని తప్పించుకోలేకపోయాడు. అసలు 
ఫీల్డు ఆస్స తికి అతన్ని సజీవంగా తీసుకెళ్తానన్న నమ్మకమే లేనప్పుడు, 
అతన్ని బేస్‌ ఆస్ప్మతికి తీసుకెళ్ళడం ఎలా సాధ్యం? రోడ్డుమీద గడ్డ 
కట్టిన మంచుపై జోరుగా పోయే గురవు బండిమీద ఎక్కి, తన బొంత 
కోటుమీద రెండు పెద్ద ఓవర్‌కోట్లను ధరించిన వయస్కుడైన బండి 
వాడిని మరింత తొందరగా పోనిమ్మని ఇవాన్‌ అరిచాడు. ్ట్రేబొవ్‌ స్పృహను 
కోల్పోసాగాడు, అతనికి సంధి మొదలైంది, అతను తిట్టడం మొదలెట్టాడు. 
చివరకు వాళ్ళు ఫీల్ను అన్స్యతి ఉన్న పెద్ద గుడారాన్ని చేరుకునేసరికి, 
తన ఆర్షర్శీ ని గాని, బండిమీద పడి ఏడుస్తు న్న అన్యూతాని గాని అతను 
గుర్తుపట్ట లేకపోయాడు. 

ఇవాన్‌ ఆ సాయంతం పూటని ఎన్నడూ మరచిపోలేడు. మంచు 


గడ్డకట్టింది, ఆకాశంలో నక్ష(తాలు | పకాశిస్తున్నాయి, ఫర్‌ వృక్షాలు నల్బగా 
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ఉన్నాయి, మామూలుగా ఉండే పొగ వాసనకొడుతోంది, వార్డులో సన్నని 
గొంతులు వినవస్తున్నాయి, అన్నిటికన్న ముఖ్యంగా ఊరడించ సాధ్యంగాని 
అన్యూతా విచారం. ఆస్స్మతిలో వాళ్ళు ఆమెను ఆపరేషను కెంటులోకి 
రానియ్యలేదు. అందుకని గొ రెతోలు కోటును తన భుజాలపై న వేసుకొని, 
ఆమె బయటనే ఏడుస్తూ నిలబడింది. తన సొంత బాధను మరచిపోయి, 
ఇవాన్‌ కూడా గుమ్మం దగ్గరే కూర్చున్నాడు. లోపలకీ బయటకీ పోతూ 
వస్తూన్న నర్సులద్వారా తన కమాండరు పరిస్పితిని గురించి సాధ్యమైన 
(పతి సమాచారాన్నీ రాబట్టుతున్నాడు. సమాచారం ఏమంత సానుకూల 
మైనదిగా లేదు. ఆపరేషను సుదీర్వమై నదీ, క్షిష్టృమైనదీను. డాక్టరు 
అతనికి రక్తం, సెల్టెనూ ఎక్కించారు. ఇవాన్‌ - చాలా సేపు వేచివున్నాడు. 
తనే త్రీ వంగా కలత చెందివున్న కారణంగా అన్యూతాను సముదాయించేందుకు 
(పయత్నించలేదు. అతను వట్సినే సిగరెట్లు కాల్పాడు, తన సంచిలో 
పాగాకు నిండుకునేదాకా కాలుస్తూ నే ఉన్నాడు. 

గ్లేబొవ్‌ ఆపరేషను జరుగుతూండగానే మరణించాడు, గాయానికి 
కుట్లుకుళ్చేందుకు సైతం సర్హనుకు వ్యవధి లేకపోయింది. 

ఆకస్మిక విచారం ఇవాన్‌ ఆత్మలో దేన్నో నిర్మూలించినట్ననిపించింది. 
గ్లైబొవ్‌ మరణం తనని అంతగా తలకిందులు చేస్తుందంటే అతనెన్నడూ 
నమ్మివుండేవాడు కాడు. అతని విచారం మరొకరి విషాదాన్ని చూడటం 
ద్వారా యినుమడించినట్లనిపించింది. _ కొన్ని రోజులపాటు అన్యూతా 
ఆస్ప తి డ్యూటీకి హాజరు కాలేదు, అందుకు ఆమెను ఎవరూ తప్పుపట్ట 
లేదు. వార్నుగా ఉపయోగపడుతున్న పెద్ద "బుంటులో మంచాలమీద పడుకొని 
వున్న క్షతగ్నాతులు ఆమె విచారంపట్ట విశేషమైన గౌరవం చూపారు. 
ఆమెపట్ల తనకేదో (పత్యేకమెన భావం ఉన్న సంగతిని అప్పుడే మొట్ట 
మొదటి సారిగా ఇవాన్‌ (గ్రహించాడు - అది (పేమ కాదు, అసారమై న 
గౌరవం, అంతకన్న మరేమికాదు. 

ఫీల్డు ఆస్స్మతిలో గడిపిన సుదీర్చ శీతర్మాతుల్ళో నవ్వడం, జోకులు 
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వీసరడమూ నలాగో అతను మరచిపోయాడు. నాటు పాగాకుతో యింట్నో 
తయారుచేసిన సిగరెట్టను అంతూదరీ లేకుండా కాల్చడమూ, కళ్ళి 
పొయ్యివంక చూస్తూ ఉండటమే అతను చేసిన పనల్గా. ఆ పొయ్యిని 
మెడికల్‌ ఆర్హర్గీ అహ్మేత్‌షిన్‌ కణకణమండేలా చూస్తూూండేవాడు. భయంకర 
మైన ఆ ర్మాతి తర్వాత అన్యూతాతో అతను దాదాపుగా మాట్టాడనే 
లేదు. మాటల్తేకుండానే వాళ్లిద్దరూ ఒకరి మనసితిని మలొకరు బాగా 
౧ ౧౦ ఠా 

అర్బంచేసుకున్నారు. కొంతకాలం పోయాక ఆమె డ్యూటీలోకి వెళ్ళిన 
ప్పుడు, ఆమెలో పూర్వం ఉండే చలాకీతనం మాయమై, ఆమె పరధ్యా 
నంగా తన వయస్సుకి మించి నిష్టగా తయార్జెంది. వాళ్ళ ఉమ్మడి విచారం 
వాళ్ళనిద్దర్నీ సన్నిహితం చేసింది. వార్డులో చిల్బరమలర పనులు చెయ్య 

౧ చలు యి ౧ ౧ 
డంలో ఇవాన్‌ ఆమెకి తోడ్పడుతూండేవాడు. అయితే, తమకు వాటిల్మిన 
కష్టాన్ని గురించి అతనెన్నడూ ఒక్క మాట కూడా అన్న పాపాన పోలేదు, 
అందుకామె అతనిపట్ట కృతజ్ఞత కలిగివుండేది. 

౧ Sy 

ర్మాతి పొద్దుపోయాక, అన్యూతా తన పనిని పూర్తి చేశాక, ఆమె 
తరచుగా ఇవాన్‌ పక్కన, ఒక మంచంమీద కూర్చొని, అతనితోబాటు 
మంటలోకి తదేకంగా చూస్తూూవుండేది. అటువంటప్పుడు ఎప్పుడూ కూడా, 
ఎవరో ఒకరు ఓ చీకటి మూలలో ' కూర్చుని, ఉత్తేజకరమైన ఏ యుద్ధ 
కథనో _చెప్తూండేవాడు, లేకపోతే యుద్బపూర్వపు గతానికి చెందిన ఏ 
ఆహ్మాదకర ఫుట్యాన్ని గురించో వర్శిస్తూండేవాడు. దానితో వాళ్ళందరి 
మనస్సులూ తేలికపడేవి. 

క్‌ జస 

కాలం గడిచేకొద్దీ ఖలు ఆస్పతిలోని క్షతగ్నాతులు వెళ్ళిపోతూవచ్చారు, 
కొందరు బాగా నయమైన వాళ్ళు తమతమ యూనిట్లకు తిరిగివెళ్ళారు, 
మిగిలినవాళ్ళు బాగా వెనకతట్యు (ప్రాంతానికి తరలింపబడ్మారు. ఓ రోజున 
వార్హులోని (పశాంత వాతావరణం సైైకి అతిచిన్నదిగా కనిపించిన మార్పు 

G 
మూలంగా సంక్షుభితమ్హైంది. 

ర్మాతి భోజనాల తర్వాత, ఇవాన్‌ ఎంగిలి స్పేట్టను పోగుచేసి వంటిం 
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ట్నోకి . తీసుకెళ్ళబోతూండగా, గుడారపు తలుపుదగ్గర స్వరాలు వినిపించాయి, 
యిద్దరు ఆర్షర్థీలు గొ రెతోలు కోటుతో కప్పబడిన ( స్పెచ్చరుమీద 
ఒక క్షతగా తుణ్మి గుడారంలోకి మోసుకొచ్చారు. అతను మేజరు చిహ్నాలు 
ధరించిన ఒక యువ ఆఫీసరన్న సంగతీ, తమ డివిజనుకు తోడ్చాటుగా 
పనిచేస్తున్న ఒక టాంకు దళానికి చెందిన వాడన్న సంగతీ తర్వాత తేలింది. 
సౌకర్యమైన ఓ మూల అతన్ని పడుకోబెట్టారు. మెడికల్‌ బెటాలియన్‌ 
కమిస్సారు అతని చుట్టూ హడావిడిగా తిరగడం" మొదలెట్టాడు. ఎంగిలి 
ప్పేట్టను వంటింట్నోకి తీసుకువెళ్తూన్న ఇవాన్‌, క్షతగాతుడ్డెైన ఆఫీసరు 
విషయంలో యింతటి (పత్యేక (శద్బ ఎందుకు చూపుతున్నారబ్బా అని 
ఆశ్చర్యపోయాడు. అతను తిరిగి వచ్చేటప్పటికి ఆ మేజరు తన (స్టెచ్చరు 
మీద నిటారుగా కూర్చున్నాడు. అక్కడ వెచ్చగా ఉందేమో యిప్పుడతను 
తన కోటును తీసేశాడు. అతని బిగుతు జుబ్బామీద రంగు రిబ్బన్నకు తగిలించి 
వున్న మెరిసే ఆరు మెడల్సు ఇవాన్‌ కంటబడ్డాయి. వార్నులోని క్షత 
గాతులు మాటలు నిలిపేసి ఉత్సుకతతో ఆ ఆఫీసరు వంక చూశారు. 
ఆ మేజరు హుషార్డైనవాడనీ, కలుపుగోలు మనిషనీ, అతని రెండు 
కాళ్ళకూ కొద్దిగా మ్మాతమే గాయాలయాయినీ తేలింది. తాము గాయ 
పడిన మొదటి కొద్ది రోజుల్లో అత్యధికసంఖ్యాకులు చేసేట్లుగా, అతను 
సైకప్పుకేసి తేరిపారజూస్తూ గడపక, యితర క్షతగ్నాతులతోనూ, వైద్య 
సిబ్బందితోనూ త్వరగా పరిచయం చేసుకున్నాడు, నర్సులతో స్నేహంగా 
మెలిగాడు. అందరిపట్టా సరళంగా సరదాగా వ్యవహరించాడు. క్‌ 
రెండు రోజులు గడిచేసరికల్లా టాంకు దళానికి చెందిన అతని స్నేహితులు 
అతన్ని చూసేందుకు రాసాగారు. ఒకసారి అలా వచ్చిన వాళ్ళ లో ఉన్నత 
హోదా కరిగిన ఆఫీసర్లు కూడా ఉండటం తటస్పించింది. కలుపుగోలుగా 
ఉండేవాడే అయినప్పటికీ ఆ టాంకు ఆఫీసరు తన మూల ఒక (సీను 
"పెట్టాలని కోరాడు. మిగిలిన వాళ్ళు ఏమంతగా ఆశ్చర్యపోలేదు - అంత 
పెద్దగా . గాయపడనివాళ్ళకు వార్ములో అలాంటి ఏర్పాట్లు చెయ్యడం 
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అసాధారణమే అయినప్పటికీ, అతను ఆఫీసరుకదో, అందుచేత సామాన్య 
సైనికులకూ తనకూ మధ్య తెర పెట్టుకుంటున్నాడులే అనుకున్నారు. 
ఏమైతేనేం, ఆ మేజరు కోర్కె మంజూరుచెయ్యబడింది. ఓ మాదిరి 
బంకు అతని మూల వెలిసింది. మరుగు కోసం దానికి తెరలు తగిలించ 
బడ్డాయి. అప్పటినుండి, ఆ తెరల మాటున, ఆ వార్ము జీవితంలో 
అత్యంతాసక్తి జనకమైన ఘటనలు జరిగాయి. 

అన్యూతా మళ్ళీ చలాకీగా, సంతోషంగా తయారై, నిజంగా పని 
ఉండో లేక కర్పితమైన పనిమీదనో సాధ్యమైనంత తరచుగా ఆ మేజరు 
బంకులోకి వెళ్తూ ఉండటం చూసిన ఇవాన్‌ చిడిముడిపడుతూండేవాడు, 
ఒక్కొక్కసారి అనవసర కోపంలా కనిపించే భావాన్ని (పయత్నంమీద 
అణచిపెడుతూండేవాడు. ఆ మేజరు చలాకీ అయిన ఆ పడుచు నర్సును 
గమనించి, మిగిలిన ఎవరిపట్ట కన్న ఆమెపట్ట ఎక్కువ (శద్ద ను చూప 
సాగాడు. ఓ సాయం(తం ఆమె మామూలుగా ఎప్పటికన్న ఎక్కువ సేపు 
అతని దగ్గర _ ఉండిపోయింది. మేజరు ఆమెకు సంగీతం గురించీ, 
ఏదో ఒక సంగీత రూపకం గురించీ చెప్తున్నాడు. అన్యూతా అతన్ని (పశ్నలు 
అడుగుతూ, మొత్తంమీద, అతని కథపట్ల అమితమైన ఆసక్తిని (పదర్శిస్తూ 
వింటూ కూర్చుంది. దానితో ఆమె డ్యూటీ మెడికల్‌ ఆఫీసరుకి రిపోర్టు 
చెయ్యడంలో ఆలస్యం చేసింది. తత్పర్యవసానంగా ఆమెకు మందలింపు 
ముట్టి ది. 

ఆ సాయం తంనుంచి ఆమె మరింత చలాకీగా తయార్థెంది. స్టైని 
కులతో వేళాకోళాలు చేస్తూ, (స్పైచ్చర మధ్య దిలాసాగా నడవసాగింది. 
ఓ సారి ఆమె “నీలి రుమాలు” అన్న పాట కూడా పాడింది. ఆ క్షణంలో. 
ఆమె ఇవాన్‌ వంక చూసివుండకపోయినట్టయితే, తన విశ్వాసఘాతుకపు 
(పమాణాన్ని ఆమె (గహించియుండగలి గేది కాదేమో. అతని చూపు నేరుగా 
ఆమె హృదయంలో గుచ్చుకొని వుండాలి - అన్యూతా పాట తుంచేసినట్లు 
ఆకస్మికంగా ఆగిపోయింది. బ్యాండేజి చుట్ట ఆమె చేతిలోంచి జారిపోయింది, 
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దాన్నీ తీసుకోడానికి ఆగకుండా ఆమె వార్నులోంచి పరుగెత్తింది. సహా 
జంగానే ఆమెతో అతనేమీ అనలేదు, అది నిజమై నవుండదనీ, ఆమె అలాంటిద్దై 
వుండటం సంభవం కాదనీ అతననుకున్నాడు - అంతే! మరో వ్యక్తి 
(పేమ అతని హృదయంలో మానని గాయంలా ఉంది, తనకెన్నడూ అను 
భవంలోకి రాని తన సొంత (పేమ మూలంగా కన్న ఆ (పేమ మూలంగా 
అతను ఎక్కువ వేదనపడ్మాడు. ఇవాన్‌ దాన్ని పదిలపరచేందుకు (పయత్నిం 
చాడు. 

తనని తాను శంతపరచుకోవాలని (సయత్నించడం తప్పన్నట్ళు కని 
పించింది. అన్యూతా తనని తప్పించుకు తిరుగుతూన్నట్లూ, ఆమె తన 
కళ్ళలోకి చూడటం మానేసినట్ఫూ, మేజరు బంకుకేసి స్పిరంగా ఆక 
ర్చితురాలవుతున్నట్లూ అతను గమనించాడు. 

0 ౧ 

ఇవాన్‌ మరింత విచారగస్తంగా తయారయాడు, అతను చిక్కిపో 
సాగాడు, అతను సకృత్తుగా మా(తమే కళ్ళెల కోసం వెళ్తూండేవాడు. 
తేరుకుంటున్న యితర రోగులు అహ్మేత్‌ షిన్‌ కి సాయంచెయ్యడం మొదలు 
'పెటారు. 

లు 

అలా కొన్ని రోజులు గడిచాయి. 

ఓ ఉదయం పూట అన్యూతా మేజరుకి ఇంజెక్షన్‌ యిస్తోంది. అప్పుడే 
తెల్చవారుతోంది. తెర వెనక “కత్యూష*నుంచి వెలువడే కాంతులు 
మినుకుమినుకు మంటున్నాయి. బర్చిరెమ్మల చీపురుతో వార్డులో మట్టి 

G లు 

అ oe ర్త “ 
నేలను ఊడుస్తున్న ఇవాన్‌ (స్కను వెనకనుంచి వినవచ్చే (పతిశబ్బాన్నీ (| శద్చగా 
ఆలకిస్తున్నాడు. ఉన్నట్టుండి అతనికి తెరల్నోంచి రెండు నీడలు కనిపించాయి. 
అన్యూతా ఆ మగవాడి పంజాల్జాంటి చేతుల్నోంచి విడిపించుకోవడం 
అతను చూశాడు. అయితే ఆమె అరవకుండా నిశ్శబ్బంగా ఉండిపోయింది. 


* కత్ర్యూషా అన్నది రష్యన్‌ అమ్మాయిలకి పెళ్ళే "పేరు. యుద్ద 
కాలంలో కిరసినాయిలు దీపానికి జనం- పెట్టుకున్న ముద్చు పేరు. - సం. 
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ఇవాన్‌ . నేలని ఊడ్వటం ఎలాగో పూర్తిచేశాడు, తర్వాత తన' చుట్టూ 
జరుగుతున్నవాటన్నింటిమీదా ఆసక్తిని కోల్పోయి మూలనున్న మంచంమీద 
పడుకున్నాడు. తన - ఆలోచనల్నో . :.మునిగిపోయి అతనక్కడ _ చాలా 
సేపు పడుకుని ఉండిపోయాడు. ఉదయపు పూట మామూలుగా ఉండే 
కలకలం సద్దు మణిగాక. ఇవాన్‌ .తన సామాను సర్దుకుని, ఎవరిదగ్గ రా 
సెలవు తీసుకోకుండా బయటకు వెళ్ళిపోయాడు. 

రాతి భోజనం వేళకల్లా అతను తిరిగి తన కంపెనీకి చేరుకున్నాడు. 

మరుసటి రోజున ఇవాన్‌ రేషన్‌ కార్చు తెచ్చేందుకని క్వార్టర్‌ మాస్టర్‌" 
ఫీల్డు ఆస్సతికి వెళ్ళివచ్చి, ఇవాన్‌ తెరేష్క 'విడ్నూర (పవర్శనను గురించి 
చెప్పాడు. సైనికులు *.ముసిముసిగా నవ్వి తర్వాత దాన్ని గురించే మరచి 
పోయారు. ఇవాన్‌ చాలా సేపు చీకటిగా వున్న ఒక సొరంగంలో ఒంటరిగా 
మౌనంగా కూర్చున్నాడు. అతని ఆత్మలో ఏం జరుగుతోందో ఎవరికెరుక? 
అతని భుజంలోని గాయం (కమంగా నయమైంది, కాని మోసగింపబడిన 
గ్లైబొవ్‌ (పేమ విషయంలో విచారం మా(తం అలాగే ఉండిపోయింది. 
అమ్మాయిలతో తనకు పొసగదని ఇవాన్‌ తలచనారంభించాడు. 


LS 


వెచ్చదనపు అనుభూతే ఆతన్ని మళ్ళీ వాస్తవలోకంలోకి తెచ్చింది. 
నిజానికి అది వెచ్చదనంకాదు, వేడి, కుంగదీసే వేడి. ఫీల్ను ఆస్పతిలో 
అహ్మేత్‌ షిన్‌ అదేపనిగా కలిచివేస్తూ వుండే పొయ్యిముందు (స్టెచ్చరుమీద 
తను పడుకున్నానని అతననుకున్నాడు. అతని కాళ్ళు 'మ్మాతమే కాకుండా, 
అంతకన్న ఎక్కువగా అతని తలా, భుజాలూ వేడిగా మండిపోతున్నాయి. 
చెమటతో తన ఒళ్ళు పేశం పేశం అయిందని అతను అనుకున్నాడు. 


* సైనిక దళానికి బస మొదలైన ఏర్పాట్లు చేసే ఉద్యోగి. - సం. 
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తనకేద్దైనా తప్పకుండా తాగడానికి కావాలి. తను పక్కకి తిరిగి, మండే 
వేడికి దేన్నైనా అడ్డం పెట్టు కోవాలని అతననుకున్నాడు. కాని మగతతో 
కూడిన నిస్పత్తు వ అతన్ని ఆవరించింది, తన కళ్ళను అతను తెరవలేకపోయాడు. 

సగం నిదలో పడుకొని ఉండిపోయాడు. కల (కమంగా కరిగిపోసాగింది. 
ఇవాన్‌ కాళ్ళు పారజాపాడు, తన చేతుల్ని విసిరాడు, ఆకస్మికంగా గడ్డి 
మీద ఉన్న మంచుబొట్టు తగిలి అతని చేతులు జివ్వుమన్నాయి. (పయ 
త్నంమీద అతను కళ్ళు తెరిచాడు. అతనికి మొట్టమొదట కంటబడినది 
ఏమిటంట్క తన ముఖం దగ్గరగా ఉన్న ఎరటి పువ్వు. ఆ పువ్వు మిలమిల 
మెరుస్తున్న తన నాలుగు రేకలనూ విశ్వాసంతో సూర్యుడికేసి చాపింది. 
ఆ పూరేకుల్ళో ఒకదానిమీద పారదర్శకమైన కన్నీటి బొట్టు మాదిరిగా, 
మిలమిల మెరిసే నీటిబొట్టు వేలాడుతోంది. సన్నగా వీచే ఉదయ పవనం 
పొడవాటి కాడపైై వున్న ఆ పువ్వును మెల్లగా ఉయ్యాల ఊపుతోంది. కొంచెం 
దూరంలో బహుళవర్శ సంశోభితమైన పచ్చికలో ఒక కందిరీగ మత్తుగా 
రుంకారం చేస్తోంది. అయితే, ఆ రుంకారపు మంద ధ్వని త్వరలోనే 
నిలిచిపోయింది. తన చుట్టూ సర్వవ్యాపితమై న పూర్తి నిశ్శబ్దం ఆవరించు 
కున్నట్లు ఇవాన్‌ (గహించాడు. అతనికి చాలా కాలంనుంచి అలవాటు తప్పి 
పోయిందేమో ఆ నిశ్శబ్బం అతన్ని బెంబేలెత్తించింది. ఇవాన్‌ తనెక్కడున్నదీ 
గుర్తించ లేకపోయాడు. నిదమూలంగా యింకా వఎ్మారగా వున్న కళ్ళను 
తెరిచి, నేలమీంచి బలవంతాన లేచి కూర్చున్నాడు. ఊహాతీతమై న, దాదాపు 
కట్టు కథల్ళో వర్శితమయ్యే అపూర్వ సౌందర్యంపట్ట ఆశ్చర్యానందాలు పొందాడు. 

ఊహకి అందనంత ఉజ్వలంగా ఉన్న నూర్యకాంతిలో విస్తారంగా పరుచు 
కొనివున్న పాపీ మొక్కలతో కూడిన పచ్చికతో నిండిన ఓ పెద్ద 


చరియ (పశాంతంగా మెరుస్తోంది. 
మానవ మ్మాతుడి పాదాలచేత ఎన్నడూ కలచబడని, ఒత్తుగా ఎదిగిన 


పెద్ద పాపీ మొక్కల అస్తిత్వం (పకృతిమాత జాదార్య ఫలితం. మొలకెత్తే 
లక్షలాది ఎ్యరటి మొగ్గలు పర్వత పాదం దగ్గరి పచ్చిక బీటి అంచుదాకా 
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విస్తరించి, పీల్చ గాలుల్లో సప్తవర్ణ సంశోభితమెన అలలను రేపుతున్నాయి. 
తాము పోవలసిన దిశలో దూరాన కనిపించే దృశ్యం వంక ఇవాన్‌ తన చూపును 
సారించాడు. దానితో అతని అనురద్దేశపూర్వక ఆనందం అంతరించిపోయింది. 
లోయకు బాగా అవతల తను ఎలుగు పర్వతాలు అని పేరుపెట్టిన 
బ్రహ్మాండమైన పర్వత (గణి హిమాచ్చాదిత శిఖరాలు ఎత్తుగా కనిపించాయి. 
తామిప్పుడు దాటినదానికన్న, తన వెనుక రెండు శృంగాలుగా ఎత్తుగా 
కనిపిస్తున్నదానికన్న, అది చాలా ఎత్తుగా ఉంది. వాటి బృహత్‌ ఛాయ, 
పారదర్శకమైన లైలక్‌ పూవన్నె మసరలో మునిగిన వెడల్పాటి లోయలో 
సగభాగాన్ని ఆవరించింది. |పధాన (గ్రణికి యిప్పుడిక Ry అడ్డం లేదు. 
అది యిప్పుడు, అంత (క్రితం రోజు మాదిరిగానే మెరిసే, దరిజేరరాని 
రాక్షసి మాదిరిగా కనిపించింది. 

ఇవాన్‌ నిద విదిలించుకుని లేచాడు - చివరకు అతను ఆ నిశ్ళబ్బానికి 
వెనక వున్న ఆందోళనకరమైన భావాన్ని అర్భంచేసుకున్నాడు. జూలియా 
ఎక్కడుంది? అతను మళ్ళీ చుట్టూ పరకాయించి చూశాడు. అక్కడెవరూ 
కనిపించలేదు. కాని తోలుకోటు తన పక్కనే నలిగివున్న పాపీ మొక్కలమీద 
ఉంది. పిస్తోలూ, | బెడ్డులోపులో మిగిలిన మూడో భాగమూ గడ్డిమీద, బహుశా 
ఎండనుంచి రక్షణకోసం కోటు అంచుకింద కప్పబడి కనిపించడంతో అతని 
తొలి భయం వెంటనే తీరిపోయింది. తర్వాత అతను లేచినిలబడి, ఉద్విగ్నంగా 
చరియమీదకి చూశాడు. ఎక్కడుండి వుంటుంది ఆమె? ఆమె.... లేదుకదా? 
అనాహ్లాదకరమైన ఒక భావం అతని మనస్సులో (పవేశించింది, కాని 
దాన్ని అతను నమ్మలేకపోయాడు. తనెందుకు దాన్ని నమ్మలేకపోయాడో 
అతనికే తెలియదు. బహుశా అతను దాన్ని నమ్మాలని కోరుకోకపోవడమే 
అందుకు కారణం అయ్యుంటుంది - ఆమెను చూడాలనీ, ఆమె మాటలు 
వినాలనీ, తన సరసన ఆమె ఉనికిని అనుభూతిచెందాలనీ అతను తపించాడు. 
ఏ అపజయం కన్న ఒంటరితనం ఉన్నట్టుండి అతన్ని బాధించింది. 

అతను పిస్తోలునూ, (బెడ్డునూ తీసుకున్నాడు, కోటుని తన చంకకింద 
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పెట్టుకున్నాడు, గడ్డి మీదుగా కిందకి పరుగుతీశాడు. మంచు బిందువులతో 
కప్పబడిన మొలకలు వాచి, చిట్లిన అతని పాదాలను మోదుతున్నాయి. 
క్సాగ్‌ల విషయం గుర్చొచ్చి, అతను వెనక్కి తిరిగి చూశాడు, కాని అవి 
అక్కడ లేవు. అతను మళ్ళీ వేగంగా పరుగెత్తాడు. ఒత్తుగా పెరిగిన 
పాపీ మొక్కలకు అతని పాదాలు తగిలి సరసర శబ్బమెంది. చాలా దూరం 
పోయేదాకా అతను పరుగువంటి తన నడకను ఆపలేదు. అతని వెనక, 
మంచుబిందువులతో కప్పబడిన పూల మొక్కలమీద అతని జాడ పడింది. 
మిగిలిన అన్ని పక్కలా మానవ స్పర్శ ఎరుగని పూలు ఎవరని సము. దంలా 
ఉన్నాయి. 

దానితో అతనికి రహస్యం తెలిసిపోయింది. తన చంక కింద వున్న కోటును 
సరిచేసి, అతను వెనక్కి వెళ్లాడు. . 

అక్కడ, మంచుబిందువులతో నిండిన గడ్డిలో అతనికి వేరే జాడలు 
కనిపించాయి. అవి ఓ చిన్న లోయలోకి దారితీశాయి. ఇవాన్‌ ఆ దిశగా 
పరుగెత్తాడు. అతని పాదాలూ, అతని పాంటుకాళ్ళూ మంచుబిందువుల 
మూలంగా త్వరలోనే తడిసిపోయాయి. పూల ఘాటువాసనతో అతని 
తల దిమ్మెక్కింది. ఎప్పుడూ మాదిరిగానే అతన్ని ఆకలిబాధించసాగింది. 
న్మిస్తాణా, నీరసం మూలంగా అతని కళ్ళ ముందు నల్బని చ కాలుక్తనర్తి 
స్తున్నాయి. అవి పాత సంవేదనలే, అవి అతనికి అలవాళే. ఉక్కులా గట్టి 
పడిన అతని శరీరమూ, అతని సహజ బలమూ వాటిని నిరోధించగరి 
గాయి. తన బలం అంతా యింకా పోలేదని అతనికి అనిపించింది. 

గుండెలో గుబులెత్తించే భయాన్ని అణుచుకొని, ఇవాన్‌ అరచెయ్యంతేసి 
ఎ్యరటి పూలతో నిండిన రోడోడెం డాన్‌ పొదల గుబురుచుట్టూ పరు 
గెత్తాడు. ఓ చిన్న లోయ దిశగా వినవస్తున్న జలపాత ధ్వని అతని 
చెవుల్లో పడింది. ధ్వని (కమంగా హెచ్చింది. నల్సటి రాతి చేడులోంచి 
స్పటిక స్వచ్చమైన జలధార పడి కింద వున్న బండల దిశగా పరుగులు 
దీయడం అక్కణ్ముంచి అతని కంటబడింది. సన్నని జలశీకరాలు గాలిలో నిండి 
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పొగమంచు తెరల్హా ఏర్పడ్డాయి. దాని పక్కనే, నల్బని కొండ భిత్తిక ఎదుట 
ఉజ్వలమైన ఇంద్రధనుస్సు విరిసింది. ఈ అందమంతా ఇవాన్‌ని చలింప 
జెయ్యలేకపోయింది. అతనింకా కొండపైకి పరుగెత్తాడు, . తర్వాత 
అకస్మాత్తుగా ఆగిపోయి, నేలమీదకి వంగాడు. ఓ యాఖ్ళె అడుగులకు 
అవతల జలపాతపు అగణిత చిరు. ధారల కింద ఓ బండమీద జాలియా 
స్నానం చేస్తూవుంది. ఆమె వీపు అతని వైపుకి తిరిగివుంది. 

నగ్నంగా ఉన్న ఆమె, ఖైధీ గుర్తులు కోల్పోయి, (పకృత ఏకాంతంలో, 
నిగూఢత్వంతోనూ, అస్క్రలిత నైర్మల్యంతోనూ నిండిన కన్యాసహజమై న 
తన విన్నమ పూర్ణత్వంలో ఓ కొత్త మనిషిలా కనిపించింది. ఆ అమ్మాయి 
అతన్ని చూడలేదు. జ్యాగత్తగా వంగి, ఆమె తన బక్కపలచటి తేలిక 
శరీరాన్ని ఓపిగ్గా జలపాతపు చిక్కని తుషారం కింద పెట్టింది. ఏ చిన్న 
శబ్బమ్హైనా కూడా ఆమెను తడబడజేసి మాయంచేస్తుందన్న సంగతిని ఇవాన్‌ 
(గ్రహించాడు. తుషారంలో తడిసిన ఆమె పలచటి భుజాలస్టైన ఇంద ధనుస్సు 
వన్నెల పొడలు మిలమిల మెరిశాయి. 

సిగ్గుతో కూడిన సంతోష భావాలను అధిగమించలేక, ఇవాన్‌ గడ్డి 
మీద వెల్లకిలా దొర్జాడు - ఒక్కగానొక్క మబ్బు కూడా లేని పూర్తి 
స్వచ్చంగా ఉన్న ఆకాశం అతని పైన పరివ్యాపించి వుంది. నేల 
విడుస్తున్న మత్తెక్కించే _సువాసనలకు అతని తల దిమ్మెక్కుతోంది. 
అతను తడి గడ్డిమీద తన శరీరాన్ని పారజాపి, సంతోషాతిశయంచేత 
తనలో తాను సన్నగా నవ్వుకున్నాడు. 

అతని గుండె లోతులో భయం యింకా రగులుతూనే వుంది - తమ 
ముందు, దాటడం కష్టసాధ్యమైన ఒక పర్వత (శ్రేణి ఉంది, వెనక 
తాము తిరిగి వెళ్ళే తమకు ఏమి ఎదురు కానున్నదో స్పష్టృమే. కాని 
యిక్కడ, అతిలోక రమణీయమైన యీ తోటలో కనుమరుగై మళ్ళీ 
కంటబడిన, తనకు (పీతిప్మాతమైన వ్యక్తి పక్కన, తన హృదయం శిశు 
హృదయమంత ఉజ్వలమూ, స్వచ్చమూ అయిందన్న విషయాన్ని ఇవాన్‌ (హిం 
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చాడు. యుద్ద ఖె_దీగా ఉన్న అన్ని “సంవత్సరాల్నోనూ అతనికి ఎన్నడూ లేనంత 
బాగా. ఉంది. ఈ ఆకస్మికమూ, అనిర్వచనీయమూ అయిన ఆనందాన్ని, 
అదెక్కడినుంచి వచ్చిందో, లేక తనకి ఏమి జరిగిందో కనుక్కునేందుకు 
సైతం (పయత్నించకుండా, ఆబగా ఆస్వాదిస్తూ అతను గడ్డిమీద పడుకున్నాడు 
-- అతను మామూలు మానవ సహజమైన సంతోషంలో ఉన్నాడు. అది 
ఎక్కువ కాలం ఉండబోదని అతను త్వరలోనే (గహించాడన్న మాట నిజమే. 
కలవరపరచేదీ, క్లిష్పమై నదీ (పతిదీ సి రంగా అతని మనస్సులో నిలిచి 
పోయింది. వాటీని అతను మరచిపోగలిగాడంశే, వాటి స్థానాన్ని, తాత్కాలి 
కంగా అతన్ని తన ఆలింగనంలో ఆకస్మికంగా పొదువుకున్న సంతోషం 
ఆ కమించడమే కారణం. 

అతను పాపీ మొక్కల్ళోంచి లేవనూ లేదు, ఒక్కసారైనా ఆమెవంక 
చూడనూ లేదు, సున్నితమైన సంకోచం అతనికి అడ్డం వచ్చింది. బోర్ఫా 
పడుకుని, తనకి మిక్కిలి సమీపంలో ఉన్న పాపీ మొక్కల్ని కోసి యాంతి 
కంగా వాటినొక గుచ్చం కింద కూర్చాడు. అతనలా మొక్కల్ని కోస్కూవుంశే, 
(ప్రశాంతమైన, ఆత్మని గహంతో కూడిన సౌమ్యత్వం అతన్ని ఆవరించింది. 
అంతలో హడావిడి అడుగుల సవ్వడి వినవచ్చింది. అతను తలెత్తాడు, 
అప్పుడిక జలపాతంకింద ఎవరూ లేరు. కాని జూలియా తనకి కొద్ది దూరంలో, 
తనని ఆమె విడిచిపెట్టిన జాగా వైపు పరుగెత్తుతూనే, తన చారల 
కోటును తొడుక్కుంటోంది. ఆమె అసహనంగానూ, గాభరాగానూ దూరంలోకి 
చూస్తూూవుండటాన్ని గమనించి, అతను మళ్ళీ సన్నగా నవ్వుకున్నాడే గాని, 
ఆమెను పిలవ లేదు. దానికి బదులు తోలుకోటును చేతిలోకి తీసుకుని, 
తాపీగా ఆమె వెనక బయల్తేరాడు. 

తుమ్మెద రెక్కల్లాంటి నల్బటి తన జుట్టు ఎండలో మెరుస్తూండగా 
ఆమె తొందరగా రోడోడెండాన్న చుట్టూ పరుగెత్తి నలిగిన పాపీ మొక్క 
లున్న జాగా పక్కన అకస్మాత్తుగా ఆగిపోయింది. దూరాన్నుంచి సైతం 
ఆమె భయపడిందనీ, తబ్బిబ్బుచెందిందన్న విషయం తేలిగ్గా గమనించ 


134 


వచ్చు. ఆమె ముందొక పక్క చూసింది, తర్వాత మరో పక్క చూసింది, 
అటు తర్వాత చరియకిందకు పరుగుతీసింది. కాని ఓ క్షణం తర్వాత ఏదో 
ఆమెను వెనక్కి తిరిగేలా చేసింది. 

“ఈవన్‌!'” 

ఆ కేకలో భయం, ఊరట, సంతోషం - మూడూ ఒక్కుమ్మడిగా 
ధ్వనించాయి. ఆమె చప్పట్లు కొట్టి, ఓ చిన్న పిట్టలా చేతులు పారజాపి, 
అతని దగ్గరకి పరుగెత్తింది. ఇవాన్‌ కదలమెదలకుండా నిలబడ్మాడు. సంతోషంతో 
మెరిసిపోయే ఆ కళ్ళన్యూ ఆమె బుగ్గల లేత చామనచాయ రంగునూ, 
(కావ్‌ చెయ్యబడిన ఆమె చిక్కు జుట్టునూ. చూసి ఎన్నో యుగాలు అయి 
పోయినట్లు అతనికి అనిపించింది. అతనిలో అణువణువూ ఆమె దగ్గ రకు 
పరుగెత్తాలని ఆతృతపడింది. కాని అతను సంయమనం వహించి, మాటా 
డను కూడా మాట్సాడలేదు. కాని ఆమె, తన క్షాగ్‌లతో పాపీ మొక్కలను 
తొక్కుకొంటూ, దూసుకు వెళ్ళి తన రెండు చేతులనూ ఇవాన్‌ మెడ 
చుట్టూ వేసి, గాలిలో వేలాడుతూ, గాఢంగా "పెట్టుకున్న ఆకస్మికమై న 
ముద్దుతో అతని పెదవులు చురుమన్నబ్లు ది. 

అతను ఊపిరి బిగపట్టాడు, కాని ఆమె, తన చేతుల్ని యింకా అతని 
మెడచుట్టూరానే ఉంచి, తన తలను వెనక్కి తీసుకొని, పకపకా నవ్వి, 
తన చల్చటి, గట్టి పెదవుల స్పర్శతో యింకా మండుతూనే వున్న అతని 
ముఖం వంక (పేమగా చూసింది. తర్వాత ఆమె నవ్వును ఆపకుండా, తన 
చేతుల పట్టు సడలించి, అతన్ని సన్నగా అవతలకి తోసి, గడ్డి మీదకి జారింది. 

బాల్యస్నీగ్స మైన నవ్వుతో ఆమె కళ్ళు మిలమిలలాడుతున్నాయి. గుండీ 
స్థానంలో ఒకే ఒక్క పుల్హముక్కచేత బిగింపబడిన ఆమె కోటు తెరుచు 
కొని, ఆమె స్పనాల మధ్య చేడులో ఎనామెల్‌ చెయ్యబడిన (కాస్‌ బయట 
పడింది. క్షణ కాలం ఆ (కాస్‌ అతని దృష్టిని ఆకర్షించింది, కాని ఆమె 
వెంటనే ఆ విషయాన్ని (గహించింది. తన కళ్ళతో, తన ముఖంతో, తెల్టని 
పలువరుస కలిగిన తన వెడల్పాటి నోటితో, స్నానం చేసిన మూలంగా యింకా 
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తడి ఆరని యౌవనం తొణికిసలాడే తన శరీరంలోని (పతి అణువుతో యింకా 
నవ్వుతూనే ఆమె తన కోటును బిగించుకుంది. 

అయితే అతను సిగ్గుపడ్డాడు, కనుబొమలు ముడేశాడు, - తన లోపల 
ఏదో సడలిపోతోందన్న, ఏ అజ్ఞాత శక్తో దాని యిచ్చమేరకు తనను వంచే 
స్తోందన్న అనుభూతితో ఓ అర్చ నిమిషమో యేమో నిశ్చలంగా నిలబడి 
పోయాడు. ఇప్పుడిక ఈ శక్తిని. అతను | పతిఘటించక, దానికి లొంగిపోయాడు. 
లొంగుబాటులో ఆనందం ఉండటమే అందుకు కారణం. అతను ఆ 
అమ్మాయి కేసి ఒక అడుగేశాడు. జూలియా ఆకస్మికంగా తన నవ్వును ఆపేసి, 
అతన్ని కలుసుకునేందుకు ముందుకు కదిలింది. 

“ఈవన్‌!” అందామె ఆశ్చర్యంగా, “ఏం, ఆ బహుమతి సినోరినాకా?” 

తన చేతిలో నలిగిన పాపీ పూలగుత్తి ఉన్నట్టు అతను అప్పుడు మా(తమే 
గమనించి, నవ్వాడు. ఆమె కూడా నవ్వింది, తన చిన్నారి ముఖాన్ని పువ్వుల్ళో 
దూర్చేసి వాటిని వాసన చూసింది. తర్వాత ఆమె ఆ. పూల గుత్తిని 
నేలమీద పెట్టి, తన చుట్టూ వున్న పువ్వులన్నింటినీ కొయ్యనారంభించింది. 

“జూరియా థాంక్స్‌ ఈవన్‌. థాంక్స్‌, చాలా, చాలా థాంక్స్‌...” 

“నువ్వు థాంక్స్‌ చెప్పక్కర్శేదు, ఎందుకు -చెప్పడం?” ఇవాన్‌ ఆమెను 
ఆపేందుకు |పయత్నించాడు. అ 

“చాలా చాలా థాంక్స్‌. నేను తప్పక థాంక్స్‌ చెయ్యాలి. ఈవన్‌ 
సీనొరీనాని కాపాడు! రష్యన్‌ ఇటాలియన్‌ అమ్మాయిని కాపాడు! "అది 
మంచిది” పువ్వులన్నింటినీ అతని రొమ్ముమీద జల్ఫుతో ఆమె ఉత్సా 
హంగా లది, 

“నువ్వు చేస్తున్న పనేమిటి? ఎందుకిదంతా?”” అతను అభ్యంతరం చెప్పాడు, 

“అది సరైనదే అది సరైనదే” మాటలను తమాషాగా ఉచ్చరిస్తూ 
ఆమె పట్టుబట్టింది. అతను ఆమెనూ, ఆ పువ్వులనూ,. తోలుకోటూ, 
దానిలో చుట్టబెట్ట బడిన... బెడ్డుతో సహా తన చేతుల్ఫోకి తీసుకోవలసివచ్చింది. 
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జూలియాకి ఆ (బెడ్డు తగిలివుంటుంది. ఆమె వెంటనే గంభీరంగా మారి 
పోయింది. 

“చెడ్డా?” 'ఆమె .కీచుగా అరిచింది. 

“జాను తిందాం” ఇవాన్‌ ఉత్సాహంగా అన్నీ నేలమీద పెట్టి, తను 
కూడా కూర్చున్నాడు. జూలియా యిచ్చాపూర్వకంగా అతని పక్కన చది 
కిలబడింది. 
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“మనం యిదంతా. ఒక్కసారి తినేస్తే...” ఇవాన్‌ అన్నాడు. సుమారు 
ఒక కిలో గాము బరువున్న గట్టిపడిపోయిన [(బెడ్డుని తన చేతిలోకి 
లు G 

తీసుకున్నాడు. అది నలిగి, అంచులు విరిగిపోయి వుంది. అయితేనేం అదింకా 
ఎంత (పీతిప్మాతమూ, ఎంతగా ఆకలిని రేకెత్తించేదిగా ఉందంక్షే, దాని 
వంక చూస్తూనే వాళ్ళిద్దరూ తమ నోళ్ళలోని ' లాలాజలాన్ని దిగమింగారు. 

( 1) 

“అంతా, అంధథా జూలియా (బెడ్న్డుమీంచి తన కళ్ళని మళ్ళించు 
కోలేక, ఓ (ప్రతిధ్వని మాదిరిగా అంగీకరించింది. 

ఆమె తలమీదుగా సుదూర హిమాచ్చాదిత పర్వత (శ్రేణి వంక చూసి, 
ఇవాన్‌ నిట్టూర్చాడు. 

“మనం. అంతా తినేసేందుకు వీల్లేదు.” 

“అంతా కాదూ? ఊం?” 

“కాదు 1) 

ఆమె. అతన్ని: అర్బంచేసుకుని నిట్టూర్చింది. ఇవాన్‌ తోలుకోటుని 
నేలమీద పరిచి, తమ కొద్దిపాటి (బెడ్‌ రేషన్‌ని దానిమీద పెట్టాడు. 
అతను రెండు సమాన భాగాలను సరితూచవలసివచ్చింది. 

అతను జ్మాగత్తగా (బెడ్డుని పంచి, (పతి ముక్కనీ సగంసగం చేశాడు. 
జారియా ఆకలితో ఎంత తొందరపడిపోతోందో అతనికి అంతసేపూ 
అనుభూతమవుతూనే ఉంది. ఆమెపట్ట అతనిలో ఓ కొత్త భావం పెంపొందు 


137 


తోంది. అది ( భాతృభావమైనా' కావచ్చు లేక పితృభావమైనా కావచ్చు. 
ఏదేమైనా అది ఓ గొప్పు మంచి భావం అనడం నిస్సందేహం. అనిర్వచ 
నీయమైన ఆ భావమే ఆమెపట్లు అతనిలో విశేషమైన గౌరవాన్ని రేకెత్తిం 
చింది. యుద్దపు భయంకర విపర్యయాలకు బొత్తిగా పొసగని ఆమె కన్నె 
(పాయపు సారళ్యం, ఆమెలో దాదాపు అజ్ఞాతంగా ఉన్న న్వేచ్చాకాంక్ష, ఆ 
స్వేచ్చకోసం పక్షిమాదిరిగా ఆమె చేసే (పయత్నం అతని గౌరవాన్ని 
చూరగొన్నాయి. 

ఇవాన్‌ (బెడ్డు పంపిణీపైన తన మనస్సును కేందీకరించాడు. (పతి 
చిన్న ముక్కనూ, (పతి చిన్న తుంపునూ వాళ్ళ ఉత్సుక నయనాలు జ్మాగ 
తృగా తూకం వేశాయి. అతను బుద్దిపూర్వకంగా ఒక భాగాన్ని రెండోదాని 
కన్న పెద్దది చేశాడు. ఆ రెండోది (బెడ్డు పెచ్చు కావడమే అందుకు 

యి య 
కారణం. శిబిర జీవితానుభవం తెలియజేసింది ఏమిటంక్షే, అదే బరువుగల 
మెత్తటి (బెడ్డు కన్న గట్టి పెచ్చు ఎక్కువ విలువైనదని. పంపిణీ పూర్తయాక, 
(బెడ్‌ లోఫ్‌లోని మిగతా భాగాన్ని ఇవాన్‌ తోలుకోటు జేబులో పెట్టాడు. 

“అది నీది, ఇది నాది” అన్నాడతను సామాన్యంగా. అలవాటుగా జరిపే 
ఎంపిక కార్య కమాన్ని దాటవేసి పెచ్చుతో కూడిన భాగాన్ని అతను ఆమె 
వేపు నెట్టాడు. 

ఆమె ఒక నిశ్చయానికి వచ్చినట్లు, తన కారునల్బని కనుబొమ్మలను 

౧ ౧ 
"పై కెత్తింది. 

“కాదు. అది ఈవన్‌ది, యిది జాలియాది.'”” ఆమె ఆ భాగాలను 
అటుది యిటూ యిటుది అటూ మార్చింది. ఇవాన్‌ ఆమె ముఖంలోకి 
చూసి, నవ్వాడు. 

“కాదు జూలియా నువ్వు పొరపడ్మావు, అది నీది.” 

కోటుమీదనుంచి అతను చటుక్కున తన భాగోన్ని తీసుకున్నాడు. 
జాలియా తెచ్చికోలు అసంతృప్తితో కనుబొమలు ముడేసింది. తన భాగం 
లోంచి ఓ తుంపు తీసి చటుక్కున అతని చేతిలో పెట్టింది. అతనా తుంపును 
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ఆమెకు తిన్నగా వెనక్కి యిచ్చెయ్యాలని (పయత్నించాడు. కాని (బెడ్డుతో 
బాటు తన చేతుల్ని అతనికి అందకుండా వీపు వెనక్కి _పెళ్ళుసుకుంది. 
అదే తెచ్చికోలు పట్టు దలతో ఇవాన్‌ ఆమె కేసి వంగాడు, ఆమె వెనక్కి 
వంగుతూ అనైచ్చికంగా తన రొమ్ముల్ని అతనికి రాస, తర్వాత పడిపోకుండా 
ఉండేందుకుగాను అతని భుజాన్ని పట్టుకుంది. ఆమె నవ్వు అకస్మాత్తుగా 
ఆగిపోయింది. ఆమె ఆకస్మిక సాన్నిహిత్యం అతన్ని వెనక్కి తగ్గేలా చేసిధిద్రి!= 
తనలో పెల్టుబికిన ఆనందాన్ని (పయత్నంమీద అతను అణుచుకొని, ఒక 
పక్కకు జరిగి, తోలుకోటు అంచులమీద కూర్చున్నాడు. ఆమె తన బాలికా 
సహజమైన నవ్వు నవ్వింది, ఆమె కనురెప్పల వెండుకలు టపటప కొట్టు 
కున్నాయి. ఆమె తన పెదవి కొరుక్కుని, తన రొమ్ముమీద కోటును సర్బు 
కుంది. 

“దాన్ని తీసుకు తిను. అది నీదే” అని, అతను ఆ తుంపుని ఆమె 
వైపు నెట్టాడు. 

“ఉహుం” 

తన తెల్లటి పళ్ళు మెరుస్తూండగా, ఆమె తన వాటా (బెడ్డు 
తినడం మొదలెట్టింది. ఆమె కళ్ళలో పెడసరపు పెంకతనం మెరిసింది. 

“నేను చెప్తున్నాను, తీసుకో. 

“ఉహుం.” 

“తీసుకో!” 

“ఉంహులి అతనికి లొంగకుండా అందామె, కాని ఆమె కళ్ళు 
చిలిపిగా నవ్వుతున్నాయి. 

“మొద్చుమేళం. సరే నీ యిష్టం.” ఇవాన్‌ తన వాటా (బెడ్డు 
తినడం మొదలెట్టాడు. 

ఆమె తొందర తొందరగా తన | బెడ్మంతా మింగేసింది అయితే యింకా 
ఆకలిగానే ఉందనడం స్పష్టం. తోలు కోటుయొక్క తెరుచుకొని వున్న 
జేబు వంక దొంగచూపులు చూడ నారంభించింది. (బెడ్డు నెమ్మదిగా 
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నములుతున్న ఇవాన్స్‌ ఆమె (బెడ్డు వంక చూడటం గమనించాడు. (బెడ్మంతా 
ఒకేసారి తినేసి, ఒక్కసారైనా తమ ఆకలి తీర్చుకోవడం మంచిదేమో అనుకో 
సాగాడు ఇవాన్‌. కాని అతి (పయత్నంమీద తన యిచ్చాశక్తిని కూడదీసు 
కొని అతనా ఆలోచనను పక్కకు నెళ్ళేశాడు. తాము మిగిల్చిన ఆ చిన్న 
(బెడ్డు ముక్క విలువ సైతం అతనికి బాగా తెలుసు. 

“ఇంకొంచెం కావాలా? తన వాటా పూర్తిచేశాక, చివరకు అతను 
అడిగాడు. 

ఆమె అనవసర త్మీవతతో తల ఊపి తన మనస్సుని ఎక్కడ మార్చు 
కుంటానో అని భయపడుతున్నటు నొక్కి చెప్పింది: 

“కదు! చట్ను!” 

ద టె 

“మరి యిదో?”* కోటు మధ్య యింకా వున్న తుంపు వంక తలూపి, 
అతను అడిగాడు. 

“జాలియా వదు.” 


“అయితే యిద్దరం చెరిసగం తిందాం.” 
“చెరిసగం అంటే ఏమిటది? జాలియాకి అర్భం కాలేదు?” 


ఆ అమ్మాయి (పశ్నార్భకంగా తన ముక్కును చిట్రీంచింది. ఎండ 
డు ౧ 
ఆమె ముఖంమీద (పకాశిస్తోంది. ఆమె ఇవాన్‌ని ఏడిపిస్తున్నట్టు వెక్కి 
రించింది. 
“py ముక్క ఇవాన్‌కి, ఓ ముక్క జూలియాకి.” 


అతను ఆ పెచ్చుని విరిచి ఆమెకొక ముక్కని యిచ్చాడు. ఆమె అని 
శ్చితంగా. దాన్ని అందుకుని, ఓ చిన్న ముక్కని కొరికి, దాన్ని చీకనారంభిం 
చింది. 

“బాగుంది. ఖైదీకి చొకొలద్‌ |” 


“ఇదీ మన బతుకు - (బెడ్నే మనకి చాకొలెట్‌లాగుంది.” 


“జూలియా ఒకప్పుడు నపోరీ పారిపోయి, అప్పుడక్కడ బోలెడంత 
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చొకొలద్‌ తింది. చాలా (బెడ్డు కాదు గానీ చాలా చొకొలద్‌” తన కారు 
నల్చని కళ్ళను గిరగిర తిప్పుతూ ఆమె చెప్పింది. 

ఆమె చెప్పింది ఇవాన్‌ కి అర్భం కాలేదు. 

“నువ్వు నేపుల్స్‌కి పారిపోయావా?” 

“సి, రోమానుంచి. నాన్న దగ్గర్నుంచి” 

“మీ నాన్న దగ్గర్శ్నుంచా? ఎందుకు?” 

“ఓహ్‌ అదో పెద్ద కథీ ఆమె అయిష్టంగా జవాబిచ్చి, మరో 
ముక్క కొరికి, చీకసాగింది. 

“నాన్న నాకు చెడ్డ మొగుడు యివ్వాలనుకున్నాడు. ” 

మొగుడా! ఎదురుచూడని యీ వార్హాలేశం అతని మెదడులోకి సల 
సలమని కాలుతున్న  గుండులా దూసుకుపోయింది. అతను తన పళ్ళు 
గిట్టకరిచి, చురచురచూశాడు. అప్పుడామె, చిరచిరలాడే అతని ముఖం 
వంక చూసింది. 

“మొగుడు లేదు. సిన్యోర్‌ జంగరీని నా భర్త కాదు. జూలియా 
సిన్యోర్‌ జంగరీనీ వదు.” 

ఇవాన్‌ యింకా చురచుర చూస్తూనే వున్నాడు. 

“నీకెందుకు నచ్చలేదు?” 

“అది సీ కెట్‌.” 

“రహస్యమా, ఆ?” 

ఆమె ఏడిపించడానికన్నటు అల్లరిగా అటూ యిటూ చూసింది, 
తర్వాత అతనికేసి చూసింది. అంత సేపూ తన (బెడ్డు పెచ్చు చీకు 
తూనే వుంది. వేళ్ళతో బాటు గడ్డి దుబ్బులను పెరుకుతూ అతను నేల 
కేసి చూస్తూ కూర్చున్నాడు. 

“స్రీ కెట్‌, చిన్న స్మీకెటచ్‌! జూలియా (పేమ... మీరెలా చెప్తారు? 
కు రాడు మారియో.” 

“నిజంగానా, నిజంగానే నువ్వు (పేమించావా?” అని అతను గడ్డిని 
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గాల్నోకి విసిరేశాడు. గాలి ఆ గడ్డిపరకర్ని అన్ని దిశలకూ చెదరగొట్టింది. 

౧ యు లు 
ఇవాన్‌ ఆమెనుంచి ఓ పక్కకు తిరిగాడు, ఎందుకోగాని అతనికిక ఆమెకేసి 
చూడాలని అనిపించక, దిగాలుగా విన్నాడు. అతనిలో వచ్చిన ఆ మార్పుని 
ఆమె గుర్తించినట్టు లేదు, ఆమె మామూలుగా కొనసాగించింది. 

“కురాడు చాలా మంచి. జాలియా పిస్తోలు తీసుకుని నెపోరీలోని 
మారియో దగ్గరకి పారిపోయింది. నపోలీలో యుద్ధం. ఇటల్యానా షిస్సెన్‌ 

* 9 =ఐ, 1) - ‘tt 

డోయిచ్‌.* జూలియా షిస్పెన్‌” ఆమె నిట్టూర్చింది. '“పార్టిజాన్‌ ఇటల్యానొ 
ఎక్కువమంది లేరు. తెదెస్క*” చాలామంది.” 

“ఏమిటి నువ్వు చెప్పేది, నువ్వు జర్మన్నకి వ్యతిరేకంగా పోరాడావా?” 
ఆమె చెప్పేదేమిటో (గహించే (పయత్నంలో, అతను అడిగాడు. 

ria, జాను.” 

“టకా! ఆశ్చర్యాన్ని ఆపుకొంటూ అతను అన్నాడు. “నీ మారియో 
యిప్పుడు ఎక్కడున్నాడు ?” 

“మారియో ఎ స్తాతా ఉచ్చిజా 

“నంపేశారా?'” 

భి 1 

వాళ్ళు కొంచెం సేపు మౌనంగా ఉండిపోయారు. అయితే ఇవాన్‌ తన 
అస్తవ్యస్త మనోస్ఫితినుంచి తేరుకొని ఆమె వంక చూశాడు. ఆమెలో 
గాంభీర్యం (ప్రవేశించింది. ఆమె చూపు అతని చూపును కలిసింది. అతను 
ఆమె వంక చూస్తూండగా ఆమె కళ్ళలో ఉత్సాహం తిరిగి చోటుచేసుకో 
సాగింది. ఆమె స్వల్పకాలిక విచార దశ ముగిసిపోయింది, ఆమె నవ్వింది. 

“ఎందుకు ఇవాన్‌ చూస్తావ్‌, చూస్తావ్‌, అదే పనిగా?” 


* ఇటారియన్‌ జర్మన్‌ని కాల్చింది (జర్మన్‌ — ఇటాలియన్‌). జనత 
** జర్మన్లు (ఇటాలియన్‌). = సతు 
** మారియోని చంపిపారేశారు (ఇటాలియన్‌). సం, 
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“ఊరికేనే.”” 


“అంశే ఏమిటి?” 
“అంటే అంతే. పోదాం పద (టియెస్టీ కి.” 
క్ట (టియెస్టీ!” 


ఆమె గడ్మమీంచి లాఘవంగా లేచి నిలబడింది. అతను కూడా లేచి, 
ఆకస్మికంగా, గభాలున, తోలు కోటును విసురుగా తన భుజంమీద వేసు 
కున్నాడు. పాపీ మొక్కలతో నిండిన కొండచరియమీదుగా పక్కపక్కన 
నడుస్తూ కిందకి వెళ్ళారు. 
ఎండ ముదురుతోంది. వాళ్ళు లోయలోకి దిగేకొద్నీ ఎలుగు పర్వత 
(కేణి నీడ పొట్టిది కాసాగింది. వేడి మసర ఒకటి దూరాన ఉన్న పర్వత 
పాదం దగ్గర కంపిస్తూ వేలాడుతూ అడవులతో నిండిన చరియలను 
కప్పేసింది. హిమాచ్చాదిత శిఖరాలు మ్మాతమే యింకా మిలమిల మెరు 
స్తున్నాయి, కాగా, వాటి పార్భ్య్వాలమీద వున్న పొడలన్నీ కనిపిస్తున్నాయి. 
““టియెస్టీ మంచి. (టియెస్ట్రీలో పార్టిజాన్‌! (టియెస్టీలో సమ్ముదం![” 
జూలియా చలాకీగా వాగింది, తర్వాత తన ఆనందాతిరేకం మూలంగా 
మెల్టగా పాట పాడటం మొదలెట్టింది. 
తర్వాత ఆమె పల్బవిని రెట్టించింది. ఆ పాట దేన్ని గురించో అతని 
కీమీ తెలియలేదు, కాని ఆ వరుస వింటూం కే ఉప్పాంగుతున్న సమ్ముదం 
జ్ఞాపకమొచ్చింది. దాంట్యో ఏవో (పశాంతీ, మంచితనం, ఏదో ఆకర్షణా 
కనిపించాయి. 
పెర్‌ నొన్‌ స్మాఫిరె 
"పెర్‌ -.నాన్‌* మొరశె 
నొ తి పెన్సా, ఎ ఎతి ఆమొ.ే 


* వేదన చెందకుండా ఉండేందుకు, చనిపోకుండా ఉండేందుకు, నేను 
నిన్ను తలుచుకుంటాను, నేను నిన్ను (పేమిస్తాను (ఇటాలియన్‌). - సం. 
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తనకి బొత్తిగా పరిచయం లేని (పపంచంనుంచి, మరో (పపంచం 
నుంచి వచ్చిన (శావ్యమైన యీ స్వరం వింటూ ఇవాన్‌ తన ఊపిరి బిగ 
బట్టాడు. ఉన్నట్టుండి ఆ అమ్మాయి పాట ఆపేసి, అతని కేసి తిరిగింది. 

“ఈవన్‌, జూలియా “కత్యూషాో నేర్చుకుంది!” 

“శత్యూషా?” 

జక న్య? 

చిన్న పిల్లలాగ రష్యన్‌ మాటల్ని గుర్తించడానికి . వీల్ళేనంతగా విరుస్తూ 
ఆమె పాడటం మొదలెట్టింది. స్వరాన్ని బట్టి “కాకపోతే అతను దాన్ని 
ఎన్నడూ గుర్తించి యుండేవాడు కాడు. ఆమె తల వెనక్కి విసిరి, ఆ పాట 
చివరిదాకా పాడింది. ఇవాన్‌ నవ్వాడు. 

“ఎందుకు ఈవన్‌ నవ్వు? ఎందుకు నవ్వు?” 

అతను చాలా ఓపిగా, ఆమె వాటిని నేర్చుకోగలగడానికి వీలుగా చాలా 
నెమ్మదిగా ఆ మాటలు చెప్పాడు. 

తన కళ్ళు కిలాడీతనంతో మెరుస్తూండగా ఆమె అతని మాటలు విని, 
తలూపింది. 

“మంచిది” మళ్ళీ తల వెనక్కి విసిరి ఆమె చెప్పింది.క్తీ “నాకు 
అర్భమైంది.” 

ఆమె మళ్ళీ పాడటం మొదలెట్టింది. ఈ సారి చాల వరకు" రష్యన్‌ 
మాటల్ని, వాటి అర్బం ఆమెకు తెలియదన్న మాట నిజమే అయినా, 
సరిగా ఉచ్చరించింది. ' 

“ఈ సారి నయం. “యావిని కాదు నువ్వు “యాబ్బొని” అనడం 
నేర్చుకోవాలి - తోటలో ఆపిల్‌. చెట్టు, అర్హ మై ందా?” 


“ఆం అరమె ౦దిో 
ఇ లు 


. * “కత్ర్యూషా' అన్నది యుద్ధకాలంలో విశేషంగా (పచారంలోకి వచ్చిన 
రష్యన్‌ పాట. సం. 
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మాటల్ని జ్యాగత్తగా ఉచ్చరిస్తూ, స్కూలు పిల్లల ఉత్సాహాతిరేకంతో, 
ఆమె మళ్ళీ “కత్యూషా'ని పాడటం మొదలెట్టింది. ఆమె సంతోషంగా, 
(పేమిస్తూూ, విధేయంగా వుండే చిన్న పిల్లలా ఉంది, ఆమెను చూస్తూూంకే 
అతనికి ఆహ్మాదం కలిగింది. తను అనేక సంవత్సరాలుగా ఎరగని పరమ 
మానవ (పశాంతితోనూ, తాజా ఆనందంతోనూ అతను ఆమె పక్కన 
నడిచాడు. ఈ భావం ఎక్కడినుంచి వచ్చిందో లేక ఎందుకు వచ్చిందో 
అతనికి తెలియదు - అది విశుద్దాకాశంనుంచీ, ఉజ్వలంగా (పకాశించే 
సూర్యుడినుంచీ వచ్చిందా? పర్వతాల అతిలోక రామణీయకతనుంచీ, తమ 
చుట్టూ పరుచుకొని ఉన్న విస్తృత (పాంతాలనుంచీ వచ్చిందా? లేక 
బహుశా, ఏ పాపీ మొక్కలనుంచి ఘాశైన సువాసన మొత్తం లోయ 
నంతనీ ముంచెత్తుతోందో ఆ పాపీ పూల అసద్భృశ వై భవంనుంచి వచ్చిందా? 
ఆ పర్వతాలకూ పచ్చిక నేలలకూ మధ్య ఉన్న అన్నింటికీ సంబంధించి 
ఉల్లాసకరమై నదీ, నేరుగా హృదయాన్ని చూరగొనేదీ నీదో ఉందిః 
(పమాదం, ఖ్లెదు జీవితం, బహుశా తరమడం యివి అసాధ్యంగా కని 
పించాయి. నిర్భంధ శిబిరం, నాజీలు, మృత్యువు, (కెమటోరియం,* రోసి 
పోయిన కుక్కల అరుపులు - వీటన్నింటినీ గురించి అసలు తనెప్పుడై నా 
పీడకలలంటూ కన్నానా అని అతను అబ్బురపడనారంభించాడు. అవన్నీ 
నిజంగానే ఉన్నట్టయితే, వాటి సరసనే యిటువంటి భూలోక స్వర్గం 
కూడా ఉండటం ఎలా సాధ్యం? ఘాతుకమైన మానవ ఉన్మాదంనుంచి 
(పకృతి పావిిత్యాన్ని వేరుజేసిన ఆ జీవశక్తి ఏమిటి? దురదృష్టవశాత్తూ 
హేయమైన గతం కల కాదు, మానసిక (భాంతీ కాదు. అది ఉన్నదన 
డానిక్సీ తామింకా దాన్ని పూర్తిగా వదిలించుకోలేదనడానికీ తమ చారల 
దుస్తులే రుజువు. అక్కడే అప్పుడే, నేలయొక్క సుగంధిల పవితత నడుమ 


* విద్యుత్‌ దహన గృహం (158 పేజికి పూట్‌నోటు కూడా చూడండి). - 
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ఇవాన్‌ తన చారల కోటును చింపేసి, తోలు కోటుతో దాన్ని కప్పేశాడు. 
తమ దుస్తులంకే అతనికి అంత ద్వేషం. కలిగింది. జూలియా పాడటం 
మానేసి, నవ్వుతూ; అతని వెడల్పాటి, బలిష్యమైన భుజాలవేపు -చూసింది. 

“ఓహ్‌! 'హెర్క్యులెస్‌!* రుస్ఫో . హెర్క్యులెన ప య 

“హెర్క్యులెస్‌ ఎవరు? నేనొట్టి బక్క . సన్నాసిని!” ' మొహమాటంగా 
అభ్యంతరం చెప్పాడు ఇవాన్‌. 

“కాదు కాదు, హెర్క్యులెన్‌! స్‌ [1 

ఆమె వేళాకోళంగా అతని వీపుమీద చరిచి, రెండు చేతుల్నోటీ అతని 
చేతిని పిండింది. 

“బలం, రుస్ఫో. మంచిది. నువ్వెందుకు ఖైదీగా ' వెళ్ళావ్‌?” 

““వెళ్ళానా! వాళ్ళు నన్ను తీసుకెళ్ళారు, అందుకని నేను వెళ్ళాను.” 

““ఫాసిస్టుర్ని చంసిపారెయ్యాలి!” కృతనిశ్చయంతో ఆమె తన చిన్నారి 
పిడికిలిని ఆడించింది. 

“నేను వాళ్ళని చంపగలిగినంత కాలం చంపాను, ఆ తర్వాత....” 

అతను తన మోచేతిని సై కెత్తి, తన రెండో పక్కను ఆమెకేసి తిప్పాడు, 
ఆమె చంచల వదనంలో వెన్వెంటనే విశేషమైన జాలీ, దాదాపుగా భయమూ 
కనిసించాయి. 

“ఓయ్‌, ఓయ్‌, సాంటా మరీయా!” 

“తెలిసిందా; అలాంటి హెర్క్యులెస్‌ని నేను” అతను నిట్టూర్చాడు. 

“అది నెప్పెడుతుందా?” ఆమె తన వేళ్ళను జర్మన్‌ కత్తి బయనెట్‌ 
దిగవిడిచిన వెడల్పాటి ఆ పెద్ద మచ్చమీద జ్యాగత్తగా వేసింది. అతను 
తన పక్కని గట్టిగా రుదు కున్నాడు. 

“లేదు, యిది. బాధపెట్ట డం మానేసింది.” 


శీ [రీకు- పుఠాణాల్శో ని" పౌర్క్యులెన్‌ భారతంలోని. భీముడి లాంటి బల 
శాలి. -- సం. 
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“జయ్‌, ఒయ్‌. 

“ఏయ్‌, పిచ్చిపిల్లా, నువ్వు భయపడకు” అతను నెమ్మదిగో అన్నాడు. 
“ఇప్పుడు యింకా గట్టిగా నొక్కు | 

దాన్ని: .. ముట్టు కోడానికి ఆమె . సాహసించలేదు... అతను ఆమె పల్చని 
వేళ్ళను. తన చేతిలోకి. తీసుకుని, వాటిని తన గాయానికేసి నొక్కాడు. 
జూలియా భయంతో చిన్న _ కేకవేస్కి అతనికి గట్టిగా కరుచుకుంది. 
ఇవాన్‌ కంపించాడు - నాతిదీర్షమైన ఆ స్పర్శ అతనిలో రేకెత్తించిన 
భయం అతన్ని వెనక్కి తగ్గేలా చేసింది. “అది మంచిది కాదు! తను - దిగ 
జారకూడదు. సాధ్యమైనంత త్వరగా తాము వెళ్ళిపోవాలి” 

“ఇదిగో విను అతను కనుబొమలు ముడేసి, ఆమె వంక ఓ చిన్న 
చూపు విసిరి అన్నాడు. ““మనం తొందరగా వెళ్ళిపోవాలి, అర్భమైందా?” 

“సి. చిరునవ్వు నవ్వుతూ తన మనస్సులో ఏదో రహస్య ఆలోచనతో 
ఆమె అంగీకరించింది. 


17 


పచ్చిక బయలు అంచునుంచి వాళ్ళు కొండ దిగువగా పచ్చిక బయలు 
మధ్యకు వెళ్ళారు. కింద పాపీ మొక్కలు అంత ఒత్తుగా లేవు. వాటి 
స్టానంలో యితర పూల మొక్కలున్నాయి. వాళ్ళకి మధ్యమధ్య నీలం 
ఫర్‌ గెట్‌మినాట్‌ మొక్కలున్న _ జాగాలు కనిపించాయి. గొట్టంపూలు 
ఎండలో ఊగిసలాడుతున్నాయి. అజాలియాల ఘాటు సువాసనతో వాళ్ళ 
తలలు దిమ్మెక్కుతున్నాయి. మొక్కలకు మధ్యమధ్య కొన్ని బోడి రాతి 
చప్టాలున్నాయి. సామాన్యంగా అలాంటి చష్టాల దగ్గర ఎప్పుడూ కోసైన 
నల్శరాతి _ పేడులుండేవి. అతని దిసపాదాలు వాటికి తగిలి మహా బాధ 
పెట్టేవి. ఇవాన్‌ ముందుకు పోయినప్పుడు నేలని పరిశీలిస్తూ తన దోవని 
జ్యాగత్తగా ఎంచుకొంటూ ఉండేవాడు. ఓమారు గడ్డిలో ఓ చిన్న ఎర 
గోళీ అతని కళ్ళముందు మెరిసింది. అతను నేలమీదకు వంగి, సూది 
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ఆకుల మధ్య వున్న అడనీ (స్ట్రాబెరీ పళ్ళను కోశాడు. వాటీని కోస్తూండగాొ 
పక్కనే బ్నెరీలున్న్స మరో జాగా అతని కంటబడింది. అతను తోలుకోటును 
పక్కన బెట్టి నేలమీద కూర్చున్నాడు. అతన్ని చూసి జూలియా కూడా 
కూర్పొంటూ సంతోషాశ్చర్యాలతో కూడిన ఓ చిన్న అరుపు అరిచింది. 

రసవత్తరమైన పెద్దపెద్ద (స్టాబ్మెరీలు, దాదాపు అన్నీ కూడా బాగా 
పండినవి అక్కడ కొల్చలుకొల్చలుగా ఉన్నాయి. ఇవాన్‌, జూలియాలు వాటిని 
పోగుచేసి కాలగమనాన్నీ, తాము యిరుక్కున్న (పమాదాన్నీ మరచిపోయి 
గుప్పెళ్ళ కొర్గీ ఆబగా తిన్నారు. అలా చాలా సేపు గడిచిపోయింది. సూర్యుడు 
ఆకాశంలో రెండో వైైపుకి చేరుకొని, మధ్యమధ్య అడవులతో నిండిన 
లోయనూ, దానిలోకి చొరుచుకు వెళ్ళిన ఎలుగు పర్వత్మశేణి మెలికల 
సందులనూ కాంతివంతం చేస్తున్నాడు. 

బె రీలను పోగుచేస్తూ నేలమీద పాకుతున్న ఇవాన్‌ ఒళ్ళంతటా చెమ 
టలు ధారలు కట్టాయి. తన వెనక అడుగుల చప్పుడు విన్న ఇవాన్‌ జూరియా 
వంక తిరిగి, కనుబొమలనుంచి చెమట తుడుచుకొని, నేలమీద కూర్చు 
న్నాడు. చురుకైన తన కళ్ళనుంచి కిలాడీ నవ్వును దాచుకొంటూ ఆమె 
చటుక్కున అతని దగ్గరకు పరుగెత్తి, అతని ముందు మోకరిల్డి, తన 
చారల కోటు అంచుమూలను తెరిచింది. పళ్ళ మరకలు అంటిన కోటులో 
బోలెడు (స్టాబ్మెరీల పోగు ఉంది. 

“బిబ్ల* రుస్తో ఇకన్షన్‌ *” బె రీలను అతనికి యిస్తూ ఆమె కావాలని 
నాటకీయంగా అంది. 

“ఎందుకు? నేను బోలెడు తిన్నాను.” 

ఓ గుప్పెడు పళ్ళు తీసి ఆమె దాదాపుగా అతని నోటో బలవంతాన 
కుక్కినంత పనిచేసింది. తర్వాత ఆమె తను కొన్ని తిని, మళ్ళీ ఓ గుప్పెడు 
అతని నోటికి అందించింది. ఆమె చేతినుంచి తింటే ఆ బె రీలకు ఎందు 


* దయచేయండి (జర ఖ్‌ ). జప్యర్రః 
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కోగాని -- తను ఒక్కొక్కటి _ తిన్నప్పటి కంకు _|పత్యేకమై న రుచి 
వచ్చినట్లుంది. ఆమె అరచేతిలోంచి పళ్ళన్నింటినీ తన పెదవులతో పోగు 
చేసుకున్నప్పుడు, అతను ఆమె వెచ్చని, సువాసనా భరితమైన చేతి చర్మాన్ని 
కూడా చీకాడు. 

“వద్బు, వద్దు” జూలియా కృతిమమైన బెదరింపుతో అంది. 

యి యె యా 

ఆమె పోగుచేసిన పళ్ళన్నింటినీ వాళ్ళు తినేశారు. తర్వాత ఇవాన్‌ పాపీ 
మొక్కలమీద పడివున్న తోలుకోటును చేతిలోకి తీసుకున్నాడు. 

ag 22 

“వలో” ఆమె అంగీకరించింది. 

వాళ్ళకి ఒకరం కే మరొకరికి (పీతి కలిగింది, వాళ్ళు నడిచి వెళ్తూంకే 


తాము మరింత సన్నిహితమై నట్లు వాళ్ళకి అనిపించింది. జూరియా విశ్వా 
సంతో అతని భుజంమీద చెయ్యివేసింది. 

“స్టాబ్మెరీలు బాగున్నాయి” తమ మధ్యవున్న మై తీపూర్వకమేగాని, 
ఏ కారణంగానో యిబ్బందికరమై న మౌనాన్ని భంగపరుస్ఫూ అతనన్నాడు. 
“యుద్దానికి ముందు నేను కొన్ని వేసంగుల్నో అవే తిని బతికాను, (స్పాబె 
(రీలూ, పాలూ.” 

“ఒయ్‌, రుస్ఫో వెజెతర్యానొ!*' ఆమె ఆశ్చర్యంగా అంది. “జాలియా 
కాదు, జూలియాకి బీఫ్‌స్ట్రీ కులు, స్పాఘెట్టీ, ఆమ్మెట్‌ యిష్టం.” 

““మకరోనీ కూడా” అతను జోడించాడు, వాళ్ళిద్దరూ నవ్వారు. 

“స్కి స్కి మకరోనీ. రుస్పో (స్టాబ్మెరీ తింటారా?” 

“ఒక్కొక్కప్పుడు. కడుపులో కారితే నువ్వేం చేస్తావు?” విచారంగా 
ఇవాన్‌ ఒప్పుకోవలసివచ్చింది. జాలియా _అతనివంక _ నిబిడాశ్చర్యంతో 


చూసింది. 
“రూస్‌లాండ్‌ ఆకలి? ఎందుకు ఆకలి? రూస్‌లాండ్‌ ఎలా ఆకలి? 


రూస్‌లాండ్‌ చాలా ధనికం, కాదూ?” 
* శాకాహారి (ఇటాలియన్‌). - సం. 
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““డ్రాననుకోో అది నిజమే.” 

“మరైతే ఎందుకు ఆకరి? చెప్ప” ఆమె ఒత్తిడిచేసింది. అతను 
9 ఒక క్ర అన్న అద అట 
చెప్పిన విషయాన్ని గురించి ఆమె కలవర పడిందనడం స్పష్టం. 

అతను వెంటనే జవాబివ్వక, గడ్డిలో నడుస్తూనే ఉన్నాడు. గతాన్ని 
గురించి ఆమెకు చెప్పి (పయోజనమేమైనా ఉందా అని అతను గుంపు 
తెంపీలు పడ్డాడు. తన పట్ల ఆమెకు సద్భావం ఉందన్న సంగతి అతనికి 

G ౧ కి 

యింతకు : ముందే రూఢి అయింది. తనూ ఆమెపట్ట ఆకర్షితుడయాడు, 
అందుకనే చాటుమాటు లేకుండా ఆమెతో మాట్టాడటం అవసరమని 
అతనికి తోచింది. అతనికి చాలకాలంగా అనుభూతంకాని భావం యిది. 
“పంటలు చెడిపోయినప్పుడు అలా జరుగుతూ వుంటుంది. ఉదాహ 
రగణకు 1933లో అలా జరిగింది. మేం అప్పుడు గడ్డి తిన్నాం...” 

so Kad 

G 

“ఏం గడ్డా?” అతను వంగి ఓ గుప్పెడు పీకాడు. “ఈ గడ్డి. మా 
నాన్న ఆకరి మూలంగా చచ్చిపోయాడు.” 

జూలియా వి భంతురాలై నిలబడిపోయింది. ఆమె గంభీర వదనంలో 
కలవరంతో కూడిన చూపు కనిపించింది. ఆమె ఇవాన్‌ వంక .(పశ్నార్భ 
కంగానే కాకుండా అనుమానంగా కూడా చూసింది. అయితే ఆమె ఏమీ 
అనలేదు. అతని చేతిని మాతం వదిలేసి, తనలోకి తాను ముడుచుకు 
పోయింది. సంతోషకరమై నవికాని స్మృతులతో విచారమగ్నుడై అతను ముందుకు 
నడుచుకొంటూ వెళ్ళాడు. 

జాను తాము ఆకలితో సతమతమయ్యారు ఇతర సందర్భాల 
కూడా.... సామాన్యంగా బంగాళదుంపలు తమని కాపాడుతూండేవి,. కొని 
అవైనా సరిపోయేటన్ని . ఉండేవికావు. నలుగురు పిల్బర్నీ దిగవిడిచి, తండి 
చచ్చిపోయాక, _ పిల్ల లందరో కీ ెదవాడైనందున ఇవాన్‌ తన తర్తికి 

౧ ౧ (wm) ~~ ౧ 

సాయంచేసి, మిగతా పిల్చర్ని పోషించవలసివచ్చింది. అవి గడ్డు రోజులు, 


చాలొ గడ్డు రోజులు! 
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గడ్డిలో ఆమె బూడిదవన్నై కాగ్‌లు కనిపించే చోటుకేసి చూస్తూ, 
అతను ఆలోచనల్నో మునిగిపోయి, ముందుకు నడక సాగించాడు. వాళ్ళి 
దరి పొట్టి నీడలూ వాళ్ళ ముందు తేలిపోతున్నాయి. అయితే జూలియా 
వెనకబడసాగింది. ఆమెలో ఏదో విలక్షణమైన మార్పు వచ్చినట్లు అతనికి 
అనుభూతమైంది, కాని అతను వెనక్కి తిరిగి చూడలేదు. 

“నువ్వు సైబీరియా. వెళ్ళావా? కొల్టోజ్‌* చెడ్డదా?” ఆ అమ్మాయి 
స్వరంలో ఒక మాదిరి సవాలూ, కళ్ళలో ఉదాసీనమైన చూపూ ఉన్నాయి. 

భయం మాదిరి భావంతో అతను ఆగిపోయి, ఆమె వంక గుచ్చి చూశాడు. 

“ఏమిటి నువ్వనేది? నీకెవరు చెప్పారా మాట?” 

- “ఒక చెడ్డ రుస్ఫో చెప్తాడు. నువ్వూ అదే చెప్తావు, నాకు తెలుసు!” 

“ననా? 

“నువ్వే! అదే చెప్పు!” 

“నేనేమీ చెప్పాలనుకోవడం లేదు. నేను నీకేం చెప్పగలను” 

“జాలియా తప్పని చెప్పు, ఆమె పారపడిందని చెప్పు.” 

అతనామె వంక చూశాడు. ఆమె ముఖం కోపంగా ఉంది. ఆమె చూపులు 
సూదుల్మా గుచ్చుకుంటున్నాయి. తన పట్ల ఆమె యిటీవలి ఆవర 
భావం మాయమైపోయింది. ఈ మార్పులకు కారణాన్ని అర్హ ంచేసుకు 
నేందుకూ, ఆమె అ(పీయమై న (పశ్నల వనుక గల అర్భాన్ని నం 
చేందుకూ అతను శతథా (పయత్నించాడు. 

“నువ్వు చెప్పు! చెప్పు!” 
బహుశా శిబిరంలోనో, లేక అసలు రోములోనో ఆమె నిజంగానే ఏదో 
విని ఉంటుందనడం స్పష్టం. తను ఆమె కేమీ వివరించలేడు, . తను 
ఆకలిని గురించి (పస్తావించినందుకు అతను పశ్చాత్తాపపడ్డాడు, 

“అన్యాయం జరిగిందా?” జూలియా మొండిగా అడిగింది. 


* సహకార వ్యవసాయ క్షతం (రష్యన్‌). - సం. 
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“ర్‌ం అన్యాయం? ఇంతకీ నువ్వు మాట్టాడేది దేన్ని గురించి” 

“జనాన్ని సైబీరియా పంపేశారు జానా?” 

“సై బీరియాకా?” 

ద్వేషం. తొణికిసలాడుతున్న ఆమె కళ్ళలోకి అతను పరీక్షగా చూశాడు; 
తను నిజమైనా చెప్పాలి, లేకపోతే ఏదో ఒకటి కల్పించనైనా కల్పించాలని 
(గ్రహించాడు. ఆ సంభాషణకు స్వస్తి చెప్పెయ్యాలనుకున్నాడు. 

“ఏం. జరిగిందంకే, కొందరు కులక్కులు....” 

జూలియా విచారంగా తన పెదవి కొరుక్కుంది. 

“అది నిజం కాదు!” ఆమె ఉన్నట్టుండి బిగ్గరగా అరిచింది. ఆమె 
చూపు అతనికి భౌతిక ఆఘాతంలా తాకింది, ఆమె కళ్ళలో అంతటి 
విచారం, కించ, బాహాటమైన | పాతికూల్యం కనిపించాయి. 

“నిజం కాదు! కాదు! ఇవాన్‌ కూడా వ్వాసొవ్‌* లాంటివాడు!” 

ఆమె అకస్మాత్తుగా గుడ్డ నీళ్ళు కుక్కుకుని, ముఖాన్ని చేతుల్లో 
కప్పుకుంది. ఇవాన్‌ భయంగా ఆమె వైపు అడుగేశాడు, కాని ఆమె కరు 
కుగా “వద్దు!” అంటూ అతన్ని అడ్డు కొట్టి, చరియ వెంట ఒక పక్కకు 
పరుగెత్తింది. అతను ఆమె వెనక కలవరపాటుతో చూస్తూ ఆశ్చర్యంగా 
నిలబడిపోయాడు. అతని ఆలోచనలన్నీ కలగాపులగమై పోయాయి. .ఏదో అసం 
దర్భమైనదీ, ఏదో అనుచ్చరితమె నదీ, మూర్మామై నదీ జరిగిందని అతనికి 
అనిపించింది, అయితే దాన్ని ఎలా సరిదిద్దాలో అతనికి తెలియలేదు. 

జాలియా ఓ చిన్న బోడి దిబ్బదాకా పరుగెత్తి, దానిమీది కెక్కి, తన 
కాళ్ళు ముడుచుకుని బంతిలా కూర్చుంది. ఆమె అతని వంక కన్నెత్తి 
అయినా చూడలేదు. 


*ఎ, ఎ. వ్నాసొవ్‌ -1942 జూలైలో ఐచ్చికంగా  జర్మన్నకు 
లొంగిపోయి జర్మన్నకు ఊడిగం చేసిన సోవియట్‌ సైన్యానికి చెందిన 
జనరల్‌ లెఫ్టినెంట్‌. 
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“అయితే అదన్న మాట సంగతి! వ్వాసొవ్‌!” ఇవాన్‌ స్తృబ్బుడైపోయి, 
తనలో తను అనుకున్నాడు. అతను దీర్చంగా నిట్టూర్చి, కాళ్ళతో గడ్డిమీద 
దబదబకొడుతూ వెళ్ళాడు. తనేదో నిజంగానే ఏదో చెడ్డ పని చేసిన 
ట్టుంది-తను ఎంతో కష్టపడి తమ మధ్య నిర్మించిన, తన కెంతగానో 
అవసరమైన సామరస్యాన్ని తను అనాలోచితంగా నాశనం చేసినట్లని 
పించింది. ఈ విషయాన్ని గూర్చిన చ్చైతన్యం అతన్ని విపరీతంగా బాధిం 
చింది. అతను యిటీవల అనుభూతిచెందిన |పశాంతానందం చెరిగిపోయింది, 
అతని హృదయాన్ని ఒంటరిపాటుతనం, చేదుభావం వేధించాయి. 

తన దేశంలో, ఆ రోజుల్ళో సంభవించినదాన్ని గురించి ఆమె ఏదో 
కొంచెం విందనడం స్పష్టం. బహుశా జరిగినదానికి పూర్తి భిన్నంగా ఆమె 
ఊహించుకొని వుంటుంది. అయితే తనిప్పుడు, అర్హమయేలా, తనమీద 
కోపం కలగకుండా ఉండేలా ఆమెకెలా వివరించి చెప్పగలడు? 

ఇవాన్‌ అదే చోట నేలను గట్టిగా తన్నుతూ, కోటును ఒక భుజం 
మీంచి మరో భుజంమీదికి విసురుతూ అటూయిటూ నడిచాడు. అతని 
భుజాలూ, అతని మెడ వెనక భాగమూ ఎండకి బాగా కమిలాయి, అతనెంతగా 
బ్యుర బద్బలుకొట్టుకున్నా కూడా తమ మధ్య జరిగిందేమిటో, తను 
చేసిన నేరమేమిటో అతనికి స్ఫురించలేదు. నిజాన్ని కప్పిపుచ్చడం అరుచి 
కరమైన విషయమే అయినా, ఆకలిని గురించి తను మాటాడకుండా 
ఉండివుంకే బాగుండేది. అలా చేసివుంకే బాగుండేదని యిప్పుడు తనకి 
అనిపిస్తోంది. తామిద్దరూ ఉమ్మడిగా యింత అనుభవించాక యిప్పుడు 
ఆమె విశ్వాసాన్ని కోల్పోవడం దౌర్భాగ్యకర విషయం. అదే సమయంలో 
ఇవాన్‌ తన అంతశ్చేతనలో, యీ గొడవంతటికీ తనతో సంబంధమేమీ 
లేదనీ - తమ యిద్బరి హృదయాల్శోనూ ఏదో గొప్పదీ, ముఖ్యమై నదీ, 
అంచనాలన్నింటినీ అల్ప విషయంగా కనిపింపజేసేదీ ఉద్బుద్దమై ందన్న అను 
భూతి పొందాడు. 

ఇప్పుడిక, తను దేనికోసం ఎదురుచూడాలో అతనికి బోధపడలేదు! 
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డొంకతిరుగుడేమీ లేకుండా నిజాన్ని తను చెప్పివుం'కే, జూలియా దాన్నెలా 
తీసుకొని ఉండేదో అతను బాగా. ఊహించుకోగలడు. తను అనుభవించిన 
దుస్ఫృహమైన కష్ట్టాలన్నింటి పూర్తి సంక్టిషుతను జూలియా అర్భంచేసుకో 
గలగడం - ఎలా సాధ్యం? ' 
.తానిప్పుడు క్లిషు స్తితిలో ఉన్నాడనడంలో సందేహం లేదు. 
పరమ దరి(దమే! అయినా కూడా, తను ఆమెతో అబద్బమాడడు, 
ఆమెకు తను జరిగింది జరిగినట్లు, అంతా చెప్పేస్తాడు. ఆ అమ్మాయిలో 
స్పందించే హృదయమంటూ ఉంళక్రే, వ్వాసొవ్‌తో తనకేమీ సంబంధం 
లేదని ఆమె (గహిస్తుంది. తర్వాత ఆమె తన పట్టా, తన (పజల పట్టా 
క. ౧? ౧ 
సముచితమైన గౌరవం - చూపిస్తుంది - నిస్సందేహంగా వాళ్ళు అందుకు 
అర్హులు. ఈ ఆలోచనలన్నీ ఇవాన్‌ మనస్సులో ఆకస్మికంగానూ, అతి 
స్పష్బంగానూ తళుక్కుమన్నాయి. దానితో -అతని' మనస్సు తేఠికపడింది, 
తనేదో ఒక నిర్భయం తీసుకున్నట్టూూ, తనింక యిప్పుడు చెయ్యవలసిం 
(ac) ey 


దల్భా ఫలితాలకోసం నిరీక్షించడమే అన్నటూ అతను తళ్ళాంతి చెందాడు. 
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అయితే ఇవాన్‌కి ఆ ఫలితాలకోసం వేచివుండే ఓపిక లేదు. 

జాలియా కొంత దూరంలో అతని వేపు వీపు. తిప్పి కూర్చుంది. 
ఆమె సాలోచనగా తన- బొటన వేలిని నేలకు రాస్తోంది. అతను కోటు 
తీసుకుని ఆమె దగ్గరకు వెళ్ళాడు. కాని అతని శబ్బఠ విని ఆమె - కంపించి, 
అతని వంక. నిరసనగా చూసి, - గభాలున ' లేచి,. . చరియమీద "యింకా 
కిందకి పరుగెత్తింది. అతను బోడి బండమీదకు నెమ్మదిగా ఎక్కి కదల 
కుండా నిలబడ్మాడు. తను వేచివుండాలో లేక వెళ్ళాలో - అతనికి అర్భం 
కాలేదు. ఆ అమ్మాయి వెనుదిరగకుండా. కొంత దూరం పరుగెత్తి, గడ్డి 
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లోంచి పైకి పొడుచుకొచ్చి పెద్ద కోర మాదిరిగా ఉన్న ఓ పెద్ద 
సూటి బండవెనుక అదృశ్యమై ౦ది. 

ఓపిగ్నా వేచివుండాలనీ, ఏమి జరుగుతుందో చూడాలనీ నిర్ణయించు 
కొని అతను కోటును నేలమీద వేసి, దానిమీద కూర్చున్నాడు. 

వాతావరణం వేడెక్కింది. తుంగ జాతి గడ్డితో నిండిన సున్నపురాయి, 
నిప్పు ఆరిపోయాక రష్యన్‌ రైతుల పొయ్యిల మాదిరిగా ధూళితో నిండిన 
పొడి వాసనను వెళ్ళగక్కుతోంది. ఇవాన్‌ దిస భుజాలూ, వీపూ ఎండ 
మూలంగానూ, చెమట మూలంగానూ నొప్పి పెడుతున్నాయి. అతని 
చుట్టూ గడ్డిలో రంగురంగుల. చిన్న ఈగలు ముసురుతున్నాయి. మధ్య 
మధ్య అతను జూలియా కనుమరుగ్గెన బండకేసి చూస్తున్నాడు, కాని 
ఆమె బండ ఎదటకి రాలేదు. వేడి మూలంగానూ, తను దేనికోసం నిరీ 
క్షిస్తున్నాడో తెలియని అసందిగ్డ స్తీతి మూలంగానూ అలసిపోయి అతను 
కునుకుతియ్యనారంభించాడు. బెరీల మూలంగానో లేక వేడి మూలంగానో 
అతని ఆకలి మందగించినట్లుంది, కాని అతనికి బాగా దాహం వెయ్య 
సాగింది. 

“ఉన్న యిబ్బందులు చాలవన్నట్టు; యీ పాడు దాహం ఒకటి!” 
అనుకున్నాడతను. తను (పయాణం సాగిస్తూనే వుండాలి. మంచు రేఫికి 
సాధ్యమైనంత దగ్గరగా చేరుకోవాలి, పర్వత (శీణిగుండా ఏదో ఒక 
దోవని వెతుక్కోవాలి, కొంత ఆహారాన్ని చేభిక్కించుకోవాలి. మంచి 
వాటంగా ఆరంభమైన పలాయనం వాస్తవంలో పరమ అవకతవకగా తయా 
రైెంది.''నిదలో కూరుకుపోకుండా ఉండేందుకని ఇవాన్‌ ఓ రాతి సపెళ్ళతో 
నేలని తవ్వసాగాడు. ఎక్కణ్భుంచి వచ్చిందోగాని, “పెద్దపెద్ద డెక్కలు 
కలిగిన ఓ సెద్బ''కుమ్మరిపురుగు గడ్డిలో కనిపించింది. ఈ, ఆకస్మిక కల 
యికపట్ల ఆశ్చర్యం చెందిన ఆ కుమ్మరిపురుగు కదలకుండా నిలబడి, 
చంచలమైన తన పొడవాటి మీసాలను భీకరంగా ఊపుతూ, పీత కళ్ళ 
మాదిరి తన కళ్ళను గుండంగా తిప్పింది. రాతి పెళ్ళని కొంచెం కదిలే 
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సరికే ఆ కుమ్మరిపురుగు ఓపక్కకి బోల్హాపడి తన ఆరు జతల కాళ్ళనూ 
పారజాపింది. 

ఆ అవాంఛిత కీటకాన్ని వేలిగోటితో మీకేసేందుకు ఇవాన్‌ చెయ్యె 
త్హాడో లేదో, అంతలో ఆకస్మికంగా తన వెనక అడుగుల చప్పుడు విన్నాడు. 

అతను అత్యంత ఆకస్మికంగా వెనక్కి తిరిగాడేమో ఆ మనిషి, బహుశా 
ఆ కదలికయొక్క ఆకస్మికత మూలంగా అయివుంటుంది, బిగ్గ రగా 
అరిచి విభాంతి గొలిపేటంతటి లాఘవంతో ఓ పక్కకి ఉరికాడు. 
అతను బాగా దగ్గరకు వచ్చి, ఇవాన్‌ వంక అర్జింపుగా చూస్తూ, గడ్డి 
మీద నిలబడ్డాడు. ఆ వెనకటి పిచ్చి ఖ్నెదీ తమని అందుకున్నాడు. 

“స్వాగతం!” ఇవాన్‌ వ్యంగ్యంగా నవ్వాడు. “అయితే తమరింకా బతికే 
ఉన్నారన్నమాట, జానా?” 

ఆటవికంగా, నిస్త్రాణ చెంది, చెమట దుమ్ములతో నల్పబడి, దాదాపు 
అమానుషమై న వాలకంతో, పీక్కుపోయిన ముఖంతో, గుండీలు సెట్టు 
కోని కోటుతో, పేరికలైన పాంటుతో ఉన్న అతన్ని అక్కడ చూసి, 
ఇవాన్‌ ఆశ్చర్యచకితుడయాడు. _ దీనికితోడు అతను కుంటివాడు, ఓ 
పాదంమీద నిలబడలేకపోతున్నాడు. కాని ఆ పరిస్తితిలో సైతం ఎలాగో, 
ఆ జర్మన్‌ అంత దూరమూ ఎలాగో యీడ్చుకొంటూ వచ్చాడు -- అతని 
మొండి పట్టుదలని చూసి యీర్శ్యపడవలసిందే. ఓ దయ్యం మాదిరిగా 
మొండిగా తమ జాడ పట్టుకొని వచ్చాడు. అయితే అతను సాధించదలుచు 
కున్న దేమిటో ఎవరికైనా తెలుస్తుంది. 

“బోత్‌!” ఆ ఒక్క మాటని అతను... మెత్తగా, నిరాశాపూరిత 
స్వరంలో అన్నాడు. 

“మళ్ళీ (బోత్‌” ఇవాన్‌లో కోపం, ఆశ్చర్యం పెల్టుబికాయి. “ఏం, 
నీ బాబుగాడి రేషనేమైనా మా దగ్గర దాచబెట్టాననుకుంటున్నావా?ి 
ఆ పిచ్చివాడు ఇవాన్‌ కేసి సంకోచంగా కొన్ని అడుగులు వేశాడు, 

బ్‌ [0 
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నువ్వు గెస్తాపా దగ్గరకీ వేళ్ళాలనుకున్నావు కదా, హీట్సరు దగ్గ రకీ. 

“హిట్లర్‌ నిహ్హ్‌. హిట్లర్‌ కపుత్‌ [” 

“కపుత్‌? ఈ మాట నువ్వెప్పుడో చెప్పివుండాల్సింది.” 

జర్మన్‌ ఇవాన్‌ని అర్హం చేసుకోగలగడం బొత్తిగా అసంభవం. అయినా 
పుల్హల్లాంటి తన చేతుల్ని జాపి, అతను ఓపిగ్గానే అయినా మహా హెచ్చ 
రికగా నిరీక్షించాడు. 

“సరేలే దర్శిదపు జర్మన్‌!” 

ఇవాన్‌ తోలుకోటులోకి తన చెయ్యి దోపి, లోఫ్‌ని బయటకి తియ్య 
కుండా ఓ చిన్న ముక్కని తుంపాడు. ఇవాన్‌ చేతిలోని (బెడ్డు తుంపుని 
చూడగానే జర్మన్‌ ముఖం వికసించింది, అతని కళ్ళు మిలమిలలాడాయి. 
చిరిగిన పొట్టి చొక్కా చేతుల్మోంచి అతను కంపిస్తున్న చేతులు చాపాడు. 

“(బోత్‌, (బోత్‌!” 

“ఇదిగో పట్టుకో! ఇంక పో!” 

ఇవాన్‌ (బెడ్నుని విసిరేశాడు, కాని జర్మన్‌ దాన్ని పట్టుకోలేకపోయాడు. 
అతను నేలమీద సాష్టాంగపడి, ఆ బెడ్నుని గడ్డితోబాటూ, యిసకతో 
బాటూ పట్టుకున్నాడు. అతను లేచినిలబడి, భయంభయంగా చుట్టూ 
చూశాడు. బెరుకుగా అడుగులేస్తూ, అంతకంతకు వేగంగా, వాళ్ళు తన 
నెక్కడ వెంటాడుతారో అని భయపడుతున్నట్టు చరియ కిందకి 
పక్కపక్కగా వెళ్ళి పోయాడు. 

“బహుశా యిప్పుడింక వీడు దూరంగా పోతాడు * అనుకున్నాడు 
ఇవాన్‌. ఆ జర్మన్‌ చివరికంటా తమ వెనక ఉండేదాని కన్న ముందుం 
డటం తక్కువ (పమాదకరం. ఆ పిచ్చివాడు ఒక లోయలో కనుమరుగయ్యే 
దాకా ఇవాన్‌ వాడివేపే చూసి, తర్వాత తన కోటుమీద పడుకున్నాడు. 

ఈ వ్యక్తిమీద అతనికింకా జాలి కలగకపోయినా, -- జర్మన్లు అసంఖ్యాకులను 


* అంతం (జర్మన్‌). ప్రేం 
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హతమార్చిన స్మృతులు అతనీ _ మనస్సునీండా యింకా - మెసులుతూనే 
ఉన్నాయి. అతనంకే అంత . (క్రితం రోజున కలిగిన కోపం పల్చబడి 
పోయింది. అతను, తన సహచరుల (కార్యం కారణంగా పాశవికస్పితికి 
దిగజార్చబడిన - సుదృఢమైన ఫాసిస్టు వ్యతిరేకి. అయివుండవచ్చు. . లేక 
పోతే దండనకు. గుర్లైన్మ దొంగల . గుంపులో . తన" కొలువు .కాలంలో దుర 
దృష్టానికి గుర్చైన నాజీ అయినా అయివుండవచ్చు. కాన్సెర్య కేషన్‌ 
కాంపులో* అలాంటి వాళ్ళూ ఉన్నారు. ఉదాహరణకు తమ సూపర్పి జరు 
జాండ్డర్‌, బాంబు సేలుడుకీ, దరిమిలా ఖ్లె_దీల పలాయనానికీ తర్వాత, 
(పశంసలు పొందివుండడు. అతనింకా బతికే -ఉంకే, తను కాపలా కాయ 
డంలో విఫలుడైన వాళ్ళతోబాటు, తను కూడా ముళ్ళతీగల వెనకే ఉండి 
ఉండాలి. సందర్భవశాత్తూ యింకో విషయం చెప్పుకోవాలి, అదేమిటం క్షే, 
అక్కడ కూడా యితనే ఆజ్ఞలు జారీచేస్తూ ఉంటాడు, అక్కడ అతనికి 
కొంత పెత్తనం కూడా ఉంటుంది (వాళ్ళతన్ని ఖ్నెదీ అని పిలుస్తే 


* కాన్సెం కేషన్‌ కాంప్స్‌ - హిట్లర్‌ పాలనకు. వ్యతిరేకులైైన వాళ్ళను 
అణచివేసేందుకు జర్మన్‌ ఫాసిస్టులు 1933లో స్థాపించిన నిర్బంధ శిబి 
రాలు. రాజకీయ, మత, జాతి (పత్యర్భులు యీ శిబిరాల్లో అమానుష 
మైన హింసాకాండకు గురిచెయ్యబడ్మారు. 1939-45 రెండవ (పపంచ 
యుద్ద కాలంలో పోలండు మొదలైన ఆ(కమిత దేశాల్ళ్‌ కొత్త నిర్భంధ 
శిబిరాలు నెలక్‌"ల్పబడ్మాయి. 

"ఈ నిర్భంధ శిబిరాల్నో సోవియట్‌ యూనియన్‌, పోలండు, (ఫాన్సు, 
బెల్జియం, నెదర్భాండ్స్‌, జెకొస్సావేకియా, యుగొస్తావియా, రుమేనియా, 
హంగరీ మొదలైన దేశాలకు చెందిన 1 కోటీ, 10 లక్షల మంది చిత 
హింసలకు గురిచెయ్యబడి, _కెమటోరియంలలో (విద్యుత్‌ దహన గృహాల్లో) 
సామూహికంగా చంపివెయ్యబడ్మారు. -- సం, 
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మటుకేం!). ' జనంపట్లు తన వైఖరిలో అతనొక పందిలా ఉండేవాడు, 
యికముందూ అలాగే ఉంటాడు. అతని వ్యక్తిగత వైఫల్యం ఖ్నె దీలపట్లు 
అతని ద్వేషాన్ని సపెంచుతుందంతే. 

ఫాసిస్టులు . తమ .యెన్స్‌మేన్‌షున్స్‌ _ అమానవీకరణ _ కార్య కమంలో 
చాలా ముందుకెళ్ళారు. ఈ, భూగోళంమీద జరపబడిన ఘోరకార్యాల్నో 
కెల్ణ మిక్కిలి దారుణమైన కార్య కమం అది. తమకంళు భిన్నంగా 
ఆలోచించేవాళ్ళపట్లు _ వాళ్ళ _ పాశవికత్వాన్ని పోనీ ఒక విధంగా, అర్భం 
చేసుకోవచ్చు. కాని, ఏ కారణంగానో తమ _ సైైవాళ్ళ కృపాకటాక్షాన్ని 
సంపాదించుకోవడంలో విఫలురై.న తమ సొంత మనుషులపట్ట వాళ్ళ నిరా 
క్షిణ్యమ్హైన (కార్యాన్ని అర్భంచేసుకోవడం నిజంగానే అసంభవం. వాళ్ళ 
చర్యలకు - వెనకగల . (పధాన చోదక శక్తి భయం, తమ సైవాళ్ళు శిక్షిస్తా 
రన్న భయం. (ప్రతివాడూ కూడా మరుసటి. క్షణమే తన 'కేదో తీవ శిక్ష 
పడవచ్చుననీ, తన పదవి తగ్గి ంచబడవచ్చుననీ, యుద్బరంగానికి పంపి 
వెయ్యబడవచ్చుననీ, లేక తన బంధువులపైన నిర్బంధాలు అమలుజరగ 
వచ్చుననీ అనుక్షణం హడిలి చస్తూవుంటాడు. బహుశా ఆ కారణంగానే 
అయ్యుండవచ్చు, తమ భయాన్ని శాంత పరచేందుకోసం, తాము పగ 
తీర్చుకొనే అవకాశం కల్పింపబడిన వాళ్ళమీద -- యుద్ద ఖె_దీలు, నిర్భంధ 
శిబిరాల్ళోని వాళ్ళు, ఆ(కమిత _ దేశాల్నోని (పజలమీద - నిర్చాక్షి 
ణ్యంగా పగ తీర్చుకొంటూ ఉంటారు. అటువంటి పరిస్టితుల్నో యుద్ధ 
రంగంలోని జర్మన్లు అంత బాగా పోరాడటం చాలా చితమైన విషయమే. 
బహుశా శిక్షాభయం అన్నదానికి రెండర్భాలు ఉన్నాయి. పైగా, వాళ్ళకి 
ఎంచుకోడానికి ఎక్కువ మారాంతరాలు లేనూ లేవు - తక్షణ మరణ 
శిక్షో లేక సోవియట్‌ తుపాకి గుండో. 

అయితే, వాళ్ళు బిగ్గరగా బీరాలు చెప్పుకొంటున్నట్టు, దీనిలో వీరో 
చితమై. నదంటూ ఏముంది? 

9 సైనికుడి శకస లా ae | తన సొంత కొలబద్దతో కొలు 
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స్తాడు. ఆ కొలబద్బను చేరుకునే వారు బహు కొద్ది మందే ఉంటారు, 
వాళ్ళందరిలోనూ తను అట్టడుగున ఉంటాడు. 

నిజానికి తనే కనుక మరింత దృఢ సంకల్పంతో ఉండివుంకే, తనని 
వాళ్ళు ఖ్నెదీగా తీసుకోకుండా నిరోధించి వుండేవాడు. చిట్టచివరి క్షణంలో, 
శాశ్వతంగా తనకొక నిర్చిష్పుమైన గతాన్నీ, భవిష్యత్తునీ యిచ్చిన క్షణంలో 
ఏదో ఒక పనిని తను చేసివుండేవాడు. బహుశా తనను తాను కాల్చివేసు 
కొని వుండవలసింది.... ఒక క్షణంపాటు ఆ నాటి ' వెడల్పాటి సన్నీ చితం 
అతని కళ్ళముందు మెదిలింది. ఆ సన్నీ అంతకు ముందు కాల్చిన కాల్పుల 
నుండి వెలువడ్డ పొగ మూలంగా నల్హ బడింది. టాంకునుంచి దూసుక 
ల్ళినప్పుడు తను తడబడి దాని మీదనే పడ్డాడు. తనకి ఆ సన్నీ, జాక్‌ 
బూటూ జ్ఞాపకం ఉన్నాయి. ఆ బూటు పైనుంచి కాన్వాస్‌ టాగ్‌ 
బయటకి పొడుచుకొచ్చింది. పెద్ద హాండిల్‌ ఉన్న హాండ్‌ | గెనేడు కూడా 
తనకి జ్ఞాపకం ఉంది. తర్వాత తన పార్భ్వంలోని త్మీవమైన బాధ మిగి 
లిన అన్నింటినీ ముంచేసింది. దుమ్ముకొట్టుకొని భయంకరంగా కనిపించే 
గడ్డం మాసిన ఒక జర్మన్‌ ఏదో అరిచాడు. అతని పాదాల దగ్గర అబ్బు 
రహ్మానొవ్‌ రక్తసిక్త కళేబరం పడివుంది. ఒక టాంకు టకటక శబ్బం 
చేస్తూ పోతోంది. ఓ క్షణకాలం తను అదుపు కోల్పోయాడు. ఆ క్షణం 
తననుండి పెద్ద మూల్యం తీసుకుంది, దాని జాడలు శరీరంపై నా, 
ఆత్మపైనా శాశ్వతంగా నిలిచిపోయాయి. 

రెజిమెంటులో వీరోచిత ఘన కార్యం దేనికీ తను (ప్రశంసలు పొంద 
లేదు. మూడు సార్లు మ్మాతం తన పేరు (పస్మావింపబడింది, వీరత్వా 
నికి రెండు మెడల్సు మాతం లభించాయి. అంతకంటే గొప్ప పనులు 
చెయ్యగలనని తను ఎన్నడూ అనుకోలేదు. తను ఖ్లైదీగా ఉన్నప్పుడు, తనని 
వీరోచిత కార్యాలకు పురికొల్సేవారుగాని, తనకు బహుమతులు (పదానం 
చేసేవారుగాని ఎవరూ లేనప్పుడూ, ఏ స్వల్ప అవిధేయత అయినా కూడా 
"తనకి (ప్రాణాంతకం అయ్యే (పమాదం ఉన్నప్పుడూ మ్మాతమే - అప్పుడు 
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మ్యాతమే తనలోని తిరుగుబాటుతత్వం, దైర్యం, మొండి పట్టుదలా 
"పై కొచ్చాయి. అక్కడే తను ఫాసిజం నిజస్వభావాన్ని తెలుసుకున్నాడు, 
మరణమే మిక్కిలి దారుణమై నది కాదన్న విషయాన్ని తను తెలుసుకున్నది 
కూడా అక్కడేననడం స్పష్టం. 

“నువ్వు (బెడ్‌ యిచ్చావా? వెనకనుంచి అకస్మాత్తుగా జూలియా 
స్వరం అతనికి వినవచ్చింది. 

దాని ఆకస్మితకు ఇవాన్‌ _కంపించాడు, కాని అతనికి సంతోషం కలి 
గింది. ఆమెను చూసేందుకని అతను గిరున వెనక్కి తిరిగాడు. 

“నువ్వు (బెడ్‌ యిచ్చావా ఈ (పశ్న అడిగేటప్పుడు జూలియా 
స్వరం యింకా త్రీ వంగానే ఉంది. “మనం (టియెస్సీ వెళ్ళడం లేదా? 
అన్నీ అంతం, ఏం?” 

“అబ్బే, అదేం కాదు!” ఇవాన్‌ ఆమె వంక చూసి చిరునవ్వు నవ్వాడు. 
“నేను. వాడికి అ తులపు మ్మాతమే యిచ్చాను.” 

ఆమె కనుబొమలు ముడేసి, అతని వంక గుచ్చి చూసింది. అప్పుడ 
తను మిగిలిన | బెడ్నుని ఆమెకి చూపించాడు. 

“ఒక్క తుంపు మాతమే, బోధపడిందా?” 

జూలియా తన అంతరంగంలోని ఏదో యిబ్బందిని అధిగమించడానికి 
(పయత్నిస్తోందేమో, బదులు చెప్పలేదు. అయితే, ఆమె కనుబొమలు 
ముడివిడగానే, ఆమె నుదురు (కమంగా సాపుదేరసాగింది. 

“వెళ్ళేది లేదా టిమెస్ట్టీ? జానా? కాదా?” 

“తప్పకుండా వెళ్ళాం. మనం వెళ్ళమని నీకెందుకు అనిపించింది?” 

"ఆమె లోలోపల జరుగుతున్న ఘర్షణ ఆమె ముఖంలో ద్యోతకమైంది. 
తన కోటు ముందుభాగాన్ని పీకింది. తనలో తను ఒక నిర్భయానికి వచ్చి, 
అకస్మాత్తుగా అతని సరసన నేలమీద చదికిలబడింది. ఆమె తన మోకాళ్ళను 
స్పెకి లాక్కుంది, తన చేతుల్ని వాటిపైన ఆన్నింది, తన ముఖాన్ని చేతుల్ళో 
దాచుకుంది. ఆమెకు సహాయం చేసేందుకు సిద్దంగా అతను ఆమె పక్కన 
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కూర్చున్నాడు. కాని ఆమె తన : భావాలను అదుపులోకి తెచ్చుకుందనడం 
స్పష్మం. త్వరలోనే ఆమె తన తలను వెనక్కు విసిరి తన జుట్టును 
విడదీసుకుంది. 

“రుస్సో! నువ్వు మంచి మనిషి, మంచి” అతని చేతిని నొక్కుతూ ఆమె 
అంది. “నువ్వు వ్యాసొవ్‌కి చెందవు. రుస్పో మంచి, జూలియా చెడ్డ.” 

““ఎందుకు యిదంతా?” ఇవాన్‌ సున్నితంగా అడ్డు చెప్పాడు. “ఎందుకు? 
అనవసరం. ” | 

జూలియా అతని మాటలు వినిపించుకోలేదు. ఆమె యేదో |గహించుకు 
న్నట్టు కనిపించింది, యిప్పుడు క్షమాపణపూర్వక స్వరంలో మాట్సాడింది. 

“ఇవాన్‌ కోపంగా లేడా జారియాతో?” ఆమె అడిగింది. 

“లేదు, అంతా బాగానే ఉంది.” 

ఆమె పక్కన నేలమీద కూర్చొని, అతనామె మెత్తని చిన్ని చేతిని 
జ్మాగత్తగా తన చేతిలోకి తీసుకున్నాడు. ఆమె దాన్ని వెనక్కి తీసుకోలేదు. 

“ఇవాన్‌ కోపంగా లేడు” ఆమె అంది. మొట్టమొదటి సారిగా ఆమె 
అతని కళ్ళలోకి చూసింది. “ఇవాన్‌ జౌలియాతో కోపంగా లేడు, ఇవాన్‌ 
తెలుసు ఏమిటి రైటో. జూలియా నిజం తెలియదు...” 

“సరేలే, నీకూ తెలుసు...” 

“జారియాకి చాలా గౌరవం ఇవాన్‌, జూలియా (పేమిస్తోంది ఇవాన్‌” 
చెప్పిందామె. ఆమె చేతిని పట్టుకున్న అతని చెయ్యి అతిస్వల్పంగా కంపిం 
చింది. విషయాన్ని మార్చేందుకని, దాహం వేస్తోందా అని ఆమెను అడిగాడు. 

“నీళ్ళు? తాగడమా?” 

ఆమె వెంటనే జవాబివ్వక్క దీర్చమ్హైన నిట్నూర్పొకటి విడిచింది, ఆమె 
అతని వంక చూసింది, ఆమె విస్సారిత న్మేతాల్నో పశ్చాత్తాపం, అనురాగం 
కనిపించాయి. 

“ఏమిటి? ఓహ్‌, నీళ్ళా?” 

“జాను, నీళ్ళు. అదుగో అక్కడ కొండవాగు ఉన్నట్టుంది. చలో!” 
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అతను చటుక్కున లేచి నిలబడ్డాడు, ఆమె కూడా లేచి నీలబడింది, 
మోచేతికి పైగా అతని చేతిని పట్టుకొని, తన బుగ్గను అతనికి రుద్దింది, 
ఖాళీగా వున్న తన చేతో అతను ఆమె జుట్టును సవరించాడు. కాని 
జారియా అంతరంగంలో ఉదిక్తురాల్తై యున్న విషయాన్ని (గహించి 
కంగారుగా దాన్ని వదిలేశాడు. 

వాళ్ళిద్దరూ నెమ్మదిగా పచ్చికబయలు అంచుదిశగా నడవసాగారు. 
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సెలయేరు లోతు లేదుగాని చాలా వేగంగా (పవహిస్తోంది. వెడల్పాటి 
హిమశీతల జలరాశి పిచ్చిగా రాళ్ళమీదకి దూకుతోంది. రాళ్ళు ఆ నీటిని 
పసుపుపచ్చని నురుగుగా చిలికి రాతి ఒడ్డుకేసి విసిరేస్తున్నాయి. ఆ 
సెలయేరు ఒక మలుపు దగ్గర మొరుం ఉన్న విశాల |పాంతాన్ని గడ్డీ 
బురదా లేకుండా కడిగిపెట్టింది. ఇవాన్‌, జూలియాలు దాన్ని దాటుతూ, 
తమ అరచేతుల్ని దొప్పలుగా చేసుకొని మంచినీళ్ళు తాగారు. ఆ అమ్మాయి 
నేరుగా రెండో పక్కకి వెళ్ళిపోయింది. కాని ఇవాన్‌ చిరిగిపోయిన తన పాంటును 
మోకాళ్ళకు బాగా పైకి మడతపెట్టుకొని, మరింత లోతు నీళ్ళలోకి 
వెళ్ళాడు. ఆ నీళ్ళు అతని పాదాలు తీపు సెళ్ళేటంత చల్లగా ఉన్నాయి. 
(పవాహ వేగం అతన్ని పడదోసేలా ఉంది. కాని, ఎండిపోయిన చెమట 
అతని ముఖాన్ని పీకుతున్నందున ఒళ్ళు కడుక్కోవాలని అతను తహతహ 
లాడాడు. ముళ్ళలా జుట్టు పెరిగివున్న తన బుగ్గల్ని అతను రుద్దుకొని, 
నీళ్ళలో తన (పతిబింబాన్ని చూసుకోవాలని ఆశించాడు. అయితే విపరీత 
మైన (పవాహవేగం అతనికి ఆ అవకాశాన్ని యివ్వలేదు. “బహుశా నేను 
బికారిలా కనిపీస్తూ ఉండి వుంటాను” అతను అనుకున్నాడు. ఆ భావం 
మెదలగానే అతను ఆరాటపడి, జాలియా వంక చూశాడు. 

“గడ్డం గీసుకోకపోతే నేను చూడటానికి భయంకరంగా ఉన్నానా?” 
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అతనా అమ్మాయిని అడిగాడు. ఆమె అతనికి జవాబివ్వక, దీర్చాలోచనలో 
మునిగిపోయి ఒడ్డుమీద ఏదో ఒక చుక్కకేసి తేరిపారజూస్తోంది. 

“మాడటానికి నేను భయంకరంగా ఉన్నానా అని నిన్నడుగుతున్నాను. 
నేను ముసిలాడిలా ఉన్నాను, జానా?” 

ఆమె తన ఆలోచనల్ని విదిలించుకొని, అతను చెప్తున్నదేమిటో అర్భ్భం 
చేసుకునేందుకు _పయత్నిస్తూ, వింది. అతను తన గడ్డాన్ని రుద్బుకొంటూ 
వుంచే చూసీ, అతనన్నదాని అర్హ మేమిటో ఊహించింది. 

“ఇవాన్‌ మంచి, ఇవాన్‌ చాలా వుందెర్‌షోన్‌.” 

ఇవాన్‌ ఒళ్ళు కడుక్కున్నాడు, ఆ అమ్మాయికి ఏమ్హైనా జరగలేదుకదా 
అని ఆశ్చర్యపోయాడు. ఆమె _ దేనికోసమో  కలవరపడుతోందనడం 
స్పష్టం, ఆమె దేన్ని గురించో కలత చెందుతోంది. జర్మన్ల సమక్షంలో 
ఉన్నప్పుడు సైతం చూపనంతటి ఏక్నాగత యిప్పుడు ఆమెలో కనిపి 
స్తోంది. అటువంటి గాఢ ధ్యానం ఆమె స్వభావానికి అసహజమై నది. 
అంతే అర్భ్యం, ఇవాన్‌ అనే తను, ఆమెకు బాధ కలిగించివుండాలి. తను, 
అందుకు విరుద్ధంగా, తన పూర్వపు క్లేశాలన్నింటినీ వదుల్బుకొని, విశా 
లంగా పచ్చగా ఉన్న స్ఫలంలో తన ఆత్మకి వి శాంతిని యిస్తున్నాడు. 
అతనికి ఆమెతో కలిసివుండటం యిష్బంగా ఉంది. అతనికి ఆమె అను 
మానాలను పోగొట్టాలని ఉంది. ఆమె పూర్వపు జూలియాగా, నటనలు 
లేని సంతోషమైన, నమ్మకం కలిగిన వ్యక్తిగా మారాలని అతను కోరుకు 
న్నాడు. బహుశా తను ఆమెని లాలించి, శాంతపరచాలేమో -- అయితే తమ 
మధ్య ఒక సరిహద్బు రేఖ వుంది, దాన్ని దాటాలని ఎంతగా ఉన్నా, ఇవాన్‌ 
దాన్ని దాటలేడు. ఆ అమ్మాయి వేపు అతన్ని నెట్టుతున్న క్కు రతనపు 
భావమేదో అతనిలో ఉంది, కాని అతను తనను తాను నిరోధించుకున్నాడు, 
ఊగిసలాడాడు, వాయిదా వేశాడు. 

అతను ఒళ్ళు కడుక్కోవడం పూర్తిచేశాక, దోసిట్యోకి నీళ్ళు తీసుకొని 
దూరంనుంచి జూలియా మీదకు విసిరాడు. ఆ అమ్మాయి కంపించింది, 
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తబ్బిబ్బుపడి, అతని కేసి చూసింది, తర్వాత పకాలున నవ్వింది. అతను 
కూడా నవ్వాడు, అతనికి అలవాటు లేని ఆ నవ్వు, గడ్డం మాసిన అతని 
వెడల్పాటి ముఖమంతటా వ్యాపించింది. 

“నిన్ను బెదరగొట్టానా?” 

“లేదు.” 

“ఏమిటి ఆలోచిస్తున్నావ్‌ ౩” 

“ఏ లేదు” 

“ఏమీ లేకుండా ఎలా ఉంటుంది?” 

“అబ్బే, ఏం లేదు! ఆమె న్మమంగా అంది. “ఇవాన్‌ ఏం లేదు, 
జూలియా ఏం లేదు.” 

ఆమె హృదయం యింకా భారంగానే ఉన్నా, ఆమె అతని జోకులకు 
తేలిగ్గా స్పందించింది. అరమోడ్చిన తన కళ్ళ సన్న చీలికలోంచి, మొరుం 
మీద తడి అడుగు జాడలను విడుస్తూ గడ్డివంక వెళ్ళూన్న అతన్ని ఆమె 
పరిశీలనగా చూసింది. 

“కొంచెం రష్యన్‌ నేర్చుకోడానికి నీకు ఆశే కాలం పట్టలేదు” తమ 
యిటీవలి సంభాషణను గుర్తుచేసుకొని, అతను అన్నాడు. “నువ్వు స్కూలు 
చదువులో తెలివైన దానివై ఉండాలి” 

“నేను వుందెర్‌కింద్‌న” ఆమె తమాషాగా అంది. తర్వాత ఆమె 
అకస్మాత్తుగా చప్పట్లు కొట్టి అంది: ““సంత మదోన్న - రక్తం!” 

కిల)? 

“రక్తం, రకం!” 

అతను కిందకి చూశాడు. అతని తడికాలుమీద మోకాలునుంచి 
రక్తం సన్నటి ధారగా కారుతోంది - గాయం రేగింది. అదేమంత తీవ 
మైనది కాదు -- అప్పటిదాకా దానివంక చూసేందుకు అతనికి వ్యవధి 


* బాల... మేథావిని (జర్మన్‌). = సం, 
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చిక్కలేదు. కాని యిప్పుడు, ఆ అమ్మాయి పక్కన కూర్చున్న అతను, 
తన పాంటు కాలును బాగా పైకి మడిచి, కుక్క తన మోకాలిపై గా 
గట్టిగా కరిచిందనీ, నీళ్ళకి నానగానే దాన్నుంచి రక్తం కారడం మొదలై ందనీ 
(గహించాడు. జూలియా భయంగా అతని మీదకు వంగింది, అదేమంత 
మరీ లోతు గాయం కాకపోయినా అయ్యబాబోయ్‌ అంది. 

“ఓయ్‌, ఈవన్‌, ఈవన్‌! బాగా బాధ పెడుతోందా? ఓ, మదోన్న! 
నీకు ఎక్కడ తగిలింది గాయం?” 

“అదా, ఆ కుక్క. పని అది” నవ్వుతూ అన్నాడతను, “నేను దాని 
పీక పీసుకుతూంశే, అది నన్ను గీరింది.” 

“సంత మదోన్న! కుక్క!” 

నిపుణమూ సమర్శమూ అయిన తన వేళ్ళతో ఆమె అతని కాలును 
తడిమి, ఎండి నల్హబడిన పాత రక్కా న్నీ కొత్త రకా న్నీ తుడిచింది. ఆమె 
స్పర్శలోని మార్హవత్యాన్ని అనుభూతి చెందుతూ, అతను తన మోచేతుల 
మీద ఆని వెనక్కి వాలాడు. అతని హృదయం నిశ్చలంగా (పశాంతంగా 
ఉంది. అతని గాయం రేగిన మాటా, రక్తం కారుతున్న మాటా నిజమే, 
అది మరీ అంత ఎక్కువగా బాధపెట్టకపోయినా, దానికి కట్టుకట్టాలి.... 
జాలియా తన మోకాళ్ళపైకి లేచింది. 

“ఆ పర్వతాలకేస్కి అటు పక్కకి చూడు” ఆమె ఆజ్ఞాపించింది. 

తనని ఆమె అటు తిరగమంటోందని అతను అర్హ ంచేసుకొని, ఆమె 
ఆజ్ఞను పాలించాడు. ఆమె వెంటనే తను ధరించిన దాన్ని దేన్నో చింపింది. 
అతను వెనక్కి తిరిగేసరికి శుుభంగా తెల్బగా ఉన్నదేదో ఆమె చేతుల్ళో 
పట్టుకొని వుంది. 

“మెదిచినాలో అవసరం” గాయానికి కట్టుకట్టడం మొదలుపెట్ట 


బోతూ, అందామె. 


* మందు (ఇటాలియన్‌). -- సం. 
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“ఏం మందు? అదే నయమ్హైపోతుంది పర్వాలేదు.” 

“కాదు. ఆ జబ్బు చాలా చెడ్డ.” 

“గాయం, చాలా చెడ్డ గాయం.” 

అతను గడ్డిలో వెతికి ప్పంటాన్‌ ఆకుల మాదిరిగా కనిపించే కొన్ని 
ఆకుల్ని కోశాడు. 

“ఇదిగో నీ మెదిచినాలె. మా అమ్మ వీటినే ఎప్పుడూ వాడుతూండేది.” 

“అదా? అది ప్లంతగొ మయొర్‌. అది మెదిచినాలె కాదు” అని 
అతని చేతులోంచి ఆ ఆకుల్ని తీసుకుంది. అతను వెంటనే వాటిని వెనక్కి 
లాక్కున్నాడు. 

“ఏమిటి నువ్వనేది? అది ప్లంటాన్‌. అది గాయాల్ని ఎంత బాగా 
నయం చేస్తుందో నీకు తెలియదా?” 

“అది ప్లంటాన్‌ కాదు. దాన్ని లాటిన్నో ప్పంతగొ మయొర్‌ అంటారు.” 

“నీకు లాటిన్‌ కూడా వచ్చా?” 

ఆమె తన కనుబొమలు పై కత్తింది. 

“జాలియా చాలా తెలుసు, చాలా చాలా లాటీన్‌ తెలుసు. జారియా 
బోటనీ చదివింది.” 

చాలా కాలం (క్రితం తనూ చదివాడు కొంచెం బోటనీ. కాని తనకేమీ 
జ్ఞాపకం లేదు. నాటు వైద్యంమీద ఆధారపడి, వాచిన గాయంమీద 
ఆకులు నరిపి "పెట్టాడు. జూలియా అభ్యంతరపూర్వకంగా తల అడ్డంగా 
ఊపింది, కాని అతని కాలికి కట్టుకట్టడం మొదలెట్టింది. తాము కలుసు 
కున్న దరిమిలా మొట్టమొదటి సారి ఇవాన్‌కి ఆమె ఆధిక్యత అనుభూత 
మైంది. ఆమె తనకన్న ఎక్కువ చదువుకుందనడం స్పష్టం. అది ఆమె 
పట్ల అతని గౌరవాన్ని పెంపొందించింది. ఆ గాయం విషయంలో ఇవాన్‌ 
ఎక్కువ ఆదుర్దా పడలేదు. తనకు పేరు తెలియని పువ్వుల విషయంలో 
అతను ఎక్కువ ఆసక్తి చూపాడు. అతను చెయ్యి జాపి, మామూలుగా 
పొలాల్నో ఉండే డెయిజీ మాదిరి పువ్వునొకదాన్ని తుంపాడు, 
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“దిని పేరేమిటి?” 

ఆమె అతని కాలికి జ్ఞా గత్తగా కట్టు కడుతున్నదల్లా అగి చటుక్కున 
ఆ పువ్వువంక చూసింది. 

“సెర్మెతుమ్‌ లొజెవుమ్‌.” 

“మం రష్యన్నో రొమాష్క అంటామే దానికి దీటువచ్చేదేదీ లేదు. 

అతను మరో పువ్వు తుంచాడు, ఆ చిన్న నీలం పువ్వు కడిగిన 
కార్న్‌ పువ్వు మాదిరిగా ఉంది. 

“మరి యిదో?” 

“అదా? అది (పీముల జౌరికులత.”” 

“మరి యిది?” 

““గెంతిన పీరనెయికో గట్టి కాడమీద ఉన్న జంట గొట్టంపూలను 
అతని దగ్గర్నుంచి తీసుకొంటూ ఆమె అంది. 

“నీకు అన్నీ తెలుసు. చురుకైన పిల్లవి. నీకు లాటిన్‌ లో మాతమే 
తెలుసునన్న లోకే తప్ప...” 

జూలియా మొత్తంమీద ఎలాగో ఆ గాయానికి కట్టుకట్టింది. కట్టు 
పైన ఒక యిటుకరంగు మచ్చ ఏర్పడి, పెరగడం మొదలెట్టింది. 

“నువ్వు పడుకో మాట్టాడకు” ఆమె ఆదేశించింది. 

తనపట్ల ఆమె చూపుతున్న (శద్ద విషయంలో నిర్శక్ష్య అన్ను గహంతో 
అతనామె ఆదేశాన్ని పాలించాడు. అతను తన కాలుజాపి గడ్డి మీద పడుకొని, 
తన ముఖాన్ని ఆ అమ్మాయికేసి తిప్పాడు. ఆమె తన కాళ్ళను మడిచి 
వాటిమీద కూర్చుని, ఎండకు వేడెక్కిన అతని కాలుమీద చెయ్యి పెట్టింది. 

“రుస్సో మంచివాడు, మంచి” అతని కాలును జ్మాగత్తగా సవరిస్తూ 
ఆమె అంది. 

“నేను. ముంసవాడినని నువ్వంటావుగాని, నన్ను నమ్మడం లేదు. 
నువ్వు నన్ను వ్నాసావ్‌ మనిషినన్నావు” యిటీవలి తమ చిలిపి తగాదాని 


జ్ఞాపకం చేసుకొంటూ అతను జవాబిచ్చాడు. ఆమె నిట్టూ, ర్భింది, 
ఇ ఠం 
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“వాసావ్‌ మనిషి కాదు” ఆమె అర్హంచేసుకుని అంది. “జూలియా 
ఇవాన్‌ ని నమ్ముతుంది. ఇవాన్‌కి నిజం తెలుసు. జూలియా నిజం అర్హం 
కాలేదు.” 

విచారమగ్నమైన ఆమె కళ్ళ లోకి ఇవాన్‌ వాడిగా చూశాడు. 

“అతను నీకేం చెప్పాడు, ఆ వ్నాసొవ్‌ సైనికుడు? నీతో అతనెక్కడ 
మాట్టాడాడు?” 

“నాతో నిర్బంధ శిబిరంలో అతను మాట్లాడాడు” జూలియా వెంటనే 
జవాబుచెప్పింది. “వ్యాసొవ్‌ మనిషి రష్యన్‌ కల్టోజ్‌లో జనం ఆకలితో 
మాడిపోతున్నారని చెప్పాడు, కల్హోజ్‌ చాలా చెడ్డదన్నాడు.” 

Bye శుద్ద పంది వెధవ” ఇవాన్‌ నవ్వాడు. ““కులక్కు అయి 
వుంటాడు. మేమందరం సమానంగా బతకలేదన్నమాట నిజమేననుకో, కొందరు 
బాగా బతికారు, కొందరు హీనంగా బతికారు. అదేమీ స్వర్గం కాదు. 
నేను నీకా విషయం చెప్పాలనుకోలేదు, కాని...” 

“నువ్వు మాట్సాడు, ఇవాన్‌, మాట్సాడు. నాకు చెప్పు జూలియా 
పట్టు బట్టి ౦ది. 

అతను తన చేతికిందనించి ఓ డెయిజీని పీకాడు. "“'సంగతేమిటంళే, 
ఒక్కొక్కసారి పంట పాడయ్యేది. రకరకాల కల్టోజులు _ఉండేవన్నమాట 
నిజమే. అన్నిచోట్లా నేలకూడా ఒక్క మాదిరిగానే లేదు. ఉదాహరణకు 
నేను నివసించిన చోట నేలంతా రాళ్ళమయం. దానికితోడు ఊబులు. 
కొంతకాలం గడిస్తే అన్నీ జరిగి ఉండేవే. మేము చివరకు భూమి సమస్యకు 
చేరుకునేవాళ్ళం. ఎన్ని ఊబుల్నో బురదను మేము తోడేశామో నీకు తెలుసా? 
మా (పాంతాల్నో (టాక్టర్శనూ, రకరకాల యంతాలనూ వాడటం 
మొదలైంది. రైతులకి బోలెడంత తోడ్పాటు లభించింది. వాళ్ళు కల్టోజుల్నో 
బాగా పనిచెయ్యడం మొదలెట్టారు. ఆ తర్వాత యుద్దం వచ్చింది....”' 


జారియా అతనికి మరింత దగ్గరకు జరిగింది, 
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“ఈవన్‌ సై బీరియాని గురించి కొంచెం చెప్పు. జూలియా ఈవన్‌ 
జోక్‌ చేస్తున్నాడనుకుంటోంది.” 

“అబ్బే, నేను జోక్‌ చెయ్యడంలేదు. సైబీరియా కూడా ఉంది. కుల 
క్కులను - బాగా ధనవంతులను - సై బీరియాకి పంపేశారు. అన్ని రకాల 
శతువుర్నీ అరెస్టు చేశారు. మా తెరేష్కి (గామంలోనే అలాంటివాళ్లు 
నలుగురున్నారు.”” 

““శ్యతువులా? ఎందుకు శ తువులు?” 

“వాళ్ళు బూర్చువాలకి దన్నుగా నిలబడ్డారు. వాళ్ళు కల్ఫోజు ఆవులకి 

ల టా య ల వా 
మూకుమ్మడిగా దవడవాపు అంటువ్యాధిని సోకించాలని (పయత్నించారు.” 

“అయ్యయ్యో, వాడు చాలా చెడ్డ మనిషి.” 

“అలా జరిగింది. అయితే వాళ్ళ లో అందరూ చెడ్డవాళ్ళు కాకపోవచ్చు. 
కాని వాళ్లలో ఒక్కొక్కడికి పదేసి ఏళ శిక్ష వడించారు - వాళని ఊరికే 
౧ ౧ యె న్నా 
జై ల్నో పెట్టి ఉండరుకదా. అందుకని వాళ్ళు సై బీరియా పోయారు. 
అక్కడ వాళ్ళకి జీవితంలో కొత్త అధ్యాయం మొదలు పెళ్చే అవకాశం 

ఉంది.” 

“అది నిజమా, ఈవన్‌ ఏ” 

““నువ్వేమనుకున్నావు మరి?” 

అతను ఒక పక్కకి ఒడ్నిగిల్కి డెయిజీ రేకలు ఊడపీకే పనిలో నిమగ్ను 
డయాడు. 

“ఈవన్‌ తన దేశాన్ని ( పేమిస్తాడా?ి స్వల్ప విరామానంతరం ఆమె 
పక్సించింది. ““బెలోరష్షా? సైబీరియా? నీ మంచి | పజలు?” 

(న sr ' 

“వాళ్ళ ని కాకపోతే నేను మరిం'కెవర్ని _పేమించాలి? (పజలో తేడా 
చ (3) 
లుంటాయన్నమాట నిజమే మాకు మంచివాళూ ఉన్నారు, చెడ్డ 

౧ యె 
వాళ్ళూ ఉన్నారు. నా ఉద్దేశంలో చెడ్డవాళ్ళకంకు మంచివాళ్ళే ఎక్కువ. 
మా నాన్న చచ్చిపోయి మా ఆవు ఒట్టిపోయాక మేం కష్టకాలం 
గడిపాం. బంగాళదుంపలు తిని బతికాం. (గామంలోని ఆడవాళ్ళ తో . వనరో 
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ఒకరు మాకేద్దెనా తెచ్చిపెళ్ళేవారు, మరో రోజు మరొకళ్ళు తెచ్చేవారు. 
అపనాస్‌ అనే మా పొరుగువాడు శీతాకాలంలో మాకు వంటచెరుకు తెచ్చే 
వాడు. నేను ఎదుగుతున్నప్పటి మాట యిది. వాళ్ళు విధవరాలిపట్ట జాలి 
చూపేవారు. వాళ్ళు మంచి మనుషులు. మరి అక్కడ చెడ్నవాళ్ళ్నూ ఉండే 
వారు. 1937వ సంవత్సరంలో అనతోలి ఎవ్‌గేనిచ్‌ అనే టీచర్ని గురించి 
జనం చెప్పూండేవారు. ఆయన్ని అరెస్టుచేశారు. ఆయన నిజాయితీపరుడే 
కాకుండా తెలివైనవాడు కూడా. మంచి మనిషి. జరిగిన పారపాట్లను 
గురించి కల్టోజ్‌ అధ్యక్షుడితో వాదించాడు. అతను జనానికి సాయంచెయ్యా 
లని కోరుకున్నాడు. ఎవడో ఓ గాడిదకొడుకు ఆయనకి వ్యతిరేకంగా పితూరీ 
చేశాడు. ఆయన (పభుత్వ వ్యతిరేకి అని చెప్పాడు. ఆ టీచరుకి కూడా 
పదేళ్ళు శిక్ష పడింది. అది పొరపాకే అనడంలో సందేహంలేదు.” 

“మంచి టీచర్ని జనం బలపరచలేదు ఎందుకు” 

“వాళ్లు బలపరిచారు. మొత్తం (గామస్తులందరూ రాశారు. కాని...” 

ఇవాన్‌ పూర్తిచేయ్యలేదు. అవాంఛిత స్మృతులు అతని బ్యురని ఆనంద 
రహితమై న ఆలోచనలతో నింపేశాయి. అతను డెయిజీ కాడను కొరుకుతూ 
పడుకొని ఉండిపోయాడు. జూలియా ఆందోళనచెందుతూ (శద్బగా, మెత్తగా 
కొత్తగా కట్టు కట్ట బడిన మోకాలును నిమిరింది. 

“అన్నీ జరిగాయి. పాత జీవిత విధానం రూపుమాపబడింది, అన్నీ కొత్తవి 
(పవేశపెట్టబడ్డాయి, అదేమీ తేలికైనది కాదు. దానికి రక్తాన్ని మూల్యంగా 
చెల్జించాల్సివచ్చింది. అయితే కష్టకాలం త్వరలో నే విస్మరింపబడింది. జనం 
మంచిరోజులనే ఎక్కువకాలం గుర్తుపెట్టుకున్నారు. మాకు మా కష్టాలు 
ఉన్నాయి, అన్నీ సరిపడ ఉండేవికావు. కాని మేం శాంతిలో జీవించాం. 
అదీ ముఖ్యమైన సంగతి. _నేనేమనుకుంటున్నానంకే, ఒక్క యుద్దాలు 
మటుకు లేకుండా అన్నీ యథా సీతికి రావాలి. మేము అన్నీ దాటుతాం, 
మేం అన్నీ అధిగమిస్తాం, మేము మరింత న్యాయంగా ఉంటాం....” 

|» 


“రుసో ఆశ్చర్యం!” ఉత్సాహంగా జూలియా అరిచింది, 
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ఇవాన్‌ తను నములుతున్న కాడని ఉమ్మేశాడు. 

“ఇందులో ఆశ్చర్యం ఏముంది. పోరాటం. మేము మా రక్షణ |శేణుల్ని, 
మా సైన్యాన్ని నిర్మించుకోవాలి.” 

“ఓహ్‌ మీ సైన్యం జయిస్తుంది!” జూలియా సముత్సాహంగా ఆమో 
దించింది. 

“చూశావా మేం ఎంత శక్తిని నిర్మించామో. యుద్దం అయిపోయాక 
ఆ శక్తినే గనుక మేం ఆర్థిక వ్యవస్తలో ఉపయోగిస్తే... అబ్బో!..” 

“జూలియా రష్యాని చాలా వింది. రష్యా పెద్ద శక్తి. ఏదో జ్ఞాపకం 
చేసుకుంటున్నట్టు ఆమె ఆగి, విచారంగా నవ్వింది. “జూలియా యీ ఆలో 
చన్క కనుక అది నాన్న వదిలి పారిపోయింది. రోమలో నాన్న తన ఫరం 
పెద్ద వార్ని కోత్సవం జరుపుతున్నాడు. అతిధులు చాలామంది. ఒకడు 
వాళ్ళలో నాజీ ఆఫీసరు. వాడు రష్యా వెళ్ళాడు, రష్యా చాలా చెడ్డ, చాల 
బీద, సంస్కృతి లేదు అన్నాడు. మరి జూలియా అది నిజం కాదంది. 
రష్యా జర్మనీకంకు మేలంది. ఆఫీసరువాడు అన్నాడు: “నువ్వు కమ్యూనిస్థా?' 
అప్పుడు “జూలియా కమ్యూనిస్టు కాదు, అది నిజం) అంది. నాన్నవాడు 
జూలియాను కొట్టాడు, నన్ను చెంపకాయ. జూలియా రోమనుంచి నపోలికి 
మారియో దగ్గరికి పారిపోయింది. మారియో కమ్యూనిస్టు. జూలియా 
ఎప్పుడూ రుస్ఫో మంచిది అనుకుంటుంది. ఈవన్‌ శిబిరంనుంచి పారిపోయాడు, 
జాలియా ఈవన్‌ దగ్గరకి పారిపోయింది. రుస్సో ఈవన్‌ వీరుడు.” 

“వను వీరుణ్ణి కాను నేను సాదా సై నికుణ్మి ” ఇవాన్‌ అభ్యంత 
రం చెప్పాడు. 

“కాదు సాదా సైనికుడు! రష్యన్‌ సైనికుడు - వీరుడు! ఎంతో 
థ్ఞైర్యవంతుడు, ఎంతో బలవంతుడు...” తనకు తెలిసిన రష్యన్‌ మాటల్ని 
ఏరుకొంటూ ఆమె ఉద్విగ్నంగా అంది. తను ఎటువంటి పరిస్పితిలోనూ ఏ 
భావంనుంచైైతే వెనక్కి మళ్ళదో, ఆ భావం సరైైనదన్న ఆమె (పగాఢ 
విశ్వాసానికి ఆమె నిండు స్వరం రుజువు. క. వీరుణ్మి మేం శిబిరంలో చూస్తాం, 
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తూర్పురంగంలో మీ వీరుణ్మీ గురించి వింటాం. మేము అనుకున్నాం 
మీ దేశం అతి శక్తి, అతి న్యాయం, అతి...” 

“అది మిక్కిలి న్యాయమైనది” ఇవాన్‌ అన్నాడు. “నేను (టాక్ట్సరు 
(డైవ్‌ చెయ్యడం నేర్చుకున్నాను. దానికి నేను ఒక్క కోపెక్కు. కూడా 
ఖర్చు పెట్టవలసిన అవసరం లేకపోయింది. మాకు ఎంతోమంది టీచర్చున్నారు, 
రైతులోంచి కూడా.” 

అప్పటిదాకా ఆమె కనుబొమలు చిట్లించింది, కాని యిప్పుడామె తన 
కమబొమలు పైకెత్తింది. తమ చిలిపి తగవు తర్వాత మొదటి సారిగా 
ఆమె కళ్ళలో నవ్వు మెరిసింది. 

“ఆశ్చర్యం! జూలియా రుస్ఫోని (పేమిస్తుంది. రుస్తో అనొమలీయ ఫెనొ 
మెనాలె.* జూలియాకి అనామలీయా ఫెనొమెనాలె యిష్టం. ఈవన్‌ “ఫెనొ 
మెనొ అనొమలీయ. ఈవన్‌ రష్యన్‌ కమ్యూనిస్టు! ఈవన్‌ రూస్‌లాండ్‌ 
కాపాడుతాడు, ఇటాలియన్‌ బూర్చువా రాజరికం కాపాడుతాడు, జొలియా 
కాపాడుతాడు....” 

“మొదటి సంగతి నేను కమ్యూనిస్టని కాను, నేనింకా ఆ దశకు చేరు 
కోలేదు. రెండో సంగతి -- అయితే మటుకు ఏమిటి? మొత్తం సోవియట్‌ యూని 
యన్‌ అంతా ఇటలీని, (ఫాన్సుని, (గీసుని.... ఇంకా అనేక దేశాల్ని కాపా 
డింది. అవి బూర్జువా దేశాలైనా కూడా. మేమే ఆపివుండకపోతే హిట్లర్ని 
ఎవరు ఆపగలిగివుండేవాళ్ళు ౨” 


((9 9 


సి స్వీ ఆదీ: నజ” 


ఆమె పెదవులపైన ఓ రహస్యమైన చిరునవ్వు చిందులాడుతూండగా 
ఆమె అతని కాలినీ తర్వాత అనాచ్చాదితంగా దిసగా ఉన్న అతని పార్మ్యాన్నీ 
నిమిరింది. తనకి అపరిచితమైన ఆమె మృదు హస్త స్పర్శ తగలగానే 
అతను సిగ్గుతో కుంచించుకుపోయాడు. అకస్మాత్తుగా ఆమె వంగి, సన్నీ 


* ర్రష్యన్‌ అసాధారణ వ్యక్తి (ఇటాలియన్‌ ): - సం. 
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గాయపు మచ్చని తన “పెదవులతో ముదు పెట్టుకుంది. అదే చోట రెండోసారి 
గాయపడినట్ను అతను కంపించాడు, అనుకోని ఆమె లాలింపులనుండి 
తనని తాను కాపాడుకోవడానికి అన్నట్లు తన చేతిని జాపాడు. కాని ఆమె 
అతని చేతిని పట్టుకొని, దాన్ని నేలకువేసి నొక్కి, అణుచుకోలేని మహ్మోదే 
కంతో అతని గాయపు మచ్చలన్నింటినీ - బాంబుపెంకు మూలంగా అతని 
భుజంమీద అయిన గాయపు మచ్చను, మోచేతిపైగా చేతిమీద తుపాకి 
గుండు మచ్చను, సన్నీ గాయాన్ని, ఆ తర్వాత, యింకా కింద, కట్టు 
ఉన్న మోకాలిని - ముద్దుపెట్టుకుంది. ఆమె ఆవేశపు పొల్టుకు ఇవాన్‌ 
(మాన్పడిపోయాడు. అతను ఉద్విగ్నుడయాడు, ఆమె తనను పదేపదే చుంబిస్తూ 
వుంటే, అతని మనస్సు (పేమతో నిండిపోయింది. వాళ్ళిద్వరిమధ్యా 
రేఖ అతి సన్ననిద్దై పోవడంతో దానిమీద తిన్నగా నిలబడటం అసాధ్యమై 
పోతోంది. అది ఒప్పో, తప్పో తెలియక, అయితే తనని పర్యావరించిన అజ్ఞాత 
శక్తికి లొంగిపోయి రెండో చేతిని ఆమె భుజాల చుట్ఫూ వేసి, ఆమెను 
మెల్లగా తన ఒంటికి నొక్కుకున్నాడు. తన కళ్ళు మూసుకొని, చ్మితంగా 
యథాపూర్వస్పితిని పొందే ఆమె వెచ్చని పెదవులను అందుకున్నాడు. 
తర్వాత అతను గడ్డి మీద వెల్లకిల పడుకొని, చేతులు చాచి, నవ్వాడు 
గాని తన కళ్ళు తెరిచేందుకు సాహసించలేకపోయాడు. చివరకు అతను 
వాటిని తెరిచేసరికి, ఎండపడి కాంతిపరివేషంలా కనిపించే చిక్కు జుట్టు 
మధ్య జూలియా ముఖం కనిపించింది. కొంచెంగా తెరుచుకున్న ఆమె నోట్ళో 
తెల్చని పళ్ళు కనిపిస్తున్నాయి. ఏదో చెప్పేందుకు (పయత్నిస్తూ కాని 
చెప్పలేక, ఆమె ఓ క్షణంపాటు ఉక్కిరిబిక్కిరవుతున్నట్టు కనిపించింది. 
ఆమె తన పెద్ద కళ్ళను తెరవగలిగింది అంతే, వాటిలో ఆశ్చర్యం ఉవ్వె 
తున బయటపడేందుకు మార్గం వెతుక్కొంటున్న _ పారవశ్యం కాన 
వచ్చాయి. ఆమె తన శరీరాన్ని అతనికి అదిమింది, తన చేతుల్ని అతని మెడ 
చుట్టూ వేసి, అతని ముఖంలోకి భక్తివిశ్వాసాలతో గుసగుసలాడింది. 
“ఈవన్‌! అమీకాే[” 


* ఆత్మీయుడు (ఇటాలియన్‌). = సర 
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అవాచ్యంగా ఉండిపోయినదేదో ఇంతకాలం తమను ఎడంగా ఉంచిన 
అంత ముఖ్యంకానిదేదో, అధిగమింపబడింది, వాస్తవంలో సంతోషంగానూ, 
దాదాపు క్షణాలమీదనూ అనుభవై కవేద్యమై ౦ది. అప్పటిదాకా జూలియాని 
వేధించిన శంకలు (పధాన విషయంనుంచి వేరుచెయ్య బడి, వెనక్కి నెట్టి 
వెయ్య బడినట్టు కనిపించాయి. ఆ క్షణంనుంచి భూమియొక్క సుగంధిల 
సురభిళమూ, పాపీ పూల మొక్కలమడి విరజిమ్మే మత్తెక్కించే వాసనా, 
సమున్నత, మేఘరహిత ఆకాశపు అందమూ తప్ప వాళ్ళిద్ద రిలో ఏ ఒక్క 
రికీ మరేమీ మిగల్లేదు. విశృంఖలంగా చిక్కురొక్కురుగా పెనవేసుకున్న 
ఆ ఆదిమ పర్వతాల మధ్య మృత్యువుకి వెం[డుకవాసి దూరంలో, ప్‌ో 
కొత్తది ఏదో అజ్ఞాతమై నది, నిగూఢమై నది, రహస్యమైనది, తప్పని 
సరైనది, సజీవమై నది, ఆకొన్నది, చెదిరించేది, పిలిచేది.... ఉదయించింది. 

ఇవాన్‌ గడ్డిమీద పడుకొని, ఎండకు వేడెక్కిన ఆమె సన్నటి వీపును 
మళ్ళీ మళ్ళీ నిమిరాడు. అతని రొమ్ముకి కరుచుకున్న ఆమె, తన వెచ్చని 
బుగ్గతో అతని భుజంమీద ఉన్న బాంబుపెంకు గాయాన్ని రుద్దింది. ఆమె 
పెదవులు నిరంతరాయంగా దు. ర్షాహ్యమైన దేన్నో గొణుగుతూనే ఉన్నాయి, 
కాని ఇవాన్‌ అంతా అర్హ ంచేసుకున్నాడు. అతను సంతోషంగా నవ్వాడు, 
గాలిలో భారరహితస్పితిలో _ తేలిపోయినట్టు అనుభూతిచెందాడు. సైన 
ఆకాశం తాగినదానిమాదిరిగా గిరగిర తిరుగుతోంది. అంచులు కోల్పోయిన 
ఓ పెద్ద పళ్ళెంలా ఉన్న కింది భూమి ఊగుతూ, గేడిగా అనుకొని ఏ 
క్షణాన అయినా పడిపోయేందుకు సిద్దంగా ఉంది అదంతా మధురంగా, 
బెదిరిస్తున్నట్లుగా, మత్తెక్కిస్తూ వుంది. 

అతనికి సంబంధించి కాలం స్తంభించిపోయింది, (పమాదం అదృశ్యమై 
పోయిందనిపించింది. ఆమె విశాలమైన నల్బని కళ్ళు అతని ముఖా 
నిక్‌ ఎట్ట ఎదుట జ్వలిస్తున్నాయి. ఆ కళ్ళు యిప్పుడు ఆమె ఆదుర్దా ని 
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గాని ఆమే బాధనుగానీ, ఆమె కిలాడీతనాన్నిగానీ చూపడంలేదు - అవి 
అతనికి మాటల్లేని పిలుపును (పసరిస్తున్నాయి. తననెప్పుడూ భయభీతుని 
చేస్తూనే, అదే సమయంలో తనను ఆకర్షించే ఒక అగాధం మాదిరిదాన్ని 
దేన్నో ఇవాన్‌ ఆనుభూతిచెందాడు. ఆ పిలుపును _పతిఘటించే శక్తి 
అతనికి లేదు, దాన్ని (పతిఘటించాలో లేదో కూడా అతనికి తెలియలేదు. 
అతని పెదవులు మళ్ళీ ఆమె ఆర్హమైెన పెదవులనూ, గట్టి పళ్ళనూ 
వెతికాయి. అతను ఆమెను రెండు చేతుల్లోనూ తనవైపు లాక్కొని, తన 
చేతుల్ళో గట్టిగా బంధించాడు. దాదాపు పూర్తి నిశ్శబ్దం అలముకుంది, 
ఆ నిశ్శబ్బంలోంచి శూన్యంలోంచి అనంతంలోకి ఠీవిగా (పవహిస్తున్నట్ళు 
కనిపించే సెలయేరు మర్మరధ్వని చేస్తోంది. కంపిస్తున్న ఆమె కౌగిలిలో 
కరిగి అదృశ్యమై పోవాలనీ, సెలయేరులో అనంతంలోకి కొట్టుకుపోవాలనీ, 
భూమినుంచి బలాన్ని గుంజుకోవాలనీీ భూమియొక్క. ఉదార, నిశ్శబ్ద, 
సాధుశక్తిలో అంతర్భాగం కావాలనీ అతను కోరుకున్నాడు.... 

కాని భూమి ఊగుతూ ఉండిపోయింది, ఆకాశం గి రుగి| రున తిరిగింది, 
తన అరమోడ్పు కనురెప్పలగుండా అతనికి ఆమె సున్నితమైన గుం డని 
బుగ్గ కనిపించింది. దానిమీద ఉన్న నూగు ఎండపడి బంగారంలా కనిపి 
స్తోంది. శంఖంవంటి ఆమె చిన్న చెవి వెనకనుంచి పడుతున్న ఎండ మూలంగా 
గులాబి ఎరుపులో జ్వలిస్తోంది. అనాలోచితంగా అతను ఆ చిన్న చెవి 
తమ్మిని, కనిపించీ కనిపించనట్టున్న చిన్న రింగుతోబాటు నోటితో అందు 
కుని, మెల్టగా కొరికాడు. జూలియా బి రుగా వెనక్కి తగ్గి చిన్నగా అరిచింది. 
అతను ఆమె చెవిని వదిలేసి తన భుజాలకింద చంచలంగా కదులుతున్న 
ఆమె పలచటి చేతులను అందుకున్నాడు. 

అతని లోపలి విచితమూ, అపరిచితమూ అయిన ఒక స్వరం - 
అది ఆమె దుఃఖాకులమ్హైన సన్నని అరుపుచేత అతనిలో జాగృతంచెయ్య 
బడినదేననడం స్పష్టం - ఊగిసలాడుతూ, అభ్యంతరం తెలుపుతూ, దేన్ని 
గురించో భయపడుతున్న స్వరం అంతే కలవరంతో జవాబిచ్చింది. అయితే 
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ఇవాన్‌ ఆ స్వరాన్ని వినకుండా ఉండాలనీ, దాని నిరసనను నులిమివెయ్యాలనీ 
(పయత్నించాడు, అతను మరి దేన్ని గురించీ వినాలని కోరుకోలేదు. పెద్దగా 
శబ్బంచేస్తూ ఉరవడిగా పారే కొండవాగు అతని చైతన్యంలో చిందు 
లేస్తోంది. భూమి పాతాళపు లోతులదాకా జుమ్మంటోంది. అతని ఆత్మలోని 


తీ వోదేకం ఒక పేలుడు శబ్బంతో దాన్ని ( పతిధ్వనించింది.... 
భూమాత అతనికి తన పురాతన అమృతాన్ని కుడిపింది. అతని శరీరమంతటా 


మహత్తరమైన శక్తితరంగం (పసరించింది. అతను ఆ అమ్మాయి చుట్టూ, 
సన్నిహితంగా తన చేతులు చుట్టాడు. భూమ్యాకాశాలు తావులు మారాయి. 
ఇప్పుడామె తన బాహువుల్లో ఉంది - ఇప్పుడిక మరి దేనికీ (ప్రాముఖ్యం 
లేదు. నిగూఢమూ, అజ్ఞాతమూ అయిన ఆమె, ఉజ్వలంగా. (| పకాశిస్తున్న 
పాపీ పూల మొక్కల్ళో పూడిపోయి శాంతపడి, నీరసపడి చిన్నద్దె పోయిన 
ట్లున్నా, భూమికీ, తనకు తానూ, ఇవాన్‌కీ యజమానురాలైంది. 

వాళ్ళ కెక్కడో బాగా దగ్గరగా కింద, పాతాళంలోంచి అన్నట్టు ఆ అల్లరి 
సెలయేరు మర్మరధ్వని చేస్తూ, నురగలు గక్కుతూ, వాళ్ళను పిలుస్తూ, 
అజ్ఞాత దూర్మపాంతాలకు వాళ్ళని |పేరేపిస్తూ, ముందుకు దూసుకు 
పోతోంది. జూలియా అతని బాహువులో మరుగుపడి - ఉండిపోయింది. 
బాగా తెరుచుకొనివున్న ఆమె _ెదవుల్ళోంచి మాటలు - అపరిచితమై న 
మాటలే అయినా సుపరిచితమై నవీ సుజ్బాతమై నవీ అయిన మాటలు - 
వస్తూ పోతూ వున్నాయి... 

ఆ క్షణంలో మాటలకు అర్హ మేముంటుంది? 

భూగర్భపు లోతులు, పర్వతాలు, భూవాహినులన్నింటి. మహత్తర గీతం 
పరస్పరాంగీకారంతో నిశ్శబ్బమై పోయి, జీవితపు. మహత్తర _ రహస్యానికి 
తమ ఆశీస్సులిచ్చాయి.... 
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తను న్నిదపోయాననీ, అసాధారణంగా గొప్పరై నదాన్నీ ఆనందదాయ 
కమై నదాన్నీ తన చేతుల్ఫొంచి జారిపోనిస్తున్నాననీ భయపడి, అతను మేల్కొ 
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న్నాడు. అతను తన తలను పై కెత్తి జూలియాని చూసి, చిరునవ్వు నవ్వాడు. 
తన భయం నిరాధారమైై. నది కావడమే-- అందుకు కారణం -- ఏదీ 
అదృశ్యంకాలేదు, ఏదీ పోలేదు, తను మొదట అనుకున్నట్టు అది 
స్వపష్నష్టానా కాదు. 

అనేక సంవత్సరాల్నో మొట్టమొదటిసారి వాస్తవం అత్యంత సంతో 
షకరమ్హైన స్వప్ష్నంకంకు సంతోషకరమై నదిగా తేలింది. 

జూలియా గడ్డిమీదకు చాచబడిన చేతి దండమీద తలను అన్ఫి బోల్తా 
పడుకుని నిద్రపోతోంది. కాని ఆమె ఉచ్చ్వాస నిశ్వాసాలు ని దపోతున్నవారి 
ఊపిరిమాదిరిగా రావడంలేదు. ఒక్కొక్కసారి, ఆమె ఏదో వింటున్నదన్నట్ను 
ఊపిరి నిలిచిపోతోంది. నిదలో ఆమె ఆయాసపడుతున్నట్ను నిట్టూూరు 
స్తోంది. 

సగం తెరుచుకొని వున్న ఆమె పెదవులు వాడిగావున్న ఆమె సన్నటి 
పలువరుసను బయటపెడుతూ, అంతసేపూ కదుల్నూనేవున్నాయి. మొదట్యో 
అతను ఆమె యేమో గొణుగుతోందేమో అనుకున్నాడు, కాని ఆమె నోటివెంట 
మాటలేమీ బయటపడలేదు, ఆమె పెదవులు, బుగ్గలు, కనుబొమలూ - 
ఆమె కలల గమనానికి అనుగుణంగానే కంపించినట్టు కనిపించాయి. నిదలో 
ఆమెకు ఏమి. అనుభవంలోకి వస్తున్నా, అదంతా ( పేమే - మధ్యమధ్య 
ఆమె పెదవులపైన (పశాంతమైన, విశ్వాసపూర్ణమైన చిరునవ్వు చిందు 
లాడుతూ ఉండటాన్ని బట్టి; ఆ కలలు మంచివే అయివుండాలి. 

ఆ పచ్చిక (పాంతంలో వాళ్ళు చాలాసేపు గడిపారు. సూర్యుడు వాలి 
నలుపు తిరుగుతున్న పర్వతాల మలుపుల వెనక దాక్కున్నాడు. ఎండలో 
మహోజ్వలంగా (పకాశించిన ఆ పచ్చిక (ప్రాంతం చీకటి ముదిరేకొద్చీ 
"పేలవంగానూ, దాదాపు అనుత్తేజకరంగానూ కనిపిస్తోంది. దూర దృశ్యాన్ని 
త్వరలోనే పొగమంచు కప్పేసింది, దూరానవున్న _ కచికరంగు పర్వత 
(శేణిని తెల్లటి మసక ఆవరించింది, ఆ లోయ పూర్తిగా చీకటిలో మునిగి 
పోయింది. ఎలుగు పర్వత (శేణికిందగల అడవులు అప్పటికి కనుమరుగై 
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యింకా ఉజ్వలంగా (ప్రకాశిస్తున్నాయి. ఇది, బహుమతి పాయంగా లభించిన 
అసాధారణమూ, అనూహ్యమూ అయిన రోజుయొక్క చిట్టచివరి, వీడ్కోలు 
కాంతి. విషణ్మమైన ఏకాకి నక్షతం దూరాన పొడిచి, (పశాంతంగా 
ఒంటరిగా మినుకుమినుకుమంటూ మెరుస్తోంది. 

అతను మళ్ళీ జాలియా వంక తిరిగాడు - వాళ్ళింక లేచి మళ్ళీ తమ 
(పయాణం సాగించాలి. ఆమె ఎంతో మధురంగా నిదపోతూ, ఎంతో నిస్సహా 
యంగా నీరసంగా కనిపించడంతో ఆమెకు ని దాభంగం చెయ్యడానికి అతను 
సాహసించలేకపోయాడు. నిదలో కదులుతూన్న ఆమె ముఖంలోకి, దాన్ని 
తను మొట్టమొదటిసారిగా చూస్తున్నట్లు, _ ఆకలిగొన్నట్ను చూడ 
సాగాడు. తమ యిద్భ్దరిమధ్యా జరిగినదానంతటి తర్వాత, ఆమె న్ని దలోని 
(సతి చిరునవ్వూ, ఆమె ముఖంలోని (పతి విక్షేపమూ (పత్యేక (పాముఖ్యాన్ని 
సంతరించుకుంది. తనకి అంతగా (పియమైన వ్యక్తి లోలోపలి రహస్యాలను 
చదివే (పయత్నంలో ఆమెవంక సునిశితంగా, చాలాసేపు చూశాడు. అతను 
ఆమెలో కనుగొన్నది అనూహ్యమై నది, పరిశుద్దమై నది, సంతోషదాయక 
మైనది. అతను దీన్నుంచి, తన యీ తొలి తన్మయత్వంనుంచి దాదాపుగా 
ఉక్కిరిబిక్కిర్హై పోయాడు. తన యీ మత్తు సన్నగిలిపోతున్న మాట 
నిజమే. కాని ఆనందానుభూతి మరింత బలపడింది, ఆ చిన్నారి మానవ 
అద్భుతంవంక, తనకెంతో ఆనందదాయకంగా, జీవితంలో ఎంతో ఆలస్యంగా 
తనను తాను ఆవిష్కరించుకున్న అద్భుతంవంక, ఒక అభేద్య రహస్యంవంక 
మాదిరిగా చూస్తూ అతను- నిశ్చలంగా ఉండిపోయాడు. 

భూమాత కఠిన వక్షోజానికి కరచుకొని ఆమె అదేపనిగా ని దపోయింది. 
ఆమె పలుచటి ముక్కుపుటాలు సన్నగా అదురుతున్నాయి. ఓ: చిన్న ఆరుద 
పురుగు ఆమె కోటుచేతిపైకి పాకి ఆ అమ్మాయి భుజపు శిఖరంపై కి 
ఎక్కేందుకుగాను కోటు చారల మడతలను దాటి, ఎగిరిపోయేందుకు 
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తన రెక్కల్ని చాచింది గాని ఎగరక్క అది మరింత ముందుకి పాకసాగింది. 
ఇవాన్‌ ఆ పురుగును జ్మాగత్తగా మీశేశాడు. జూలియా తన మెడచుట్టూ 
వేసుకున్న (కాస్‌తో కూడిన పట్టీని ఇవాన్‌ వేళ్ళతో మెల్లగా యథా 
స్టానానికి సర్జాడు. ఆమె లేవలేదు సరిగదా, మరింత గాఢంగా ఊపిరి తీసు 
కుంది. తర్వాత ఆమె వీపుమీద ఫైకి తోసుకెళ్ళిన జాకెట్టును జ్యాగత్తగా 
కిందకి లాగుతూ చిరునవ్వు నవ్వుకున్నాడు. రెండే రెండురోజుల్ళో ఆమె 
ఎంతో సన్నిహితురాలై.ందనీ, పైకి అత్యంత అనుచితంగా కనిపించే పరి 
స్పితుల్ళో ఆమె తన హృదయాన్ని చూరగొన్నదనీ ఎవరు నమ్మగలరు? 
పారిపోయేందుకు తను చేసిన నాల్గవ (పయత్నంలో, మృత్యుముఖంనుంచి 
తనను తాను తప్పించుకొనేందుకు (పయత్నం చేస్తున్నప్పుడు తనకిలా 
ఆకస్మికంగా తొలి (పేమ తటస్సపడుతుందని అతనెలా ఊహించుకోగలడు? 
ఈ (పపంచంలో (పతిదీ ఎలా కలగాపులగం అయిపోయిందో! అయితే, 
యిలా కలగాపులగం చేసేసింది ఎవరో - మానవులో, సైతానో ఎవరికీ 
తెలియదు. కాని ఎవరో ఒకరు చేసే ఉండాలి, లేకపోతే, యుద్బఖై దీగా, 
మరణానికి వెండుకవాసి దూరంలో తనకి అపరిచితురాలైన ఒక విదేశ 
యువతిని, పరాయి |పపంచంనుండి ఆకస్మికంగా తన జీవితంలోకెల్ణ అతి 
ముఖ్యమూ, అత్యంత (పీతిప్మాతమూ అయిన యువతిని తను కలుసుకోవడం 
ఎలా సంభవించియుండేది ? 

ఏదేమైనా, తామిప్పుడు తమ (పయాణాన్ని సాగించాలి. ఇది వి శాంతి 
తీసుకునే సమయం కాదు. తను జూలియాని లేపారిి అనుకున్నాడతను. 
అయితే అందుకు భిన్నంగా, ఆమె న్మిదకు భంగం కలిగించకుండా ఉండేందు 
కుగాను, జ్యాగత్తగా ఆమె పక్కన పడుకున్నాడు. ఆ అమ్మాయిపట్ల (పేమ 
అతని మనస్సునంతనీ నింపేసింది. ఆమె తలమీద కిందుగా వాలిన పాపీ 
కాడను అతను పక్కకు నెళ్టశాడు. ఆమె జుట్టుమీద తిష వెయ్యా 
లనుకుంటున్నట్ను గిరగిర తిరుగుతున్న తెల్పు మిడుతనొకదాన్ని తోసేశాడు. 
తను మరింత వీలుగా సర్పుకొంటూ, ఆమెను యింకొంచెం సేపు పడు 
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కోనియ్‌ అనుకున్నాడతను. ఇంకాస్త సేవు - తర్వాత తాము బయళ్సేరాలి. 
తాము పర్వతంకిందికి, లోయలోకి పోవాలి.... 

వెడల్పాటి ఎలుగు పర్వత శేణి, గజిబిజిగా ఉన్న పర్వతరాశికి బాగా 
సైన్స (పశాంత సాయంసమయపు ఆకాశంలో తుది కాంతి కిరణాలను 


a 


పతిఫలిస్తోంది. ర్యాతియొక్క బూడిదరంగు నీడ పర్వతపు వాలుమీదుగా 


—- 


"పైపైకి పాకింది. పర్వత శిఖరాలమీది గులాబిరంగు వెలుగు అంతకంతకు 
చిన్నదైంది. త్వరలోనే వెలుతురు పూర్తిగా మాసిపోగా పర్వత శేణి 
తన తలను వాల్చి కనుమరుగైంది. బూడిదరంగు నీరెండ సర్వతా 
వ్యాపించింది. ఇంకా వెల్కురుగా ఉన్న ఆకాశంలో మొదటి చుక్కలు 
పొడిచాయి. అయితే ఇవాన్‌ వాటిని చూడలేదు - అతను పడుకునేందుకు 
ముందు ముందుకు వెళ్తూ ఉండవలసిన అవసరాన్ని గూర్చినదే అతని 
చివరి ఆలోచన. 

జాలియాయే అతన్ని లేపింది. చలిమూలంగా ఆమె తన న్నిదలో 
ఒడ్నీగిలి తర్వాత అతన్ని కరుచుకుంది. ఇవాన్‌ తన నిదలోనే ఆమె ఉనికిని 
అనుభూతిచెంది, నిద మేలుకున్నాడు. ఆమె తన చేత్తో అతన్ని కౌగిలించుకొని 
ఉద్విగ్నంగా అతని చెవిలో చితమూ, అపరిచితమూ అయిన మాటలు 
మాట్స్నాడింది. కాని యిప్పుడు అతనికి ఆ మాటల అర్హం తెలుసు. అతను 
ఆమె చుట్టూ చేతులు వేశాడు, వాళ్ళ పెదవులు రెండూ మళ్ళీ కలుసుకు 
న్నాయి... 

అప్పటికి బాగా చీకటిపడి చల్చబడుతోంది. దగ్గరి పర్వతాలు ఒక 
నల్బటి ముద్దలాగ పైకి లేచి సగం ఆకాశాన్ని కప్పేశాయి. వాటికి బాగా 
"పైన అక్కడక్కడ ఒక నక్షతం మినుకు మినుకుమంటోంది. గాలి పూర్తిగా 
చప్పబడిపోయింది. చివరకు పాపీ మొక్కలు సైతం తలలూపడంలేదు. 
వినిపిస్తున్న ఒకే ఒక శబ్దం -- సెలయేరు ఒకే మొయిన, ఎడతెగకుండా 
చేస్తున్న మర్మర ధ్వని మ్నాతమే. ఆ జాగాలో ఉన్న పువ్వులు ర్మాతిపూట 
వెదజల్లే సువాసనలు ఎంత ఘాటుగా ఉన్నాయంశే, ఆ సువాసనలకు వాళ్ళ 
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రక్తనాళాల్నోని రక్తం ఉప్పొంగింది. భూమి, పర్వతాలు, ఆకాశం చీకట్లో 
కునుకుతీశాయి. ఇవాన్‌ లేచి కూర్చున్నాడు, ఆ  యువతిమీదకు 
వంగాడు. పగటిపూట ఉన్నదానికి భిన్నంగా ఉన్న ముఖంలోకి దీర్చంగా 
చూశాడు. ఆ ముఖం యిప్పుడు ర్మాతి అంత రహస్యంగానూ, ఒకింత 
అపమత్తంగానూ ఉంది. ఆమె విశాల న్నేతాల్ళో నల్హటి కనుగుడ్డు 
మెరుస్తున్నాయి. అనేక నక్షాలు ఆ కళ్ళ లోతుల్నో జ్వలిస్తున్నాయి. 
అస్పష్యమైన రాతి నీడలు ఆమె ముఖంమీదుగా కదలాడుతున్నాయి. 
ర్మాతిపూట సైతం ఆమె చేతుల్శోని సున్నిత కంపన పోలేదు, ఆమె చేతులు 
అతని భుజాలనూ, మెడనూ, తలనూ నిమురుతూ, బుజ్బగిస్తూనే ఉన్నాయి. 

“జాలియా!” ఆమెను తనకు అదుముకొంటూ అతను పిలిచాడు. 

“ఈవన్యో!' ఆమె విధేయంగా, మృదువుగా, కోమలంగా, ఆరాధనగా 
బదులుపలికింది. 

“నీకు నామీద కోపం రాలేదుకదా?ో 

“లేదు ఈవన్యో.” 

“నేను నిన్ను విడిచి వెళ్ళిపోతేనో?” 

“లేదు, ఈవన్‌ నన్ను వదిలి వెల్లిపోడు. ఈవన్‌ రుస్ఫో, ఈవన్‌ 
మంచి, దయగల రుస్ఫో.” 

తొందరగానే అయినా దృఢంగా, అతన్ని అబ్బురపరచేటంత బలంతో. 
ఆమె అతన్ని తనకి ఒత్తుకొని, సన్నగా నవ్వింది. 

“ఈవన్‌ మరీతొ! సిన్యోర్‌ జన్నరీని నాన్‌ ఎ మరీతొ, రుస్ఫో ఈవన్‌ -- 
మరీతొ!''* 

అతనికి తృప్తి కలిగింది, అతని హృదయం లోలోపల గుప్తమైన గర్వం 
సైతం కలిగింది. 


*ఇవాన్‌ని పెళ్ళి చేసుకుంటా. జన్నరీనొగార్ని పెళ్ళి చేసుకోను, రష్యన్‌ 
(se) tas ౧ 
ఇవాన్‌ని పెళ్ళి చేసుకుంటా (ఇటాలియన్‌). - సం. 
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“నీకు సంతోషమ్టాందా? ఇవాన్‌ -మరీతొ అయినందుకు నీకు విచా 
రం లేదుకదా?” 

అందమైన కనుబొమలు వున్న తన కళ్ళను ఆమె పైకెత్తింది. 
ఆమె పైకి అతను వంగాడు. అతని తల నీడపడుతూ వుం'కే, ఆమె కంటి 
పాపల్ఫో నక్షతాలు కంపిస్తూ సైనీ. కిందికీ గంతులేస్తున్నాయి. 

““ఈవన్‌ మంచివాడు, ఈవన్‌ మంచి మరీతొ. మనకి మంచి ఫిల్యో 
పుడతాడు. మీరు దాన్నేమంటారు?” 

“కొడుకు అతను ఊహించుకుని కొంచెం గాభరాపడ్మాడు. 

“ఆం అదీ, కొడుకు. అది మంచిది, చిన్న, బుజ్జి కొడుకు. మనం 
వాడిని ఈవన్‌ అని పిలుద్దాం, ఏం?” 

“ఇవాన్‌? జౌన్సు మనం వాడిని ఇవాన్‌ అని పిలవొచ్చు” అతను అంగీ 
కరించాడు. తర్వాత అతను ఆమె తలమీదుగా నల్లటి ముద్దలా ఉన్న 
పర్వతంవంక చూసి, నిట్టూర్చాడు. 

ఆమె కూడా తన ఆలోచనల్నో తాను మునిగిపోయి, కదలమెదలకుండా 
ఉండిపోయింది. ఓ నిమిషం ఆ యిద్దర్నో ఎవరూ మాటాడలేదు, 
ఎవళ్ళకి వాళ్ళు తమ తమ ఆలోచనల్నో మునిగిపోయారు. వాళ్ళ చుట్టూ 
పర్వతాలు (పశాంతంగా పరుచుకొనివున్నాయి. ఆకాశంలో చెదురుబదురుగా 
కొన్ని నక్ష(తాలు క్షీణకాంతితో (పకాశిస్తూ వాళ్ళవంక కన్నుగీటుతున్నాయి. 
పాపీ మొక్కల బయలుమీద (కమంగా నల్హని దుకూలం పరుచుకున్నట్లుయింది. 
చాలా (పశాంతంగా ఉంది. సెలయేరు మతమే నిశ్శబ్బాన్ని భంగపర 
చకుండా అవిరామంగా మర్మరధ్వని చేస్తోంది. (పపంచం అంతట్యోకీ తాము 
ముగ్సురే-తను, జూలియా, ఆ సెలయేరూ - ఉన్నట్టు ఇవాన్‌ ఊహించు 
కున్నాడు. అయితే, ఆమె చివరి మాటలు అతని ముఖంనుంచి చిరునవ్వును 
పారదోలాయి. తమ మధ్య యిప్పటికే అంత మరీ సరళంగాలేని సంబంధాల్నో 
మరో చిక్కు ఆవిష్క ఎతమవడంతో అతనిలో వున్న వినోద ధోరణి అంతా 
మాయమై పోయి, అతని లోలోపల _ కష్టమై నదీ గంభీరమైనదీ ఏదో 
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తారసపడింది. జూలియా అందుకు భిన్నంగా, ఏదో ఆలోచించుకుంది, 
మరోసారి సంతోష తరంగం ఒకటి మనస్సులో పొంగగా ఆమె అతని 
కౌగిలింతలను మరింత గాఢమైన తమకంతో స్వీకరించింది. 

“ఈవన్యో, ఈవన్యో, ఎంత బాగుంటుంది, ఫిల్యో ఉంటే ఎంత బాగుం 
టుంది! కొడుకు, చిన్నారి కొడుకు!” 

తర్వాత ఆమె తన చేతుల్ని ఒదులుచేసింది. తన ముఖాన్ని కిందుగా 
ఒక పక్కకు తిప్పింది. ఆమె కళ్ళనుంచి నక్ష తాలు అదృశ్యమయాయి. 
లేత కచికరంగు ముద్దలా మారిన ముఖంలో ఆమె కళ్ళు శ్షీణంగా (పకా 
శించాయి. కొద్ది సేపు ఆమెలో మెదిలిన ఆనందాతిరేకం స్మానాన్ని గాభరా 
ఆ కమించింది. 

“ఈవన్యో, మనం వుంటాం ఎక్కడ?” ఆమె ఆలోచించేందుకు 
ఆగింది. “రోమలో వద్దు. రోమలో నాన్న. నాన్న చాలా బ్యోజె, _టియెస్టీ” 

“ఆ ఆలోచన ఇప్పటినుంచీ ఎందుకు?” అతను అడిగాడు. 

“HS! ఆకస్మికంగా ఆమె అంది. “జూరియాకి తెలుసు. మనం బెలో 
రష్యాలో ఉందాం, తెరెష్కీ (గామంలో, సరస్సులకి బాగా దగ్శర....ఏం?” 

“బహుశా, ఎందుకు...” 

తర్వాత ఆమెకి ఏదో జ్ఞాపకం వచ్చిందేమో, ఆమె మరింత 
అ పమత్తంగా తయార ౦ది. 

“తెంష్కీ -- కల్టోజా?” 

“కాను జూలియా, అది కల్టాటే. అయితే ఏమిటి? 

“ఈవన్యో. కల్టోజ్‌ చెడ్డదా?” 

“చెడ్డదెందుకు? కల్టోజ్‌ మంచిది.” 

తన పెద్స చేత్తో ఆమె ఒత్తె న బిరుసు జుట్టును అతను చిందరవందర 


a 


చేశాడు. ఆమె అతని పట్టునుంచి గింజుకునిి తన జుట్టు, ను సవరించు 


కుంది. 
“జూలియా పొడవాటి, అందమైన జుట్టుని పెంచుకుంటుంది. పొడ 


వాటి జుటు. అందంగా ఉంటుంది, జానా?” 
య 
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“జాను అతను అంగీకరించాడు. “అది అందంగా ఉంటుంది” 

ఆమె కొంచెంసేపు నిశ్శబ్దంగా ఉండి తర్వాత వెనకటి అంశానికి తిరిగి 
వచ్చింది. 

“ఈవన్యోకి పొలం, తోట ఉంటాయి, జూరియాకి బంగళా వుంది. 
ఇక్కడిలాగ మనం బోలెడు బోలెడు పాపీ మొక్కలు పెంచుతాం.” 

““జానాను”” మరి దేన్నిగురించో ఆలోచిస్తూవున్నా ఇవాన్‌ అంగీ 
కరించాడు. అతని కాలు బాగా నొప్పెడుతోంది, కట్టు మార్చాల్సివుంది. కాని 
ఆ అమ్మాయికి యింకా యిబ్బంది కలిగించడం అతనికి యిష్టం లేక 
పోయింది. తన వెనక అదేపనిగా మాట్లా డుతున్న జూలియా వాగుడును 
పరధ్యానంగా వింటూ, అతను తన కాలిని గడ్డిమీద చాపి, మరింత 
సౌకర్యంగా చేసుకున్నాడు. 

“మనకి బోలెడంత ఆనందం. నాకు ఆనందం కావాలి, మనకి ఆనందం 
ఉండాల. జౌన్యా, ఈవన్యో?” 

““శ్లాన్తోన్ను 

జారియాని నిద మళ్ళీ ఆవహించింది, ఆమె స్వరం మెత్తబడింది. 
ఆమె ఆలోచనలు కలగాపులగం అయిపోయాయి, ఆమె త్వరలోనే 
మాట్సాడటం ఆపేసింది. అతనామె భుజాన్ని మెల్లగా తడిమాడు - తను 
ఆమెని పడుకోనివ్వాలి, ఏమైనా యింక ర్మాతి- బహుశా తమ ఆనందపు 
తొల్కి తుది ర్మాతి- ఎక్కువగా మిగిలిలేదు. రేపు తమ (పయాణన్ని 
సాగించాలి. ఆ రేపు తమకి ఏమి తీసుకురానుందో ఎవరికి తెలుసు. 

అతను ఆకాశంవంక చాలాసేపు తేరిపారజూశాడు - వందలాది నక్ష 
(తాలతో, కొన్ని పెద్ద వాటితో, మరికొన్ని కనిపించీ -కనిపించనట్లున్న 
వాటితో నిండిన, ఆకాశమంతటా పరుచుకున్న పాలపుంత వెండిదారితో 
ఉన్న విశ్వాన్ని అతను ముఖాముఖీగా చూశాడు - అతని ఆత్మలో ఉన్న 
ఆందోళనాభావం అతని సంతోషాన్ని అణచివేసింది. 

యుద్ద కాలంలో మనిషికి సహజావసరమై న ఆనందంతో అతనికి అలవాటు 
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తప్పిపోయింది. తన యావచ్చక్తినీ తను నిర్మూలింపబడకుండా చూసుకొంటూ, 
కేవలం బతికి ఉండటానికే అతను వెచ్చించవలసివచ్చినప్పుడు, అతను 
ఆనందాన్ని ఎక్కడ వెతుక్కోగలడు? అయితే మానవాళి ఫాసిజాన్ని రూపు 
మాపి (పజలు అవధులూ, అవరోధాలూలేని స్వాతం త్య సౌ భాతృత్వా 
లనూ (పేమనూ అనుభవించే కాలం వచ్చితీరుతుంది - విధి జూలియానూ, 
తననూ అంతదాకా బతికి ఉండనిస్తుందా అన్నదే సమస్య. మధురమూ, 
ఆ(రమూ అయిన హృదయం కలిగిన ఈ యువతి, ఉదాత్త స్వప్నాల 
కారణంగా యీ ఉన్నత పథాలకు చేరుకున్న ఈ యువతి, (టియెస్టీ క్రి 
పోయే దోవలో తమకి ఏమి ఎదురు కానున్నదో ఊహించుకోలేకపోయింది. 
ఖైదీ శిబిరంనుంచి బయటపడ్డ తాను అద్భుతమైన యీ పూల పపంచం మధ్య 
(పేమకు అర్భమేమిటో తెలుసుకుంది. (పమాదం వెనకే గడిచిపోయిందని ఆమె 
నిర్దారణకి వచ్చింది. అదే నిజమైతే ఎంత బాగుండును! తమ ముందు 
దోవలో తమకు ఎన్ని పరీక్షలు ఎదురుకానున్నాయో కొంచెం ఆలోచించినా 
తెలిసివుండేవి - లోయలో రద్దీగా ఉండే రోడ్డు, పర్వతాలపైన ఉరవడిగా 
(పవహించే "సెలయేళ్ళు, మానవ నివాసాలు, జర్మన్‌ గస్తీ కేం దాలు, 
కుక్కలు.... వీటన్నింటికీ తోడు అధిగమించరాని హిమాచ్చాదిత పర్వత 
(శేణి! దాదాపు నగ్నంగా దిసపాదాలతో వున్న తాము, పస్తులుంటున్న 
తాము - దాన్ని దాటగలగడం ఎలా సంభవం? 
రాబోయే కొద్దిరోజులో వాళ్ళకు ఎదురుకాబోతున్నదే చాలు, 
వాళ్ళ స్టానంలోవున్న ఎవరినైనా ఆపి, ఆలోచించుకునేలా చెయ్యడానికి, 
మరి తర్వాత? ఒకవేళ తాము తప్పించుకుపోగలిగిన సందర్భంలో తమకి 
ఏమి ఎదురుకానున్నదో అన్నదాన్ని గురించి ఆలోచించే (శమ అతను తీసుకో 
దలచలేదు. ఆ పర్వత మార్గ ంమీద తమ కలయికాా తమ (పేమా 
అకాలమై నవన్నమాట నిజమే. 
ఈ భూమిమీద తను దేనికోసం పుట్టాడో, దేనికోసం తను యావజ్జీ 
వితమూ (శమిస్తాడో, ఆ సుఖాన్ని గూర్చిన ఆకశాలేశంకూడా మనిషికి 
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లేదెందుచేత? మరి ఏ యితర యువతినికన్న ఈ యువతిని తను (పేమి 
స్తున్నాడు. మరి అలాంటప్పుడు, రెండు నీలి సరస్సులున్న |పశాంతమై న 
తెరెష్కీ (గ్రామానికి వెళ్ళాలని ఆమె కోరుకుంకే, ఆమె ఎందుకు వెళ్ల 
కూడదు? ఇంతటి అత్యుత్తమమైన భార్య తనకి (పపంచంలో మరెక్కడా 
దొరకదని అతను ( గహించాడు. 

ఎప్పుడూ నవ్వుతూవుండే ఈ నల్హకళ్ళ అమ్మాయిని తన (గామానికి 
తీసుకువెళ్ళే ఎంత అద్భుతంగా ఉంటుంది! (గామస్సులు యీమెనీ, యీమె 
((గామస్సులనీ (పేమించుకోకుండా వుంటారా? (గ్రామస్తులు అంత మరీ 
విద్యావంతులు కానిమాటా, బహుశా సంస్కృతి విషయంలో కూడా 
కొంత వెనకబడిన మాటా నిజమే కావచ్చు - అయితేమటుకు పెద్ద 
మునిగిపోయిందేముంది? వాళ్ళు నిజాయితీపరులు, దయా రృహృదయులు, 
దుఃఖ సమయాల్నో జాలి కలిగినవాళ్ళు, సుఖ సమయాల్నో ఉదారులు - 
అటువంటిీవాళ్ళను ఆమె (పేమించకుండా ఎందుకుంటుంది? 

ఆమెతో ఎడబాటును అతను ఊహించుకోలేకపోయాడు. తను బతికి 
వున్నంతకాలమూ తను ఆమెతోనే  కరిసివుంటాడు, తర్వాత మాటం 
టారా -- జానేదేవ్‌! చావు రానియ్‌! అతనికి చావంకే భయంలేదు, తన 
కోసం అతను పోరాడగలడు, ఇప్పుడు తనమీద యిద్దరి (పాణాల - బాధ్యత 
ఉంది గనుక మరింతగా పోరాడుతాడు. ఆమెని తననుండి వేరుజెయ్యడా 
నికి వాళ్ళని (పయత్నం చెయ్యనియ్‌, అప్పుడు చూపిస్తాడు తన తడాఖా. 
ఆమె తన మోకాళ్ళను పొట్టలోకి ముడుచుకొని, పక్కన పడుకొని, 
(ప్రశాంతంగా నిదపోతోంది. అతను లేచి నిలబడ్డాడు, చుట్టూ చూశాడు, 
తర్వాత కనుబొమలు ముడేసి, కోపంగా మళ్ళీ ఆమె పక్కన కూర్చున్నాడు - 
బహుశా, ఆకలి బాగా దహించుకుపోతూవుండటమై నా, లేక అంతకంకు 
కూడా అతని కాలు నొచ్చుతూవుండటమై నా అందుకు కారణం కావచ్చు. 
పీక్క వాస్తున్నట్టుంది, కట్టు బిగుతైపోయింది.. ఇవాన్‌ కట్టుని ఒదులు 
చేసి తన కాలిని త్రడువుకున్నాడు. అది మండిపోతోంది, అతను వణక 
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సాగాడు. అతను రోతపుట్టించే' చారల కోటును తీసుకొని, తన చుట్టూ 
కప్పుకోవలసివచ్చింది, అయితే యిప్పుడు దాన్ని కప్పుకున్నా ఏమంత వేడిగా 
లేదు. అతను అంతర్ముఖుడై ఓ నిమిషం కూర్చున్నాడు. “ఓహ్‌ 
గొప్పగా ఉంది, జబ్బుపడటమే యింక తక్కువై ౦ది -- నిజంగానే జబ్బుపడితే 
ఏం జరుగుతుంది? అబ్బెబ్బే, జబ్బుపడకూడదు'' తనను తాను ఉత్సాహ 
పరచుకొనేందుకు అతననుకున్నాడు. “తట్టుకో! ఏం జరిగినా తట్టుకో!” 

అయితే ఇవాన్‌లో ఏదో మార్పు వచ్చింది. దాన్ని అతను అనుభూతి 
చెందాడు. చిల్లి పడవలోకి నీళ్ళ మాదిరిగా ఆందోళన అతని చైతన్యం 
లోకి (పవేశిస్తోంది. జూలియా ఏ అనుమానాలూ లేకుండా పాపీ మొక్కల 
మధ్య (పశాంతంగా ని దపోతోంది, అదీ మంచిదే. అతను ఆమె పక్కన 
కూర్చొని, తన దిసపాదాలను ఆమె కప్పుకున్న తోలుకోటు కిందకి దూర్చి, 
రా తిలోకి తేరిసారజాశాడు. అలసీపోయాడేమో, త్వరలోనే అతనికి నిద 
'ముంచుకువచ్చింది. కాని ఆమె తన పక్కన నమ్మకంతో పడుకుంది. నిది 
స్తున్న ఆమెకు ఇవాన్‌ కావలి కాయవలసివచ్చింది. 

తెల్హ్వపారుజామున అతనింక మేలుకొని ఉండలేక, తనకి తెలియకుండానే, 
తన తలను మోకాళ్ళపైన ఆన్నుకొని కునుకుతీశాడు. 
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అతను పడుకున్నప్పుడు అతని ఆందోళన తొలగిపోయింది; కాని గందర 
గోళం మూలంగా అకస్మాత్తుగా అతనికి మెలకువ వచ్చింది. అనతి 
దూరాన ఎవరో అ గాహ్యమై న మాటలు మాటాడుతూ ఉండటం ఇవాన్‌కి 
వినవచ్చింది. 

“వా బిస్స్‌ దు, రుస్ఫె? జీ వాల్గెన్‌ దిర్‌ (బోత్‌ గెబెన్‌, ఫిల్‌ (బోత్‌[” 


శ్ర రష్యన్‌ క ఎక్కడున్నావ్‌ 2 వాళ్ళు నీకు (బెడ్‌ ఇస్తార, చాలా (బెడ్‌ 
(జర ఇన్‌ ). — సం, 
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సూర్యుడు యింకా ఉదయించకపోయినా _కమంగా తెలతెలవారుతోంది. 
ఆ (పాంతమంతా బూడిదవన్నెలో అ(పీయంగా కనిపిస్తోంది. మేఘం 
తామున్న (పాంతంమీదుగా సాగిపోయింది. పర్వతాలు కనుమరుగయ్యాయి. 
అష్మ్టావ్మకంగా వున్న పొగమంచు గుంపులు మంచుబిందువులు నిలిచిన 
పాపీ మొక్కల చివళ్ళను ఒరుసుకొంటూ పర్వత చరియమీదుగా పాకి 
పోతున్నాయి. ఇవాన్‌ జూలియా కాళ్ళమీంచి తోలుకోటును లాగాడు. ఆమె 
చటుక్కున లేచి నిలబడి, గాభరా స్వరంలో ఏదో అంది. ఈలోగా అతను 
గడ్డి లో మోకరించి, ఆ అరుపు వినవచ్చిన దిశకు నిలకడగా చూపుసారిం 
చాడు. ఇవాన్‌ తొందర్శోనే ఆ స్వరం పిచ్చివాడిదేనన్న నిర్ణయానికి వచ్చాడు. 
కాని అదే సమయంలో, వాడు ఒంటరిగా లేడనీ, వాడితోబాటు యితర్ము 
కూడా ఉన్నారనీ అతను (గహించాడు. పొగమంచులో అతనింకా ఏమీ 
స్త్రీ రంచేసుకోగలిగేందుకు ముందే, నిజంగానే అతనికి లోగొంతులో కోప 
స్వరం ఒకటి వినవచ్చింది. 

హాల్ట్‌ కూల్‌ 

జరిగిందేమిటో (గహించిన జూలియా ఇవాన్‌ దగ్గరకి పరుగెత్తింది. 
ఆమె అతని కోటు అంచును పట్టుకొని, పర్వతంకింద సజీవమైన నీడలు 
కనిపించిన చోటుకేసి చూడసాగింది. ఇవాన్‌ ఆమె చేతిని దొరకపుచ్చు 
కొని, నేలబారుగా వంగి, సెలయేటికేసి పరుగుతీశాడు. అతను తన 
రెండో చేత్తో తోలుకోటును పట్టుకున్నాడు, కాని క్సాగ్‌లు మాతం పాపీ 
మొక్కల మధ్యనే ఉండిపోయాయి. 

వాళ్ళు "సెలయేటి ఒడ్డువెంట మౌనంగా పర్వతంపై కి ఎక్కసాగారు. 

ఇవాన్‌ జూలియా చేతివేళ్ళను తన చేతిలో గట్టిగా పట్టుకున్నాడు. 
ఆమె అతనితోబాటు బహుకష్యంమీద పరుగెత్తుతూ, మధ్యమధ్య గాభరాగా 
వెనక్కి తిరిగి చూస్తోంది. సెలయేటిని దాటగల చోటును వెతికేందుకు 


* నోరు మూర్‌! (జర్మన్‌.) - సం. 
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అతను (పయత్నీంచాడు - అవతలీపక్క బండలమధ్యా, గుబురుగావున్న 
రోడోడెం్య డాన్‌ పొదలమధ్యా తాము దాకో వచ్చును. అయితే ఆ సెలయేరు 
మహావేగంగా కిందికి (పవహిస్తోందేమో, దానిలోకి ఉరకడం కేవలం ఆత్మహత్యా 
సదృశమే అయ్యుండేది. 

“(ఈ మబ్బుకిగాను దేవుడికి కృతజ్ఞతలు - అది అక్కడ ఉండటం 
ఎంతైనా మేలు!” ఈ సాంత్వనభావం అతని మనస్సులో పదే పదే కదలాడ 
సాగింది. వేగంగా పరుగెత్తే పొగమంచు పేలికలు తాత్కాలికంగా వాళ్ళని 
మరుగుపరచాయి. “ఆ పిచ్చినాయాలు -- వాడిని నేనెందుకు చంపిపారెయ్య 
లేదు? ఆ తొత్తుకొడుకులు అందరూ ఒకక మాదిరి, ఒకళ్ళకి మరొకళ్ళు 
తీసిపోరు!” ఇవాన్‌ నిరాశగా అనుకున్నాడు. అతను జూలియాని నిర్భాక్షిణ్యంగా 
పర్వతంపై కి లాక్కుపోయాడు. వాళ్ళు అప్పుడే సెలయేటి మలుపును 
దాటి, ఎత్తుగట్టు మీదకి ఎక్కారు ా ఇక అవతల వెల్పడి (ప్రాంతం మ్మాతమే 
వుంది. సెలయేరు బండలపైన మహా ఉరవడిగా (పవహిస్తోంది. దానితో 
అవతలి పక్కకు దాటాలన్న ఆలోచనను వాళ్ళు విరమించుకోవలసివచ్చింది. 
పచ్చిక నిండివున్న  వెల్చడి (పాంతంలోకి వెళ్ళేందుకు ముందు ఇవాన్‌ 
భారంగా ఊపిరిపీల్చుకొంటూ మోకాళ్ళపైన కూర్చుని, వెనక్కి చూశాడు - 
పొగమంచు గణనీయంగా పలచబడింది. పాపీ మొక్కల మధ్యవున్న బండలు 
కనబడసాగాయి. అంత కితం రోజున జూలియాకోసం నిరీక్షిస్తూ తను 
కూర్చున్న పైకి పొడుచుకొచ్చిన రాళ్ళు అతనికి కనిపించాయి. తర్వాత 
పొగమంచుగుండా కొందరు నాజీసైనికులు కనిపించారు. వాళ్ళు ఓ చిన్న 
లైనుగా విస్తరించి, ఇవాన్‌ జూలియాలు అంత కితం ర్మాతి గడిపిన చోటును 
సమీపిస్తున్నారు. 

ఇవాన్‌ జూలియావంక వాలుగా చూశాడు - ఇంకా ని దమత్తుగావున్న 
ఆమె ముఖంలో ఆందోళనా, న్నిస్తాణా వ్యక్తమవుతున్నాయి. “ఈమే 
గనుక తట్టు కోగలిగితే! ఈమే గనుక తట్టుకోగరిగితే!' ఆమె తట్టు 
కోగలదని ఇవాన్‌ గాఢంగా ఆశించాడు. ఇప్పుడిక వాళ్ళ కాళ్ళు మ్మాతమే 
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వాళ్ళని కాపాడగలవు. ఊపిరి కూడగట్టు కునేందుకుగాను కొద్దిపాటి వి శాంతీ 
తర్వాత, అతను మళ్ళీ ఆమె చేతిని దొరకపుచ్చుకున్నాడు. ఆమె తన 
యావచ్చక్కినీ వినియోగించి పరుగెత్తింది, అయితే వెనకబడలేదు. 

వాళ్ళు ఆ పచ్చిక (ప్రాంతపు మిక్కిలి ఎత్తైన (పాంతానికి చేరుకు 
న్నారు. మంచు బిందువులతో మోకాళ్ళదాకా వాళ్ళ కాళ్ళు తడిసిపోయాయి. 
ఇవాన్‌ అంతకంతకు ఎక్కువగా కుంటుతున్నాడు. చితంగా అతని కుడి 
కాలు, తనది కాదేమోనన్నట్హు -- బరువెక్కిపోయింది. మొదట అతను, 
బహుశా తన నిదలో దానిమీద బరువు అని పడుకున్నానేమో అనుకున్నాడు. 
కాని ఆ తిమ్మిరి పోలేదు, అతని మోకాళ్ళకింది స్నాయుబంధాలు బాధపెడు 
తున్నాయి, మోకాలు వాచింది. జూలియా త్వరలోనే అతనెంత ఎక్కువగా 
కుంటుతున్నాడో చూసి, అతని చేతిని గుంజింది. 

“ఈవన్యో -- నీ కాలికి ఏమైంది?” 

సాధ్యమైనంత జ్యాగత్తగా నడిచేందుకు (_పయత్నిస్తూ తన కాలిని 
అతను గడ్డిమీద యీడుస్తున్నాడు. జూలియా వెనక్కి తిరిగి చూసి, అతని 
ముందుకి పరుగెత్తి, గాయాన్ని పరీక్షించే ఉద్దేశంతో అతని పాంటు 


కాలిని పట్టుకుంది, 
“కట్టుకట్టాలి, జానా? నేను చిన్న కట్టు కడతాను.” 
లు లు లు 


అతను కృతనిశ్చయంతో ఆమె చేతిని నెట్టేశాడు. 

“నాకేమీ అక్కంర్థేదు. తొందరగా రా!” 

“బాధపెడుతోంది కదూ? బాధగావుంది జానా?” ఆమె (పించింది. 
ఆమె విశాల న్నేతాల్సో ఆదుర్చా వ్యక్తమైంది. అతనివంక ఆమె 
అర్థింపుగా చూసింది. ఆమె చారల కోటుకింద న్నిస్తాణ కారణంగా ఆమె 
గుండె దడదడ కొట్టుకుంటోంది. ఆమె తన కనుబొమర్ని సై కత్తింది. 
అవి అదురుతున్నాయి. 

“ఏం పరవాలేదు...” 

అతను బాధని అణచుకొని కుంటుకొంటూ నడిచాడు. ఆ అమ్మాయి వేళ్ళు 
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అతని చేతిలోంచి జారిపోయాయి. అతనామె చేతిని మళ్ళీ పట్టుకోలెదు - 
ఆమె నిమిషనిమిషం వెనక్కి చూస్తూ, అతనివెంట పరుత్తింది. 
“ఈవన్యో, మనం బతుకుతామంటావా? చెప్పు మనం బతుకుతామా?” 
ఆమె (పశ్నలో ధ్వనించిన నిరాశ అతని హృదయాన్ని చీల్చివేసింది. ఏమి 
జవాబిచ్చేందుకూ తోచక, ఇవాన్‌ ఆమెవంక చూశాడు. ఆమె చూపులో 
ఎంతో అర్థింపూ, ఆశా కనిపించడంతో అతనామెను సముదాయించేందుకు 
పూనుక్‌న్నాడు. 

““సందేహమేమిటి, మనం బతుకుతాం. అది సరేలేగాని, తొందరగా నడు.” 

“ఈవన్యో, నేను తొందరగా.... నేను తొందరగా.... నేను మంచి....” 

“సరేలే, రోజ? 

వాళ్ళు అప్పటికే పచ్చిక (పాంతపు సై అంచుకి చేరుకున్నారు. వాళ్ళు 
రాతి దిగివచ్చిన దోవ బండలమధ్య అక్కడే మొదలైంది. బహుశా తామక్కడ 
ఆ బండలమధ్య దాక్కోవచ్చునేమో. అయితే మబ్బు అప్పటికి పాపీ 
బయలునుంచి దూరంగా తేలిపోయింది. వాళ్ళు చూస్తూ చూస్తూ ఉండ 
గానే పొగమంచు  సల్చబడిపోసాగింది. దాని మధ్యమధ్య భాళీల్ళోనుంచి 
పాపీ మొక్కల గుబుర్ఫూ రాతిపిలకలూ కనిపిస్తున్నాయి. పొగమంచు 
మధ్య ఖాళీలు వేగంగా విస్తరిస్తున్నాయి. “సైతాన్‌, మేం పారిపోలేమన్న 
మాటే? మేం వాళ్ళ కంటపడతామన్న మాకే? అబ్బే, అలా జరగదులే?” 
ఇవాన్‌ తనని తాను శాంతపరచుకునేందుకు (పయత్నిస్తూ సై పైకి ఎక్కాడు. 
ఖైదీ శిబిరాల్నోంచి తప్పించుకొని పారిపోవడంలో అతనికి కొంత అనుభవం 
వుంది. తమ పరిస్తితిలో బహుముఖాలుగా వున్న యిబ్బందులను అంచనా 
వేసుకోగలడు. కాగా జర్మన్లు తమను ఒకసారి చూశారో, యిక తమనెన్నడూ 
పోనివ్వరన్న సంగతిని అతను (గ్రహించాడు. 

అయితే, అక్కడింకా దోవ తగల్లేదు. వాళ్ళు అంతసేపూ పచ్చికతో 
నిండిన చరియవెంట పైకి ఎక్కుతూనే ఉన్నారు. అది మరీ ఏటవాలుగా 
లేకపోవడం మేలైంది. వాళ్ళ పాదాలకు చచ్చేట్టా గుచ్చుకొంటున్న రోడో 
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డెండాన్‌ మోళ్ళే _ వాళ్ళకిప్పుడు బెడదగా తయారయ్యాయి. జూలియా 
యిప్పుడతనికి ఆటంకంగా లేదు - ఇప్పుడతను ఆమె విషయంలో ఆదుర్దా 
చెందనవసరంలేదు. రక్తం చిందుతున్న దిసపాదాలతో ఆమె అతనికంకె 
కొంచెం ముందే వెళ్ళోంది. ఆమె వెనక్కి తిరిగి అతనికేసి చూచినప్పుడు, 
ఆమె ముఖంలో వినాశాన్ని తప్పించుకోవాలన్న దృఢసంకల్పం అతనికి కాన 
వచ్చింది. వాళ్ళు శిబిరాన్ని వదిలినప్పటినుంచీ ఆమెలో తను యింతవరకు 
ఎన్నడూ చూడనంతటి దృఢసంకల్పం అది. రాళ్లు గాని, ని స్పాణగాని 
యిప్పుడామెనిక ఎంతమా(తం చికాకు పరుస్తున్నట్టు లేదు. ఆమె ముళ్ళనూ, 
కరుకురాళ్ళనూ పట్టి ంచుకోలేదు -- ఇప్పుడామె తన (పాణంకోసం భయంక 
రంగా పోరాడుతున్న ఆడపులిలా వుంది. 

“ఈవన్యో త్వరగా త్వరగా...” 

ఇప్పుడతన్ని ఆమె తొందరపెడుతోంది! ఇవాన్‌ యీ విషయాన్ని 
(గహించగానే అతను తన పళ్ళను గిట్టకరిచాడు - అతని పరిస్టితి అధ్యా 
నంగా వుంది. అతని కాలు ముందుకన్న బరువెక్కింది, మోకాలు వాచింది. 
అతను దాన్ని చూసేందుకని తన పాంటు కాలిని సై కెత్తి, వెంటనే దిం పేశాడు. 
మోకాలు వాచి, నల్హబడి దుంగలా వుంది. “దీన్ని తగలెయ్య, ఏం గొడ 
వొచ్చిపడిందో! "సెప్టిక్‌ అయినట్టుంది.” 

వాళ్ళ _దురదృష్ట్టంకొద్బ్నీ పొగమంచు పేలికలు తేలి వెళ్ళిపోయాయి. 
పాపీ పూలతో ఎ(రవారిన బయలంతా వాళ్ళకి కానవచ్చింది. ఆ వెంటనే 
పాగమంచులోంచి ఒకటి, రెండు, మూడు జర్మన్‌ ఆకారాలు నల్టటి 
శిలా వ్మిగహాల మాదిరిగా దర్శనమిచ్చాయి. ఆ ప్రాంతంలో యీడ్చు 
కొంటూ పూలను మట్టి వేస్తూ, పర్వత చరియలవంక జ్యా గత్తగా చూస్తూ 
పోతున్న జర్మన్లు ఎనమండుగురుదాకా వున్నారు. 

ఇప్పుడిక దాక్కోడానికి జాగా యేమీ లేదు.... 

ఇవాన్‌ కూర్చుని, తోలుకోటును నేలమీద పడేశాడు. జొాలియా తల 
వంచుకొని, ఏమి చేసేందుకూ తోచక, అతని పక్కనే కూర్చుంది. విపరీ 


18--1826 199 


తంగా అలసిపోయారేమో కోస్త్య క్షణాలపాటు వాళ్ళు ఒక్క మాటకూడాొ 
మాట్సాడలేకపోయారు, తమను తరుముతున్నవాళ్ళ కేసి గుడ్డ ప్పగించి, మౌనంగా 
(s¢) ౧ 

చూసూ కూర్చుండిపోయారు. ఆ జర్మన్లు ఉన్నట్లు ౦డి అరవడం మొద 

ఠీ (se) ౧ 
లెట్బారు. వాళ్ళలో ఒకడు చెయ్యి జాపి వాళ్ళకేసి చూపించాడు. వాళ్ళకి 
బొంగురుస్వరంలో ఒక ఆజ్ఞ వినవచ్చింది. ఆ లైనుమధ్య చారలకోటు తొడు 
క్కున్న ఒక వ్యక్తి వున్నాడు. అతని చేతులు వెనక్కి విరిచికట్టబడినట్ళు 
కనిపిసో ౦ది. అతను ఆగినప్పుడల్లా కాపలాకాస్తున్న యిద్బ్చరు వ్యక్తులు 

అవి (3) pe) య అలి 
అతన్ని ముందుకు నెట్టుతున్నారు. వాడు మరెవడో కాడు, పిచ్చివాడు, 

జర్మన్లు మరింత వేగంగా కదలుతున్నారు, అరుస్తూ కొండపైకి 
పరుగెత్తుతున్నారు. 

“సర్భే, రానియ్‌” అన్నాడు ఇవాన్‌. “నువ్వు భయపడకుండా వుండు, 
చాలు. నువ్వు భయపడకు. వాళ్ళని రానియ్‌! 

తోలుకోటు తనకి అడ్మంపడకుండా ఉండేందుకని అతను దాన్ని 
తొడుక్కుని, జేబులోంచి పిస్తోల్ని తీసి పట్టుకున్నాడు. జూలియా నిష 
ణంగా మౌనందాల్చింది, ఆమె కనుబొమలు ముడిపడ్డాయి. ఆమె ముఖంలో 
దృఢసంకల్పం కొట్టవచ్చినట్ళు కనిపిస్తోంది. అతనా అమ్మాయికేసి 
చూశాడు, ఆమె కళ్ళలో ఎక్కడా భయం కనిపించలేదు. ఆమె ఊపిరి 
కూడగట్టుకుంది. ఆమె ముఖంలో అంతకుముందు అతనికి కనిపించిన ఆందో 
ళన స్థానాన్ని యిప్పుడు చావు మూడినవాళ్ళ విచారం ఆ కమించింది. 

“నువ్వు రా! వాళ్ళని పరుగెత్తి చెమటలు కక్కనియ్యి!” 

క్ట 1) యాం, << య్య 

వాళ్ళు కాలుస్తా రా” తాము ఎదుర గ్రంటున్న (_పమాదాన్ని అప్పుడే 
(గ్రహించినట్లు , జూలియా ఆశ్చర్యంగా (పల్నించింది. 

““కాల్పులకి చాలా దూరం, వాళ్ళకి తూటాలు వృధాగా తగలేసుకోడానికి 
దండిగా ఉంటే కాల్చుకోనియ్యి.” 

నిజానికి జర్మన్నింకా కాల్చడంలేదు. పలాయితులు తుప్పలు దట్టంగా 


రా 


ఉన్నచోటుకి పైపైకి. బిరబిరా పోతూంటే వాళ్ళు “ఆగండి!” అంటూ 
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అరుస్తున్నారు. జూలియా తొలి భయంనుంచి ఎప్పుడై. తే ఒకమారు తేరు 
కుందో, ఆమె తిరిగి చురుకుగా, లాఘవంగా, హెచ్చరికగా, దేనికైనా 
సంసిద్ద మైనట్లు కనిపించింది. 

“వాళ్ళని కాల్పుకోనియ్యి! నాకేం భయంలేదు. వాళ్ళని కాల్చుకోనియ్యి” 
ఆ. అమ్మాయి అంది. 

వెనక్కి వెనక్కి చూస్తూూనే ఆమె ఇవాన్‌ దగ్గరకి పరుగెత్తి, అతని 
చేతిని పట్టుకుంది. అతనామె చల్లటి వేళ్ళను కృతజ్ఞతాపూర్వకంగా పట్టు 
కొని, వాటిని వదల్లేదు. 

“ఈవన్యో, నాజీ సైనికులు కాల్పు చేస్తే, మనం కూడా కాల్పు 
చేస్తాం, అంతేనా? మనం శిబిరం వెళ్ళం, జానా?” 

అతను కనుబొమలు ముడేసి, ఆలోచనాపూర్వకంగా ఆమెకేసి చూశాడు. 

““అందుకు సందేహమేమిటి? నువ్వుమా తం భయపడకూడదు.” 

“నేను భయపడలేదు. రుస్ఫో ఈనన్‌ భయపడడు. జారియా భయ 
పడదు," 

అతను భయపడలేదు. యుద్ద (కమంలో అతనికి చాలా ఎక్కువ అను 
భవాలు కలిగాయి, అందుకని యిక భయసడే (పశ్నేలేదు. జర్మన్ను 
వాళ్ళ నెప్పుడ్డైతే కనుక్కున్నారో ఆ వెంటనే అతని మనస్సుకి చితమైన 
ఊరట కలిగింది. అతను మనస్సును కూడదీసుకున్నాడు. ఇప్పుడిక జిత్తు 
లతో పనేమీ లేదు. ఇప్పుడిక దేవుడు మేలు చేస్తి తనకి బలం చేకూ 
రాలంతే. జూలియా తన పక్కన ఉండాలి. ఆ క్షణంలో, లాఘవం, కచ్చి 
తత్వం, వేగం -- వీటి విషయంలో యిరు పక్షాలకీ మధ్య పోటీ (పారంభ 
మైంది. తాము వెళ్ళిపోవాలి తమ బలాన్ని పొదుపుగా వాడుకోవాలి. 
జర్మన్నని రైఫిల్‌ కాల్చు పరిధిలోకి రానివ్వకూడదు. ర్మాతిపూట పర్వత 
శిఖరాలపై న చలనరహితంగా ఉండే మబ్బులను తాము చేరుకొని, అక్కడ 
తమని తరుముకొస్తున్నవాళ్ళనుండి తప్పించుకోవాలి. అంతకు వినా తమకు 
గత్యంతరం లేదు. 
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వాళ్ళు చివరకి పొదల్ని చేరుకున్నారు, కాని వాటిమధ్య దాక్కునేందుకు 
(పయత్నించలేదు. వాళ్ళకి యిప్పుకిక మాటు స్పలం (పయోజనం లేదు. 
జూలియా కోసుగావున్న వాలుకింది గుండాళ్ళ గుట్టమీద అడుగెయ్యడంతో 
ఆమె పాదాలకిందనుంచి ఇసుకాా గుం డాళ్ళూ జలజల రాలాయి. ఆమె 
తన చేతులతో ముళ్ళ కొమ్మర్ని పట్టుకుంది. ఆమె గుట్టపైకి ఎక్కి, 
ఇవాన్‌ కోసం నిరీక్షించింది. ఈలోగా ఇవాన్‌ దెబ్బతిన్న కాలిని బాధగా 
ఈడ్చుకొంటో ఆమె వెనక సైకి ఎగబాకాడు. సరిగా పర్వత శిఖరం 
కింద బాగా కోసుగా ఉన్నచోట, అతని కాలు బాగా బాధగా ఉండ 
టంతో సైన్‌ ఎక్కడమెలాగో అతనికి బొత్తిగా తెలియలేదు. ఆ అమ్మాయి 
కిందకి వంగి, తన బలహీనమైన పలచటి చేతిని అతనివంక చాపింది. 
అతనామె ముంజేతిమీది నీలివన్నె సిరలను చూశాడు. ఆమె సహాయం 
లేకుండా పైకి ఎక్కేందుకు మరో (పయత్నం చేశాడు -- అయినా ఆమె 
తననెలా పైకి లాగగలదు? అయితే జూలియా ఇటాలియన్‌, జర్మన్‌, 
రష్యన్‌ భాషల విచ్శితమ్హైన కలగాపులగంలో బడబడ వాగుతూ, పట్టు 
దలగా అతని చేతులకింద పట్టుకొని, అతన్ని నిటారుగా నిలబెట్టింది. 
చివరకి ఎలాగైతేనేం అతను కొండకొమ్ము అంచుపైకి భారమైన తన 
శరీరాన్ని లాక్కున్నాడు. 

“త్వరగా, ఈవన్యో, త్వరగా! నాజీలు” భయాకుల స్వరంలో ఆమె 
పదేపదే రెట్టించింది. 

నిజానికి జర్మన్ను వాళ్ళని సమీపిస్తున్నారు. వాళ్ళలో మిక్కిలి చురు 
కై నవాళ్ళు అప్పుడే పచ్చిక (ప్రాంతాన్ని దాటి, వాలుమీదకి ఎగబాకుతు 
న్నారు. మిగిలినవాళ్ళు _ వాళ్ళతో _ కలుసుకునేందుకు _పయత్నిస్తున్నారు. 
చేతుల వెనక్కి విరిచికట్టబడిన పిచ్చివాడు వరుసలో వెనక తడబడుతూ 
వస్తున్నాడు. అతని కాపలాదారు అతన్ని ముందుకు తోలుతున్నాడు. ముందున్న 
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'వాళ్ళలో ఒకడు పొదల దగ్గర పలాయితులను చూసి తన సబ్‌మెషీన్‌ 
గన్నుతో కాల్చాడు. ఆ కాల్పులను దూరానవున్న కనుమలు ( పతిధ్వనిం 
చాయి. ఇవాన్‌ వెనక్కి తిరిగి చూశాడు - నిజంగానే, జర్మన్లు చాలా 
దూరాన వున్నారు - తర్వాత, ముందుకెళ్ళి, వాలుమీద పడుకొనివున్న జూలియా 
మీద దాదాపుగా పడినంత పనిచేశాడు. 

“ఏమెంది నీకు?” 

“అబ్బే ఏంలేదు! వాళ్ళు కాల్చరు!” ఆమె గంతేసి నిలబడి, తన కళ్ళు 
మిలమిల మెరుస్తూండగా వెనక్కి తిరిగిచూసింది. ఆమె ముఖం ఆటవిక 
ఆనందంతో మెరిసిపోయింది: “నాజీ తొత్తుకొడుకుల్జారా!” జర్మన్న దిశగా 
ఆమె కోపస్వరంతో బిగ్గరగా అరిచింది. “'ఫర్‌ప్యూహ్హైర్‌ షె న్‌[* 

“సరేలే, ఊరుకో!” ఇవాన్‌ అన్నాడు. తమ బలాన్ని తాము. పాకున్త 
చేసుకోవాలి -- వాళ్ళని తిట్టడంలో అర్హ మేముంది. అయితే జూలియా (కియా 
రహితంగా చచ్చిపోయేందుకు యిష్టృపడలేదు. కోపాతిరేకమూ, జర్మన్లు చేతుల్ళో 
తను పడిన బాధలన్నింటి స్మృతులూ ఆమెలోని హేతుజ్నా నాన్నంతనీ అణచి 
వేశాయి. 

“హిట్లు ర్‌ కప్పుత్‌! హిట్లర్‌ (_కెతినా, ** కానియ్యండి -- షి సెన్‌ [7 

జర్మన్లు మరి కొన్నిసార్లు కాల్చారు, కాని, తమని తరుముతున్నవాళ్ళ 
కన్న పలాయితులు బాగా ఎత్తున ఉన్నారు. ( పక్షేపణశా స్తృపు నియమాల 
మేరకు వాళ్ళు తమ గురిని కొట్టడం దుస్సాధ్యమన్న సంగతి ఇవాన్‌కి 
తెలుసు. జారలియాకి కూడా యీ విషయం అనుభూతమై ౦ది. ఒక్కగా 
నొక్క గుండు కూడా తమ దరిదాపులకి రాకపోడాన్ని (గహించిన జూలియాకి 
ఆటవికమై న సంతోషం కలిగింది. 


ణ్‌ దగుల్బాజీ పందులు (జర్మన్‌). ప్ర 
** పరమ మూర్చుడు (ఇటాలియన్‌). -సం, 
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“షాన్‌, షిస్సెన్‌! ఫాసిస్తి! (బిగాంతి *!” 

పరుగిత్తిన మూలంగానూ, ఆమె ఉద్విన్న్షత మూలంగానూ ఆమె 
ముఖం వఎ్మారబారింది, కోపంతో కూడిన నల్బని మంటతో ఆమె కళ్ళు 
మెరిశాయి. ఆమె ఒత్తైన, పొట్టి జుట్టు గాలికి చిక్కుపడింది. ఆమె 


రా 


తిట్ల ఖజానా నిండుకున్నట్టుంది. దానితో తన కాలికింది రాయినొకదాన్ని 
తీసి, తన చేతిని అడ్డదిడ్డంగా ఊపి, దాన్ని విసిరేసింది. అది గంతులేస్తూ 
కొండకి బాగా కిందకి వెళ్లింది. 

కొండకొమ్మునుంచి మొట్టమొదట ఇవానే పైకి ఎక్కాడు. వాళ్ళు 


మొత్తంమీద ఎలాగో పొదల అంచువెంట పాకారు, కాని వాలు అంత 
కంతకు నిటారుగా తయారుకాసాగింది. వాటి దుంపతెగ, ఆ పొదలు పీడగా 
తయారయాయి. కింద అయితే అవి వాళ్ళకి ఉపయోగపడేవి, అక్కడ 
తమను తరుముతున్నవాళ్ళనుంచి వాళ్ళు దాక్కోగలిగి వుండేవాళ్ళు. కాని 
కొండమీద అవి బెడదగా తయారయాయి. అవి వాళ్ళకి గీసుకొంటు 
న్నాయి. వాళ్ళ దుస్తులకి తగులుకుంటున్నాయి. నాటిగుండా పాకడమన్నదాన్ని 
తలుచుకుంటేనే వాళ్ళకి భయం కలుగుతోంది - వాటి బ్మిరుగాా రివటల్ళా, 
జిగురుగావున్న కొమ్మలు అంత దట్టంగా గజిబిజిగా అల్బుకుపోయాయి. 
ఇవాన్‌ అప్పుడప్పుడు పైకి ఆందోళనగా చూస్తూ, మిక్కిలి తేలికైన 
మార్గాన్ని వెతికాడు - అంతకం లె మరో మార్గంలేదు. ఇంకాపైన కింద 
గుం డాళ్ళ గుట్టతో మరో కొండకొమ్ము తమకోసం వేచివుంది. దానిపైకి 


తాము ఎక్కలేమన్న విషయాన్ని అతను (గహించాడు.... 
అయితే జూలియా దాన్ని చూడనూలేదు, ఆ విషయాన్ని | గహించనూ 


లేదు. జర్మన్నను శాపనారాలు పెట్టు డంలో నిమగ్నురాలై కొంచెం వెనక 
3 (2) A) యూ 
బడిన ఆమె, అతన్ని కలుసుకోడానికి యిప్పుడు హడావిడిగా పరుగెడుతోంది. 


అతను రొప్పుతూ గాయపడిన తన కాలిని చాపి రాళ్ళ గుట్ట మీద కూర్చు 
న్నాడు. 


* బందిపోట్ళు (ఇటాలియన్‌). = వరః 
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“ఈవన్యో, కాలు నెప్పా?” కిందనుంచి జూలియా అడిగింది. కట్స్‌ 
కాలు ఇలాగియ్యి.”” 

మౌనంగా అతను లేచినిలబడి, కొండకొమ్మువంక మళ్ళీ చూశాడు. 
ఆమె కూడా అటే దృష్టిసారించి, బులబులాగ్నా వున్న గుండాళ్ళ గుట్టను 
చూచి ఆగిపోయింది. 

“ఈవన్యో!” 

“సరేలే, కా” 

“ఈవన్యో!”” 

బాధతోనా అన్నట్టు ఆమె ముఖం వికలమ్హైంది-- ఆమె వెనక్కి 
చూసింది, జర్మన్లు చకచకా వాళ్ళని అనుసరించి వస్తున్నారు. 

“ఈవన్యో, మనం చచ్చిపోతాం! తెరెష్కీ లేదు, ఏమీ లేదు!” 

“రా త్వరత్వరగా!” అతను కఠినంగా అరిచాడు. ఇప్పుడిక పొదల్యోకి 
తిరిగివెళ్ళడం తప్ప వాళ్ళు చెయ్యగలిగింది మరేమీ లేదు. అడవి జంతు 
వులు సైతం దూరేందుకు వెనుకాడే చొరశక్యంగాని పొట్టి పొదలొ పళ్ళు 
బిగపట్టి అతను దూరాడు. వందలాది వాడి ముళ్ళు అతని కాళ్ళకి గుచ్చు 
కున్నాయి, అయినా అతను వాటిని లక్ష్య పెట్ట లేదు. తన మోకాలిని కాపాడు 
కోడానికి మ్మాతమే అతను (_పయత్నించాడు. బాధమూలంగానూ, (శమ 
మూలంగానూ అతని నుదుటిమీద చెమట బిందువులు ఏర్పడ్డాయి. 
ముళ్ళనూ, రాళ్ళనూ లెక్కచెయ్యకుండా, కొండకొమ్మును చుట్టి వెళ్ళే (పయ 
త్నంలో అతనా ముళ్ళపొదలో పాకాడు. 

జాలియా అతని వెనకనే పాకుతూ, మధ్య మధ్య ఓ కొమ్మకి తగిలి 
పడుతూ “అయ్యయ్యో అని అరుస్తోంది. అతనామెను సముదాయించ 
డానికిగాని, తొందర పెళ్ళేందుకుగాని (పయత్నించలేదు. ఏ క్షణాన అయినా 
జర్మన్ను కనిపించవచ్చుననుకొంటూ, అతను వెనుదిరిగి కొండకొమ్ము అంచు 
కేసి చూస్తున్నాడు. 

ఈసారి పలాయితులకి అదృష్టం కలిసివచ్చింది. మొదటి నాజీ సైనికుడు 
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కొండకొమ్ముపై కి చేరుకునేసరికి వాళ్ళిద్దరూ. దాదాపు పొద పై అంచుకి 
చేరుకున్నారు. తమకీ జర్మన్సకీ మధ్య ఎత్తులో తేడా చాలా తక్కువ గనుక, 
వాడిప్పుడు (పమాదకారి. ఆ జర్మన్‌ తన తలని సై కెత్తగానే ఇవాన్‌ 
హడావిడిగా గురిచూసి తన పిస్తోలు పేల్చాడు. 

మంద ( పతిధ్వని ఒకటి పర్వతాల్నో తరలిపోయింది. 

దూరం చాలా ఎక్కువవడంతో సహజంగానే అతని గురితప్పింది. 
అయితే ఆ జర్మన్‌ కొండకొమ్ము వెనక వంగుని జా గత్తపడ్న్డాడు. అటు 
తర్వాత సబ్‌ మెష్షీన్‌గన్ను కాల్పుల టుర్‌ -ర్‌ -ర్‌ మనే ధ్వని (పతిధ్వనులు 
పర్వతాలగుండా దూరదూరాలకు కదిలిపోయాయి. (పతిధ్వని మణిగిపోగానే 
పలాయితులు బిరబిరా ముందుకువెళ్ళ్లారు. ఆకస్మికమై న ఆ పిస్తోలు కాల్పు 
జర్మన్లను భయ్య భాంతుల్ని చేసింది. కొంతసేపు ఎవళ్ళూ కొండకొమ్ము 
పైకి రాలేదు. తర్వాత చారల దుస్తుల్నో ఒక వ్యక్తి పైకి వచ్చాడు. 
జూలియా అతన్ని మొదట చూసింది. 

“ఈవన్యో ఖైదీ! 

పిచ్చివాడు కొండకొమ్ము అంచుమీదకి పాకాడు. అతను కాళ్ళు పంగ 
జాపి ఊగుతూ నిలబడి, రోతపుట్టించే తన బొంగురు స్వరంలో అరి 
చాడు. 

“రుస్ఫే! రుస్సే! హాల్స్‌*! ఎందుకు నువ్వు పారిపోతున్నావ్‌? వీళ్ళు 
నీకు (బెడ్డు యిస్తారు.” 

“వెనక్కి ఫో!” ఇవాన్‌ అరిచాడు. 

పిచ్చివాడు పిరికిగా వంగి, వెనక్కి తగ్గాడు. తర్వాత జర్మన్లు అరవ 
డాన్ని వాళ్ళు విన్నారు. ఇంకొంచెం తర్వాత అక్కడున్నవాళ్ళ దరూ, అంచు 
మీదకి ఎక్కనారంభించారు. 

పరిస్తితి వేగంగా _ దిగజారిపోతోంది. ముళ్ళపొదలు అంతమైన జంట 


* ఆగు (జర్మన్‌). = ఫర 
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"శిఖరాల మధ్య (ప్రాంతానికి అది కొంచెం దూరం మా(తమే ఉంది, కాని 
అక్కడ తాము జర్మన్ల సబ్‌ మెషీన్‌ గన్నుల కాల్పుల పరిధిలోపల వుంటారు. 
ఏమై నాసరే తాము జర్మన్లను ఆపి, జంట శిఖరాల మధ్య (పాంతానికి 
అవతలకు చేరుకునేందుకు (పయత్నించారి. ఇవాన్‌ ఒక మోకాలిమీద ఆను 
కొని, చలిస్తున్న పాద కొమ్మలగుండా తన పిస్తోలు గొట్టాన్ని ముందుకు 
పెట్టి; రెండు సారు కాల్పాడు. తర్వాత అతను వంగి, నేలబారు పొదల్శో 
దాక్కున్నాడు. అప్పటికి జూలియా అతన్ని చేరింది. 

“ఈవన్యో, అన్ని గుళ్లూ కాల్చెయ్యకు. అన్నీ వద్దు.” 

ఆమె ఉద్దేశం ఏమిటో అతను (గహించి, ఆమెను శాంతపరిచేందుకు 
గాను ఆమె పల్చటి భుజాలను స్పృశించాడు - చివరి తూటాలు రెండింటినీ 
తను మిగులుస్తాడు. బదులుగా కాల్పులు వినిపిస్తాయని అతను ఎదురు 
చూశాడు. కాని, తాముకూడా చెదిరి ముళ్ళపాదలోకి పాకుతూ జర్మను 
నిశ్శబ్దంగా ఉండిపోయారు. తర్వాత ఇవాన్‌ లేచి నిలబడి, మాటుకోసం 
సాధ్యమై నంత ఎక్కువగా వంగి, వాలు పై నవున్న జంట శిఖరాల మధ్య 
(సౌంతంవేపు కుంటుకుంటూ వెళ్ళాడు. 

సలాయితులను అనుసరించి తాముకూడా ముళ్ల పొదలో కి పాకి జర్మన్లు 
బహుశా సొరపాటు చేశారనే అనుకోవాల్సి వుంటుంది. పొదలు వాళ్ళ కద 
లికలను కుంటుపరచడమే కాకుండా, వాళ్ళు తాము వెదుకుతున్న వాళ్ళను 
చూడకుండానూ, గురిచూడటానికి వీల్లేకుండానూ నిరోధించాయి. నాజీ 
సైనికులు నానా తంటాలూపడి కదులుతూంకే ఇవాన్‌ జాలియాలు 
ముందుకు చొచ్చుకువెళ్ళారు. వాళ్ళు వెనకనుండి కాల్పులు జరుగుతాయని 
ఎదురుచూశారు గాని, కాల్పులేమీ రాలేదు. వాళ్ళు పొదలను విడిపించుకొని 
రొప్పుతూ సన్నటి జంట శిఖరాల మధ్య (ప్రాంతపు సై అంచుకి పరుగే 
త్యారు, దాని అవతలి అంచుమీదుగా దాదాపు దొర్హారు. ఇవాన్‌ అక్కడి 
నుంచి చుటూ కలియజూశాడు. ఒకపక్క తమ వెనకవున్న మాదిరి మరో 
నిటారు రాతి వాలు కిందుగా వేలాడుతున్న మేఘాల పైకి లేచింది, 
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సరిగా కాళ్ళకింద వాలు ఒక చేడులోకి వెళ్ళింది. దానికి అవతల మరో 
ఎత్తుతక్కువ పర్వతపు చీలికవుంది. తలపైన గొ₹ొరెల మందల మాదిరిగా 
అక్కడక్కడ తెల్లటి మేఘాలు తేలుతున్నాయి. వాటికి అవతల బూడిద 
రంగు మేఘాల దట్టమైన తెర హిమాచ్చాదిత పర్వత శిఖరాలను కప్పే 
సింది. 

వాళ్ళు ఆ యిరుకు చేడుగుండా బయటకు వచ్చారో లేదో ఆ వెంటనే 
జూలియా మోకరిర్షి, రెండు చేతుల్లో రొమ్ముమీద శిలువ గుర్తు 
వేసుకొని వేగంగా పెదవులు కదుపుతూ కొన్ని మాటలేవో గొణిగింది. 

“ఏం చేస్తున్నావ్‌ నువ్వు? త్వరగా రా!” అతను అరిచాడు. 

ఆమె అతనికి జవాబివ్వకుండా మరికొన్ని మాటలు ఉచ్చరించింది. 
ఈలోగా ఇవాన్‌ బాగా కుంటుతూ, కొండకిందకి పరుగెత్తాడు. ఆమె 
చటుక్కున గెంతి, అతని వెనక పరుగెత్తింది. 

“మేరీ మాత సాయంచేస్తుంది. నేనామెని గట్టిగా అడిగాను.” 

అతను నిజంగానే ఆశ్చర్యపోయాడు. 

“అదంతా వదిలెయ్యి! నీకెవరూ సాయంచెయ్యరు!” 

అతనికి ఎటు తిరగాలో తోచలేదు. ఇంక పైకి ఎక్కడానికి అతనికి 
శక్తి లేకపోయింది. అందుకని అతను లోయకి తీసుకెళ్ళే వాలుపైన ఐమూ 
లగా పరుగెత్తారు. వాళ్ళ వెనకవున్న జంట శిఖరాల మధ్య (పాంతమూ, 
కొండక్‌మ్మూ జర్మన్లనుండి వాళ్ళనింకా మరుగుపరుస్తున్నాయి. కొండకిం 
దకి పరుగెత్తడం . బాగా తేలిగ్గా వుంది. వాళ్ళ శరీరాలు తమంతట తామే 
ముందుకు పోతున్నాయి. ఒక్కకే తంటాగా వుంది, వాళ్ళ మోకాళ్ళు 
నిస్సత్తువ మూలంగా యీడిగిలపడుతున్నాయి. ఇవాన్‌ తన కాలిని ఉపయో 
గించలేకుండా వున్నాడు, అంత ఎక్కువగా అతను కుంటుతున్నాడు. 
జూలియా అతన్ని దాటి ముందుకువెళ్ళింది, అయితే మరీ ఎక్కువగా 
ముందుకు వెళ్ళకుండా, వెనక్కి వెనక్కి తిరిగి చూస్తోంది. జర్మన్లు కళ్ళ 
ముందే తాము తప్పించుకుపోవడంతో ఆ అమ్మాయి ఉద్విగ్నురాలైైంది. 


202 


'ఆమె ఆశాభావంతోనూ, సంతోషంగానూ అదేపనిగా గలగల మాట్టాడుతూ 
ఇనాన్‌ వంక దైర్యంగా చూసింది. 

“ఈవన్యో! మనం బతుకుతాం! బతుకుతాం, ఈవన్యో! నాకు బత 
కాలని బాగా కోరిక వుంది!” 

“ఓహో” అతను అనుకున్నాడు. “ఇలు అలగ్నానే పండగ కాలేదు!” 
అతను పరుగెత్తుతూ. వెనక్కి తిరిగి చూశాడు. జంట శిఖరాల మధ్య 
(పాంతంమీద మొదటి జర్మన్‌ కనిపించాడు. గుం| డాళ్ళ మీదుగా కష్టం 
మీద పాకిన ఆ జర్మన్‌ పొడుగా వున్నాడు. వాడు బిగుతు నిక్కురూ, 
"సై నికకోటూ ధరించాడు. గుండీలు తెరిచివున్న ఆ కోటులోంచి తెల్పటి 
చొక్కా కనిపిస్తోంది. వాడికి తాము ఎక్కువదూరంలో లేకపోయినా, కొంచెమే 
కిందగా ఉన్నా, వాడు కాల్చేందుకు తొందరపడటంలేదు. వాడు కదలమెదల 
కుండా నిలబడి, వాళ్ళవంక ఒక అర్హ నిమిషంపాటు చూశాడు. తర్వాత తన 
నెనకవస్తున్న వాళ్ళతో ఏదో అరిచి చెప్పాడు. ఆ తర్వాత బిగ్గరగా నవ్వాడు. 
అతనలా చాలాసేపు నవ్వి, పలాయితులను ఉద్దేశించి ఏదో అరిచాడు. 
తర్వాత, వాళ్ళ వెంట పరుగెత్తేందుకు బదులు, అతనొక బండమీద కూర్చుని, 
తన టోపీ తీసేశాడు. 

జూలియా ఇవాన్‌ దగ్గరకి పరుగెత్తి అతని కోటుచేతిని లాగింది. 

“ఈవన్యో, ఈవన్యో, చూడు! వాళ్ళు మంచి జర్మన్లు, వాళ్ళు 
మన్ని ఒదిలేస్తారు, చూడు!” 

వాళ్ళు తమని కాల్చకుండా ఎందుకు వెళ్ళిపోనిచ్చారో, వాళ్ళు ఆపైనే 
ఎందుకు ఉండిపోయారో ఇవాన్‌కి బోధపడలేదు. జర్మన్నలో ఒకడు ఒక 
పక్కకు వెళ్ళిపోయి, వాళ్ళవంక సబ్‌ మెషీన్‌ గన్నుని ఊపుతూ, మరింత 
త్వరగా పరుగెత్తమని జర్మన్‌ భాషలో అరుస్తున్నాడు. 

“ఈవన్యో, జర్మన్లు మన్ని వదిలేశారు!” జూలియా పరుగెత్తుతూ, 
ఉన్నట్లుండి సంతోష పారవశ్యంలో మునిగిపోతూ అరిచింది. “మనం 
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ఇవాన్‌ ఆమెకు బదులుచెప్పలేదు. 

“ఏమిటబ్బా ఎత్తుగడ? వాళ్ళ పన్నాగం ఏమిటో?” అదంతా అతనికి 
అసందర్భంగా కనిపించింది. పైకి కనిపించేదానికన్న లోపాయికారీ కుంభ 
కోణమేదో ఉందనిపించింది అతనికి. జర్మన్లు కేవలం దయతోనే తమను 
తరమడం మానేసివుండరు, పలాయితులకి అంతకంతు దారుణమై నదేదో 
ఎదటఉండటం మూలంగానే వాళ్ళు వదిలేసి వుంటారు. 

అయితే ఏమిటబ్బా అది? 

ఇవాన్‌ జూలియాలు ఆ చేడుకి పూర్తిగా అడుక్కి పరుగెత్తారు. రోడో 
డెండాన్నను తొక్కుకొంటూ అవతలి పక్కకి చేరుకున్నారు. ఆ పక్కన 
ఉన్న వాల్నుపాంతం ఎత్తు తక్కువగా, గుం డంగా బోడిగా ఉంది. అది 
చూసి వాళ్ళు నీరసంగా మళ్ళీ కొండపైకి ఎక్కసాగారు. ఎండ వానలకు 
గరుకుదేలిన యిసుకరాయీ, పొట్టిగా వాడిగా ఉన్న గడ్నీ తగిలి వాళ్ళ 
పాదాలు బాధపెడుతున్నాయి. కాని వాళ్ళకి యిప్పుడిక నేలతల్లి |కౌర్యమేమీ 
అనుభూతం కావడంలేదు. జూలియా ముందుకు పరుగెత్తి, వెనక్కి తిరిగి, 
జర్మన్ల కేసి చూసింది. జంట శిఖరాల మధ్య (పాంతంమీద ఉన్న జర్మన్ల 
నుండి తాము దూరమవుతున్నకొద్దీ ఆమె సంతోషం ఎక్కువకాసాగింది. 
అయితే ఇవాన్‌ కళ్ళలోని కలవరసాటూ, విచారమూ త్వరలోనే ఆమె దృష్టిని 
ఆకర్షి చాయి. . 

“ఈవన్‌, ఎందుకు పుర్యోజొో? కాలా?” ఆమె ఆదుర్వాస్వరంలో 
(పట్టించింది. 

“కాలు కాదు...” 

“మరెందుకు? ఈవన్యో, మనం బతకబోతున్నాం. మనం దాటిపోయాం...” 

తభావతు ఏమిటో అతను అప్పుడే (గహించినట్టుంది. అతనామెకు 
బదులుచెప్పకుండా, హడావిడిగా గుంబజుమాదిరి వాలుమీదుగా కుంటు 


* క్రో పం్చగ్రా వున్న (ఇటాలియన్‌). సం, 
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కుంటూ వెళ్ళాడు. ఆ వాలు అకస్మాత్తు గా కిందకి నిటారుగా దిగిపోయింది. 
అది వాళ్ళకి జర్మన్ననుంచి మరుగునైతే కల్పించింది - అది బాగానే 
వుంది, కాని.... వాళ్ళు వెల్టడి (పాంతంలోకి వచ్చారు. జూలియా అసలు 
సంగతిని |గహించినట్లుంది, దానితో అకస్మాత్తుగా ఆమె నిలబడిపోయింది. 
వాళ్ళ ముందు పర్వతాలు జక వెడల్పాటి శూన్య పొంతాన్ని ఆవిష్కరిం 
చాయి. దానిమీద నీలివన్నె మసక పరి భమిస్తోంది. వాళ్ళకింద చీకటి 
అగాధం నోరుతెరుచుకొని వుంది. దాన్నుంచి పొగమంచు కుచ్చులు సుడులు 
తిరుగుతూ ఆకాశపు దిశగా స్టే పైకి లేస్తున్నాయి. 

గుండెలు ఒక్కసారి చల బడిపోగా వాళు మౌనంగా అంచు దగరకు 

ne) ౧ tas 

పరుగెత్తి చటుక్కున వెనక్కి తగ్గారు. కొర్రిడ్ర పార్శ్వం తటాలున అక్కడ 
ముగిసిపోయి, నిటారు కొండకొమ్ముగా తేలింది. తమకింద మబ్బుగావున్న 
అగాధం ఒకటి వాళ్ళకి దర్శనమిచ్చింది, కాని మధ్యమధ్య వాళ్ళకి నిరుడు 
కురిసిన హిమసమూహాలు కచికవన్నె పొడల్ళా కొనవచ్చాయి. 
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కొండకొమ్ము అంచుకి ఓ అయిదు అంగల దూరంలో పొడుచుకు 
వచ్చిన కొండ చట్టుమీద జూలియా ఏడుస్తూ పడుకొనివుంది. ఆమెను శాంత 
పరచేందుకుగాని, సముదాయించేందుకుగాని అతను (పయత్నించలేదు. తన 
చేతులను పాకుడుపట్టిన రాళ్ళకు ఆన్చి, అతను ఆమె పక్కన ఆలోచిస్తూ 
కూర్చున్నాడు. ఇది ముగింపు అనడం స్పష్టం. తమకి ముందూ, ఒక 
పక్కనా కొండచరియ వుంది. మూడో పక్కన నిటారుగా మబ్బులంత 
ఎత్తున్న పర్వత పార్శ్వం వుంది. వాటి వెనక, జంట శిఖరాల మధ్య 
(సొంతంలో జర్మన్లు వున్నారు. ఇది పక్కా బోను - ఇలా యిరుక్కోవడం 
సరిగా తమ దురదృష్టం! తమ విముక్తికి సంబంధించి ఆకస్మికంగా 
కనిపించిన ఆశారేఖ తర్వాత యిది జొలియాకి ఆకస్మిక ఆఘాతమూ, 
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త్మీవమెన మానసిక క్లేశమే - అయింది - అతనామెను అనునయించలేదు, 
అందుకతనికి మాటలు దొరకలేదు. 

ఆ అగాధంనుంచి వాళ్ళకి తేమతో కూడిన త్మీవమ్లైన చలి తగులు 
తోంది. వేడెక్కిన వాళ్ళ శరీరాలు అతి త్వరగా చల్బబడసాగాయి. వాళ్ళ 
చుట్టూ, (బహ్మాండమ్హైన గరాటీల్నో ంచి వీస్తున్నట్ళు గాలి రాళ్ళమధ్య 
మొయ్యోమంటోంది. మబ్బుగా, చీకటిగా వుంది. అయితే జర్మన్నెందుకు 
రాలేదు? తమమీద కాల్పులు ఎందుకు జరపలేదు? వాళ్ళందరూ జంట 
శిఖరాల మధ్య (పాంతంలో గుమికూడారు. వాళ్ళలో కొందరు కూర్చు 
న్నారు, మిగిలినవాళ్ళు చారల దుస్తులు ధరించిన పిచ్చివాడిచుట్టూ నిలబడి 
వున్నారు. ఇవాన్‌ వాళ్ళని పరీక్షగా చూసి వాళ్ళు తమాషాచేసి వినోది 
స్తున్నారని (గహించాడు. వాళ్ళు ఖైదీని మండుతున్న తమ సిగరెట్లతో - 
నుదుటిమీదా, మెడమీదా, వీపుమీదా -- వాతలు పెడుతున్నారు. చేతులు వెనక్కి 
విరిచికట్టబడిన ఆ ఖ్జై దీ వాళ్ళ మధ్య పాములా మెలికలు తిరుగుతున్నాడు. 
అతను వాళ్ళమీద ఉమ్మేశాడు, వాళ్ళని తన్నాడు. కాని వాళ్ళు పగలబడి 
నవ్వి, మళ్ళీ అతన్ని తమ సిగరెట్లతో కాల్చారు. 

“రుస్సే! రుస్సే! రెత్తెన్‌!' ఆ జర్మన్‌ వేసిన రోదనపూర్వకమైన 
కేక వాళ్ళ చెవులను తాకింది. 

ఇవాన్‌ విషయంలో యీ వ్యవహారం హెచ్చరికగా పనిచేసింది. ఈ 
పందుల మనస్సులో యిప్పుడేముందో? తమవాళ్ళపట్మా . "పై వాళ్ళపట్టా, 
(పతి ఒక్కడిపట్మా వీళ్ళెందుకు యింత నిర్చాక్షిణ్యంగా; అమానుషంగా 
ఉంటారో? అందుకు వాళ్ళ నీచ్యపవృత్తే కారణమా? లేక యిది కేవలం 
తమాష్తాకేనా? 

జర్మన్సు దేనికోసమో నిరీక్షిస్తున్నట్సు న్నారు - ఇంతకీ అది దేనికోసమో? 
బహుశా సహాయం కోసమేమో? ఇప్పుడిక భయపడవలసింది ఏమీలేదు. 


* సాయంచెయ్యి (జర్మన్‌). జ ప్రత్రి 
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జారియా అంటూవుంటుందే ప్రీ కి 
వు , అలాగ అన్ని ఫినీత. తన నాల్గవ పలాయనమే 


చివరది కాబోతోందనడం స్పష్టం. అయితే యీ చిన్ని మానవ 
అద్భుతం, యీ నల్గకళ్ళ వాగుడుపీట్టు - యీమెతో తనకు చేకూరిన 
మత్తుగొలిపే ఆనందం స్వల్పకాలికమే అయింది - విషయమే జాలిగొలుపు 
తోంది. అయితేనేం, తన జీవితపు చిట్టచివరి, అత్యంత అవిస్మరణీయ 
క్షణాల్లో యీ పీల్లని తన దగ్గరకు పంపిన విధికి అతను కృతజ్ఞడు. చ్మితం 
గానే కనిపించవచ్చుగాని, జరిగిన ఘటనలన్నింటి తర్వాత, ఆర్బరాని | కెమటో 
రియమ్‌ మంటలోకన్న, ఆమెతోబాటు పక్కపక్కన చనిపోవడం సులభతరం. 

జూలియా తనివిదీర ఏడ్చేసినట్ళుంది, ఆమె భుజాలు యిప్పుడిక కంపిం 
చడం లేదు. ఇప్పుడామె ఒళ్ళు కేవలం చలి మూలంగా మధ్యమధ్య 
కుదుపుతున్నట్లుంది. అతను తోలుకోటు విప్పేసి జూలియా దగ్గరకి వాలి, 
జా గత్తగా దాన్ని ఆమెకు కప్పాడు. జూలియా తనని తాను విదుల్బుకొని, 
బృహత్తర (పయత్నంమీద నిటారుగా కూర్చుని, కన్నీళ్ళతో నిండిన తన 
కళ్ళని మురికిగా, గీరుకొనివున్న పీడికిళ్ళ తో రుద్బుకోనారంభించింది. 

“బాగాలేదు, ఈవన్యో! అయ్యయ్యో, బాగాలేదు!” 

“పరవాలేదులే, నువ్వు భయపడకు! నాదగ్గర రెండు తూటాలు 
న్నాయి” అతనామెకు పిస్తోర్ని చూపిస్తూ చెప్పాడు. 

““జూలియాకి ఆనందం లేదు. జూలియా ఫినీత* నిరాశగా అందామె. 

జర్మన్న కేసి తీక్ష్యంగా చూస్తూ, అతను నేలమీద నిశ్చలంగా కూర్చున్నాడు. 
అతనిలో అణువణువూ నిస్సహాయ విచారాలతో జ్వలిస్తోంది. ఆమె భవిత 
వ్యానికి తనే బాధ్యుడినన్న విషయాన్ని అతని అంతరాత్మ అతనికి చెప్పింది, 
కాని తనేం చెయ్యగలడు? కొండచరియను దిగడమే గనుక కొంచెం సులభ 
తరమై నట్లయితే - కాని అక్కడ అంచువున్న కొండచట్టు మా(తమే 
అగాధంమీదకి వేలాడుతోంది, దాని వెనక మరొకటి వుంది; అడుగు 
కంటికి కనిపించడమే లేదు. సెలయేటి శబ్బం సైతం వినరావడం 
లేదు. వీటన్నింటికీ తోడు తన కాలు - ఆ నిటారు వాలుమీద తను నిటారుగా 
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| 2. 9 Wy ys 
ఎలా నిలబడగలదు? ఇవన్నీ కలిసి తమ తప్పనిసరి అంతాన్ని నిర్జ 
యించేశాయి. 
““రుస్సే! రెత్తెన్‌! రెత్తెన్‌!” పిచ్చివాడి నీరసస్వరం వినవచ్చింది. 
జూలియా ఎతున నిలబడ జర్మన్నను చూసింది, తన మోకాళ పెన 
జాని G లా ౧ = 
లేచి తన చిన్నచిన్న పిడికిళ్ళను ర్సుళిపించింది. 
ఫసిస్పి (బిగంతి! పందుల్న్హారా! రండిరా, మమ్మల్ని పట్టు కోండి!” 
జంట శిఖరాల మధ్య (పాంతంమీద ఉన్న జర్మన్లు మౌనం వహించారు. 
కాని త్వరలోనే దూరంమూలంగా మందగించిన స్వరాన్ని" గాలి వాళ్ళ 
దగ్గరకి మోసుకొచ్చింది. 
Vas 
“ఏయ్‌! మిమ్మర్ని త్వరలోనే చంపేస్తాం!” 
rs & అట జా! 
ఖైదుకి రండి. చల్చటి పర్వతాన్ని వదిలి పెట్టే, చక్కటి వెచ్చటి 
(_ కమటోరియమ్‌కి రండి” అంటూ మరో స్వరం వినవచ్చింది. 
ఆపుకోలేని కోపాతిరేకంతో జూలియా ముఖం మళ్ళీ ఎ రబారింది. 
“పట్టు క్రో! పట్ట కో!” ఆమె తన పిడికిళ్ళను వాళ్ళ కేసి ర్సుళిపించింది. 
“ఇలా రాండి, మన్ని పట్టుకో! మీకు భయం, కదా?” 
గారిలో తేలివచ్చిన ఆ మాటల్ని జర్మన్సు విన్నారు. అందుకు బదులుగా 
ఒకళ్ళ తర్వాత ఒకళ్ళు పచ్చిబూతులు కుయ్యడం మొదలెట్టా రు. 
జూలియా కోపాన్ని అణుచుకోలేకపోయింది. అలాంటి మాటల పోటీలో 
నిలబడలేక, తన' పెదవిని కొరుక్కోవడం మా(తమే చెయ్యగలిగింది. 
ఇవాన్‌ ఆమె భుజాలను పట్టుకొని, గుండెకు హత్తుకున్నాడు. ఆ అమ్మాయి 
తల వినయంగా అతని రొమ్ముమీద వాలింది. విపరీతమైన నిరాశలో 
ఆమె చిన్నపిల్ల మాదిరిగా ఏడ్చింది. 
౧? ఇ 
“అదే పనికిరాదు. ఏడవకు. పరవాలేదు.” కోపంతో కూడిన తన 
నిరాశను అణుచుకోవడమే కష్పంగావున్నా, అతనామెను అనునయించడానికి 
అస్త వ్యస్తంగా (పయత్నించాడు. 
జూలియా త్వరలోనే తన ఏడ్చును ఆపేసింది అతను చాలాసేపు 
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ఆమెను తన చేతుల్నో బంధించాడు. అంతసేపూ అతను, యీ వ్యవ 
హారమంతా ఎంత చక్కగా ఆరంభమై ఎంత అధ్యానంగా ముగుస్తోందా 
అని విచారంగా తలపోశాడు. తనకప్పుడూ అదృష్టం కలిసిరాదు. తప్పించుకు 
పోయేందుకు యింతటి సానుకూలావకాశం దొరికినా తను ఉపయో 
గించుకోలేకపోయాడం కే (పపంచంలో తనే మిక్కిలి దురదృష్టృవంతుడ్డై 
వుంటాడు. గొలొదాయ్‌, యానుష్మ్కా, యితరులూ యిలాంటి అవకాశాన్ని 
యింతకంటు చక్కగా వినియోగించుకొనివుండేవాళ్ళు _ వాళ్ళు (టియెస్టీకి 
౧ ౧ యలు 
జేరుకొని, పార్టిజాన్స తో కలిసి, ఫాసిస్టు లతో పోరాడుతూవుండేవాళ్ళు. మరి 
తనో యీ దరి దపుగొట్టు పర్వతాల్లో యిరుక్కుపోవడమే కాకుండా, 
బోనులో తోడేలు చిక్కుకున్నట్టు చిక్కుకుపోయాడు. బహుశా తను 
మొదట్ళో చెయ్యపూనుకున్న పని చేసివుండాల్సింది -- తనే బాంబు 
ముటి ంచి, యితరుల్ని తప్పించుకుపోనివ్వవలసింది. కొని యిప్పుడేం జరి 
లు 
గింది?.... జూలియాని తను మృత్యుముఖానికి తీసుకువచ్చాడు. ఆమె తన 
మెట్‌ నమ్మకం పెట్టుకుంది, తనని అనుసరించింది, తనని (_(పేమిం 
చింది.... ఆమె తనమీద పెట్టుకున్న ఆశలు సర్జెనవని తను యింత 
బాగా రుజువుచేశాడు! 


కన్నీటి చారలతో నిండిన ఆమె ముఖాన్ని అతను తన రొమ్ముకి 
హాత్ఫుకున్నాడు. తను బాధలో ఉన్నాకూడా, తన భుజాలపైన ఆమె 
కంపిత హస్తాల స్పర్శను అనుభూతిచెందాడు. అంతేకొదు, తాము నిరాశోపహత 
పరిస్థితిలో ఉన్నాకూడా, అతనిలో ఆమె (పేమ భావాలను -- వాటిని అతను 
ఎన్నడూ మాటల్నో వ్యక్తంచెయ్యలేకపోయాడు - జాగ్భతంచేసింది. 

తర్వాత జూలియా అతని పక్కన కూర్చుంది, గాలికి చెదిరిన జుట్టును 
సవరించుకొనేందుకుగాను తన చేతిని ఎత్తింది. 

పజలక యిప్పుడు పొట్టి జుట్టు. ఇంకెప్పుడూ ఆమెకి పొడుగు 


జుట్టు వుండదు, ఇంకెప్పుడూ వుండదు!” 
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ఇవాన్‌ నిస్పృహలో పళ్ళు. గిట్టకరిచాడు. చావు తప్పనిసరి అన్న 
యథార్దాన్ని అతను అంగీకరించలేకపోయాడు -- కాని తను చెయ్యగలిగిం 
దేమిటి? ఏమిటి? 

“ఈవన్యో” జారియా తేరుకొని, అకస్మాత్తుగా అంది. వనం 
(బెడ్ను తిందాం!” 

కోటుజేబులో వున్న చిట్టచివరి (బెడ్‌ముక్కని ఆమె పైకి తీసింది, 
కన్నీటితో నిండిన తన కళ్ళలో సంతోషరి ఆకస్మిక వెల్లువలా 
"పెల్టుబకగా దాన్ని రెండు ముక్కలు చేసింది. 

“ఇదిగో, ఈవన్యో[” 

అతను పెద్దముక్కని తీసుకున్నాడు. ఈసారి ఆ ముక్కర్ని తూచ 
డానికీ, సమానం చెయ్యడానికీ అతను అంతగా | శద్బచూపలేదు - ఇంక 
యిప్పుడు దాన్నో అర్భంలేదు. వాళ్ళా (బెడ్డుని - ఎలుగు పర్వత శేణిలో 
తమ (పయాణంకోసం తాము పొదుపు చెయ్యదల్బుకున్న చివరి ముక్కని - 
లొట్టలువేస్తూ తిన్నారు. తప్పనిసరి అంతాన్ని గురించి ఇవాన్‌ 
అప్పుడు మరింత నిశితంగా అనుభూతిచెందాడు. చి తమైన విషయం 
ఏమిటంటే, ఈ చిట్టచివరి (బెడ్డుముక్క తాము బతికి ఉండే చిట్ట 
చివరి ఆశాలేశంగా అతనికి తోచింది - దాన్ని కాస్తా తినెయ్యడంద్వారా 
వాళ్ళు ఐహిక యాతనలకు స్వస్తివాచకం పలుకుతున్నట్టుంది. ఇక తమకు 
మిగిలిందల్లా, చిట్టచివరి కొద్ది కణాలూ బతకడం, తర్వాత చచ్చిపోవ 
డమే. అలాంటి సమయంలో అంత పెద్ద (పయత్నం వృధా అయిపోయింది 
కదా అన్న విచారం ఇవాన్‌ మనస్సుని నింపేసింది. తూర్పు యుద్ద 
రంగంలో “సైనికులు తమ స్వదేశాన్ని అప్పుడే విముక్తంచేస్కి సోవియట్‌ 
యూనియన్‌ సరిహద్బుని దాటి, తమ వేపు వస్తున్నారు. కాని తను వాళ్ళని 
కలుసుకోవాలని ఎంతో ఆదుర్దా పడుతున్నా కూడా, వాళ్ళని కలుసుకు 
నేందుకు తను అక్కడ వుండడు.... 

జూలియా చీకటిగావున్న కనుమశేసి పూర్తి నిరాశతో నిండిన చూపు 
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విసీరింది. అంతేకాకుండా, వెళ్లిపోకుండా, తమకీప్పైగాా తమను పరీక్షిస్తూ 
కూర్చున్నవాళ్ళ వంక కూడా మధ్యమధ్య చూసింది. 

“ఈవన్యో! దేవుడు ఎక్కడున్నాడు? మేరీ మాత ఎక్కడుంది? న్యాయం 
ఎక్కడుంది? ఫాసిజం ఎందుకు శిక్ష లేదు?” నిరాశగా తన చిన్న చిన్న 
చామనచాయ చేతులు మెలిపెడుతూ ఆమె (పన్నించింది. 

“న్యాయం ఉంది, వాళ్ళకి శాస్తి జరుగుతుంది!" అప్పుడే జాగృతుడ్జె 
నట్లు అతనన్నాడు. “వాళ్ళకి శాస్తి జరిగితీరుతుంది!” 

““వాళ్ళనెవరు శిక్షిస్తారు? ఇంగ్లండా? అమెరికానా? సోవియట్‌ యూని 
యనా?” 

““నిస్సందేహంగా సోవియట్‌ యూనియన్‌ శిక్షిస్తుంది. సోవియట్‌ యూని 
యన్‌ ఆ పందుల మెడలు విరగా డుతుంది.” 

“సోవియట్‌ యూనియనా*' 

““తప్పకుండాను.” 

జూలియా అతనివంక తిరిగింది. ఆమె కళ్ళు ఆకస్మికమైన ఆశతో 
నిండాయి. 

“అది మంచిదా? అదే అన్నింట్నోకీ మంచిదా? అన్నింట్యోకీ అతి 
మంచిదా?” 

అతను అర్హ ౦కాక ఆమెవంకకు చూశాడు. 

LTT 

“రష్యా మంచిది, న్యాయమైంది, ఉదారమైంది, జౌొనా? ఈవన్యో 
నిన్న నాకు నిజం చెప్పాడు, జానా?” 

అతను ఉన్నట్లుండి ఆమెను, తనను తాను, తన సుదూర దేశాన్ని, 
తన జీవితకాలమంతటా ఆ దేశం తనకు ఏమ్మె నదన్నదాన్నీ, ఏమ్హై వుండ 
గలిగేదన్నదాన్నీ ఓ కొత్త దృష్టిలో చూశాడు. 

“జాను” అతను దృఢంగా జవాబిచ్చాడు. “రష్యా అత్యుత్తమమైన, 
మిక్కిలి అందమైన, మొత్తం (పపంచానికే గర్వకారణమైన దేశం. 
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అంతకంతకు మేలైన చోటు మరొకటి ఎక్కడా లేదు! భవిష్యత్తులో, 
యుద్దం తర్వాత అదెలా వుంటుందో? మేము హిట్లర్ని అణిచిపారేశాక, 
నేనే కనుక దాన్ని చూడగలిగితేనా, దాన్ని ఒకే ఒక్క రోజు చూడగలిగి 
జా | | 1) 

తేనా!... ఒక్కగానొక్క రోజు!... 

... తన ఉద్వేగంలో అతను రాళ్ళమీదనుంచి గుప్పెళ్ళకొద్దీ పాకుడు 
మొక్కల్ని పీకాడు. తన స్వదేశంపట్లు భరించ శక్యంగానంత తీ వమ్హైన 
(పేమ తరంగం అతనిలో సెల్ళుబికి అతనింక మరొక్క మాట కూడా 
మాట్సాడలేకపోయాడు. తను ఏడవడానికి సిద్దంగా వున్నట్లు అతనికి 
అనిపించింది. ఇలాంటిదేదీ అతనికి యింతకు ముందెన్నడూ జరగలేదు. 
జూలియా దాన్ని అర్భంచేసుకున్నట్లుంది, కాగా ఆమె తన చేతిని |పేమగా 
అతని మోకాలిపై వేసింది. 

“నాకు తెలుసు” ఆమె అంది. ఆమె కళ్ళలో దాదాపు కన్నీళ్ళు ఉబికాయి, 
అయినా ఆమె ముఖంలో చిరునవ్వు విరిసింది. “నాకు తెలుసు. నిన్ను 
నేను నమ్ముతాను. ఇవాన్‌ నిజం చెప్పలేదని కొంచెంకాలం నేను అను 
కున్నాను. నేను పొరపడ్డాను....” 

ఎందుకోగాని ఉన్నట్టుండి ఆమె ధైర్యం కూడగట్టుకున్నట్లూ, నిజం 
గానే ఉత్సాహం పుంజుకున్నట్లూూ కనిపించింది. చలిగా వుంది, కనుమలోంచి 
ఒంటిని కొరికేసేలా చలిగాలి వీస్తోంది. జూలియా కతన శరీరంచుట్టూ, 
కోటు అంచుల్ని లాక్కుంది. రక్తంచిమ్ముతూ బై రగావున్న ఆమె కాళ్ళు 
రాళ్ళమీద ఆనివున్నాయి. వాటిని కప్పేందుకు ఏమీ లేకపోయింది. ఉన్న 

౧ 
ట్సుండి ఏదో జ్ఞాపకం రాగా; ఆమె జర్మన్గకేసి తిరిగి, మోకాళ్ళమీద 

(౧ Gy ౧ cg ౧ 
కూర్చుని, సాదాగా; ఏ ఉపోద్భాతమూ లేకుండా, “కత్యూషా 'అనే 
తనకు అభిమానప్మా తమైన రష్యన్‌ పాటను పాడనారంభించింది - “ఆపిల్‌ 
చెట్లూ, పియర్‌ చెట్లూ పుష్బిస్తున్నాయి....” 

మొదట ఇవాన్‌ ఆశ్చర్యపడ్డాడు - మృత్యు సన్నిధిలో ఆ పాట పరమ 
అసందర్భంగా కనిపించింది -- కాని జర్మన్లు ఆ జంట శిఖరాల మధ్య 
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పాంతంలో అకస్మాత్తుగా నిశ్శబ్బంగా లేచి నిలబడటం చూడగానే, ఆమె 
తోబాటు అతను కూడా పాడటం మొదలెట్టాడు. 

ఆ పాట జర్మన్నను ఆశ్చర్యపరచినట్టు కనిపించింది, వాళ్ళేదో అర 
వడమే అందుకు నిదర్శనం. అనుకోకుండా చావుకి సంబంధించిన తమ 
భావాలను చెదరగొట్టి, మరో (పపంచంలోకి, మానవతాపూర్ణమై న, వర్ణ 
నాతీతమై నంతటి ఉజ్వలమైన |పపంచంలోకి తమని మోసుకెళ్ళిన సర 
ళమైన ఆ సంగీతంలో పూర్తిగా తన్మయుడ్జెపోయి, ఇవాన్‌ వాళ్ళ 
అరుపుల్ని వినలేదు. 

వాళ్ళ సాహస్యంపట్ల జర్మన్గ వి భాంతి ఎక్కువసేపు నిలబడలేదు - 
వాళ్ళలో ఒకడు తన భుజంమీది సబ్‌మెషీన్‌ గన్నును కిందకి జార్చి, 
వాళ్ళకేసి గుళ్ళ జల్లు కురిపించాడు - ఈసారి ఆ గుళ్ళు గుం డాళ్ళమధ్య 
చిన్న చిన్న దుమ్ము మేఘాలను రేపాయి. ఆ ధూళి మేఘాలు త్వరలోనే 
గాలిలో కలిసిపోయాయి. ఇవాన్‌ తోలు జాకెట్టు అంచుల్ని కిందకి లాగాడు. 
జూలియా అయిష్టంగా కిందకి వంగి, తన తలని ఒక బండ వెనక దాచు 
కుంది. 

“కాల్పండిరా, పందివెధవల్లారా కాల్చండి! కిందివాళ్ళని విననియ్యండి!'' 
పర్వతాల్నో కాల్పులకోసం సదా నిరీక్షిస్తూవుండే శిబిరాన్ని గురించి ఆలో 
చిస్తూ, అతను తనలో తను అనుకున్నాడు. “మేమింకా బతికివున్నామని 
వాళ్ళని తెలుసుకోనియ్యండి!” 

కనుమమీదుగా గుళ్ళజల్ఫుల ఉరుములు చప్పబడిపోయేదాకా, వాళ్ళు 
బండల చాటున కొద్ది నిమిషాలు ఉండిపోయారు. అయితే, బహుకొద్చి 
గుళ్ళు మా(తమే వాళ్ళ దరిదాపులకు వచ్చాయి. జర్మన్లు వాళ్ళని బెదర 
గొట్టి, భయభీతుల్ని చెయ్యాలనీ, విధేయంగా ఉంచుకోవాలనీ (పయ 
త్నిస్తున్నారు. తర్వాత వాళ్ళు కాల్పులను ఆపేశారు. (ప్రతిధ్వని చాలా 
దూరం దొర్గుకొంటూ పోయింది. అది పూర్తిగా చప్పబడిపోయేందుకు 
ముందర గాలి చేడుకి అవతలి పక్కనుంచి కొత్తవే గాని, పరిచిత స్వరాలను 
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మోసుకొచ్చింది. జూలియా తన తలని వెనక్కి విసిరి, ఏదో చెప్పాలనుకుంది, 
కాని ఇవాన్‌ సంజ్ఞ్ఞచేసిి ఆమెని నివారించాడు -- వాళ్ళు ఒకళ్ళవంక మరొ 
కళ్ళు అర్థ వంతంగా చూసుకొంటూ విన్నారు. జూలియా అక్కడ 
తనపక్కనే ఉన్నాకూడా, ఇవాన్‌ పచ్చిగా బూతులు తిట్టాడు - జంట 
శిఖరాల మధ్య (పాంతంమీద కుక్కలు మొరుగుతున్నాయి. 

చిరకాలం అణగివున్న ఇవాన్‌ కోపం ఒక్కసారిగా కట్టలు తెంచుకుంది. 
అతను నిటారుగా లేచినిలబడి, కాళ్ళు పంగజాపి, కోపంతో మండి 
పడుతూ, చూడటానికి భయంకరంగా నిలబడ్డాడు. 

“నరపశువుల్లారా!” అతను జర్మన్నకేసి అరిచాడు. “పశువుల్లారా! 
మేమంకే మీరు హడిలి చస్తు న్నారు, అందుకే సహాయకులకోసం కబు 
రంపుతున్నారు! ఏమైనా, మమ్మల్ని పట్టుకోలేరు! అర్భమ్హైందా మీకు?” 

నిస్సందేహంగా, వాళ్ళు అతన్ని కాల్చివుండగలిగేవాళ్సే, కాని వాళ్ళు 
కాల్చలేదు. ఆ పలాయితుడు తమను ఉద్బేశించి ఏమి అరుస్తున్నాడో 
అర్హంచేసుకునేందుకు (పయత్నిస్తున్నట్లు వాళ్ళు కనిపించారు. ఇవాన్‌ మనస్సు 
తీవ ఉ( దేకంతో నిండిపోయింది, అతను వణుకుతున్నాడు. బహుశా 
అతనికి జ్వరం తగిలివుండవచ్చు. అతను పైకి చూశాడు - ఆకాశం 
మేఘరహితం అవుతోంది. మబ్బుల సందులోంచి, ఉదయ సూర్యుని 
ఉజ్వల కిరణాల్నో నీలి నీడలు కనిపిస్తున్నాయి. మబ్బుల్లో రచి ఏ తతాన 
అయినా ఎలుగు పర్వత (శేణి - తానిక ఎన్నడూ చేరుకోని ఎలుగు పర్వత 
(గణి కనిపిస్తుందని అతను ఎదురుచూశాడు. దాన్ని అతను సూర్య 
కాంతిలో చూడాలని కోరుకున్నాడు. కాని ఆ పర్వతాలు: యింకా మరుగుపడే 
వున్నాయి, దానితో అతని మనస్సు. దుస్ఫహమైన క్షోభతో నిండిపోయింది. 

ఇవాన్‌ నేలమీద కూర్చుండిపోయాడు -- అతనికీ ముందే తెలుసుగనుక, 
జరగబోయేదాన్ని గూర్చిన ఆసక్తి అతనికింకేమీ మిగల్లేదు. కుక్కలు 
జంట శిఖరాల మధ్య (పాంతంపై కి వచ్చినప్పుడు అతను చుట్టూ తిరిగి 
అయినా చూడలేదు. తరుములాట ఉద్వేగంతో అవి అంతకంతకు ముందుకు 
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వస్తున్నాయి. జూలియా . ఆకస్మికంగా ఇవాన్‌మీద పడి అతనికి తనను 
హత్తుకొని, చేతుల్లో తన ముఖాన్ని కప్పుకుంది. 

“కుక్కలు ఒద్దు! ఒద్దు కుక్కలు ఈవన్యో, కాల్చు, జరీ, జర్తీగా 
కాల్చు!” 

కోపమూ, అతని ఉ(దేకపు (పధమ వెల్లువా ఆకస్మికంగా మాయమై 
పోయాయి. అతను మళ్ళీ శాంతించాడు. తనని తాను చంపుకోవడం 
తేలికే కాని జూలియా విషయంలో అదే పనిచెయ్యడం దారుణం, అయితే 
తను అదే పని చెయ్యాల్సివుంది. అది ఏకైక మార్గం. తమని శిబిరంలో 
ఉరితీసేందుకుగాను నాజీ సైనికులు తమని సజీవంగా పట్టుకోడాన్ని తను 
సాగనియ్యలేడు - తమ శవాలను వాళ్ళు లాక్కువెళ్ళనియ్యి! తాము స్వేచ్చను 
అందుకోలేకపోయారు గనుక, కనీసం చచ్చిపోవడంద్వారా అయినా జర్మన్నను 
కలవరపరచనియ్యి. 

ఆ క్షణంలో జర్మన్లు కుక్కల్ని వదిలారు. 

కట్లు వదులుచెయ్య బడిన ఒకటి, రెండు, మూడు, నాలుగు, అయిదు 
ఇటుకరంగు ఆల్సేషియన్‌ కుక్కలు కొండవాలుకి "పెద్దపెద్ద అంగలతో 
దౌడుతీశాయి. జర్మన్లు వాటిని అనుసరించారు. నాజీ సైనికులు దాదాపుగా 
తమకు పైగా ఉన్న సంగతిని (గహించిన ఇవాన్‌ చటుక్కున లేచి నిల 
బడి, జూలియా చేతిని పట్టుకున్నాడు. ఆమె తన చేతుల్ని ఆతని మెడ 
చుట్టూ వేసింది. కన్నీళ్ళతో ఆమె ఉక్కిరిబిక్కిరైంది. తను ఏదో ఒకటి 
చెప్పాలన్న సంగతిని అతను (గహించాడు -- అన్నింటోకీ అతి ముఖ్యమైన 
విషయం అతని హృదయంలో అవాచ్యంగానే ఉండిపోయింది. అయితే 
ఎందుకోగాని, మాటలన్నీ మాయమైపోయాయి, కుక్కలు అప్పుడే తమ 
లక్ష్యాన్ని సమీపిస్తున్న తెలివిడితో మొరుగుతూ లోయకిందికి లగువుతీశాయి. 
అతనామెను కొండ చరియ అంచుకి నెట్టాడు. ఆ అమ్మాయి (పతి 
ఘటించలేదు. తను ఉక్కిరిబిక్కిరవుతున్నట్టు ఆమె రొప్పింది. ఆమె కళ్ళు 
అంతకంతకు సెద్దవయాయి, కాని వాటిలో కన్నీళ్ళు లేవు - వాటిలో 
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యిప్పుడిక భయమూ, ఆ భయంమూలంగా స్తంభించిపోయిన అరుపూ. 
తప్ప మరేమీ లేవు. 

ఆ అంచుమీద నిలబడి కిందకి కనుమలోకి చూశాడు. అదింకా చీక 
టిగా, చెమ్మగా, చరిగానే వుంది. అయితే పాగమంచు పలచబడింది. 
అక్కడక్కడ మంచు పొడలు కానవస్తున్నాయి. అటువంటి పొడల్నో ఒకటి 
సన్నటి పీలిక మాదిరిగా ఫైకి పొడుచుకువచ్చింది. దాన్ని చూడగానే సాహ 
సికమే అయినా _ ఆశావహమైన భావం ఒకటి అతని మనస్సులో తళుక్కు 
మంది. ఇవాన్‌ జ్లుము వుండదని భయపడి జూలియాకి ఏమీ చెప్పలేదు. 
తను సై కెత్తిన పిస్తోర్ని కిందకి దించి, ఆ అమ్మాయిని కొండ చరియ 
అంచుకి నెట్టాడు. 

“దూకు!” 

జూలియా భయంతో వెనక్కి తగ్గింది, అతను మళ్ళీ అరిచాడు: 

“మంచులోకి దూకు!” ఆమె మళ్ళీ వెనక్కి తగ్గి, చేతులో తన 
ముఖాన్ని కప్పుకుంది. 

ఈలోగా తన వెనక దగ్గరగా వినిపిస్తున్న వాటి మొరుగుడును బట్టి, 
కుక్కలు గుండాళ్ళ గుట్టని చేరుకున్నాయని ఇవాన్‌ అంచనా వేసుకో 
“గలిగాడు. పీస్తోర్ని అతను తన నోట్ళోకి నెట్టి, ఆ అమ్మాయివేపు గెంతాడు. 
ఆకస్మికమూ భయంకరమూ అయిన బల పకోపంలో అతనామె కాలరునూ 
ఆమె పాంటు పృష్య భాగాన్నీ పట్టుకొని, ఆమె పాదాలు ముందుకు 
ఉండేలా ఉన్మత్తంగా అగాధంలోకి విసిరేశాడు. చిట్టచివరి క్షణంలో ఆమె 
శరీరం గాలిలో గద్దమాదిరిగా విస్తరించి అగాధంమీద ఎగరడాన్ని అతను 
చూశాడు. అయితే ఆమె మంచులోకి పడిందో. లేదో మా(తం అతనికి 
తెలియదు. గాయపడిన కాలితో, తను ఎగరలేనని మటుకు . అతను (గహిం 
చాడు. | 

అతన్ని అక్కడ చూసిన కుక్కలు భయంకరంగా మొరిగాయి. ఇవాన్‌ 
అగాథపు- అంచునుంచి ఓ రెండడుగులు దూరంగా జరిగాడు. ముందు 
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వస్తున్న కుక్క ఓ పెద్ద మొరకైన్క ఒంటి చెవి ఆల్ఫేషియన్‌ కుక్క. 
అది బండలమీదుగా దూకి, తర్వాత అతని వెనకనే, తన వెనకకాళ్ళమీద 
నిలబడింది. ఇవాన్‌ గురిచూడలేదు, కాని తాపీగా, తనకింకా సాధ్య 
మై నంతటి మానవాతీతమై న ఏకా గతతో, దాని తెరిచిన దవడల మధ్యకి 
కార్చి ఆ వెంటనే ఏమా. తం ఆలస్యమూ లేకుండా రెండో కుక్కమీదకి 
కాల్చాడు. ఒంటి చెవి కుక్క తన జడత్వ కారణంగా నేరుగా ఆగాధంలోకి 
పడిపోయింది. అయితే దురదృష్టవశాత్తూ రెండవది ఒంటరిగా లేదు - 
దాని వెనకనే మరో రెండు కుక్కలు పరుగెత్తుకు వస్తున్నాయి. తన 
కాల్పు దానికి తగిలిందీ లేనిదీ చూసే వ్యవధి ఇవాన్‌కి చిక్కలేదు. 

రొమ్ముమీద తగిలిన పాశవికమైన దెబ్బతో అతని దిగ్భాంతి ముగిసి 
పోయింది. భరించరాని బాధ అతని గొంతుక్కి ఎగదట్టింది. క్షణకాలం 
మేఘాచ్చాదితమై న ఆకాశం అతని కళ్ళముందు మెరిసింది, తర్వాత అది 
శాశ్వతంగా కనుమరుగై పోయింది.... 


ఉపసంహారం 

“ఇవాన్‌ బంధువులకూ, అతని పరిచితులకీ, బెలోరష్యాలోని రెండు నీలి 
సరస్సుల వారనున్న తెరెష్కీ (గామవాసులకీ, 

అభివందనాలు! 

రోమ్‌నుంచి ఉత్తరం రాస్తున్న జూలియా నొవెల్సీ అనే ఒక అపరిచిత 
ఇటాలియన్‌ (స్తీ మీ (గామవాసినీ, బెలోరష్యాలోని. రెండు నీలి సరస్సుల 
వారనున్న తెరెష్కీ (గామాన్నీ ఎరిగివున్నందుకూ, ఎన్నో ఏళ్ళ వెతుకులాట 
అనంతరం, యీనాడు, యీ ఉత్తరాన్ని పంపగలుగుతున్నందుకూ ఆశ్చర్య 
పడవద్దని మిమ్మల్ని కోరుతోంది. 

(పపంచంలోని ఆ భయానక కాలాన్ని, తమ హృదయాల్లో నిరాశతో 
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వేలాదిమంది చనిపోతూవుండిన మూనవాళియొక్క ఆ కాళర్మాతిని మీరు 
మరచిపోయి వుండరనడం స్పష్టం. కొందరు ఫాసిజం తమకింకా దాచి 
పెట్టి ఉంచిన క్సేశాలనుండి మృత్యువును విముక్కిదాతగా పరిగణించి యిహ 
జీవితాన్ని త్యజించారు. ఇది తమ చావును హుందాగా ఎదుర్కొనేందుకూ, 
తమ అంతరాత్మ ముందు పాపానికి ఒడిగట్టకుండా ఉండేందుకూ వారికి 
శక్తిని యిచ్చింది. మరికొందరు ఉన్నారు. వాళ్ళు, వీరోచితమైన 
ద్వంద్వయుద్ద్భంలో, మృత్యువునే తమ పాదాకాంతం చేసుకొని, మానవ 
జాతి ముందు సాహసానికొక మహోన్నత ఆదర్శాన్ని నెలకొల్పారు. వీళ్ళు 
తమ శతువులను సైతం ద్మిగ్భాంతులను చేసి మరీ (పాణాలు విడిచారు. 
వాళ్ళ శ్యతువులు విజయం సాధించినప్పుడు కూడా తమ విజయంలో 
వాళ్ళకి తృప్పికలగనంతటి సంశయాస్పదమై పోయింది ఆ విజయం. 

మీ (గామస్ఫుడు ఇవాన్‌ తెరేష్కా అలాంటి వ్యక్తి. _ బృహత్తర కష్ట 
నష్మాలతో కూడిన విజయవంతమై న పోరాటపు క్షిష్ట్రపథంలో విధి విలాసం 
మమ్మల్నిద్దర్నీ కలిపింది. ఇవాన్‌తో, అతని జీవితపు చిట్టచివరి మూడు 
రోజులను - శతాబ్బాలంతటి దీరమైన రోజులను, పలాయనం, (పేమ, 
నమ్మశక్యంగానంతటి ఆనందాలతో నిండిన రోజులను - గడిపే సద్భాగ్యం 
నాకు కలిగింది. ఇవాన్‌తో మరణంలో నేను పాలుపంచుకోవడం భగవంతుడి 
యిచ్చ కాదు. కర్మో లేక పర్వత చరియపైన యింకా కరిగిపోకుండా మిగిలి 
వున్న మామూలు మెత్తటి మంచుగుట్టమీద పడటమో కనుమలో నేను 
చచ్చిపోకుండా నన్ను కాపాడింది. తర్వాత కొందరు మంచివాళ్ళు నన్ను 
తీసుకువెళ్ళి, వెచ్చజేసి నా (పాణాన్ని కాపాడారు. అయితే, యిదంతా 
తర్వాత జరిగిందనుకోండి. కాని నేను కళ్ళు తెరిచి యింకా బతికివున్నానని 
(గ్రహించిన ఆ మొట్ట మొదటి కృ్షణమప్పటికే ఇవాన్‌ చచ్చిపోయాడు - 
బాగా పైన, మేఘాలమధ్య కుక్కల మొరుగుళ్ళు ఆగిపోయాయి. అయితే 
అతని రెండు కాల్పుల (పతిధ్వని మాతం చరియ కిందుగా గర్జించి, 
అంతకంతకు దూరదూరంగా (పతిధ్వనిస్తోంది. 
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(కమంగా నేను జీవితంలోకి మళ్ళాను. మొదట్లో, అతను లేకుండా 
నా జీవితానికి అర్భం లేదనిపించింది. సుదీర్శ్య మాసాల నా ఏకాంతజీవితం 
నేను అతనితో గడిపిన విచారపూరితమూ, సంతోషభరితమూ అయిన 
రోజుల స్మృతులతో నిండిపోయాయి. నేను వాటిని మీకు వర్ణించి చెప్ప 
గలను. ఇవాన్‌ ఎలాంటివాడో నేను చెప్పగలను. కాని నాకంటె మీకే అతన్ని 
గురించి ఎక్కువ తెలుసునని నేను నమ్ముతున్నాను. నేను ఒక్క విషయం 
మ్మాతమే మీకు చెప్పాలని కోరుకుంటున్నాను. నా తదుపరి జీవితమంతా -- 
శాంతి సంఘంలోనూ, (శుడ్‌యూనియన్‌ _వార్మాష్మతిక |పచురణలోనూ 
నాకు చేతనైనంత సంఘసేవాా అతని కొడుకు జియోవన్నీ పెంపకం - 
అతనితో సన్నిహితంగా ముడిపడివుంది. పద్బెనిమిదేళ్ళ వయస్సున్న జియో 
వన్నీ జర్నలిస్టు అవాలనుకుంటున్నాడు. (అన్నట్టు; నా యీ ఉత్తరాన్ని 
వాడే రష్యన్‌ భాషలోకి తర్చుమాచేశాడు. ఎందుకంటారేమా నేను 
రష్యన్‌ భాష నేర్చుకున్నా, నా కొడుక్కి వచ్చినంత బాగా మీ భాష 
నాకు రాదు.) మరో విషయం --నా గదిలో బెలోరష్యా పటం -- ఇవాన్‌ 
విశేషంగా (_పేమించిన దేశపు పటం అది - తగిలించుకున్నాను. నాదగ్గర 
ఇవాన్‌ ఫొటో - బాలుడుగానో, యువకుడుగానో, లేక, స్టైనికుడుగా అయితే 
మరీ మంచిది -- లేకపోవడం విచారకర విషయం. 

ఒక్కొక్కసారి ఇవాన్‌ నా తలపుల్ళోకి వచ్చినప్పుడు అతన్ని నేనెన్నడూ 
కలుసుకోకపోయివుం కే, నేను మరో శిబిరంలో ఉండివుంటే, జర్మన్‌ 
సూపర్వె జరుకి వ్యతిరేకంగా అతని పోరాటాన్ని చూడకుండా ఉండివుంటే, 
భయంకరమై. న (పేలుడు తర్వాత అతనితోబాటు నేను తప్పించుకోకుండా 
వుంటే నేను నా జీవితంలో అతనికెక్కడో దూరంగా గడిపి, అతన్ని ఎన్నడూ 
కలుసుకోకనేపోయివుందును - అన్న ఆలోచనతో కంపించిపోతూవుంటాను. అంతే 
అది జరగలేదు. అందుకని యిప్పుడు నేను విధికి కృతజ్ఞతలు - నా 
వంతుకు పడిన పరీక్షలన్నింటికీ కృతజ్ఞతలు, మా యద్వర్నీ కలిపిన విధికి 
కృతజ్ఞతలు ఆ చెప్పుకుంటున్నాను. 


219 


ఇంతే, ఫినీత. 

తన ధ్నెర్య సాహసాలకుగాను నిజంగా (పశంసనీయుడైన యీ వ్యక్తిని 
కని, పెంచి, “పెద్దవాడిని చేసినవాళ్ళకీ, అతని పరిచితులకీ అందరికీ కృత 
జ్ఞుతలు. మీ మహత్తర దేశ ప్వుతుణ్మి ఎన్నడూ మరచిపోకండి - మేము 
కూడా ఎన్నడూ మరచిపోము. 

కృతజ్ఞతలు, అన్నింటికీ కృతజ్ఞతలు, 

భవదీయురాలు, 
జాలియా నొవెల్సీ, రోమ్‌.” 
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